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ol Al (ol 2 LS (1)

I Keep You In My Heart, O Sweetest Father

Refrain:

(I keep You in my heart,
O sweetest Father.
| see my place,
In Your eyes o Lord.)2

(I found none other but You
In Your Richness and Goodness)2
You are compassionate
And Your yoke is easy, O Lord

(You revived our hopes
You fulfilled our dreams)2
By seeing our pope
Our shepherd, O Lord

(You made our hearts rejoice
By the coming of our patriarch)?2
He consecrated our church
Thank You, O Lord

(His holiness the Pope
Remember your children)2
In your prayers
Before the Lord

(The Intercession of St. Bishoy
May keep our Patriarch)2
Pope Tawadros
Shepherd of shepherds

Refrain:

(Shaylak fee alby
Yaa7la ‘ab
Shayef makany
Fee 3eneek ya Rab)?2

(Ma la’etsh gherak
Fe’ghenak we kherak)2
7anan we neerak
Hayen ya Rab

(AT7yeet Amalna
7a’at a7lamna)2
Be ro’yet Sayedna
Ra3ena ya Rab

(Fara7t Olobna
Bekedoom Batrakna)2
Dashen Kanesetna
Shokran ya Rab

(Ya gadasat el papa
Ozkor awladak)?2
Fe salawatak
Amam El Rab

(Shafa3t ElI Anba Bishoy
Te7faz papana)2
El Papa Tawadros
Ra3y Elro3a

2 LAY
PETATE
2(%1} L dic gﬁ

-~ ”

e i) .1
2(dpdg s b
s Ol
ok

Lllf cual) 2
2(Ladla cuiia
s 439
Qulblsel)

Uy sl8 i 8) 3
2(LS kg p gk
1 L3 ..hs .W:'A
Qubisd

L Al L) 4
2(&.\‘233 S
) ghaa 3
Al alal

5 LY Aol 5
3.5 55 L
Ble b o)
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Gy L UaY g Jada) (2)

Protect our children O Lord

Refrain:

(Protect our children O Lord
Fill them with Your goodness
| ask with all my heart
I hope in none other but You)2

(Protect the family of St. Bishoy
From Satan and Power of the
enemy
Protect it from need or weakness
Protect our children O Lord)2
(Your glory overshadow it
Your Spirit nourish it
Because Your altar is in it
Protect our children O Lord)2

(Protect the homes of our children
Reign over us and bless us
Protect our sons and daughters
Protect our children O Lord)2
(Your glory overshadow it
Your Spirit nourish it
Because Your altar is in it
Protect our children O Lord)2

(I ask protection for our families
Purity and Chastity for our youth
The blood of Christ cleans us
Protect our children O Lord)2
(Your glory overshadow it
Your Spirit nourish it
Because Your altar is in it
Protect our children O Lord)2

Refrain:

(E7faz weladna ya Rab
We-esbe3hom min kherak
Gailak bekol el alb
Malesh raga gherak)?2

(E7fazha 3aelat el Anba Bishoy
Mel shetan wegenoud el shar
E7fazha mel 7aga w’mel daa3f
E7faz weladna ya Rab)2
(Magdak yeghateha
Rohak yenameeha
Da Mazba7ak feeha
E7faz weladna ya Rab)2

(E7faz beyot kol awladna
Womlek 3aleena we barekna
we7faz banatna we awladna

E7faz weladna ya Rab)2

(Magdak yeghateha
Rohak yenameeha
Da Mazba7ak feeha
E7faz weladna ya Rab)2

(Atlob 7emayet 3aelatna
3efa we tahara le shababna
Dam el massi7 bey taherna

E7faz weladna ya Rab)2

(Magdak yeghateha
Rohak yenameeha
Da Mazba7ak feeha
E7faz weladna ya Rab)2

s LA
o b Lisyg Jida))
&l o agrsd g
) S s
2(dre £lay idla

6 S L) Alile Badal) 1
) 3 gia g Qasdd)
il a9 dalal) a Lgadal
2(su b Uy g ada)
Lpbiy dare)

Wby dag)

Lgd lasda o2
2(su b Uy g Lda)

U.ﬂbi JS g .533\) 2
LSy Lde ellalg
Loy g g Ll Jada
2(q LY g Jada)

by dang)

Wb dagy

Lgd lasda 2
2(u b Uy Jada)

Ll 4lea calhal) .3
Uiladd 5 jlgh g dde
2( LY g ks

Lpbiy daaa)

el da g

Lgd asda oo
2(q b LY g ada)
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xS qa ddl (2a (3)
My love to You O God is so dear

Refrain: Refrain: A
(My love to You O God is so dear (7oby eleek, 70b kebeer S e o) un)
You who redeemed me witha  Yally fadetny, betaman keteer)2 2 uis Gals ¢ ~ild AL
great price)2 (dafa3t feya, taman ghaly (Al b o cady)

(You paid for me a precious price 7arartny, wa ana konto aseer)?2

_ 2wl S Lifg o iy
You freed me, while | was

captive)2
(I live in Your protection, enjoy (3ayesh fee 7emak, far7an O dlaa A Gile) |1
being with You wayak g
I wait for You to come, and take Wana bastanak, tegy we AUy o ity Ul
me with You)2 takhodny ma3ak)?2 ) "2(‘51,_‘
(I will fly with You, (Wa hateer wayak Ay ks )
And enjoy seeing You)2 Wafra7 belo’ak)2 ) (:aun z Als
O Jesus, how sweet You are Ya Yaso3 ma’a7lak A LA. L
My beloved Jesus 7abibi ya Yaso3 Eou
g5 b ma
(1 declare Your love, My spirit is (Ba3len 7obak, ro7y melkak dsla gy da plely) 2
Yours Ra7 ahtef lak, ana moshta’lak)2 2(l (glidia U cll Citia) )
I will cry out to You, | deeply miss (Da maleesh sewak ) g Glla 1)
You)2 Ra7ty wayak)?2 2y Aal
(I have none other but You, Bashtaq lelo’ak Al sliily
My comfort is with You)2 (7abibi ya Yaso3) £ 5o ‘,u.\;

I long to seeing You
My beloved Jesus

(Anba Bishoy, O beloved of Jesus  (Anba Bishoy, ya 7abib Yaso3 g sws cuua b g gdan Wil) 3

| enter your house, with all Adkhol betak, wana koly 2(8 85 AS Ul g iy Jan)
humility)2 khesho3)2 g 5ad A as i 9)
(I kneel down in humbleness (warka3 fee khedo3 2 M Pne
With a pounding pulse)2 Be’nabden masmo3)2 £ 3y & G
You lift me up Ana bek marfo3 L ’
My beloved Jesus 7abibi ya Yaso3 Lo B
(O king of my life, O master of my (Ya malek 3omry, ya sayed alby (8 s b (g e dlla ) 4
heart Ya sero fara7y, wekol salamy)2  2( S JS5 ¢ A2 Ju by
O secret of my joy, and all my (Be’tehtef nafsy (il gy
peace)?2 Tarnemat 7oby)2 i( o a3
(My soul shouts to You O7ebak Raby ud il
The song of my love)2 7abibi ya Yaso3 T

¥
I love You O my Lord g b i

My beloved Jesus
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Ll (8 (o) Y51 (4)

Your saintly children in Libya

(Your saintly children

Slaughtered in Libya)2

Justified by the blood
Reward them O my Lord Jesus

Refrain:

(Jesus, O pure spring
O sweetest warm bosom
Your love for us is sufficient
It is my joy and comfort)2

(They said: My Lord Jesus
Their voice filled the world)2
They kneeled in reverence
Fill them O my Lord Jesus

(All their blood flowed
The blood of mantled martyrs)2
Clothe them with beauty
Rest their soul O my Lord Jesus

(I am not sad O Lord

You are the compassionate Father)2

You held them in Your bosom
Help us rejoice O my Lord Jesus

(I am still buzzled
In weakness of faith)2
| ask the just God
Save us O my Lord Jesus

(Why did You leave the wicked
Shed blood of the righteous)2
And fill all seas
Have mercy O my Lord Jesus

Awladak el kedeseen
Fe Libya madbo7een)2
Bel dam mota barrereen

Awadhom ya Raby Yaso3

Refrain:

(2Yaso3 ya Nab3 safy
Ya a7la 7edn dafy
Da 7obak lena kafy
Da fara7y wekol 3aza'y)2

(Dol alo Raby Yaso3
Sothom malaa el rebo3)2
We raka3o fekol khesho3

Ashbe3hom ya Raby Yaso3

(Dal Dam koloh sal
Dam shohada abtal)2
Sarbelhom bel gamal

Naye7om ya Raby Yaso3

(Ya Raby ana mosh za3lan
Danta el ab el 7anan)2
Damethom fel a7dan
Fara7na ya Raby Yaso3

(Bas ana bardo 7ayran
Wafy da3f eman)2
Asa’l el Rab el dayan
E7fazna ya Raby Yaso3

(Leh sebt el ashrar
Yesfeko dam el abrar)2
Yemla kol elbe7ar
Er7amna ya Raby Yaso3

Cppensil) A ) 1
2(Cagta nd A
Gosdie adlly
£ 5t (L B aga s

s LAl
grlia 41 b £ 5ua)
TP Y N
é,ﬁE L) dlia o4
2( e SS9 AN

& 3o (0 118 Jg9) 2
2(8 52 Y pgli g
ES8A S 1S9
§ 5 () 2 gl

Juw A8 a1l 13) 3
2(JUasl £1ag a0
Jhaally agd p
g5 () b aga

oMo e U G b) 4
2(otad) &Y <l
sl A agiada
gy o lia 2

Ol 4l g3 Ul () 5
2(ay) a2
Sl ol Sl
€ S () Lilida)

DAY Cuwdd) 6
Sl Js Say
g5 o b Lan )
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(O Lord heal the wounds (Ya Rab eshfy el gero7 ool Wl Q) 7

And strengthen the weak soul)2 We awy da3f el ro7)2 2(z s ina sy
And comfort those who weep We 3azy man yano7 s e
Strengthen us O my Lord Jesus Awena ya Raby Yaso3 £ S (52 1_} Uy gb

(It is Your true promise (Da wa3dak amen Ol Sas g 19) .8

To comfort those who labor)2 Yore7 el mot3aben)2 2(Cmrial) g
To inherit all what You promised Be’an yartho el mawa3eed e gal) 168 ol
Crown us O my Lord Jesus Kallena ya Raby Yaso3 £ sea gy by LS

laa aaind 0 sl L (5)
How Lovely It Is To Get Together

How lovely it is to get together Ma a7la an nagtame3a ma3an  las aaiad of Aaila 1
In love our Lord teaches us Bel 7ob yakoul el Rab lana UGl Jots ally
When two meet in My name together Magtama3a be’esmi ethnani ma3an {aa i) by aadia) Le
I’1l always be in between their gather Ella wahonaka akono ana Ui ¢yei llia g )
Refrain: Refrain: Al
(Oh Lord come now and join us here (Ya Rabo ta3ala alana hona Ly oY iy by)
We ask You to come and give us cheer  Nad3oka ta3ala wa kon ma3na Lire 589 Aai geai
Fill us with joy from Your Holy Spirit. ~ Men ro7eka 2emla2na fara7an [a 8 LiSLa/ a9 5 (1
And peace, no riches can provide)2  Wa salaman la yo3teehi ghena)2 (A 4y ¥ Ladluy
The Lord is here always with us Al Rabo hona dawman ma3na Lina Laga Ua <l 2
How lovely He is, how content we are Ma agmalaho ma as3adana Uar La dlaa La
We talk to Him and He always listens ~ Sano kalemaho wasa yasma3na Ui § AalSin
He’ll always be with us, in us Wasa yabka lana fena wa ma3na Uina g Ui L) B
You are the help and support for us Ez anta lana 3awnon wa sanad Ay e Wadi dy 3
In every path we walk together Fe kol tareeken naslokaho Al (3 pha JS B
As a friend is who’s always there for us Wa sadeekon laysa sewaho naged  aas o) g Giiay
We submit our heart to reign forever No3teeh el kalba nomalekaho A<l LAY dodans
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> A B sy 2 (6)

Rule My Life O Jesus

(Rule my life O Jesus
With You, my soul rests
In You, I find safety
Near You, | find comfort)

Refrain:

(You are the King of my life
You are the master of my heart
You alone O Lord
And all my love is for You)2

(To You, I offer my life
To You, | submit my days
You only reign over me
You are the core of my peace)2

(You are precious to me O Lord
Your work in me is priceless
Your love fills all of me

(You are my treasure and my prosperity)2

(Sood ya Yaso3 fe 7ayaty
Nafsy ma3ak merta7a
Feek bala’y nagaty
Wef orbak ala’y el ra7a)2

Refrain:

(Enta malek 3omry
Enta sayed alby
Enta wa7dak Raby
We kol 70by leek)?2

(Leek ba’adam 3omry
Bah’dy eleek ayamy
Wa7dak malek amry
Wenta sero salamy)2

(Ghaly ya Rab 3alaya
Ghaly 3amalak feya
7obak maly kayany

Kanzy we kol ma leya)2

Ao B E s b 2u) |1

dali ya dlaa (ki
Sad L e

2310 (B R Ay

s LAY
S =i du'/)
2y EIRTN 9 df
2(Ld) (S8 5

s adily ) 2
b ) sl
sl dlla s g

(N s il g

s Uk M) 3
UA dlee A&
S A

2(e JSg g S
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A Ul dlral ) (7)
Returning Back To You

[(Returning back to You [(Rage3lak ana tany o Ui dllea) )] .1
From much grief and sorrow)2 Min hammy w’kol a7zany)2 2(A13a) ISy e
Leaving the perishing world Wada3t el 3alam el fany AN allal) e g

Save me O Lord Jesus]2 E7fazny ya Raby Yaso3]2 Z[é S gy b ka0
Refrain: Refrain: A
(O Jesus, the pure fountain (Yaso3 ya nab3 safy Ao i b £ s
O sweet and warm bosom Ya a7la 7edn dafy A uan JAaf b
Your love is sufficient for me Da 7obak leya kafy LS LS s o9
I will never go back again)2 3omry ma harga3 tany)?2 2("_}55_” W L o pae
[(Returning back after starvation [(Rage3lak ba3d el go3 £ sl any dlaal )] 2
From the midst of a cruel world)2 Min west 3alam mawgo3)2  2(g s alle by (e
Keep me from going back E7fazny min el rego3 g5l (ma Alkda)
And fill me up O Lord Jesus]2 Wesh’be3ny ya Raby Yaso3]2 2[E 52 o u il g
[(You searched among mountains [(Fat’tesht been el gebal Juall o cudad)] 3
And restored me from error)2 Radetny ba3d dalal)2 2(Pha g (Al
Comfort me from my afflictions Raya7ny min el a7mal Jlaalf e Aag
And protect me O Lord Jesus]2 We7 ’meny ya Raby Yaso3]2 26 54 (2 g iaal g

[(I am strongly determined to come back [(Rage3 we be a3zm shedid WAl 0 a5 2a)))] 4

And live a new life)2 We a7ya 3ahd gedid)2 2(43 3 Lalg
Fulfill Your promises 7akak leya el mawag3id L) gall L 58a
And bless me O Lord Jesus]2 We barekny ya Raby Yaso3]2 2[E 5 0 & A
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mabay bl (321 (8)
Close The Door And Reason With Jesus

Refrain:

LAY

Refrain:
Close the door and reason with Jesus
In the darkness of the night
Fill the night with prayers
(Struggling and tears)2

(O you who are troubled
And lost in deep thoughts
Asking people and complaining
Crying out where is the way)?2
(Did you find the way
And kind heart, O poor one
Did people carry out
All your hardships)2

(My friend: no one will help
Not even a friend
People have no saying
That’s fitting and gentle)2
A saying of some people
Could be opposite to others
However, | have a solution for you
That we all tested and know it

Close the door and reason with Jesus
In the darkness of the night
Fill the night with prayers
(Struggling and tears)2

(O you who try to reconcile
And ignite the world

With justice and reformation

Enraged and firm)2

(You suffered hardship, pains,
And shameful sayings
Carrying a cross today

And another cross tomorrow)2

Eghlek el baba wa 7ageg

Fe dogal leile Yaso3a
Wamla al leila salatan

(Wa sera3an wa demo3a)2

(Ayohal 7aero ya man
Tohta fe fekren 3amek
Tasalol nasa wa tash’ko
Sarekhan ayn’al tarek)2
(Hal wagad’tal 7al ya

Meskeen wal kalb’al shafeek

Hal azal al naso ma

3endaka men hamen wa dek)2

(Ya sadeky: sawfa la yogdek
Fel donya sadek
Laysa 3end’al nasy ra’yon
Thabeton shafen yalek)2
Fa 7elolen le fareken
Deda okhra le farek
Enama 3endy 3elagon
Kad khabernaho game3an

Eghlek el baba wa 7ageg
Fe dogal leile Yaso3a
Wamla al leila salatan

(Wa sera3an wa demo3a)2

(Ayohal mosle7o ya man
Tamla’ol donya laheba
Thaeran lel7aky wal esla7
Mo7tadan ghadoba)2
(Kam lakeet el3ant wal tagre7
Wal kawl’al mo3eba
Ta7mel’ol yawma saleban
Wa ghadan Aydan saleba)2

Gy ol 5T
(e gy Julll a3 (A
5 Jutlf Sl
2(le a5 o) pary)

Sa b il L) 1
G S b oyl
S840 g uldl) Jlus

2(cokl ol B la
L Jadl Gaa g )

Galdl) Bl g (pSia

La il J151 S
2(Guas ph (e daie

haadg ¥ g :gr".:..'\“ L)

(e L) 8
Zgb el e (ad
2 (b Gl b

Gl sl
Gl s Al 2
Eﬂs e L)
lesea oLt 8

Faby b L/
e gy Jlll ad A
8dla Jullf Maf g
(18 3045 &) uarg)

e b glaall L) 2
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(My friend: if time passes
In fighting and arguing
And things stay like yesterday
Disturbing and troubling)2
Enter your room and kneel
And pour out your soul as a drink
offering
Tell Him: it is getting fierce and
weary
So, please open the wide gate

Tell Him: O Lord
I can’t do it anymore

Present the case and reason
In the darkness of the night
And fill the night with prayers,
(Struggling and tears)2

Close the door and reason with Jesus

In the darkness of the night
Fill the night with prayers
(Struggling and tears)2

(Ya sadeky: in mad’al wakt Bl e () 1 Aita )

Neza3an wa 7eroba Ly lel
Was’tamar al 7al methl’al ams e Jia Jad) jaial g
Sa3ban wa 3aseba)2 2(Lmas Lara

Fad’khol e} makhda3 warka3 &S5 pasall Ja B
Waskob’al nafsa sakeba LS &) Sl g
Kol laho esh’tadat wa dakat N R
Faf’ta7 el bab’al ra7eba wiba g ) ;dﬁ
Ll Gyl el

Kol laho ya Rab enny Ao B
3agezan lan astate3a st ¢ Jale

Wa3red al amr wa 7ageg

zala g Y Gl e
Fe dogal leile Yaso3a e

13 | Aad 2
Wamla al leila salatan mﬁ‘i‘jﬁ
Wa sera3an wa demo3a)2 e 7

( ) 2(e sy le) may)

Eghlek el baba wa 7ageg by ol T

Fe dogal leile Yaso3a e gt Jll) i S
Wamla al leila salatan 5 Jullf )(,,/J

(Wa sera3an wa demo3a)2 2(16 3445 Zc/w‘u)

19



My Friend, I Do Not Know What | Am

My friend, I do not know what | am Ya sadeky lasto adry ma ana Ui La ¢ Jdl haly
Nor do you know what you are here Awa tadry anta ma anta hona U e La el a8 gl
You like me, are lost in this foreign ~ Anta methyl ta’ehon fe ghorbaten Lg A4l uﬁ‘ el
land Wa gemae3ol nas Aydan meth’lona (3135, Lm._.,‘ ol a2 g
And all people are also like us
(We spend a time as guests (Na7no dayfan naqdy @l Gliua cad)N
Then go when our day comes)?2 Fatr’atan thoma namdy (aal A% B 8
(Our ancestors lived in early times 7ena ya’aty yawmana)2 2(Base b ca
Then came after our fathers)?2 (3ash aba’ona kablan 7akbatan a8 1_{31_.,] Jils)
Thoma wala ba3daha aba’ona)2 (Ul Ly g &
| entered the universe naked Kad dakhal’tol kawna 3oryanan Ul e ¢St el a8
So I own nothing in it or riches Fala kenyatan amloko fehy awe S ol A Alaj A8 (M
I shall go over naked without what the ghena La 8 e Ljtle aaalag

mind foolishly collected and kept Wa sa amdy 3areyan 3an kolo ma ) § Jgas Jial)
Gama3’al 3aklo fe gahlen wa’ktana o o &=

I wonder why after all this we desire 3agaban hal ba3d haza nashtahy P ARARRY S ENS1Y Las

dwelling on this earth or making it our Maskanan fel ardy awe Ul gia gf a1 L8 USiia
home mostaw’tanan dadal (wag R 33\ Ui
The mirage disillusioned us Gharran’al wahmo wa men Uisa) Uinal g U S a8
And by its dreams, we were drunk and a7lamehy Lalh ghay g ganal Lity)
wasted our yesterday Kad sakerna wa ada3na amsana ) (M u3:53 o Ld
(Let us awake and let our hearts be (Lay’tana nas70 wa yasfo kalbana eI ’
pure Kablama namdy wa tabka
Before we go and get left with “I lay’tana)2
wish”)2
I do not know how or when we go Lasto adry kayfa namdy awe mata  sia gl (el S (5 i Cand
All I know is that we shall go Kol ma adrehy ena sawf namdy raal Ui gau L) 430 La J8
In the way of death we all run in the Fe tarek’el mawt nagry kolona Lilg G Gigall gk B
race Fe sebaken ba3dona fe ethr ba3den ua-u-" (b Lany éL:M' b
Each other in the wake of others Ka bokharen modma7elen 3omrona U s Jaac A i
As vapor our lives would go Methlo barken sawfa yamdy methlo Jia pxan; i g é)-; Jia
Such as lightning that flashes for a wamden -, ’
moment oaas
(My friend, be as you like then (Ya sadeky kon kama she’eta ezan 1) cuidi LS (S a AN
And run in the horizons from one end ~ Wa’gry fel affaky men tolen le Jsh ¢ GEY) B alg
to another 3arden saal
Rest your hopes in titles Erdy amalak fel alkaby awe o) QAN B ST ()
Or rest it in money and in earthly Erdeha fel maly awe fel magd saall b g Jua) b L)
glory)2 erdy)2 T - i

. a )|
And close your eye and fly dreaming Eghmed’ol 3ayna wa 7alek 7aleman 2=
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The days are wasted in dreams and lost Daye3’ol ayam fel a7lam wa’kdy — Lalla (3lag cpall (el g

The end of the matter you fall tired ~ Akher’ol amry sata’hwa mog’hadan 8 g ?)AY\ uﬁ ?w\ fnia
Lying in a few feet on earth Rakedan fe ba3d ash’baren be arden  Jagaa 5 gt ¥ ﬁ‘

The heart rests, and you stay quiet Yahda’ol kalby wa tabka sametan 2 i jLudi 2 b 18
For there is no longer in the heart Lam ya3od fel kalby men khafken {ila A g ‘;m“, a4

beating wa nab’den i . MR

. . . 83 e i) 9 aay

Where then is the noise of yesterday in  Ma dageg’ol amsy fel kalby ezan = o gl
the heart Ayna borkano men 7oben wa O

1) al) & Lud) gaia La

Where is his volcano of love and hate boghden T, . .
OB g e (e A s Gl

Say to those who build houses here Kol leman yabny beyotan ha hona Uiga Uigm Ol B

O guest why are you building Ayoh’al dayefy lemaza anta tabny A i Jilal ciuall L
Say to those who plant thorns enough Kol leman yazra3o ashwakan kafa S ) g g Ol B
The same thorns you will reap Howa nas’ol shawky sawfa tagny — (§ gu Liayi &l gl i g2
’ - 2 -~

(Say to those who sing for their desires Kol leman Ghana 3al’al ahwae hal ;\ye‘i\ sls A dayp

In the coming of death, will you also Fe magy’el mawty Aydan sa Ll & gall VRN
sing)2 toghany 2 (i
(Say to those who lift their head high (Kol leman yarfa3o ra’asan Ll Ll & ol JB)
In glory, in pride and in arrogance)?2 shamekhan b AT B ) se)
Fe’3tezazen fe’ftekharen fe - 2 ("_‘_ﬁ o
tagany)2 i
Lower your head and walk in humility Khaffed el ra’asa we ser fe Qadd (B jug (ual ) il
As you lift your head, you will bow it khesh’yatan (A g Luly a5 Lalia
down Metholama tarfa3o ra’asan sawfa [T S8 Sl (sl Ja
Say to those who rise above and race ta7ny (B9 Sl i Ba

O friend stand a little and wait for me Kol leman ya3lo wa yagry sabekan
(We are colleagues that go together ~ Ya sadeky kef kalelan wa’ntazerny u_. u;f:" iﬂ;ﬁ,
| embrace you, so lean to embrace me  (Na7no senwanen yaseran ma3an ~ AN oyl OB
Say to those who glory in titles Ana fe 7ednak mel Aydan le 7edny N J'“'"' :
If he shouts in glory: who is greater Kol leman ya3tazo bel alkaby in ?‘E"‘ o °J”; e
than 1)2 Sa7a fe fakh’rehy man a3zamo . 2(0'“ )
We are actually trivial dust meny)2 480 Gl A Juad) (8 G
Will he forget his origin who said 1? Na7no fel asly toraben tafehon ) & (e Abal) s JR
Hal sa yan’sa aslo man kal eny

(My friend, | do not know what | am (Ya sadeky lasto adry ma ana Ui La g al cad hisa L)
Nor do you know what you are here)2 ~ Awa tadry anta ma anta hona)2 2(La e La e g i gl
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Lall ) cuali ol el (10)
You Did Not Listen To The Serpent

It was not You who listened to  Anta lam tonsit ellal 7ayaty bal ~ Js 4aadl ) cuali ol i 1

the serpent Akh’taat omy was’ghat Wail Cial g ol cilladl
It was my mother, who sinned le’nedaha o ddal) pe il al |
and listened to its call Anta lam taktef min al ganaty bal Uy 0 lal s ol cuiled
It was not You who plucked from  Katafat omy 7araman min Laiss ) sghs u saB o
the garden ganaha T
It was my mother, who plucked  Anta kodoson tahoron bei’nama utj f:l:‘:;j: ‘:’u !
illicitly of its fruit Ana man shorred fel shary Y . Z o
You are holy and pure, whereas wa’taha LIS Ga gl g3 G U
I am the one who went astray and  Anta 3alen fe sama’en enama
was lost Ana ibn’ol ardy asly min tharaha

You are high in heaven, whereas
I am the son of the earth, whose
origin is its dust

(So why is it You who are (Fa’lemaza anta maslobon hona U o slaa el \Sl.dé)

crucified here Wa’ana al khaty 7oron atabaha)2 (&Ll ja (Jaldd) Ui
while 1, the sinner, am free and 7ekmaton ya Rab la odrekoha Lé,’sJ_,i Yo, bdasa
haughty?)2 Wa 7ananon kad tasama wa u“-ﬁﬁ b B lia g
A wisdom, O Lord, I cannot tanaha
comprehend
And a passion that is infinite and
uplifting
How strange, O Lord, what 3agaban ya Rabo maza kad gara s %8 13a gy blas 2
happened Wa3alam kor’hohom feka adle i aga S WMo g
Why did they hate You that 3alama PURTY Lia oY g b i
much? 3eshta ya mawlaya 7enan Laladl) ﬁ_u szl g 3
You lived, my Master, for a time baynahom lidiie U g8 | cuis
among them Tanza3’ol baghdaa menhom wal Ll g La sl ::M
Casting out hatred and discord khesama N ’ Ua ) cuig
from them Konta ya Kodoso kalban e S =
X Ll o Ul g 038
You were, O Holy, a mosh’fekan e O R ol
compassionate heart Fa’malaat el kawn 7oban wa ‘5‘{ ‘e"‘c'.yb f"“‘“ et 28
filling the world with love and salama pldg i) aaall gy shall g
peace Konta reglan le kassi7in wa (e Lol Cuald Lol
You were feet for the lame and yadan LI 8 @l 3y Alad) dadd
hands Le ashala wa aban bayn’al
For the maimed, and a Father for yatama
the orphan Kad akamt’al mayet wal a3ma
You raised the dead and opened raa
the eyes of the blind Wal tare7 ol mok3ado esh’tada
and the lame took strength and wa kama
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stood up Fa’lemaza kamet el donya 3ala
So why did the world rise up Shakhsek’al 7any wa zadat fe
against azaha
Your tenderhearted Person and
multiply their hurts?

(So why is it You who are (Fa’lemaza anta maslobon hona LA o sliaa culf )iLald)
crucified here Wa’ana al khaty 7oron atabaha)2  2( &Ll ja Jalad) Ui
while I, the sinner, am free and 7ekmaton ya Rab la odrekoha oY ey Ldasa
haughty?)2 Wa 7ananon kad tasama wa @Lﬁa sl 38 (s g
A wisdom, O Lord, I cannot tanaha
comprehend
And a passion that is infinite and
uplifting
Itis I, not You, who ought to Ana awla menka bel salby ana Ul bally dlia A ) ui.3
have been crucified Sa7eb’ol 3ar ellazy lawatha dudi &gl oA el ala
I, who am full of shame, who has nafsah dasy a8 fa s Ul
defiled my soul Ana man daya3a way7y dosal &M Latia S 3
| am the one, woe is me, who has yawmaho s Cgall I a e U
wasted his day Fe dalalen methlama daya3a denay i B S gl 5 g
as | have wasted my yesterday amsah e T . L i
I am the one who runs after death, Ana man yas3a ella mawty wa fe . Jf“,‘f"' o .
. AulS Db ) dgadl A
and in Nashwaten aw sakraten ya7foro A < .
Carousing and drunkenness, digs ramsah ¢ ‘{” ol ‘7'3&“}‘5‘ !
my own grave Ana zam’anon tawala mosre3an 4 JSUll allal) (2 (e JS

| am the thirsty one who hastened Yartag’el 7ayata an tamla ka’sah <833 ¢l &y ciélla Lalg
Begging the Serpent to fill my ~ Ayoh’al maslobo ya man kad raa ~ WLS; Lgahaiy Aail) oo

cup Kolo man fel 3alam’el nakery
O Crucified, You whose holiness kodsah
was seen Kolama tafat bek’al 3ayno
By all in the ungrateful world enzawat
Whenever the eye tries to look  Nafs’el khagla yoghateha bokaha
upon You
My ashamed soul covers it with
tears
(So why is it You who are (Fa’lemaza anta maslobon hona La o sliaa culf )iLald)
crucified here Wa’ana al khaty 7oron atabaha)2  2( &Ll ja ¢ alad) Ui g
while I, the sinner, am freeand  7ekmaton ya Rab la odrekoha Lo Y ey b dasa
haughty?)2 Wa 7ananon kad tasama wa Lo —olod 28 s
A wisdom, O Lord, I cannot tanaha e M
comprehend
And a passion that is infinite and
uplifting
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QU 8 (11)

My Tender Heart Has Become Your Home

(My tender heart has become Your
home
Deep in my bosom is Your dwelling
place)?2
I have forsaken the world and its
pleasures
And abandoned all so that I may live
with You
I have no desire, nor passion, nor
Have | a thought but to follow You
And my father Jacob | know his secret
Now I know how he wrestled with You

(O kind-hearted, how sweet You are
Mighty, exalted and glorious above all
O mighty One, with a whip in Your
palm
Your heart overflows with love
While crying and weeping for all)2
The world is not enough to contain all
of You,

How then could my heart befit all of
You
I have forsaken the world and its
pleasures
And abandoned all so that | may live
with You

(Lord, I have deserted all but not You
In the sojourn of my life I have none but
You)2
And my thoughts | prevented from
wandering
So wherever You are there my thoughts
will be
I have forgotten my family and friends
And even forgot myself for Your love
| forgot them all in love of You
O joy of my heart, so don’t forget Your
child

Kad naseyt’ol ahla wal as7ab bal

(Kalby’al khafako ad7a draian Akl GUEA B8) ]
madga3ak 2(draga AL juall Lla B
Fe 7anay’al sadry okhfy Ailia gua B () o) € 5 08
mawde3ak)?2 aa Liad S S ed i g
Kad tarakt’al kr?wna fe Yo &l (13 S Ll
dawda’ehy o ol o 12
Wa3’tazalt’al k(l)(la kei a7ya d’::“u:sfﬁg;f?
ma3a T g ei
Laysa leya fekron wala ra’yon de jla s oY) b o 3B
wala
Shahwaton okhra sewa an
atba3ak

Wa aby ya3kobo adry seraho
Kad 3arefto al’an kayfa sara3ak

(Ya alef’al kalby ma a7laka bal

Jo Da La ldl) cadi LW .2
Anta 3alen morhabon ma

de g5 La b e Jle i

arwa3ak PhsdbCuaa by
Ya kaweyan momsekan bel sawty 2"(@_1,_,,4_,, o ual) g 488
fe 4yl La )68 dlasy ol
Kafehy wal 7o0bo yodmy o o 1) il Cas
madma3ak)2 4.;1..2;‘9;4 L uJSS‘ us; &
Lam yas3k’al kawno ma T ot
adyakaho s Ll S S i Siels

Kayfa lel kalb ezan an yasa3ak
Kad tarakt’al kawna fe
dawda’ehy
Wa3’tazalt’ol kola kei a7ya
ma3ak

(Kad tarakt’ol kola Raby ma Alae La 2y JSN) S 5 28) 3

3adak 2( g yard) Ay & B A G
Laysa le fe ghorbat’el 3omry Aot e SAN Caadag
sewak)2 L PRTCERCHETAIN
Wa mana3at’ol fekra 3an d-'uba;‘ib DAY s 38
tegwalehy N Y

Ao (B Loyl (udil) oo 48
bl 4 O g 08

Taythoma anta fa afkary honak

Kad naseyt’ol nafsa Aydan fe
hawak

Kad naseyt’ol kola fe 7obeka ya
Mot3at’al kalby fa la tansa fatak
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(You are not far from my soul that ~ (Ma ba3edon anta 3an ro7y ellaty Al (a4, ¢ il amy L) 4

awaits Fe sekot el samty tastaw7y nedak &llai a ghud Cramall & 8w B
Your visiting call in the calm silence Fe sama’en anta 7akan enama f.ag G i plaw b )
Truly You’re in heaven, however every Kol kalben 3asha fel 7oby 2(Mam all b ils uﬁ Js
Heart that lived in Your love is also samak)2 iasd | ﬁJ"O-ﬂ-“ 5 A
Your heaven)2 Heya zel 3ayno wa kad A o e ;Luj:.‘\zt L;:”" e
Here are my eyes and | have closed aghmad’toha Lg.\.da\ N ,“M A
them 3an ro’al ash’yae 3ally an arak M‘“ . um‘ . Y .
From seeing the world so that I could Wa kazak’al ozono kad > o S O
see You akhlaytoha
And likewise my ears, | have cleared  Min 7adeth’ol nas 7ata asma3ak
them
From all idle talk, so I could hear Your
voice
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Ll 2 cde Ly £ (12)
As A Stranger | Lived In This World

(As a stranger 1 lived in this world
A guest like my fathers
A stranger in my ways
In houghts and desires)2
(As a stranger, | could not find
A hearer, to tell him my opinions)2

The people are puzzled by my
sympathy, not knowing my epidemic
(The people swim in pasture, with
uproar and noise
And isolate myself here, with my
meek and little heart)2
(As a stranger, | could not find a
home, or a corner for my shelter)2

| left the world’s charms

And did not accept its calling

(I began preparing for travel

Far from its pleasures
An empty heart | wish not
To fill with any of its inspirations)?2

(A fair hearing I listen not

To the noise of its dwellers)2

I roam here alone
Happy in its valleys
(With harps and psalms
And hymns | sing
And holy hours
Contemplating about my Creator)2
I walk around like a ghost
Who swims to eyeball the seer
As a stranger 1 lived in this world
A guest like my fathers

| gained my life and no honor
Concerns me or money
(And no home disrupts me
Nor friends or family
Here in the monastery verses
And proverbs that comfort me)2

(Ghareban 3eshto fel donya
Nazelan methlo aba’ee
Ghareban fe asaleby
Wa afkary wa ahwa’ee)2
(Ghareban lam ag’ed sam3an
Ofaregho feh ara’ee)2

Ya7ar’ol nas fe alfy
Wala yadron ma ba’ee
(Yamog’ol kawm fe haragen
Wa fe sakhben wa dawda’en
Wa akba3o ha hona wa7dy
Bekalb’el wade3’ol na’ee)2
(Ghareban lam ag’ed baytan
Wala roknan le ewa’ee)2

Tarakto mafaten el donya
Wa lam a7fal be nadeha
(Wa ro7to agoro ter7aly
Ba3edan 3an malaheha
Khaley’ol kalb la ahfo

Le shay’en men amaneha)2

(Nazeh’ol sam3 la osghy

Ela dawda ahaleha)2

Atofo ha hona wa7dy
Sa3edan fe bawadeha
(Bekethary wa mezmary
Wa al7anen oranemha
Was sa3aten mokadasaten
Khalawto be khaeleky feha)2
Asero ka an’nany shaba7on
Yamogo lemoklat’al ra’ee
Ghareban 3eshto fel donya
Nazelan methlo aba’ee

Kaseb’tol 3omra la gaho
Yosha’ghelny wala malo
(Wa la bayton yo3atelony
Wa la sa7bon wa la alo
Hona fel dayro ayaton
To3azeny wa amthalo)2
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(Here, the gospel is a lamp
Which cannot be covered with a
basket)2

Here, the monks do not fear
Bars and shackles
(Life doesn’t please us
Nor dreams or reasonings
The world does not amuse us
To retreat and accept)2
(I tell every devil
Who wishes to tempt me
Beware that | live
As a stranger like my fathers)3

(Hon’al engelo mesba7y
Wa la yokhfeho mekyalo)2

Hona la torheb’ol rohban
Qodbanon wa aghlalo
(Wa la tasta3bed’ol wegdan
Aghradon wa amalo
Wa la tal’ho ben’al donya
Fa edbaron wa ekbalo)?2
(Akolo lekol shaytanen
Yored’ol ana eghra’ee
7azareka anany a7ya
Ghareban methlo aba’ee)3

2(OVial g (i s
Al Y L)
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cla il S Y U 6
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) ga qall geel 4 L (13)

O My God, Deepest Love Is Your Love

Refrain:
O my God, deepest love is
Your love
O my God, | desire to see You
| desire to see You
In superior and glorious
beauty
In honor among the hosts of
Your heaven

Or see Your beauty in the Son
In whom everyone saw You
You are the fullness of the
mind and heart
(In this alien life, there is none
but You)2

Among people, | draw them to
You
In solitude, I am inspired by
calling You
You are the origin of the
universe, O Lord of creation
(All the glory of the universe
is handcrafted by You)2

O my God, You are my help
and my fortress
You are my Lord; I live in
Your protection
You always satisfy my heart
(O my Lord, my heart’s joy is
Your satisfaction)2

Refrain:

Ya elahy a3mak el hob hawak
Ya elahy le eshteha’on an arak
Le eshteha’on an arak
Fe gamalen fe baha’en
mobheren
Fe galalen wast kowat samak

Aw 2ara hosnaka fel ebn elazy
Kol sakhsen kad ra2aho kad
ra2ak
Anta mel2o el 3akl wal kalbi
ma3an
(Laysa lee fe ghorbat el 3omri
sewak)2

Ana wast el nas agzebahom
laka
Ana fe el wehda astawhi nedak
Anta asl el kawn ya rabo el
wara
(Kol magd el kawn saghatho
yadak)2

Ya elahy anta 3awni anta hesni
Anta rabbi ana ahya fe hemak
Fek ma yoshbe3o kalbi
da2eman
(Feih rabbi mot3ato el kalb
redak)2
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el Ay (14)
That Garment

Behold, take that garment
For my heart is not in it
| do not own that garment
Or even claim it
You own it
You can take it back
Or take off if you will
Or just leave it alone
As for my heart | have sworn
That you will not have it
| do not own my heart
Nor will you ever do
It is owned by my God
Who committed it to me
It is useless to come near it
Behold, ask my heart

Your absent hushand
Entrusted me assets and people
And me reign over
All of his house
It is a trusted covenant
How can | breach it
If | am a betrayer
Who presumably betray it
How can | disobey The Lord my God
And accept this evil
Forgetting my mind and faith
Casting my morality to earth
So stay away from me
For your ethics are immoral
What pride is in my garment
That you took off
Behold, take that garment
For my heart is not in it

Howaz’al thawba khozeh
In kalby laysa feh
Ana la amloko haz’al thawbe
Bal la ada3eh
Howa min malek anty
Laky an tastarge3eh
Fanza3’el thawba in sh’ety
Wa in sh’ety otrokeh
Enama kalby lakad aksamto
Alla tad’kholeh
Ana la amloko kalby
Wa kaza lan tamlokeh
Enaho melkon le Raby
Wa kad estawda3aneh
3abathon korboky menho
Howaza kalby esa’leh

Zawgok’el gha’eb kad
A3hadany malan wa 3erdan
Bal wa kad malakany fe
Beitehy tolan wa 3ardan
Enaho 3ahdon wathekon
Keifa ahwa feh nakdan
Wa eza konto khawanan
Akhon’ol 3ahda fardan
Keifa 03sy Allah Raby
Wa behaz’al sharr arda
Naseyan 3akly wa deney
Tare7an takwaya ardan
Fab’3edy 3anny da3eny
In akhalakoky marda
Ayo fakhron laky fe thawby
Wa kad akh’la3teneh
Howaz’al thawba khozeh

In kalby laysa feh
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I wish you know what | know Aho I’'w tadrin ma a3lamo c“"‘i La ol ol o) .3
About my grandfather Abraham 3an Abraam giddy g al R
The story of obedience and the altar Kesat’al ta3a wal mazba7o giall g Ao Ual) 4
And the prepared son Wal ebn’ol mo3ado aal) oY) g
An obedience chanted by the world Ta3atan ghana beh’al 3alamo allal) L u-‘° icls
From generation to generation Min 3ahden le 3ahdan @'Ae_c o
An obedience that | inherited Ta3atan owreth’toha kad 5% of dela
And became a sign of my glory Asba7at 3enwana magdy = L‘f‘”? N .
An obedience to God, not evil Ta3atan le Allah la lel sharr O Ub“f Cayal
For evil fails In’al sharr yordy sl ‘N 4tk
An obedience to the spirit, not the body  Ta3atan lel ro7 la lel gesmo 3 U‘
For the body is my servant In’al gesmo 3abdy pudll Y 7 g )l Aot
I will obey God even if Sa’ote30 Allah 7ata e amad) )
I am the only one obeying God L’w ata3to Allah wa7dy i 4 gkl
How can | disobey God Keifa 03sy Allah monkadan $da g 4N cadaj gl
And follow this offensive evil Lez’al sharr al kareh falite 44 u,@;i i
Behold, take that garment Howaz’al thawba khozeh YIRIIRATRRS
For my heart is not in it In kalby laysa feh Al il 13 s
b sl (8 O

A a7 ) ol (15)
| Dream To Go Far Far Away

(I dream to go far far away (Ba7lam aro7 lak ba3id ba3id

I wish to break the iron chains Nefsy akasar keyod el 7adid

I dream with a world new new Ba7lam be3alam gedid gedid
Where my heart will be happy)2 We alby feh yekon sa3id)2

Refrain: Refrain:
(When I see a flying bird (Lama bashof ter fel sama
| wish to be like him)2 Bat’mana akon zayeh ana)2
(When | see a far-away cloud (Lama bashof se7aba ba3ida
I wish to be a gentle breathe)2 Bat’mana akon nesma rae’a)?2
High above 3alya fok
To hear the whispering of Your Tesma3 hamset sotak
voice

(I dream to go to my beloved Jesus (Ba7lam aro7 lak Yaso3y
To worship and pray at the cross el7abib
Shedding tears more and more Asgod wa’saly ta7t el salib
To wipe out my sins and be glad)2 ~ Waskob demo3y tefid tefid
Tem7y zenoby wab’a sa3id)2

A am Al 7)) alay) L1
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() syl e allal) Lud o< (16)

Gates Of Hades
Refrain: Refrain: A
How harsh was darkness on you Kam gas’al zolmo 3aleiky ile alblf Lud a8
How death tried to overtake you Kam sa3’al mowta eleiky L) & pal) s oS
How torment and persecution Kam sodemty betehadaten Salghidly Crasin aS
And suffering traumatized you Wa ta3ziben wa dunky i g cwidndg
How harsh was darkness on you Kam qas’al zolmo 3aleiky dle ALl Lo a
You were wounded like Jesus Kam gore7ty ka Yaso3 £ ouS & A oS ]
With nails and thorns Be masamiren wa shawken Agdig sralusay
You and your children suffered 3azaboky wa baniky iy g gl
Banished and exiled Taradoky wa nafoky & gii g & 53k
I wonder how did you stand 3agaban keifa samadty e (i Lae

(Against denial and infidelity)2

It was a sound that echoed
Always in your ears
That enflames power in you
When the Lord said about you
That the gates of Hades
(Shall not prevail against you)2

You were not born on earth
You were born in heaven
You are of a pure spirit
Not from water and mud
You are holy and just
(You are light and bright)2

Who could have built you
It must be The Lord of martyrs
Who could have quenched you
It must be the spring of blood
Who could have protected you
(It must be the hypostasis of redemption)2

Check the era of the Moez
Who had the experience to tell
Ask him how your faith
Moved the mount of Mokatam
And how a mountain was shaken
(And could have been destroyed by you)2

(Deda ge7oden wa sherken)2

Howa sowta zelen yadwy
Da’eman fe ozoneiky
Yosh3el el kowata feeky
7ena kal Allaho 3anky
In abwab al ga7em
(Sawfa la takwa 3aleiky)2

Lasty fe arden woledty
Kad woledty fel sama
Anty min ro7en tahoren
Lasty min tenen wa ma’en
Anty 7akon anty kodsen
(Anty noren wa deya’en)2

Man banaky hal banaky
Gheira Rab al shohadaey
Man rawaky hal rawaky
Gheir yan’bo3 al demaey
Man 7amaky hal 7amaky
(Gheira oknom el fedaey)2

Es’aly 3ahd’al Moez
Fahwa bel khebraty ya3lam
Es’aleh keifa bel iman
7arakty al Mokatam
Gabalon kad hoza menky
(Wa eza sh’ety ta7atam)2
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O people slow down
Check the history to understand
Tell him who thinks he is great
That the Lord of the Copts is greater
Every Copt is meek
(But in justice, he is a lion)2

He also grants the spirit
Saying without a doubt
That the gates of Hades
Shall not prevail against you
So rest and be peaceful
(For the crucified is with you)2

145 el L2l .6
gl fo AN lb

Ayoh’al nasy rowaydan
Kalleb al tarekho taf’ham

Kol leman yod3a 3azeman Lalic o al 8
In Rab al kebt a3zam alici bl iy )
Kola kebteyon wade3on as b S

(Enama fel 7ak dei’gham)2 2 (i Al b L))

Howa yo3ty al ro7 aydan Ll z sl by 5297

No one protects me but You
From every present evil
No one quenches me but You
From every overflowing spring

Refrain:

Ka’elan fe gheira shakken dd e A
In abwab al ga7em asaall il gl &)

Sawfa la takwa 3aleiky Sle o685 Y U g
Fat’maenny was’tare7y L lo Siakald

(Enam’al maslob ma3ky)2 2‘{:’::”? - ) L«u\)

ey g (A 4 (17)
No One Protects Me But You

Man le sewak ya7meny v &l g (A (30 .1

Min kol sharren kaemen Al & JS (e

Man le sewak yarweny 9 g (A e

Min kol nab3en faeden C aild & JS o

Refrain: Al
(Anta Elahy la sewak)2 (s Y g i)

(You are my only God)2

No one but You O my Master

Can fill the emptiness of my loneliness

No one but You O my guide
Who whispers to me in my retreat

How can | fear the way
While You are my fountain of life
How can | walk without You
In the world with no suffering

| come to You beseeching
Look at my tears from the highest
Look at me in support
To live pleasing You

Man le sewak Sayedy G dl g (A a2

Yamlaa faragh we7daty g £1,8 May
Man le sewak morshedy i ya ) g A 0
Yahmeso le fe khelwaty u_, o3 b ) W

Keifa akhafo fel tarek
Wa anta le nab3’0l 7aya
Keifa bedoneka asir
Fe 3alamen bela 3ana

bl b dilaf dis 3
Blal) aui A il
el el g3y
Pl Syl (3

Atty eleika dare3an e lady i 4
Fanzor le dam3y min 3olak &b (pa el Jlaild
Onzor elaya sanedan il ;,43 il

7ata a3esho fe redak Az, u_s,'uzégi s
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g A 158 (e L) 5238 (18)
They Lied... Those Who Say That | Am Alone

They lied...

Those who say that | am alone
On earth without a helper
Those who mocked my faith
In Christ my Lord

Kazaboo...

Man kalo enny wa7eed
Fel ard dona saneed
Man haza’o min emany
Be Raby al Massi7

They lied...

Who forged the words
And gave up to ego
Who rumors that God is afar
As far as the heavens

Kazaboo...
Man zay’afol kalemat
Wastas’lamo lel zat
Wa asha3o an Allah ba3edan
Ba3edan kam’al samawat

They lied...
[(For God shepherds me
As a Father who shepherds his children
And God protects me
When things go wrong)2
(My Lord is near me
Fills me with love)2
And enlightens my way
And fulfills my dreams]2

Kazaboo...
[(F’Allaho yar3any kama
Yar3’al ab’ol at’fal
W’ Allah ya7meny eza
Sa’at beyal a7wal)2
(Wa Elahy fe korby
Yosh’be3ny bel 7oby)2
Wa yoneer le darby
Wa yo7akek el amal]2

[(For God shepherds me
As a Father who shepherds his children
And God protects me
When things go wrong)?2
(My Lord is near me
Fills me with love)2
And enlightens my way
And fulfills my dreams]?2
They lied...

[(F’Allaho yar3any kama
Yar3’al ab’ol at’fal
W’Allah ya7meny eza
Sa’at beyal a7wal)2
(Wa Elahy fe korby
Yosh’be3ny bel 7oby)2
Wa yoneer le darby
Wa yo7akek el amal]2
Kazaboo...
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dlalal 3 gl sl La (19)
How Sweet Is Worshipping Before You

Refrain:

O You who paid for me
The most precious price
When | cam to You
| became powerful
And You shepherd my life
With all passion
My heart can do nothing
But worship before You

My voice will exalt You
With shouts of joy
Since You live in me
My days became feasts
In You, my life is enriched
With all promises
My heart can do nothing
But worship before You

You are my pride and honor
I have none other but You
Your words are light to my feet
And | walk behind You
In my days, no one O Lord
Will rule but You
My heart can do nothing
But worship before You

Refrain:

(How Sweet Is Worshipping Before You (Ma'7la el segood amamak
Chanting with harp to Your majesty)2 Anshed bel3od le galalak)2

Yally dafa3t feya
Aghla el athman

We lama get lak Raby
Sar ley’al sultan

Wenta beter3a 7ayaty

Bekol 7anan
Ma yomlek alby amamak
Gher el segood

We soty lek ha ye3la
Be hetaf anasheed
Wele’anak 3ayesh feya
Ayamy 3eed
We beteghna 7ayaty ganbak
Bel mawa3eed
Ma yomlek alby amamak
Gher el segood

Ana 3ezy bek we fakhry
We maleya sewak
We serag le regly kalamak
We mashy warak
We 3ala ayamy ya Raby
Ma yesood elak
Ma yomlek alby amamak
Gher el segood
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£ s b s Jus (4 (20)
For The Sake of Your Love O Jesus

Refrain:

(For the sake of Your love O
Jesus)2
(We withstand all tears)2
(We enjoy pains
We thirst for sufferings)2
(For the sake of Your love O
Jesus)?2

(You redeemed us by Your Spirit

And Your blood saved me
I will never forget your wounds
O my unredeemable salvation)2
There is no way
There is no way
There is no way
| forget O Jesus

(There is no way | leave You
I am indebted to Your love
And there is no love as Yours
You are my precious treasure)2
There is no way
There is no way
There is no way
| forget O Jesus

Refrain:

(Fe sabeel 7obak ya Yaso3)2
(Net7amel kol el demo3)2

(Net lazzez bel alam
Net 3atash lel awga3)2

(Fe sabeel 7obak ya Yaso3)2

(Enta fadetna be ro7ak
We damak nagany

Mesh momken ansa gero7ak
We khalas nafsy el magany)2

Mesh momken
Mesh momken
Mesh momken
Ansak ya Yaso3

(Mesh momken afarat feek

Da 7obak dein 3alay

We mafesh 70b Abadan

yesaweek

Da Enta aghla ma leya)2

Mesh momken
Mesh momken
Mesh momken
Ansak ya Yaso3
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Your PI

Libad adl ) elladadl (21)
ans Are Awesome For Our Life

(Your plans are awesome for our life
You never go wrong
From all Your good words
None ever fails)2
(You know what is best for us
Our lives are secured with You
You will never hurt us
You always do what is good for us)2
You always do what is good for us

(You are good no matter what
You know what to do
You always mean good for us
Your wisdom is at all times)2
(Your ways are countless to save us
You can change seasons and times
And bring sweetness out of bitterness
For You alone have dominion)2
For You alone have dominion

(Your eyes are on those who fear You
And those who hope in You
You are merciful, kind, good

And faithful to Your children)2
(You always think of us
And bring us joy and peace
You support us in our journey
And heal us, O Lord)2
And heal us, O Lord

(You are our strength and refuge
Who protect us and guard us
Our days are set before You

Our future is secured with You)2

(You created us lovingly
You know what is good for us
You know when we get tired
And you as a helper, support us)2
And you as a helper, support us

(Takhtetak rae3 le7ayatna
Wala yomken abdan teghlat
Men kol kalamak el sale7
Mosh momken kelma ha tes’at)2
(3aref eeh elafdal leena
Kol 7ayatna ma3ak fee aman
7asha f’yom enak te’ezena
Koloh lekherna mah’man kan)2
Koloh lekherna mah’man kan

(Sale7 dayman mahma beye7sal
3aref enta bete3mel eeh
Asdak dayman howal afdal
Leek el7ekma fe’emta we leeh)2
(leek fel mot aktar men makhrag
Betehg’yer aw’at we azman
We m’nel gafy 7alawa b’tekhreg
Wa7dak leek kol el sultan)2
Wa7dak leek kol el sultan

(3enak dayman 3ally yekhafak
Welly beyetraga mara7mak
3andak ra7ma wekhir I’wladak
Sale7 w’ketra amantak)2
(Fekrak dayman men na7yetna
Khair w’salam wel akhra raga
We bete7melna f’tol seketna
3andak leena ya Rab shefa)2
3andak leena ya Rab shefa

(Enta Elah elodra w’malga
Bere3aytak te7mel wet’soon
We beyadak tersem ayamna

W’mostabalna ma3ak madmon)2
(Rasem kol el3omr we 3aref
Kol el khair le7ayatna meneen
Lama benet3ab wa7dak shayef
Te’dar tesned manta mo3en)2
Te’dar tesned manta mo3en
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Do Not Be Stressed Out Or Afraid

Have peace and go
To The Lord Jesus
His heart is open
He wipes away the tears
And the Virgin comes
And stands by us
When we call upon her
At Anba Bishoy
God exists

Refrain:

(Do not be stressed out or afraid
God exists
Your God is watching, does not
sleep
He is omnipresent)2

(Have peace and go
To the physican of souls
The door is open
And is never shut
I wish you can call Him
And when you get to Him
He will remove all thorns
And it will all be flowers)2
God exists

(How happy you are
When He is with you
His hands support you
And ruling over you

If He is responsible

Always for you
Hardship will go away
And joy will return)2

God exists

(If holding unto Him
And submitting to Him
All your life
And always count on Him
You can demolish walls
And cross seas

Etamen ro7
Lel Rabb Yaso3
Alboh Mafto7
Yemsa7 el demo3
Wel 3adra tegena
We tokaf ganbena
Lama nenadeha
Fel Anba Bishoy
Rabena mawgood

Refrain:

(Ma te3olsh elham we mat

khafshy
Rabena mawgood

Da elahak 7ay ma beynamshy

Ma lohsh 7edood)?2

(Etamen ro7
Le tabeeb el ro7
Dal bab mafto7
Baboh mosh masdood
We ya reet tenadeloh
We lama tegeloh
El shook ha ye sheloh
We ha yebaa werood)2
Rabena mawgood

(Ya salam ya hanak
Tool maho wayak
We edeh sandak
We 3alek be yesood
Law kan mas’ol
3anak 3ala tool
El ham yezool
Wel far7 ye3od)2
Rabena mawgood

(L’w masek feh
We mesalem leh
Amrak wa 3aleh
3ala tool masnood
Tehdem aswar
We te3ady be7ar
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Never worry about fire
Or den of lions)2
God exists

La yehemak nar
Wala gob esood)?2
Rabena mawgood
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1929 &S e daf (23)
“I Love You” Means Everything

(“I Love You” means everything
I love You, but words can’t express)2
Your love passed all obstacles
(My beloved and righteous Jesus)2

(“I Love You” ends all pain
I love You, starts all melodies)2
Your love is an everlasting love
(My beloved and righteous Jesus)2

(“I Love You” O Son of Man
I love You, O comfort of the worried)2
Your love is an icon of faith
(My beloved and righteous Jesus)?2

(“I Love You” crossifies my shame
I love You, even in fiery flames)2
Your love is the love of sacraments
(My beloved and righteous Jesus)2

(“I Love You” melts hard hearts
I love You, lifts up the oppressed)2
Your love made my heart repent
(My beloved and righteous Jesus)?2

(“I Love You” O faithful friend
I love You, even during hardship)2
Your love is the greatest thing ever
(My beloved and righteous Jesus)?2

(A7ebak ma3na kol w’good
Wa7ebak wel kalam ma7dood)2
We7obak 3ada kol s’dood
(7abibi ya Yaso3 Elbar)2

(A7ebak ten tehel alamat
WaT7ebak teb tedel naghmat)2
We7obak 70b lel nehayat
(7abibi ya Yaso3 Elbar)2

(A7ebak Rab lel ensan
Wa7ebak ra7a lel 7ayran)2
We7obak raya lel eman
(7abibi ya Yaso3 Elbar)2

(A7ebak fok salib el3ar
Wa7ebak ben laheeb elnar)2
We7obak 70b lel asrar
(7abibi ya Yaso3 Elbar)2

(A7ebak el asawa t’doob
Wa7ebak terfa3 el maghloob)2
We7obak khala alby y’toob
(7abibi ya Yaso3 Elbar)2

(A7ebak enta awfa sadek
Wa7ebak 7ata I’'w fel deeq)2
We7obak leya a3zam shea
(7abibi ya Yaso3 Elbar)2
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2903 Gl L Lua g (24)

Hosanna O Son Of David

Refrain:

Hosanna O Son of David

O You who astonished us with the

presence
And gave us the eternal bread
Hosanna in the highest

This is the mystery of mysteries
This is the pride of the righteous

This is the joy of the pure ones
This is the high mystery

This is the bread of heaven
This is the food of the judges
This is the life of the scholars

Who gets it doesn’t worry

This is the crown of priesthood
This is a sacrifice of divinity
This is a token of the kingdom
This is the door of Excellency

This is the unique bread
The body of the only Son
Is glorified and precious blood
Became might to the heirs

O righteous people
Sing in songs of joy
Raise the voice of pleasure
Hosanna in the highest

Know the ability of wisdom
Give thanks to this grace
Glorify the Son the Word

The Supreme Lord of glory

O you chosen people
Come with all reverence
To be granted the mystery
The hidden and high mystery

Refrain:

Osana ya’bna Dawood
Ya man at7afna bel wegood
Wa a3tana khobz el khelood

Osana fel a3aly

Haza howa ser’ol asrar
Haza howa fakhr’ol abrar
Haza howa fara’ol at’har

Haza how’al ser’ol 3aly

Haza howa khobz el sama
Haza howa kot’al 7okama
Haza howa 7ayat’el fohama
Man yanalo la yobaly

Haza howa tag’ol kahanot
Haza howa korban el lahot
Haza howa 3arbon el malakot
Haza howa bab’ol ma3aly

Haza howa’l khobz’l fareed
Gasad’ol Ebn el Wa7eed
Damoh al azka al mageed

Sar kotan lel mawaly

Ayoh’al sha3b’ol mabror
Ranemo be naghamat el 7ebor
Erfa3o sawt al seror
Osana fel a3aly

E3lamo kadr al 7ekma
Oshkoro hazehy el ne3ma
3azemo el Ebn El Kalema
Rab’ol magd el mota3aly

Ayohal sha3b’ol mokhtar
Halomo bekol wakar

Kay na7za be ab’ha el asrar
Ser khafy we 3aly
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Yes we thank Christ Wa nash’kor ne3am el Massi7 —gowaall aad S&ig 8
And glorify Him with praise Wa nomagedoh bel tasabe7 Zendilly saaad g
Proclaiming with the voice of joy =~ Wa be sawt el tahlel nase7 sl Jilgill & guay g
Hosanna in the highest Osana fel a3aly Ay L Lagy)

< gaad) B 53 UL (25)
Our Father Who Art In Heaven

Our Father who art in heaven Abana elaazy fel samawat

All heavenly hosts glorify You Toma’gedak kol el taghmat
We cry out unto you in our afflictions Nasrokh elayka fel dekat

O Our Father who art in heaven Ya abana elazy fel samawat

Hallowed be Thy name O Helper Le yata’kadas esmoka ya mo3en
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And blessed be at all times Wal yata’barak fe kol 7en
Have mercy on your sinful servants Er7am 3abedak el khatean
O Our Father who art in heaven Ya abana elazy fel samawat
Your kingdom come, O Lord Le’yaaty malakotak ya Raby
And Your Holy Spirit posses my heart Wa ro7ak el kodos yamlok kalby =~ 18 éllay (el ela g9
This is my hope and my prayer Haza raga’ee wa talaby )
O Our Father who art in heaven Ya abana elazy fel samawat
Thy will be done at all times Letakon mashe’tak fe kol 7en
And that we submit to it Nafeza wa na7no laha khade3en
Make us obey Your commandments Eg3alna le’awamrak tae3en
O Our Father who art in heaven Ya abana elazy fel samawat
On earth as it is in heaven Kama fel sama kazaleka
You are the Master and King 3la elardi ant’al Sayed elmalek
Deliver Your servants from peril Nagy 3abedak mel mahalek
O Our Father who art in heaven Ya abana elazy fel samawat
Give us this day our daily bread Khobzana elazy lel ghad
O You who is glorified A3tena elyowm ya zal magd
Many are Your countless mercies Mara7mak kasera la to3ad
O Our Father who art in heaven Ya abana elazy fel samawat
Forgive us our trespasses, O our Waghfer lana zenobna ya
Master mawlana
Lord, in Your mercy, do not forget us Ya Raby be mara7mak la
According to Your mercy, not tansana
according to our sins Kara7mateka wa laysa ka

40



O Our Father who art in heaven khatayana
Ya abana elazy fel samawat

As we forgive those who trespasses Kama naghfer na7no lel Cuwidall fad jiaileS 8
And do evil against us moznebin Ciaall glas ¥ g L)
Teach us to be forgiving Elena wel a3da el mosaen Omaaladia () 985 ¢ Lale

O Our Father who art in heaven 3alemna an nakon mota same7en -y gl ERPRREI AR
Ya abana elazy fel samawat T

Lead us not into temptation, O our Wala tedkhelna fe tagroba ya — Ugd) L 4y o uﬁ LlAxiYye .9

Lord Elahna Lo A5 Mb e () 9
But if you permit it, do not abandonus  Wa’in sama7t fala tata khala Uie ) o jlaal) Jladal o
Help us to endure temptations 3ana il gacad) B oM UL
O Our Father who art in heaven 3ala e7temal el tagarab a3ena T
Ya abana elazy fel samawat
Deliver us from the evil one Laken nagena men el sherer ) Cpa lad o< 10
O You who commands and plans Ya sa7eb el amr wel tadber ol g a¥) ala U
You are O my God who sees all things Ant ya Elahy 3al kol baser s O8N e el b el
O Our Father who art in heaven Ya abana elazy fel samawat <l gacdd) b s Ll "

Through Christ Jesus our Lord accept Bel Massi7 Yaso3 Rabana LLd) Uy £ gaus graeaally 11
us ekbalna Llad) il gran iy b
And with Your help, surround us Ya Rab be ma3ontak eshmalna Uizl z ol liguay
And make us hear your joyful voice ~ Wa besawtek el fare7 esma3ana ) gadl 3 a0 UL L
O Our Father who art in heaven Ya abana elazy fel samawat T

For Thine is the kingdom and power Le’an lak al molk wal kowa 5 5810 g Sllall S8 0N .12
And glory, greatness and dominion ~ Wal magd wal azama wal kodra 5_aal) g dalanl) g aaall g
Through You we walk from power to  Beka naser men kowa ela kowa B8 568 Cpa iy

power Ya abana elazy fel samawat il gacad) B o M) UL
O Our Father who art in heaven T

From now and forever, Amen Ela abad el abaden amen el Cpa¥) o .13
Keep us steadfast in Your faith Eg3alna fe emanak sabeten Ol ilay) A Uilaal
And hear us when we cry out unto Wesm3ana 3endma nasrokh Clild & jual Ladic Unau g

You _ ka’elen < gaad) B o UL L
O Our Father who art in heaven Ya abana elazy fel samawat o
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oeall Gl U ) grand (26)
Listen, O Christ’s Congregation

Listen, O Christ’s congregation
With understanding and concentration
And sing with all jubilation
Christ has granted us salvation

Thank His favor and goodness
For He has abundantly given us graces
And bestowed upon us His sacraments

Christ has granted us salvation

According to His divine will
And His elevated wisdom
He gave us His hidden mysteries
Christ has granted us salvation

The luminous angels desire
To behold and look upon this gift
That the Lord has granted to mankind
Christ has granted us salvation

He bestowed on us forgiveness
And destroyed Satan’s snare for us
And gave us His body as Qorban
Christ has granted us salvation

Deep wisdom and hidden mystery
The human mind cannot comprehend
Except for the eternal living God
Christ has granted us salvation

The bread that is placed in the paten
It covers sins and transgressions
He who eats from it obtains eternal life
Christ has granted us salvation

Pure wine mixed in the Chalice
For salvation and repentance

He who drinks it is saved from punishment

Christ has granted us salvation

Salvation for spirits and souls
And who believe in His Holy Name
Receive the inheritance of Paradise

Christ has granted us salvation

Esma3o ya sha3b’al Massi7
Wa tafahamo be3aklin ragi7
Wa si70 belesanin fasi7
Al Massi7 an3am lana bel khalas

Osh’koro fadlo wa e7sano
Le’anoh a3tana gazil an3amo
We an3am 3alena be asraro
Al Massi7 an3am lana bel khalas

Be eradat’hel Elaheya
Wa 7ekmat’hel 3alaweya
Awhab lana asrarin khafeya
Al Massi7 an3am lana bel khalas

Tash’tahel malaeka al noraneya
An tanzor hazy’hel 3ateya
Allaty an3am beha lel bashareya
Al Massi7 an3am lana bel khalas

Gad 3alena bel ghofran
We kasar 3ana fakh el shaytan
We a3tana gas ado orban
Al Massi7 an3am lana bel khalas

7ekma 3ameka wa seron khafy
La yodrek’ha 3aklon bashary
Ela el Ellah el 7ay’ol azaly
Al Massi7 an3am lana bel khalas

Khobzan mawdo3an fel seneya

Lema7’wel zenob wel khateya

Man akalao yanal 7aya abadeya
Al Massi7 an3am lana bel khalas

Khamran taheran mamzog bel kas
Le agl’el toba wel khalas
Man yash’rabaho yanga min’al
kasas
Al Massi7 an3am lana bel khalas

Khalasan le arwa7 wa nefos
Wa man yo’emin besm’el kodos
Yanal merath’el ferdos
Al Massi7 an3am lana bel khalas
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A medicine that heal all wounds
That abolish all sins and wickedness
To inherit the kingdom of heaven
Christ has granted us salvation

Comfort for the souls of the believers
For those who are steadfast in the faith
They will receive mercy on Judgment Day
Christ has granted us salvation

The time of deception has gone away
Our Savior’s light has shone upon us
And our souls rejoiced and were happy
Christ has granted us salvation

The lamp of truth illuminated in us
And its light shone upon us
The living Jesus, Our redeemer
Christ has granted us salvation

An high honor and great glory
A true and perfect gift
The body and blood of Emmanuel
Christ has granted us salvation

The hosts of angels on high
Are standing before Him in fear
Submitting to His eminent majesty
Christ has granted us salvation

His light shined in every place
To Him is greatness and dominion
And worship now and forever
Christ has granted us salvation

He manifested salvation to all nations
And tore the written covenant
Blessed is he who believes and repents
Christ has granted us salvation

He gave us His divine commandments

Confession and abandonment of sins

And partaking of the living mysteries
Christ has granted us salvation

He cleansed our sins with His honored blood
And saved us from the everlasting fire
And opened for us the gate of Paradise

Christ has granted us salvation

Dawa yobry koly gera7at
Wa yam7°ol khataya wal saye’at
Wa nareth malkot el samwat
Al Massi7 an3am lana bel khalas

Ra7a le nefos el mo’emenin
Allezin hom 3al’al eman thabtin
Yar7amhom el Rab fe yom el din
Al Massi7 an3am lana bel khalas

Zaman el dalala zal 3ana
We adaa 3alena nor el khalas
Wab’tahagat nefosna wa fare7na
Al Massi7 an3am lana bel khalas

Serag’ol 7ak adaa feena
Wa noroh ashrak 3alena
Yaso3’ol 7ay fadena
Al Massi7 an3am lana bel khalas

Sharaf za’ed wa magdon galil
Mawheba tama laysat tamthil
Gasad we dam 3emanuel
Al Massi7 an3am lana bel khalas

Sefof el malaeka el 3alaweyeen
Wekof kodamo morta3edin
Le galal 3azamat’hy khade3in
Al Massi7 an3am lana bel khalas

Deyaa noro fe kol makan
Lah’ol 3azama wal sultan
Wal segod al’an wa kol awan
Al Massi7 an3am lana bel khalas

Zahar bel khalas lel she3ob

Wa khazak ketab el 3ahd’el maktob

Toba leman yo’emin wa yatob
Al Massi7 an3am lana bel khalas

A3tana wasayah el Elaheya
Al e3teraf we tark el khateya

Wel tanawel min asraro el mo7yeya

Al Massi7 an3am lana bel khalas
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Wa khalasna min nar’el khateya
We fata7 lana bab el na3im
Al Massi7 an3am lana bel khalas
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Let us praise the Lord of mankind
And sing with the honored angels
Glory to God in the Highest
Christ has granted us salvation

We proclaim with loud voices
To the Mighty who does immortal
To grant unto us the kingdom
Christ has granted us salvation

Holy and Holy is the Lord of Hosts
Holy is He who is glorified in heaven
Who granted us with goodness
Christ has granted us salvation

Honor, glory and adoration
To the name of the great living God
Who granted us great gifts
Christ has granted us salvation

We have no other helper but You
The eyes of all wait upon You
Bestow on us Your acceptance
Christ has granted us salvation

We ask You the forgiveness of our sins
You are the goal and the desired
Who rejoices with a repentant sinner
Christ has granted us salvation

We ask You, O Lord of Hosts
The living and everlasting God
To grant us Your Kingdom
Christ has granted us salvation

Grant us O Lord a pure repentance
And righteous, acceptable deeds
To inherit the eternal life
Christ has granted us salvation

Fal nosabe7 Rab’al anam

Wa nakol ma3’al malaeka al keram

Al magd lelah fel 3ola
Wa3a’al ardy el salam

Wa nase70 be a3la sawt
Na7w’al 7ay’ol lazy la yamot
Leyo3em 3alena bel malakot
Al Massi7 an3am lana bel khalas

Kodos kodos Rab’ol saba’ot
Kodos el momagad fel samawat
Allazy an3am 3alena bel khalas
Al Massi7 an3am lana bel khalas

Karama wa magdan wa ekram
Besm Allah’ol 7ay’ol a3zam
Allazy a3tana mawaheb 3ezam
Al Massi7 an3am lana bel khalas

Laysa lana mo3en sewak
We a3yon al koly tataragak
Good 3alena be redak
Al Massi7 an3am lana bel khalas

Menka natlob ghofran’el zenob
Enta’al ghaya wel matlob
Tefra7 be khaty wa7ed yatob
Al Massi7 an3am lana bel khalas

Nasa’loka ya Rab el sab’baot
Al7ay’ol azaly allazy la yamot
An tan3am 3alena bel malakot

Al Massi7 an3am lana bel khalas

A3tena ya Rab toba nakeya

We a3malan bara mordeya

Lekay nareth 7aya abadeya
Al Massi7 an3am lana bel khalas

ASY) Q) it 20
pl Sl ASDlall s J 5l
Sad) 2 Al daall
k) wa N ey
Qg uk'u iy 21
Sigan Y ‘535\ gAJ‘ gre
< gslally Lisde andid
oAl L and) zsal)
) AN Q) g g 22
&) g gﬁ daaall (u gad
il Al Ude andf o 31)
gadAlL W eaa'! @M\
plSLs Taaa g Aal 5 23
Ao Al d aly
plie cab) ga Uitk )
QDAL Ul aal gseaall
A g Cra W (udd 24
Mo i J<) cpei g
dld s Ude 392
oAl L and) zsal)
Qe Gl ki dia 25
G sllaall g :\.Jlﬂ\ N
Qs dal g uh‘*‘ A
CAMAIL Ul and) saeall
Cggbball o b dilus 26
Cisa ¥ U I Al
< gSlally Ldle aadi ¢
OMAIL U azd) el
L Ay gy b ke 27
Al a3 Ylesl g
Ll Bla &1y
oAl LW and) zsal)

44



Uilea Lyad o) (27)

Our Redeemer Invited Us

Refrain:

Our Redeemer, invited us
To live by Him, who is above
Offering us, a new covenant
Part of His, amazing love

He took bread, and blessed it
He thanked the Father, and said
This is my Body, eat of It
Our Lord Jesus, broke the bread

He gave the cup, and also said:
“My covenant for life, now begins
This is my Blood, shed for you
For the remission, of sins”

This is the, heavenly Manna
Eating of it, shall give you life
It shall fill your, soul with peace
Perfection and, eternal

This is the, Bread of Life
The Blood of, the Holy Son
And the pure Blood, is given

To conquer, the evil one

The endless mercy, of God
In this holy sacrament is shown
And our soul, is united
With our loving, Savior alone

What a great, mystery
Such glory and, splendor given
It surpasses all, understanding
Of all on earth, and in heaven

Every living creature

And the angelic hosts
Worship Him, bowing their heads
Adoring Him, with great reverence

Our God is, of great glory
Many gifts to us, He imparts
He always stands, by my side
And He lives, inside my heart

Refrain:

In fadena da3ana
Kolona na7ya behy
Mo3teyan 3ahdan gadedan
Demna sery 7obehy

Akhaz’al khobza wa bara’kaho

Thoma shakara
Gasady haza koloho
Kal za wa kasara

Nawal’al ka’as wa kala
Haza 3ahdon lel 7aya
Za dam’el masfoko 3ankom
Yagh’fero ethm’al khota

Enah’ol man el samawy
Akloho yo7y’el anam
Yamla’ol nafsa 7ayatan
Wa kamalan wa salam

Howaz’al kot’ol samae
Gasad’ol fad’el karim
Wal dam’ol tahero yo3ta
Ded kowat’el ga7em

Ra7mat’ol Raby tanahat

Demna zal ser’ol 3agib

Wa beh’el nafso tolaky
Rabah’al fad’el 7abib

Ya laho seran 3azeman
Za galalon wa baha
Faka 3akl’ol nasy tora
Wa noha ahl al sama

Kol shakh’sen ze 7ayaten
Wal mala ekat’ol genod
Yakhda3ona laho tora
Be wakaren wa segod

Rabana Rab’ol 3ataya
Sa7eb’ol magd’el 3azim
Kad ghada dawman be korby
Wahwa fe kalby yokim
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My soul rejoices, in Him
In perfect, harmony
The closer 1, get to Him
The closer I, want Him with me

It is most healthful, the partaking
From this holy, blessed cup
Mending my soul, making my pain
In an instant, it will stop

It gives courage, to our weak heart
And makes hope, high and strong
In it my faith, and my love
Are growing, all day long

The evil thoughts run aways
When | approach Him
And all sorrow and sufferings
Disappears away from me

We do not fear, tribulations
Wars troubles, or afflictions
Evil fears Him, and in Him forgiven
All our sins, and convictions

He is our, treasured peace
He redeemed us from slavery
He is our safety, our purity
And our final victory
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L,.SJ“"M sLial) d:d (28)
Night Of The Last Supper

Night of the Last Supper
Night of the Last Supper
He took bread and broke it
(And said: This is My Body)2

Refrain:

Our Master, gave to us
The wine of His love
He saved us and revived us
(Jesus the love of my heart)3

Night when my Lord suffered
Night when my Lord suffered
He took wine and gave thanks
(and said: This is My Blood)2

This is the food of souls
Is offered to us all
His aroma spread to all
(In the temple of God)2

This is the Groom’s supper
Is given to His bride
Promising eternal life

(Up in the Lord’s kingdom)2

O my beloved Master
Who covers transgressions
O You who forgive all sins

(Heal the illness of my soul)2

My heart | give to You
All what | have is Yours
My hope is strong in You
(O fountain of all love)2

O You Who gives conscious
And good reflection
Purify me O Might One
(From the shame of sin)2

Lay’lol 3asha el serry
Lay’lol 3asha el serry
Akhaza khozan wa kasar
(wa kal haza gasady)?2

Refrain:

Mawlana askana
Min khamra’tel Toby
Fadan a7yana
(Yaso3 7abib kalby)2

Laylo alam Raby
Laylo alam Raby
Akhaza ka’san wa shakar
Wa kal haza dammy

Haza gheza el ro7
Wa damed’al gero7
3aberaho yafo7
Fe haykal el Raby

Haza 3asha el 3ares
Kodema lel 3aros
Wal wa3do bel ferdos
Le7afez el 3ahdy

Ya sayedy el ma7bob
Ya sater al 3eyob
Ya ma7ey’al zenob
Dawy sekam nafsy

Kalby ana o3tek
We maleya ohdek
Aw’y ragae fek
Ya masdar el 7oby

Ya wade3 al damer
Wal 7osno wal tafker
Taherny ya kader
Min wasmat el ethmy
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O You Who forgive sins Ya ghafer al zenob el B L8

Forgetting all afflictions Ya mase7 al 3eyob Q) mula U
O You Who keep the heart Ya 7afez al kolob o glal) Jadla
(Jesus the love of my heart)2 Yaso3 7abib kalby il s £ g
With thorns they crowned you Bel showky kalilok Sl A 3L 9
And they gave sour to drink Wel mory kad sakok ohu B jall g
With spear they pierced You Bel 7arba ta3anok & ginka 4y ally
(Jesus the love of my heart)2 Yaso3 7abib kalby i s B g
O my wounded Master Ya sayed’el magro7 ool sua b 10
When You gave up the spirit Lama salam’tal ro7 z50) el Ll
All the Marys were crying Wal maryamat tano7 55 Cilay yall g
(Jesus the love of my heart)2 Yaso3 7abib kalby ol Gan £ g
They took Him to the garden Akhazoh lel bostan Ol 5 934 11
They wrapped Him in the shroud Lafoh fel akfan sy B o gl
O keeper of the garden Ya 7ares al bostan i) w Jal
(Where they placed my Master)2 Yaso3 7abib kalby i Vs g o
He rose from the dead Kama min’al kebor oA (aald 12
And people were amazed Wan dahash’al gomhor Jsgall haall g
The angel came and said Ga al malak yakol Jshy Dl sla
(Jesus the love of my heart)2 Yaso3 7abib kalby il aa £ g
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b £ s (29)

Jesus Is My Companion

(Yaso3 rafiki fe haz’el 7aya
We ma min mo3en le ro7y
sewah)?2
Ezal ya’s Mazako lob el foad
Telam lem ashlao alby yadah

(Jesus is my companion in this life
He is the only helper to my soul)2
If despair rips through my heart
His hands mend my broken heart
And lift away the dust of my sins

He hears my voice when | cry out We yerfa3 3any torab el
(He brings the ship of my life into khataya
shore We yesma3 sa’wty eza olt ah
And rescues my soul with a (Ela el shut yorasy safenat
lifeline)2 Tayaty
With a lifeline Wa yolky le ro7y be tok el
naga)2

Be tok el naga

(Rafiko tareki we maly rafik
Sewa 7o0b Rab’el 7abib el
raqiq)?2
Eza ma ba3edto araho yenady
We yegh’fer bel7ob kol el
zenob
Yonero deroby bekol etegah
We ma ma3ho yawman

(He is the companion of my way
There is none other but my beloved
God)2
If I run away, I see Him calling
And with love, He forgives my sins
He enlightens all my ways
and with Him, I was never lost
(Love, compassion and safety

Light, justice and best friend)2 dalalt’ol tarik
Best friend (7ananon we 7oben we feido
aman

Wa noron we 7akon wa
ne3m’al sadik)2
Wa ne3m’al sadik

(Elahy rafiki wa Rab’el 7abib
We shamso 7ayaty ellaty la
taghib)2
Eza ma tawatny layal’el 7aya

(My Lord is my beloved
companion
He is the sun of my life that shall
not go down)2
If darkness overshadows my life
And my troubled heart irritates me
I find a beloved who calls upon me

Araho mo7eban yakolo ta3al
Wa elky be7emlak 3and’al

To cast my burdens at the cross salib
(To lift up the whips of hardships (Wa yerfa3o 3any seyat’el
And wipe away my tears with ma’asy

amazing love)2
With amazing love 3agib)2

Be7oben 3agib

Wa arraka gafny sera3’ol olob

We yemsa7o dam3y be7oben
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(My God is the Lord of the world
He guards my soul and does not

sleep)2

If | drink the cups of suffering
And was crowned with glooms and

darkness

| find Him the beloved who

surrounds me

And enlightens my heart with

peace

(He opens many doors for me
And heals all my wounds)2

Heals all my wounds

(My God is the source of life
He always offers love and

kindness)?2
If I struggle all my way

He supports my weakness with

love and goodness

He purifies my thoughts and

sanctifies my soul

To prepare my spirit for eternal life
(He is my friend, my light and my

life

He is my only beloved God and

companion)2
My only beloved

(Elahy rafiki wa Rab’el anam
Wa 7ariso nafs’el lazy la
yanam)2
Eza ma soketo ko’os el 3azab
Wa towegto bel zolm awe bel
zalam
Arah’ol mo7ebo allazy
ya7taweny
Wa yamlao kalby be’nor el
salam
(Fa kam min 7elolen le agly
lada’yhy
Wa kam min gera7en laha el
te’am)2

Laha el te’am

(Elahy rafiki wa asl’ol wegod
Wa bel7oby wal 3atfo dawman
yagood)2
Eza ma bada’ato tarik’ol gehad
Yosanedo da3fy be7oben wa
good
Yotahero fekry yokadeso nafsy
Yo’ahelo ro7y le ard’ol khelod
(Sadiki wa nory wa nabdo
Tayaty
Elahy rafiki wa 7ob’el
wa7eed)2
Wa 7ob’el wa7eed
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O LB 8 cSlu cpa (30)
Who Abides In Your Heart

Refrain:

(Who abides in your heart
It has to be only one, out of two
Either God or Satan
It has to be only one, out of two)2

My heart is a little house
It was abandoned and ruined
(It has no water or light
And also lacks happiness)2

One day He knocked on my heart
| opened and it was My Lord
(He came in and dined with me
And since then | am rejoicing)?2

My Lord enlightened my heart
And quenched me with living water
(Satan got out of my heart
And he will never return)?2

Refrain:

(Min saken fe albak min
Wa7ed bas men el etnin
Emaa Allah aw’el shetan
Wa7ed bas men el etnin)2

Ana alby beit saghir
Kan kharban we 7akeer
(La feef ma’iah wala nor
We Kaman ma feshosh seror)2

Wefe yom khabat bab alby
Fata7t la’etoh Raby
(Dakhal wet’3asha ma3aya
Men yomha ya hanaya)2

Raby nawar le alby
Ma’el 7aya rawany
(Eblees kharag men alby
We maho’wash rage3 tany)2
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SE g s b (8 (31)

My Heart Remembers O Jesus

(My heart remembers O Jesus

How I come to You when | get in trouble

And leave You when | feel strong
Pushing my hands against Your
embracing hands)?2

Refrain:

(Strange how You hear me
Strange how You have mercy on me
Strange how You call me
Even when my heart is hard on You)2
Even when my heart is hard on You

(When my tears overflow
| see Your hands guide me
During my bitter sojourn
Your church is my dwelling place)2

(Your love protects me
And heals me from all wounds
Your bosom warms me up
Your never forget about me)2

(In the moment when my sins hurt me
I see Your eyes delights me
Strange how You forgive me
And forget my denial)2

(And when I cry out to You O Lord
And confess my great iniquity
My heart weeps in joy
Because it returned back to You)2

(Alby ya Yaso3 faker
Lama fe dekty beyelga lek
Wasebak lama akon ader

Washel be edaya 7odn edek)2

Refrain:

(Ghareba enak betesam3ny
Ghareba enak beter7amny
Ghareba ya Rab tendah lee
Fe 3ez ma alby asy 3alek)2
Fe 3ez ma alby asy 3alek

(We la7zet demo3 be temlany
Bala’ay edek beter’3any
We wa’t ghorbet’el mora

Kenestak bety we makany)2

(We 7obak howa ye7meny
We men awga3y yesh’feny
We a7danak teda’feny
Wala mara be tensany)2

(Fe la7zet atham be tegra7ny
Bala’ay 3enek te fara7ny
Ghareba enak tesame7ny

We tensa ya Rab nokrany)2

(We lama asrokh elek Raby
Wa’ol kebeer awy zanby
Alby mel far7 yebky
Le enoh rege3 elek tany)2
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SN QU < (32)

You Are The Lord And Shepherd

(You are the One who protects me
From all evil
Holding my right hand
My heart rejoices with You)2

Refrain:

(You are the Lord and Shepherd
You carry me on Your shoulders
You take me to the pastures
And Your love engulfs me)2
And Your love engulfs me

(You are with me
You would never leave me
Your voice tells me
Do not be afraid My son)2

(You raise me up
During my suffering

In weakness, You encourage me

O source of peace)?2

(You support me
In trials and tribulations
Your hand provides for me
All goodness)2

(Enta elly be te7meny
Min kol el sheror
Masek be yameny

Alby ma3ak mas’ror)2

Refrain:

(Mant’al Rab el ra3y
3ala ketfak shayelny
Be takhodn’el mara3y
We be7obak ghamerny)2
We be7obak ghamerny

(Enta elly ma3aya
Wala yomken te seb’ny
We sotak gowaya
Mat khaf’sh ya ebny)2

(Enta elly be terfa3ny
Fe west alamy
Fe da3fy te sha’ga3ny
Ya masdar salamy)?2

(Enta elly be tes’nedny
Fel zarf el mareer
Edak bet sha’kelny
Web’te3mel lel kher)2
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dalal 3k A (33)
Via Dolorosa

Down the Via Dolorosa
In Jerusalem that day
The soldiers tried
To clear the narrow street
But the crowd pressed in to see
The Man condemned to die
on Calvary
He was bleeding from the beating
There were stripes upon His back
And He wore a crown of thorns
Upon His head
And He bore with every step
The scorn of those who cried out
For His death

Down the Via Dolorosa
Called the “Way of Suffering”
But He chose to walk that road
Out of His love for you and me

Down the Via Dolorosa

All the way to Calvary

Like a lamb came the Messiah
Christ the King
The blood that would cleanse
The souls of all men
Made its way to the heart
Of Jerusalem

Fee tareek el Golgotha
kad sar yoman sayedee
we ilgenood tas3a
Kay tokhla iltareek
Iz tazaham el game3
Le yaro kayfa yokafaa el sadek
Kan yanzefo 7abeby
Be seyaten daraboh
Wa be tag’el showka
Raby malekoh
Be sorakh el haze’een
Wa be70km mowt’el 3ar karamoh

Fee tareek el Golgotha
Sar Elahna el 7abib
Sar tow3an wakh’teyaran
Lel ilsaleeb
Kabila Yaso3 el mowta
Min aglek wa min aglee
Fee tareek el Golgotha

Sar el 7abib el’al salib

Methl shah sako Raby

Lel zab7y akhazoh
Wah’wa el Masih allazy entazaroh
Wa 70znoh lel ghadr fak alam

Ganbeh’el mat3on
Be dameh’el karim
Ghafara lel athem

Be salbehy fe Orshalim
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a1kl (34)
O Look At His Hands

(O look at His Hands
Examine His feet)2
(Feel His wounded side
And look at His face)2
He is the Lord
Truly He’s risen

(Early in the morning
| went to the tomb)2
(With precious perfumes
with ointments and spices)2
Reverence to our Lord
Truly He’s risen!

(But the stone away was rolled
And Jesus gone from the tomb)2
(I stood there amazed
and my hands were trembling)2
Where is the Lord?

Truly He’s risen!

(So I left in tears wondering
Where He disappeared)?2
(“Why are you weeping?

And whom are you seeking?”’)2
The Lord asked me”
Truly He’s risen

(The gardener then | asked
“O Mary,” He called me)2
(He called me by my name
I heard Him with my ears)2
Yes, He is the Lord
Truly He’s risen

(He said to me: “Go at once
Go and tell My brethren”)2
(I'went in obedience
Rejoicing, announcing:)2
The Lord is risen
Truly He’s risen

(Onzoro yaday’he
Ta’amalo reglay’he)2
(Elmeso ganbo
Onzoro wagho)2
Ena’hol Elah
Qama 7akan

(Fel fagry moba’keran
Zahabto lel gabry)2
(be’atyaben fakhera

Wa’7enoten 3atera)2

Lee o’karem El Elah

Qama 7akan

(Fa’eza el7agar marfo3
Wa’laysa fel gabr Yaso3)2
(Wakafto mondahesha
Be’ayden morta3esha)2
Aynal Elah?

Qama 7akan

(Konto kharegan abky
Oredo ro’yat Raby)2
(“Lemaza tabkeen
Wa’man tatlobeen”)2
Sa’alnel Elah?
Qama 7akan

(Zanan’tol bostany
“Ya Mariam” nadany)2
(Nadany be’esmy
Same3to be’ozony)2
Ena’hol Elah?
Qama 7akan

(Faal lee: “Ezhaby
Wa bashery ekhwaty”)2
(Fasagadto khade3a
Wa hallalto sae7a)2
Qama’l Elah?
Qama 7akan
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(By the cross You delivered me (Bel’saleeb nol’tel naga Bladll &l culially) 7
By Resurrection You gave me life)2  Wa’bel geyama’tel 7aya)2 2 (Bladl Al

(With Your Blood, You saved me (Tefdeeny bedameka ady Ayai)
And Your Spirit, gave me life)2 To7yeny bero7eka)?2 2 (a g hwal
Make me Your son Fa’g3alny ebnan laka ALy leald
Truly He’s risen Qama 7akan ﬁ“”?@ ’

Al ) o) A1) 518 (35)
They Told Him The Lord Is Risen

They told him the Lord is risen Alo loh en el Rab Qam Al Gl o) Al ) gld
He said it can’t be; even in dreams Al mesh momken wala fel  Ma¥) &Y g (Saa ia JB
They said He visited us and said ar’lam Sk JB g L) 5 0 ) gl
“Peace” Alo da zarna we al salam OMSa 7 all il oY

I must see the place of His wounds  Lazem ashof lel gera7 makan

But because of lack of faith Lakan 3alashan 3adam el Sladl ade léde okl
The Lord appeared to him another eman OlasS B e ) A3 el
time Zahar loh el Rab mara Kaman — -Sai oS 71 o) cili

He saw the wounds and was ashamed Shaf el gera7 we kan khaglan Cla¥) b AT JUE Ll
When He qsked “\ZYhere is your falth: Lama al loh feen el eman Sla b lagi Al ¢

Thomas cried out “O Compassionate”  Sarakh loh Toma ya 7anan ) a5
. . , Q3 Tlooa

I will not doubt ever again Mosh ra7 ashok ba3d al’an
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la o8 (36)
Truly Risen Is The King Of Peace

Truly risen is the King of Peace Qam 7akan gam Raes o’salam Skl (i old daa a8 1
Alleluia, Alleluia the Lord is risen  Halleluia. Halleluia. Al Rabo A8 Gl Listilla Ly glilla

gam
Mary went on Sunday at the time of =~ Mariam kad zahabat fagr’ol Ay jadcuald 8 a2
dawn a7ad Juall s gis g bbby

Carrying spices and sweet ointment Be atyaben wa 7enoten lel gasad
for the Body

But Jesus had truly risen and Wa Yaso30 gam 7akan il g s ?13 £ oums.3
conquered wa’ntasar Al z s @l 1l
Therefore, the angel rolled the stone  We lez’al malako da7rag’al
away Tagar

But Mary stood outside weeping ~ Ama Mariam fa kanat kharegan [EGEQLATL asalal 4

Looking at the empty tomb, she was Beboka’en tara kabran fareghan LB ,8 5 el
crying
She saw Jesus as a stranger Nazarat Yaso30 ka shakhsen — «u & (adds g gy &)1 5
And knew not that He is the beloved gharib al) Gadldi Ad) g ,a Y g
One Wala tadry enaho shakhs’al
7abib
In tears she begged Him saying Fa kalat wa heya tabky ya S b LSS Ay llsd 6
Tell me where can | find my Sayedy A g 2 O
beloved Lord Ayna Raby wa 7abibi agdo

He said to her, O Mary, rejoice Fakal laha ya Mariam ab’shery S ol aa e gl Jad 7
Go to my brethren and tell them Waz’haby le ekhwaty wa SRl SAY Ll
akh’bery ) )

Mary went to His honored disciples Mariam madat le rolsleh’el Al Sl Al J Cudaa an 10 .8

Proclaiming that the Lord Jesus is keram A £ g &y WAy
risen Be nedaha basharat Yaso3 gam
And Jesus Himself came in their Wa Yaso3o nafsaho ga aph g sl Audi £ gy 9
midst wastahom Sl adlu JUB 28 agl g
And to them He said, ‘“Peace be Wa lahom kad kal salam lakom
unto you”
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He showed them His hands and also
His side
They rejoiced in seeing the Beloved
Lord

Alleluia, this news is very true
Alleluia, He is risen and conquered

Alleluia, for the Savior of mankind
Alleluia, the sting of death He
abolished

Alleluia, risen is the King of Peace
Alleluia, Alleluia the Lord is risen

Arahom yedeyhe Aydan
ganbaho
Fa fare70 7en ra’ao shakhsaho

Halleluia kad ta7akak’al khabar
Halleluia gam 7akan wa’ntasar

Halleluia le mokhales el bashar
Halleluia shawkat al mowty
kasar

Halleluia gam Raes o’salam
Halleluia. Halleluia. Al Rabo
gam

dgia Ll 44 281,110
dadii) gy o ) ga 88

Sl (38a5 a8 Ly glila 11
il g s a8 Ly slilla

Sl palial sllla 12
S gall A8 gy silla

phad) (i 5 al8 Ly gldla 13
ald Gl Ly shlla L sldl

1 - 4alidl) s (37)

Resurrection Medley - 1

You stood up and called me
With a compassionate voice
And said: come
And enjoy safety with Me
| heard You calling
In faith, I took a step
Asking for Your presence
Here in that place

You disregarded the distance
You abolished the time
You came to me while lost
And paid the price
You rose to save me
And gave me life
With your death
So | can live O Lord

The story of the greatest love
I have seen in Golgotha
My beloved Jesus on the cross
Suffering to save us all
His loving heart beating in pain
His body wounded and slain

We’eft we nadetny
Be sot el 7anan
We olt ta3ala
Da 3and’el aman
Same3to neda’ak
Wab khat’wet iman
Talabto 7odorak
Hena fel makan

Laghet el masafa
Shatabt el zam’n
We getny f’daya3y
Dafa3t el taman
We omt’el nagaty
Aa3tetny 7aya
Bemotak 3ashany
Ha3esh ya Allah

Kesat el 70b el 3ageeby
Kad tagalat fel saleeb
Kad rawaha lee 7abibi

Sa3at el samt el raheeb

Wahwa mas70ok el fou’ady
Wahwa magro7 el gebeen
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In His eyes I read the story
The story of greatest love

(How could I forget
The One who died for me
How could I forget
His side that had to bleed)2

(He who saw me in my misery
So He came running to meet me

He who bought me and redeemed me

Broke my chains and set me free)2

(He redeemed me by the cross
This Beloved guided me
Lifting up my heavy burden
He is my beloved O people)2

(Ask me about Jesus
His love is within me)2
(He is my portion and Redeemer
He is my beloved O people)2

(Praise Him and glorify Him
And exalt His great name
With shouting enthrone Him
With the heavenly hosts)?2

(Christ is risen
Truly He is risen)2
He destroyed the power of satan
Crushing death with authority

(Ekhristos Anesti
Alithos Anesti
Christ is risen

Truly He is risen)2

He struck the sting of death
When He rose victoriously
And illuminated the way
And banished darkness

His majesty defeated death

Kad rawaha lee habibi
Bel dam el ghaly el thamin

(Kayfa ansa
Sayedy el ghaly el Massi7
Kayfa ansa
Damo zal ganb el gari7)2

(Man ra’any fe hawany
Fa’ata taw3an elaya
Man fadany wash’tarany
Kaseran gaido yaday)

(Kad fadany bel salib
Kad hadany zal 7abib
Rafe3an 7eml’el thakil
Za 7abibi ya gemo3)2

(Esa’alony an Yaso3
70boho bein el delo3)2
(Za nasiby za fedaey
Za Tabibi ya gemo3)2

(Sabe7oh we magedoh
War’fa3o esmah’ol 3azem
Be hetafen malekoh
Ma3 sefof el sama’eyeen)2

(Al Masi7 Qaam
Bil 7akikati Qaam)2
M7ateman kowat el shaytan
We sa7ek’al mowt be soltan

(Ekhristos Anesti
Alithos Anesti
Al Masi7 Qaam
Bil 7akikati Qaam)2

Shawketel mawtie kasar
Lamma gama wentasar
Fa anara altarek
We azala zalam

Kasar’al mowty galalo
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He rolled the big stone away
(And from the mouth of the tomb
appeared
His beautiful and splendid light)2

Resurrection is my song
Resurrection gave me life
(Resurrection made me strong
Jesus my Lord is alive)2

(The lion has prevailed
The root of our father David)?2
The One from the tribe of Judah
To accomplish all promises
And fulfill all prophecies
He was slaughtered and purchased us

With His blood, granting us a new life

For He is the source of life

Da7rag’al sakhr’ol kabir
(Min 3al’al kabry gamalo
Bana bel nor’el khatir)2

Anta dost’al mowta wa7dak
Ya Yaso3 al Nasery
(Mozheran lel khalky magdak
Bel gamal el bahery)2

(Howaza kad ghalab’al asaad
Asl abena Dawood)2
Allazy min sebt Yahoza
Le yetamem kol el we3od
Mo7akekan el nebewat
Zobe7a wash’tarana la’Lah
Bedamehy 7ayatan gadeda
Wa howa asl lel 7aya
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Resurrection Medley - 2

O mighty One who conquered

the tomb and death
When You rose. When You rose
You crushed the serpent and
apprehended the enemies
And triumphed. And triumphed
O Wonderful, Counselor, Mighty
God
O Everlasting Father, Prince of
Peace
O Jesus

Very early Sunday morning
Before the dawn’s light appeared
(Jesus is risen declaring
Victory no more defeat)?2

Resurrection is my song
Resurrection gave me life
(Resurrection made me strong

Ya kaweyan kad ghalabt’al kabr <igall g adl) cule 8 L¢84 ]

wal mowta
7ena komta. 7ena komta
Bal sa7akt’al sel wal a3da
ash’harta
Wan’tasarta. Wan’tasarta
Ya 3ageban mosheran Elahan
kaderan
Ya aban abadeyan ya ra’es el
salam
Ya Yaso3

3enda Shak el fagry baker
Fe saba7’el a7ady
(Qama Rab’ol Magdy naser
Sha3baho lel abady)2

Anta dost’al mowta wa7dak
Ya Yaso3 al Nasery
(Mozheran lel khalky magdak
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Jesus my Lord is alive)2

(Ekhristos Anesti
Alithos Anesti)2
(Christ is risen
Truly He is risen)2

He carried our sorrows
Forgave us our sins
Healed us by His stripes
And grant us eternal peace

(Christ is risen
Truly He is risen)2

He struck the sting of death
When He rose victoriously
And illuminated the way
And banished darkness

(Christ is risen
Truly He is risen)2

How should | stay
Grief-stricken at Gologotha
While the Sun of hope shone
And the Lord Christ is risen

(Christ is risen
Truly He is risen)2

(If your crucifixion
Ended the story of Your love
I wouldn’t be alive now
Shouting: Christ is risen)?2

(Ekhristos Anesti
Alithos Anesti)2
(Christ is risen

Truly He is risen)2

Bel gamal el bahery)2

(Ekhristos Anesti
Alithos Anesti)2
(Al Masi7 Qaam

Bil 7akikati Qaam)2

7amala a7zan’nana
Ghafara athamana
Bi galdatehel shifaaa
Wahowa nab3 al salam

(Al Masi7 Qaam
Bil 7akikati Qaam)2

Shawketel mawtie kasar
Lamma gama wentasar
Fa anara altarek
We azala zalam

(Al Masi7 Qaam
Bil 7akikati Qaam)2

kayfa lee an amkosa
Ba’esan fil golgotha
Wa shemsu al ragae la7at
Wal Rabo Al-Mase70 gaam

(Al Masi7 Qaam
Bil 7akikati Qaam)?2

(Law kana salibooka
Anha kissata 7obika
Le’ma konto al-ana 7ayan
Ahtifo Almasi7o gaam)2

(Ekhristos Anesti
Alithos Anesti)2
(Al Masi7 Qaam

Bil 7akikati Qaam)2
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Very Early Sunday Morning
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Very early Sunday morning
Before the dawn’s light appeared
(Jesus is risen declaring
Victory no more defeat)?2

3enda Shak el fagry baker
Fe saba7’el a7ady

Sha3baho lel abady)2

Refrain (not exact Arabic): Refrain:

Resurrection is my song
Resurrection gave me life
(Resurrection made me strong
Jesus my Lord is alive)2

Ya Yaso3 al Nasery
Bel gamal el bahery)2

His majesty defeated death
He rolled the big stone away
(And from the mouth of the tomb appeared
His beautiful and splendid light)2

Kasar’al mowty galalo
Da7rag’al sakhr’ol kabir
(Min 3al’al kabry gamalo
Bana bel nor’el khatir)?2

The first of those who have fallen asleep
And the Giver of life has risen victoriously
(He has surely resurrected
He resurrected from the dead)2

Qam bekr’ol rakedin
Zaferan mo3t’el 7aya
(Qam 7akan wa yakenan
Qam min ba3d’el wafa)2

All the swords of victory were raised
Above the heads of the enemies
And the soldiers of evil fled
Running before the everlasting One

Ha seyof’al nasry sellet
Fowk hamat el 3ada
Wa genod el sharry walat
Harebina sarmada

You rose from the stony grave
You Who is the rock forever
Offering an eternal palace
To those where in the tombs

Qomta min beyn’al le7ody
Anta ya skhr’al dehor
Waheban dar el khelod
Le rekoden fel kebor

All people have come back
Witnessing to Your resurrection
Heaven and earth have declared

Truly risen, risen, risen

We gemo3 el nasy 3adat
Shahedaten bel geyam
Wal sama wal ardy nadat
Qam 7akan, gama, gam

All the heavenly hosts
Have met the Lord of hosts
With glorious hymns
In the eternal heaven

Wal genod el 3alaweya
Lakat el Rab’el samad
Bel aghan’el sarmadeya
Fowk fe dar’el abad

They entered the high glory

Dakhal’ol magd’el 3olya
With the hymns of grace

(Qama Rab’ol Magdy naser

Anta dost’al mowta wa7dak

(Mozheran lel khalky magdak
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Who rose and conquered Hades

Qomta wandak al ga7im

Al dai) g cuad

(] gl 3 (40)

Ekhristos Anesti

Refrain:

(Ekhristos Anesti
Alithos Anesti
Christ is risen

Truly He is risen)2

He carried our sorrows
Forgave us our sins
Healed us by His stripes
And grant us eternal peace

He struck the sting of death
When He rose victoriously
And illuminated the way
And banished darkness

If your crucifixion
Ended the story of Your love
I wouldn’t be alive now
Shouting: Christ is risen

How should | stay
Grief-stricken at Gologotha
While the Sun of hope shone
And the Lord Christ is risen

Refrain:

(Ekhristos Anesti
Alithos Anesti
Al Masi7 Qaam
Bil 7akikati Qaam)2

7amala a7zan’nana
Ghafara athamana
Bi galdatehel shifaaa
Wahowa nab3 al salam

Shawketel mawtie kasar
Lamma gama wentasar
Fa anara altarek
We azala zalam

Law kana salibooka
Anha kissata 7obika
Le’ma konto al-ana 7ayan
Ahtifo Almasi7o gaam

kayfa lee an amkosa
Ba’esan fil golgotha
Wa shemsu al ragae la7at
Wal Rabo Al-Mase70 gaam

s LAY
] g :,‘s/)
(] g gl
2(pld dally
Wil el Jas 1
Lali] Lie
s A&l Adfalay
albed) ani 92 9

S Gigall AS g2
walll g ?Lé Wl
&JH\ JUE
DAl Il
dula gls 413
La oY) is Ll
Esal of (A S 4
ialal) b Ly
ca¥ ela I Guads

Al raal) il g

63



LaMll € g g3 (41)
Jesus Appeared to the Disciples

Jesus appeared to the disciples Zahar Yaso3 lel talameez
In the abscense of Thomas the Fe gheyab Toma el rasol
apostle Alo lo el Rab Qam
They told him the Lord is risen Qal: la da mesh ma3ol
He said: this cannot be Kan emanoh da3ef
His faith was weak Nasy owet Allah
Forgetting the power of God Zay nas keteer
Like many other people Lama beyenso 3atayah
Who forget His gifts Qal Toma lel talameez:
Thomas said to the disciples: Lan o’omen bema olto
I will not believe what you just said Gher lama ada3 soba3y
Unless | place my finger Makan ma el mosmar da’oh
In the place of the nail Makan el 7arba fe ganbo
And in the wound of the spear Ana ada3 edaya
| put my hand Mosh haq’dar a’amen
I will not believe Gher lama ashof be 3enaya
Till I see with my own eyes

Thomas was with the disciples
After 8 days
And Jesus came in their midst
And said: peace to you
He said to Thomas: bring your
finger
And place your hands in my side
I want you to believe without
Seeing with your eyes
Thomas said: My Lord and my God
As if he says he believes
Jesus told him with reproach
Because you saw me you believed
Blessed are thos who believe
O Thomas without seeing
And we too our Lord
Confirm us in the faith

Kan Toma waya el talameez
Ba3d taman ayam

We al lehom: Salam
Qal le Toma: hat soba3ak
We da3 fe ganby edek

Ma teshof be3enek
Qal Toma: Raby wa Elahy
Ka’eno bey’ol sad’at
Qalo Yaso3 be3etab:

Toba leman amano ya Toma
Wa lam yarro bel 3ayan
We7na Kaman ya Raby

Thabetna fel eman

I am like Thomas O Lord
| doubt you a lot
And the world makes me forget

(Your power O Almighty
No matter what tribulations
By You, I will conquer satan

Grant me all my life
To live the life of faith)2

Ana zay Toma ya Raby
Ba’shok feek keteer
Wel 3alam beyenaseeny
Owetak ya kadeer
(Mahma kanet el tagareb
Ha’ghleb bek el shetan
Edeeny fe kol 7ayaty
ATya 7ayat el eman)2

We geh Yaso3 fe wasat’hom

Ana 3ayzak te’amen men gher

3alashan shofteny enta amant
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aY) ag 28 b (42)

Very Early Sunday Morning

Very early Sunday morning
Mary Magdalene ran to
The tomb of the beloved Savior
Standing and watching)2
(Before the stone was rolled away
The Savior rose victoriously)2

Refrain:

(Truly He is risen
The Lord is risen)

(The tomb was all light
And the guards fell down
And the angel cried out saying
Jesus is risen as He said)?2
(Minds were puzzled for an
Empty tomb with linen cloths)2

(Mary saw a man
She didn’t know that He is the Judge
She was weeping with tears
And asking about Jesus)2
(She thought He is the gardener
And asked about Him again
In a gentle voice He called
And said: O Mary)2

(The Lord appeared to the disciples
When they were assembled
Shutting the doors and scared
From the treacherous Jews)2
(Jesus stood in their midst
And said; Peace to you)2

(Fe fagr yom el a7ad
Ra7et el Magdeleya
3ala abr el fady el 7abib
Wa’afa met dareya)2
(Abl ma etshal el 7agar
Am el fady we entasar)2

Refrain:

(Bel 7akeka kam
Kam el Rab Kam)2

(El abr ba’aa koloh nor
Wel 7oras wa’a3o 3ala tol
Wel malak htaf we al
Am Yaso3 zay ma al)2
(7aga te7ayar el azhan
Abr fady we feh akfan)2

(Lama7at Mariam Ensan
Mesh 3arfa enoh el dayan
Wa’afa tebky bel demo3
We betes’al 3ala Yaso3)2
(Zanatho el bostany sa’alatho
3aleh men tany
Be sawtoh el 7anon nada
We al ya Mariam)?2

(Zahar el Rab lel talameez
Lama kano mogtame3en
Afleen el bab we khayfeen
Mel yahood el ghadereen)
(Wekef Yaso3 westohom
We al salam lakom)2
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pie b pund (g ol Ll (43)
Anba Bishoy, O Great Saint

Refrain: Refrain: A
Anba Bishoy, O great saint Anba Bishoy Kedees ya azeem adic U Gl 5 s L
You resembled our father Shabaht abana Ibrahim A ) LS Cgald
Abraham (Adaft el Rab el kareem A S o ) @L“,/)
(You hosted the Good Lord Nolt el baraka wel takreem)?2 (Sl g S ) il

And received honor and blessing)

Raby Yaso3 ghasal zaman
Argol talamezol keram
Wenta el wa7eed fee banel ensan
(Teghsel regleeh we be ekram)2

My Lord Jesus back in the days
Washed the feet of His honored
apostles
And you are the only one among
the sons of man
(Who washed His feet, but with
exaltation)2

Ba-agy le kenestak wana far7an
Wasgod le elahy be eman
Waf tekrak bel sheikh Sam3an
(Elly 7amal el Rab zaman)2

| come to your church with joy
And worship my Lord with faith
You remind me with Simeon the
elder
(Who carried the Lord back in the
days)2

Balaay ebowa ma3ak we 7anan

With you | feel fatherhood and
Wa atadam wash3or be aman

compassion
That makes me peacefully come Fel toba agid el ghofran
forward (Wel nosra 3ala el shaytan)2

To repent, receive forgiveness
(And victory over Satan)?2

3ayez at3alem akoon sahran

Mat hazesh laaw feeh borkan
Khaly mase7y feya yeban

(Bero7o begowa wa soltan)2

| want to learn how to be watchful
Not to be shaken even before
turbulence
Let my Christ manifest in me
(With His Spirit in power and
dominion)2
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Al gh (g g L) by gha Ly sha (44)
Blessed Are You O Anba Bishoy

Refrain: Refrain:
(Blessed are you... (Tobak...Tobak)2
Blessed are you)2 (Anba Bishoy Tobak)2
(Anba Bishoy, blessed are you)2
All the monks El rohban kolohom
Beseeched with their heart Talabo be’albohom
To see their God Ro’yet Rabehom
With love, you listened to them Bema7aba same3t’hom
You raised up prayers Rafa3’t el salwat
Your God replied Elahak estagab
And told them of the time 3araf’tohom el me3ad
They were rejoiced in the Lord Fare70 bel Rab
They all rejected Him Kolohom rafado
But you accepted Him Laken enta ebel’toh
You came right to Him Geet leghayet 3ando
With love, you carried Him Bema7aba 7amalto
God then promised you Rabena al lak beme3ad
My beloved, blessed are you Ya 7abibi tobak

Your body will not decay

For ever and ever more Lan tara fasad

Ela abad el abad

You healed the sick Shafeet el marid

You made him happy Raga3to tany sa3eed
You comforted the lost Raya7t el ba3eed
And gained the prodigal We raba7t el sharid

Your monastery is a refuge
That is full of saints
Anba Sarabamon the righteous
And our pure fathers

Derak leena farar
Malyan bel abrar
Anba sarabamon el bar
We aba’ana el at’har

On the 8" of Abib Fee tamanya Abib
O beloved of the Beloved Ya 7abib el 7abib
In your precious feast Fe 3edak aghla 3eed
All rejoice with you Beyob’al kol sa3eed
Thousands and thousands in your Olof olof fee derak
monastery

Bey7ebo yego lak
Yetshafa3o yeh’tefo lak
Yemda7o0 wey’olo lak

They love you you and come to you
They intercede and shout
They praise you and say
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A a by o s Ll L Al sha (45)
Blessed Are You Anba Bishoy, O Beloved Of God

Refrain:

Blessed are you Anba Bishoy
O beloved of God
Blessed for seeing Him
And meeting with Him
Blessed O His beloved
You washed His feet
O righteous and perfect man
O full of virtues

The angel said in a vision
That you are blessed
You are chosen from childhood
From among your brethren
The Lord called you
And saved and strengthened you
He promised and fulfilled
And filled you with His spirit

Your soul longed for Him
So you abandoned the world
You drank from His spring
That filled you with His words
You still long for more
You were holding unto Him
Steadfast in your Christ
And trusting in Him

Your forgot yourself
You forgot your comfort
You were watching and struggling
Abstinent in your life
How beautiful is your humbleness
Your prayers and tears
By the cross of your faith
You frightened your enemy

The love of God
And His grace dwelt in your heart
Reigned over your mind
He visited you and blessed you
His company satisfied you

Refrain:

Tobak ya Anba Bishoy
Ya 7abib el Elah
Tobak ra’ayto
Wet’abelt ma3ah
Tobak 7abiboh
Ghasalt gadamah
Ya bar we kamel
Fe fadaylak ma’yal

Fee ro’yal malak
Al enak mobarak
Ekhtarak monzo sebak
Men been ekh’watak
El Rab da3ak
Tafazak we aw’ak
Wa3adak we a3tak
We bero7o0 malak

Eshta’at nafsak leeh
Taraktel 3alam bema feeh
Sa’ak yan’bo3o
El mosh’be3 men feeh
Mosh shab3an menho
Gazabak wenta leeh
Thabet fee mase7ak
Motakel 3aleh

Neseet nafsak
Neseet ra7tak
Saher bet’gahed
Zahed fee 7ayatak
Ma a7lak fee khesho3ak
Salatak we demo3ak
Besaleeb emanak
Afza3t 3adewak

7obak fee Elahak
Ne3meto sakanet albak
Malak kol fekrak
Zarak we barkak
3eshreto nas’etak
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The secret of your strength
Is in uniting with Him
He blessed your meditation

Tying your hair is a proof
Your struggle has no equal
You prayed the psalms
And praised all night
Your faith is great
Meek and Humbled
You subdued your body
And received the crowns

You enlightened the world
By your blessed splendor
You showed your perfection
With all your surrendering
You gained your soul
In the heavenly glory
Your Beloved made you
Our precious saint

Tamohy Anba Bola
Came to you in Ansena

You befriended and lived with him

In the fear of God
You promised to be together
Here and in heaven
The Lord of glory blessed you
And fulfilled your promise

Our Lord Jesus Christ
Said in praising you
Enough tiring my beloved
O Bola get rest
You labored a lot for Me
And your perfection is true
You offered your life
A sacrifice of praise

Anba Bola said
I am a sinner and from dust
But You O God
And Lord of lords
Died to save me
And carried my punishment

We ser kowetak
Fee we7detak ma3ah
Barak khelwetak

Rabt sha3rak daleel
Saharak maloh matheel
Betsalel mazameer
Tasbeho le’leel
Emanak 3azeem
We wade3 we galeel
Akhda3t gasadak
We noltel akaleel

Anart el 3alam
Benorak el tobawy
Azhart kamalak
Bekol tafaneek
Rabe7t nafsak
Fel magd el samawy
7abibak khalak
Qedesnal ghaly

Tamohy Anba Bola
Get loh fee Ansena
Sadekto wa3esht ma3ah
Fee makhafat Rabena
Wa3adto tekono sawa
Hena wafel sama
Rab el magd barekom
We nolto el mona

Rabana Yaso3 el Massi7
Al lak fel madee7
Kafak ta3aban ya 7abibi
Bola estaree?
Ta3ebt le’agly keteer
We kamalak besa7ee7
Kefaya ad’emt 7ayatak
ZabeTat el tasbee7

Al el Anba Bola
Ana khaty we asly torab
Wenta ya Elahy
We Rab el arbab
Mot we a7yetny
We 7amalt el 3ekab
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And came down to me
I am not worthy O Lord

A poor Man came before him
A tired and old man
Needing a companion to take Him
Take Him and walk with Him
Wanting to take blessing
Of the Almighty God
He came to test him
In an image of a poor man

As soon as you saw Him
With love you ran to Him
And had compassion on Him
And offered your kindness to Him
You told Him to come
And take the blessing of God
You bowed down and carried Him
And walked in His way

He promised and blessed you
With all the blessings
O beloved of our Good savior
O man of blessings
Your body still alive with us
And still source of miracles
| ask your intercessions
And prayers and comfort

Wega’ay leghayet 3andy
Masta’helsh ya Rab

Geh odam meskeen
Ragel ta3ban we kebeer
Mo7tag rafek yakhdo
Yakhdo ma3ah we yeseer
3ayez yakhod el baraka
Mel Rab el kadeer
Ga’ay lekh’tebaro
Fee soret fakeer

Awel ma ra’eto
Getlo we 7abeto
We 7anet 3aleh
We 3atfak a3teto
Oltelo ta3ala
Khod baraket anwaro
En7anet we 7amalto
Fee tarek meshwaro

Wa3adak we barekak
Beltat’webat
7abib Mokalesna el Sale7
Ragol el barakat

Gasadak ma3ana 7ay

We masdar mo3gezat
We taleb shafa3tak
Wekol el ta3zeyat
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6 S L) L) & A (46)
The Angel Chose You O Anba Bishoy

The angel chose you
From among seven brothers
And you were weak
But full of power
The power of God
And His Holy Spirit
The angel told him
God will fill you with grace

Refrain:

Itis he, it is he, Anba Bishoy
The perfect man and beloved
Of our Good Savior
(Who chose Him
As the precious portion)2

When he became a young man
He was full of good virtues
He left to the monastery
To seek perfection
He met with Anba Bemwa
And submitted to his teaching
In meekness and humbleness
And the pleasure of Jesus

Because of his reading
In the Lamentation of Jeremiah
He used to weep
And became compassionate
His food was little

Contains bread and salt

So he was exalted in virtues

And elevated in spirituality

Once, he spent 6 hours
Working in the wilderness
To make himself a cave
On a high hill
To worship God
Many used to come to him
He accepted and taught them
All the spiritual conduct

Ekhtarak el malak
Men ben sab3at ekhwan
Wekonta da3efan
Laken mamloa gowwa
Mamloa gowwat Allah
Wa Ro7a’hol Kodos
Qal el malak Allah
7a yekamelo ne3ma

Refrain:

Howa howal Anba Bishoy
El ragel el kamel wa7abib

Mokhalesana Sale7
(Allazy ekhtaro
Aghla naseeb)?2

We I’ama sar shabban
Mamloan bel fadayel
El7asana ra7 el dair
Le’kay yakon kamel
Ablo Anba Bemwa
Fasalem’lo 7ayato
Lelta3a wel wada3a

We’reda Yaso3 Amen

We besabab kera’ato
Fee Marathy Armeya
Kad sar bakka’an
Mamloa bel7eneya
We aklo kan kaleel
Ya7wy khobz wa mal7
Fa’sama fel fada’el
We 3ala fel ro7aneya

We fee mara sit sa3at
Sar fel barreya
We 3amallo maghara
Fe rebwa 3aleya
Leyata3abad feeha
We kan ya’aty katheron
Yekbalhom we ye3alem
El selok el ro7eya
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The Lord of glory
Appeared to him
And promised him
To fill the mountain
With many monks
Like dove towers
And it came to pass
His children became
Like bees around him

We Aydan Rabel magd
Qad zahar loh
We’alo entazer
El gabal sa’amla’oh
Bel rohban methl
Abrag el 7amam
We saro methl el na7l
7awloh awladoh

Wa akam fel sakhra
Fel sala yadom
Wagad rabat sha3ro
Le’ala yaghleba’hol nom
Ba3d talat sanawat
Galol Rab we alo
Kafak ya 7abibi
Fel gehad wal som

Thoma eftakado Allah
Men segn el3alam akhazo
We ma3 el Anba Bola
Kan Aqgar bewa3do
An yodfana ma3an
Qam oskof Ansena
Be wad3ehoma ma3an
Tobah bena3em Rabboh

He stayed in the cave
In an inceasing prayers
He tied up his hair
Not to fall asleep
And after 3 years
The Lord came to him and said
Sufficient My beloved
Your struggle and fasting

The Lord visited him
To release him from this world
And with Anba Bola
Who made him a promise
They would be buried together
So, the Bishop of Ansena
Buried them together
He is blessed with God’s grace
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Sl 3 2 5 (47)
Songs For Nativity

1. (Rabana. Rabana

Lyl .d

Ge 3alashaa Rabana W) Uldle 4a
Woolida fageer, zayina Ly 488 alg
3alashan howa 7abina)2 2(La s Glide

Bi 7ibina, bi 3izina Uja Uia)

Bi 7ibina, bi 3izina U e Lay

Rabana. Rabana Ly Uy

Ge 3alashana Rabana

2(L, Uldde 4n

Rabina gana, sakanoo ma3ana
Wi malaykitoo bit ranim leena
El samma far7ana, wi’msa7bana
(Sal7itna w’nizlit aradeena)?2

Uilaa A€ Uil Uy
Ll 2 Sl g
Uliaaa g Adla 8 Lacd)
2 (Ll i e 33 Liialla)

2. (Bishrorna khasimnak ya Elahna

Fi zalamna mashafitaksh 3enena)?2

(Geet leena bi 7ananak ti sale7na)2
(Wi wogoudak barik aradeena)2

Ugdl b dliaald U ) g ) .2
(e LASiiala et
2 (Uiadla dliliag Ul
2(Lsal i &4 daga )

Rabina gana, sakanoo ma3ana
Wi malaykitoo bit ranim leena
El samma far7ana, wi’msa7bana
(Sal7itna w’nizlit aradeena)2

Ulae 43S Lila Uy
Ll ad s 43SBla g
Uliaiaa g 4l Ladd)
2 (Ll i el 33 g Uil

Il est né, le divin Enfant
Jouez, hautbois, resonnez, musettes
Il est né, le divin Enfant
Chantons tous son avenement

Une étable est son logement
Un peu de paille, est sa couchette
Une étable est son logement
Pour un Dieu, quel abaissement

Il est né, le divin Enfant,
Chantons tous son avénement.

Fe mizwad el ba2ar
Kan nayim mabsoot
El noo noo’l sooghayar
Fil tibn ma7toot
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Nogoom el sama
Mn ba3eed nazaroo

Lacad) o g2
b g BT Ay (4

Wihowa fel mizwad asdall A g
Ma7al ma7atoo s sha L Jaa
Malaykit el sama Lawad) 4800
Basharoo elroo3a dle ) 1 g
Wigom 3end el mizwad g all K aa g
Wi magidoo Allah A ) gdaa g

Ya ro3atan min al nawm

2l e ble 5

Qomoo mosri3eena O pa 1 5o gd
Qad wool.ida lakom alyowm asall asl Al a8
Fadi’l 3alameena Oallal) ol

(Atrookoo honal qgati3 aoadl) Uia 1 68 i)

W’gsodoo’l tifl elradi3)2
(Howa fi makanen
Laysa lee insanen)2

2 Jikll guadi g

ClSa 2 9p
Oy

Joy to the World, the Lord is come!
Let earth receive her King;
Let every heart prepare Him room
And Heaven and nature sing
And Heaven and nature sing
And Heaven, and Heaven, and nature sing

Joy to the World, the Savior reigns!
Let men their songs employ
While fields and floods, rocks, hills and plains
Repeat the sounding joy
Repeat the sounding joy
Repeat, repeat, the sounding joy

(Alleluia)4
Isos Pi Ekhristos ep shiri em efnooti

4(LsL)

58 af g mdn) (gl Ay G )

Fi etaf masf khen bethle’em Al GA Chada iy b

Je efezmaro oot enje efiot
Nem epshiri nem pi epnevma ethouab
Ti etrias et jeek evol
Ten 00 osht emos
tenti o onas
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Ga2a sla
Ga 2almalakoo Bl sla
Malakol Raby Gl Bl
Ela’l 3azra2 Maryam PURPRAB (R
Dakhala Jas
Dakhala elayha (PR
Dakhala’l malakoo Sal) JAa
Qala laha salam oS gt &
Salam, salam laki el 2w ¢a
Salam, salam laki &l oMl caSlw
Ya momtali’a ne3ma daad ddliaa
Minal sama slacdl (pa
Al Raboo ma3aki Saa ol
Al Raboo ma3aki Saa )
Ya mobarakaton Al b
Anti fel nisaa slaail) b e
Fa lizalik Alqudusoo Craga8l) SIAIB)
Almawlodoo minki yod3a 2( S ia a5l gall
Ibn Allah. Ibn Allah A ) LA
Almasee7o0 Ibn Allah A (o) gl
Ga 2a sla
Gaz2a fil laylee Sl & sln
Ga2a almalakoo lal) pla
We lilro3ati zahar Bdle g
Gibra’eel almalakoo Ial) Jad) jaa
Likay yoobashir ahom b iy (S
Bizalk elkhabar PSRN
Inahoo woolida Al g 4d)
Inahoo woolida Al g 4d)
Woolida lakom aslalg
Fi madinat Dawood 2903 Addyaa b
Woolida mokhalisun oalia Al
Woolada mokhalisun oalia aly
Mokhalisun oalia
Almasee7 almawlood 281 gall Zrenal
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(Gond Alrab fel a3ali
Qalo’1 magd fel a3ali)2
Wa salam, wa salam
Wa 3alal ard el salam

S Bl i)
2( A B sl ) gl
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Lerand ol dling B 4alS (48)

A Word In Your Ear, If You Hear It

A word in your ear, if you hear it
You’ll live happily all your life.
Instead of grief, worries and
Always saying | am tired,
Open for Him who is knocking
The door of your heart for long.
If you open, you’ll find rest
And spread flowers under His feet
A word in your ear, if you hear it

Don’t think that He will come
Into your heart empty handed.
No, He will bring all goodness
With all kind in His hands.
You will be content when you
Hear peace from His lips.
If you open, you’ll find rest
Why do you run away from Him
A word in your ear, if you hear it

When He enters, He will cleanse
All feelings and deeds.
All sinful thoughts
Will run away before Him
Because you won’t find
Light and darkness in one place.
If you open, you’ll find rest
And your life will be truly great
A word in your ear, if you hear it

Kelma fe wednak 1I’w tesma3ha
Tol el3omr te3esh far7an
Badal el gham weshail el ham
We olak dayman ana ta3ban
Efta7 lely wakef yekra3
Bab el alb baaloh zaman
L’w tefta7 loh ha terta7 loh
We tefresh ta7toh w’rd kaman
Kelma fe wednak, 1’w tesma3ha

Ewa3a tefakar enoh hayedkhol
Gowa albak fadya edeeh
Abdan dal kheer tolo we 3ardo
G’yebholak been edeeh
Danta ha teshba3, lama ha tesma3
Soot salamo men shafateeh
L’w tefta7 loh ha terta7 loh
7arm nafsak meno leeh
Kelma fe wednak, I’w tesma3ha

Lama hayedkhol ha yenadaflak
El afkar wel af3al
Telaa kol fekr khateya
Yehrab men odamo fel 7al
Aslak telaa, elnor wel dalma
Fe makan wa7ed mel mo7al
L’w tefta7 loh ha terta7 loh
We tobaa 7ayatak 3al el3al
Kelma fe wednak, I’w tesma3ha
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You will live gloriously
When God abides in you
He will cleanse your senses,
Strenghthen and shepherd you.
You will feel as if flying
Like a dove in the sky.
If you open, you’ll find rest and
God’s Spirit will overshadow you
A word in your ear, if you hear it

But, my friend do not wait
As always saying “later”,
May be tomorrow or when free
I have work for a day or two.
Tomorrow could be like today, so
How do you guarantee tomorrow.
If you open, you’ll find rest
But don’t say “later”
A word in your ear, if you hear it

Why don’t you just open
Your heart starting tonight.
Tell Him: Please come O Lord
Bless my heart and abide in me,
Purify, cleanse, furnish, Manage
And sow it; for it is yours.

If you open, you’ll find rest
Why do you harden your heart
A word in your ear, if you hear it

Gher el magd el ha te3esho
Lama yekon Allah gowak
Ha yenakelak kol 7awasak
Ha yekawek we yer3ak
Tesh3or enak, bel ro7 tayer
7’y Tamama fel aflak
L’w tefta7 loh ha terta7 loh
We Kaman ro7 Allah yemlak
Kelma fe wednak, I’w tesma3ha

Bas ya sa7by ew3a te ag’l
7’y el 3ada tekol ba3deen
Bokra aw 7ata lama afda
Dana odamy shoghl yomeen
Asl bokra, ha yegor ba3do
Wenta ha tedman bokra meneen
L’w tefta7 loh ha terta7 loh
Bas ew3a tekol ba3deen
Kelma fewednak, I’w tesma3ha

Eeh el mane3 enak tefta7
Melela dee albak leeh
Olo ya Raby odkhol sharaf
Barek alby weskon feeh
Taher noqy, sawy we rateb
Howa beta3ak e3mel feeh
L’w tefta7 loh ha terta7 loh
Albak leeh enta me’asseh
Kelma fewednak, I’w tesma3ha
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L 2 dsea (533 (49)
My Sins Are Yokes | Drag Heavily

(My sins are yokes | drag heavily
| fall beneath them, they break me
I cannot break them

To You | drag myself, liberate me
Over my weaknesses, empower me
All of my habits, change them)3

(Like an eagle, raise me high
Make this world in my eyes
Worth nothing and diminish it

My goal is to win You
The world means nothing
I don’t mind if I lose it)3

Wel’w 3al’donya mosh faraa
Ma 3andesh mane3 akhsarha)2

(Zenoby 7emol bagar’'garha Lo _a oy Jgan (o 4id)
Wa’e3 ta7teha teksarny (A bg a2
We ma ba’adarsh ak’sarha L8_suS/ (i pdiaa g
Gaieblak nafsy 7ararha L wdi dluls
3ala da3faty adarny o s e
We kol 3adaty ghayarha)2 2(l 8 Flile JSy
(zay el nesr 3aleny e ) (53)
We khaly e’donya de fe 3eny s A gl A
Wala 7aga we sagharha W s gdala Yy

Da hadfy aksabak enta ol as) A 53
4B Gha LS g sl

2(W i) pile (igais La

Al 5 d slal) dla (50)
Your Majesty O King Of Kings

(Your majesty O King of kings
Is filling our surroundings
Mountains melt before You
Your name is exalted O our Savior)2

The rivers clap for You
All instruments play for You
A word from You O Lord
Makes kings subdue to You

(You are High
Above each and every name
You are High
Above the clouds and the world
You are High
All eyes will see You reign
You are High)2

Al g shal le) 1
Ll g a6l A
clala c g2y Sl g
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(Malek el melook we galalak

Maly el wegood 7awaleena

We gebal bet doob godamak
Esmak 3aly ya Fadeena)?2

Ol ibaly gV g0
Sl i jas ey JS

Del anhar bet sagaf lak
Kol el alat te3zef lak

We ya Rab be kelma mennak Slia dalSy g
Kol el melook tekhda3 lak Gl auzads o glal) Js
Enta 3aly S— il) 2
Fok kol esm mahma yekoon O55s Laga anal JS (6
3aly AS——
Fok el sa7ab we maly el koon Cosh ey o) 36
3aly S c
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oal) (A g o) S (51)
How Could I Forget

(How could I forget

My precious Christ The Lord
How could I forget

His side that had to bleed)2

(He who saw me in my misery
So He came running to meet me

He who bought me and redeemed me
Broke my chains and set me free)2

(How could I forget

The story of my life

That tells and shows
Your great love for me)2

(In my wounds and my sorrows
Your hands took care of me
My success and my salvation
You granted all for me)2

(How could I forget
Your big forgiving heart
That forgave me
And all my serious sins)2

(You abolished my iniquities
And let me live a new
And filled my heart with joy
Through Your Holy Spirit)2

(How could I forget
Your kindness through the years
Your right hand
always reaching out to me)2

(In my joys and in my sorrows
In all of life storms
You’ve become my friend and fortress
You are the gate of deliverance)2

(Help me O Lord
I want to lose myself in You
All my pride has
Blinded me from seeing You)2
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(So I'll always offer praise
Knowing that | am a stranger
Remebering that You O Lord
Will be there for me soon)2

(Wa oranem fe 7ayaty
3aleman anny ghareeb
Zakeran annak Raby
Sawf ta’ty 3an qareeb)2

EPQERYP
e A Lalle
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2(u A o8 AU g

) € s () (52)
My Lord, Precious Jesus

My Lord, precious Jesus
No one is more beloved
With Him | am no stranger
And the cross is no burden

Refrain:

(How beautiful is life with Him
Jesus, Lord of heaven)?2
(He blesses life
Living with Him is pleasant)2
In His protection | live

With vigor my soul tread
Upon all the lusts
My beloved is lovely
Filled with splendor

And an eternal happiness
As the Scripture said
Here in joyful living
And there in the Father’s mansion

Raby Yaso3 el ghaly
Ma feesh zayo 7abib
Ma3ah tehon el ghorba
We yehoon 7aml el salib

Refrain:

(Ma7la el 3eshra wayah
Yaso3 Rab el sama)?2
(Yebarek el 7aya
Wel 3esha 7elwa ma3ah)2
Ana 3ayesh fe 7emah

We be3ez ya nafsy dosy
3ala kol el mogh’reyat

Da 7abibi 7alko 7alawa

We koloh mosh’tahayat

We sa3ada abadeya
Kama qal’al ketab
Hena fe 3esha haneya
We henak fe bet EI Ab
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Before Our Hands, You Extend Your Hand

eha) adi Wl J8 (53)

(Before our hands, You extend
Your Hand
And bless the loaves of bread
My heart is full of Your gifts
Full of the bread of the Heaven)2

(Come O Lord, bless and break

Come O Lord, bless and give)2

(Every good thing comes from
You)2

(My heart grows from the juice of
the vine
And the sweetness of Your words
Under the sun, You made the
world
Full of all Your peace and love)2

(I know my life is not merely
Found in food alone, O Lord)2
(I live by Your name and grace)2

(Abl edena t-med edeek
We t-barek Enta el-khobzat
Shab3an alby men 3atayak

Shab3an men khobz el

samawat)?2

(Barek Enta ya Rab we assem
Barek Enta ya Rab we adem)?2
(Men 3endak kol el khayrat)2

(Alby etraba be3aseer karmak
We 7alawet kol kalamak
Ta7t el shams el kon men

son3ak

Malyan 7obak we 7ananak)?2

(3aref en 7ayaty we 3omry
Mesh bel akl lewa7dy ya
Raby)2
(Ana 7ay be esmak we redak)?2
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lrd oy B (54)
In The Time Of My Weakness

(In the time of my weakness (Fe wa’t da3fy Aracdy B) ]
I see You healing Araka tashfy A& &) i
From my fall Men sak’taty bl (e
And during hardship Wa 3enda deky A e g
You are my friend Tabka sadeky Suta LA
And my support)2 Wa salwaty) g
2(rsbs
You come to me Elaya tadno ,a;’-'.?‘:-fl
I run surrendering to You Elayka arno mosaleman L ),J_b/: y
Refrain: Refrain: AN
(I am not for myself or my (Lasto lezaty wa shahawaty ~/sgis ‘Q,JI.U&HJ)
desires Bal ha 7ayaty mel ’koka Mo ¢ Jlia L Jo
But my life is all Yours Ya Rab eny laka a3eny el eyl
O Lord help me Wa khoz yady be yadek)2 “Z(d{_y'_, PRy
And hold unto my hand)2 .
(When | return (3enda rego3y Sy ae) 2
Wipe away my tears Tamsa7 demo3y (S 502 [l
And feel sorry for me Wa tar’tha lee PP
Satisfy my hunger Tosh’be30 go3y u,, 9 A
My Lord Jesus Raby Yaso3y oS &w&:
And guide me)2 Wa tehdeny)2 2(‘_’_\_‘_‘6_'3
You come to me Elaya tadno J}_&‘;_”
I run surrendering to You Elayka arno mosaleman L J-u/éé'-”
(1 see You O Lord (Raby araka Al ) .3
I see Youmy pathand my  Araka darby wa nasmaty ey ¢ 0 &) l
life Men kol galby 8 S e
From all my heart Ohdeka 70by o dha
| offer You my love Wa basmati)2 i( Loy 3
And my joy)2 Elaya tadno o a_,,
You come to me Elayka arno mosaleman Lok J-'J L

I run surrendering to You
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Cuda Al sh (i (55)
Many Years Have Passed

Many years have passed Seneen tawela maddat Cudaa Ay gha i 1

And the Lord cared for me Wel Rab mo3tany beya in A g
Carried every day We kol yom ma7mol Jsana a g IS
On His eternal shoulders 3al azro3 el abadeya e,
And with His hands He holds me We Yaso3 beyado masekny Sl 01 £ g
Through the path of love He leads me Fe mara3 khedr rabedny u-M-' ¥ ﬂ; &b-; o
Refrain: Refrain: A
Jesus is King of kings Malek el melok ya Yaso3 Esww b dgplad) o
And the Lord of lords Ya Sayed el asyad o) L U
Our souls are anxious Nefosna fentezar BT B Ly pdi
To see Your Majesty Takhodna lel amgad aeS Luils
And see You with our own eyes Watmala feek be3enaya a-"-' &L La7 g
Lord You’re so dear to us Ya Yaso3 ya ghaly 3alaya s aJL; L § pos L
With His love He save me Yaso3 sabany behobo A (Al £ g 2
And my heart rejoiced Wel alb beeh far7an Ola @ 4y alill g
To glory He took me Wa3ad yegena men magdo daaa (e Liag 2o g
To end all my mourning We tentehy el ala7zan LAY 4T g
And Heaven will be for me Tobaa el sama kolaha leya £ S Lacd) s
The best in her is He A3zam ma feha fadeya 7528 Lgd La ?h:.\

Jesus is King of kings
And the wounded Lord
Our souls are longing
To to be filled with the Spirit
And overflows O Lord
With Your spiritual gifts

Jesus is about to come
To take us on the cloud
And wipe away our tears
And end our troubles
With everlasting happiness
And heavenly joy

Malek el melok ya Yaso3
Ya Rabena el magro7
Nefosna fe eshteya
An temtele bel ro7
We tefeed ya Rab feya
Be mawahebak el ro7eya

Qarab yegena Yaso3
Yakhodna 3al el se7ab
We yemsa7 el demo3

We tentehy el at3ab
We nes3ad fel abadeya

Nefra7 afra7 samaweya
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Al gl gl A b 22 (56)
Come Back, O My Son, Your Father Longs For You

(Come back, O My son, your (Erga3 yabny Abouk moshta lak &g ) b aa ) .1
Father longs for you Wa’ef yekra3 3ala babak Q lidia
Standing knocking at your door  L’w ma fata7tesh, ra7 andah lak Ay o g by il g
If you don’t open, I will call you 2ayez awafy lak 7esabak)?2 A i) 7)) (iiadia gl

| want to pay your debts)2 2(dloa &l iyl e
Refrain: Refrain: Al
(Come back to Me (Erga3 elaya A
I’ll come back to you Arga3 eleek REN/P TN
I’ll watch over you with My eyes Washelak fe 3enaya e A Ll
I will redeem you with My blood)2 We bero7y afdeek)2 2(b) > 99
(Why you run away from Me, O (Leh yabny be3ed 3n darby G5 A Al bad) 2
My son We mashy fe darb el shetan =
And walk in Satan’s path Leh yabny betet’mana salby Otasdll s uﬁ ila g

Why do you wish My crucifixion =~ We betet’mana te3esh 7ayran)2 b ety A b 4
And wish to live buzzled)2 20 luad e g

(Where is your faith, where is your (Fen emanak, fen salatak Aila b dilay) o) 3

prayer Yally ketret we3odak dage g i Ay
O you who make many promises Ankazt mel mout 7ayatak ila & gall pa cadi]
I saved you from death Yally naseny bege7odak)2 2(agang Al Ay
O you who trespass gainst Me)2
(Come now, My door is always (Ta3ala ana baby mafto7 C58a b Ui ) 4
open Hagh’fer lak kol khatayak dllad Js el Hicly
I will forgive all your sins Ana alby 3anak magroh7 Coadlic ol U
My heart is wounded for you Erga3 yabny ana batragak)2 2(Ma i Ul A b aa)
Come back, O My son, | implore
you)2
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ac) Jal ¢ Jus) &y 4 (57)
O Lord Provide For The Sake Of Your Name

Refrain Refrain LAl
O Lord provide for the sake of Ya Rab e3mel men agl o S (0 Jas) &y b
Your name esmak die 45 o< pudd
Not because | am righteous in Lays lekowny bar fe 3eynek Olia gida dlise (K1)
Your eyes (Letakom 3aynak 2Ol ‘ﬂuj/j’
(Let Your eyes be open meftohatan Wa ozonak i g li g, )

And Your ears be attentive)2
To the groaned of Your people

Give us O Lord the faith
To always see Your salvation
(Even if we are in a fiery furnace
Even if we are in the deep sea)2
Your great wonders surpass
imagination

We leave our waterpots at the
well
To preach salvation of the
Almighty God
(He conquered death, broke the
chains)2
He rose from the tomb
victoriously

Not for us... Not for us
O Lord, our eyes are upon You
(Have mercy on Your people
Magnify Your mercy)2
With Your grace
Straighten our ways

mesgheyatan)?2
Ela soot tanahod sha3bak

Edena ya Rab enta el iman
Neshof khalasek 3ala el
dawam
(7ata law kan fe aton el nar
7ata law kan fe 3omk el
be7ar)2
3ageeb 3amalak yafok el
khayal

Natrok el garar 3end el
abyar
Nobasher be khalas elah
gabar
(Hazam el moot, kasar el
keyod)2
Kam men el kabr bekol
entesar

Laysa lana... laysa lana
Ya Rab na7wak 3eyonana
(Er7am sha3bak
3azem lotfak)2
Wa bene3matak
Sahel sobolak
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alle L dllus o il (58)

I Step On Your Pleasures O World

Refrain:

(I step on your pleasures O world
For | am filled with God
Bitter is the water that you give
It never quenches the thirsty)2

(No matter how you try to lure me
Or give me of your glory)2
My Jesus satisfies me
My heart is full of His love

[My soul is strong and happy
(with the Son of Man)2
He bought me with His blood
(And made me king and ruler)2]2
(Not your money
Nor your gold
Nor tresures
Of the whole world
I will ever accept
Even if it waill make me
Reign over your throne)2

(No matter how you try to lure me
Or give me of your glory)2
My Jesus satisfies me
My heart is full of His love

[No matter how you adorn yourself
(You will be exposed before my
eyes)2
If you think that I will worship you
You are mistaken)2]

(For your information
I do not worship
Or bow down my knees
No matter what
For my heart is enriched
The day | bowed down
Before the One
Who enriches the world)2

Refrain:

Dayes all 3asalak ya alem
Ana be’elahy shab3an
Morra el mayah elly bete3teha
We 3omraha ma terwy el 3atshan

(Mahma te7awel teghreny
Aw men magdak te3teny)2
Ana yaso3y mekefeeny
We alby behobo malyan

[Ana nefsy abya we far7ana
(Bebn el ensan)2
Bedamo eshtrany we khalany
(Malek we sultan)2]2
(La felosak wala —
Wala dahabak wala
Wala 7ata kenoz
El donya Kaman
Mosh ra7 aabala
L’w kanet 3ala
3arshak ra7 betmalekny zaman)2

(Mahma te7awel teghreny
Aw men magdak te3teny)?2
Ana yaso3y mekefeeny
We alby behobo malyan

[Mahma tetzayen be3yony
(Betoba eryan)?2
Weza fekrak asgod odamak
(Enta ghaltan)2]2
(we le3lmak ana —

Ma basgod ana
Wala rokaby betrka3
Mahma en kan
Ana alby eghtana —
Yom elly en7ana
Odam elly
Beyeghny el akwan)2
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(No matter how you try to lure me
Or give me of your glory)2
My Jesus satisfies me
My heart is full of His love

(Mahma te7awel teghreny
Aw men magdak te3teny)2
Ana yaso3y mekefeeny
We alby behobo malyan

A J gl Lag)
2l dana (e
(S (o gy Ul
Olle 4y B8

S dau) £ s (59)
Jesus’ Name Is Wonderful

(Yasoo esmoh 3ageeb
Howa el Messiah
Yasoo howa el kadeer
Howa el fady)2

(Jesus’ name is wonderful
He is the Messiah
Jesus is the Almighty
He is the Redeemer)2

Refrain:
3ala el ard el salam
We masara lekol el nas
Al magd fe el ola
Yasoo geh lel khalas

Refrain:
(Peace on earth
And goodwill towards man
Glory in the highest
Jesus came for our salvation)2

Angels in heaven
Preach the earth
The king of kings have come
To restore us
He came to earth as a poor One
With His poverty we became rich

We malayka fel sama
Bet bashr ardena
Malek el molok gana
3alashan yerodena
We geh le lard faeer
3alashan befkroh neghny

Like a bond servant
He took our place

(O church rejoice

Fill your heart with songs

And pray and watch

Your bridegroom is coming again)?2

Zay el abd el aseer
We akhad makana e7na

(Ya kanesa efrahy
Emly albek we ranemy
Besalatek eshary
Da 3aresek gei tany)2
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& gl a2l (60)

We worship the holy Trinity, The Lord Nasgod lesm el thaloth el Rab El 1) & gl and aasi |1

God the great Ellah el azeem paliad) A1y)
One in essence, three hypostases El wahed felahot el mothalath el el < gadu) b aal gl
akaneem TN
Hail to to you O Mary, the mother of  El salam laky a Mariam waledat  3all g L as ya b &l a3l 2
God El Ellah 4y
Hail to to you O Mary, the beautiful El salam laky a Mariam el Lalaad) ag e by el a3ladlf
dove hamama el hasana idaall

Hail to the heavenly, at the beginning EIl salam lel samaeyen fe bade el o Omilacdl 23l 3

of dawn nahar D ek
Angels, saints and choir of the Malayka we kedeseen wa sefof el a9 (b g ASD
righteous abrar N
Hail to Michael, the head of all hosts  El salam Mikhael ra-ees el roasaa — (usdy Juildgal adled) 4
Hail to Gabriel, who announced to the El salam le Ghabrial mobasher el sl )
virgin A3dra £ pdad) jdisa Ju st a3d)
Hail to the Cherubim, hail to the El salam lel sherobem El salam  aSled) ass g Lill adll) |5
Seraphim lel seraphim PRCIRUWAL
And the twenty-four priests, with all  Wel arba3 wel 3eshreen keseesan — Lopud ¢y pdiadl g dag Y1 g
reverence bel tazeem adiacily
Hail to John, the forerunner and martyr El salam le Yohana elsabe3’ wal gl Ua gl a3l 6
Christ witnessed that you are the shaheed Lgd) g
greatest among those born of women Shahad lak EI messih ka a3zam el Al (S raal) Sl agds
mawaleed 300 gall
Hail to the twelve chosen apostles  El salam lel ethna 3shar rasolan e A S 7
Hail to those who preached the name mokhtareen Cbida ¥ gy
of the truthful God El salam leman karezo besm EI' - _, ) by 338 Cald kil
Rab El Amin CraY)
Hail to St. Mark, who wiped out idols El salam le mare Morcos A b o lal a3l |8
Hail to the evangelist who preached us mobaded el awthan RN
the true faith El salam lel engeely mobasherna 1 yéua b )
bel eeman Clal
Hail to Stephen, the first martyr El salam le Stephanos awel el Jol usiliiay adlud) 9
The archdeacon, the beholder of shohada s)agdl
heaven Ra-ees el shamamsa we nazer el JBU g dcsaladd) Gy
sama slacd)
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Hail to St. George, the faithful soldier
Hail to him who confessed the Lord
before authorites

Hail to the faithful Abba Mena, the
Wonderworker
Who is known for his powerful
intercession for the believers

Hail to all the choir of martyrs and the
righteous
Who shed their blood and endured the
sword and the fire

Hail to Abba Antony, father of all
monks
Hail to the righteous Abba Paul

Hail to the three Abba Macarii, the
stars of the wilderness
Hail to Abba Bishoy, who received the
greatest gift

Hail to Pope Cyril, the man of prayer
Who performed miracles and loved
God greatly

We send you all our greetings every
day
Pray for us to inherit the promises

El salam le mar Girgis el gondy s Jlal a3l (10

el amin Cal) g aial)
El salam leman e3taraf bel Rab ¢ i G e ¢ad Al
amam salateen Ol alal
El salam lel 3agaiby mar Mina el Lsajla eulaadl a3ldl 11
amin CaY)
El shaheer bel qawy el shafe3 fel & adid) 4 gally jugid)
moemeneen Criiagall
El salam lekol sefof el shohada i g Jsl aBldl (12
wel abrar DN slagid)
Elazeen safako demaohom | slalial g agad | gSiu )
we7tamalo elseif wel nar g i)
El salam le anba Antonios ab Kol s ghail LY Sl 13
el rohban baa Y 3 il
El salam le anba Bola man laysa 4l (ul ¢a ¥ gy Ll aSluad)
laho makan e
El salam lel thalath makarat <l e SN a3 14
kawakeb elbareya Ay jall S) g8
El salam le anba Bishoy sa7eb  cuala (g g LY adkull
a7la 3ateya RS N
El salam lel pap Kyrillos ragol el (sl a8 Llall a3l (15
sala all Jay
Sane3 el mo3gezat wa moheb El - aty) cuaa g & jazal) aiba
Ellah
Norsel lakom el salam fe kol =~ JS & adud) oS! S 5,16
sabah gadeed Laa rlua
Salo game3an 3na hata nareth el & 5 s Ue lagan | sl
mawaeed L) gall
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dla i Al (61)

Your People Are Pleading With You

Refrain:

(Your people are pleading with You

To teach us how to please You
Nourish our love and increase

Our unity and pleasure by abiding in us)

For the sake of Your name O our
Redeemer
We have faithfully come
And lifted up our eyes
We depend upon You
Rejoicing seeing You

Our steps may walk
Astray with shame
Our past and weakness of soul

Refrain:
(Sha3bak yet ragak
3alemna ne3esh fe redak
Erwy ma7abetna we zeed
We7detna we mata3na
besoknak)2

Lesmak ya fadena
Besedk ateyna
we shok el alb eleek
We rafa3na 3enena
3alek Edeena
Neshofak nefra7 beek

Yemken khatawena
Tetoh Yekhzena
Madena we da3f el roh

LAY
s iy el
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L9 L g 9/

Z(defS.ug Liriog Lita g
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L) (guan
) Bl g9y
Usie Uad g
Ll il

Ly gldad €y 2
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But guide us Laken tehdena Laags o
And Your Spirit in us We rohak feena L dla gy
Heal all wounds Yedawy kol geroh oA JS gy
We gathered our burdens Gama3na a7malna Lillaa) Usaa 3
And all our hopes We kol amalna Wkl JS g
Humbly coming to You We ga’ien monsa7ekeen Osdada Cyla g
Asking that You lead us Ben’olak qodna Liad el gaiy
And support us Enta we ayedna Lyl g <)
By your faithful Spirit Be ro7ek’al amen osa¥) ag
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Ul oy dile A& (62)
I Am Precious To You O Lord

Refrain: Refrain: LA
[(I am precious to You O Lord [Ghaly 3alek Raby ana Ul oy e AE)]
| am Precious to You)2 Ghaly 3aleek)2 2(dde 2
Not because of goodness in me We ghelowety mosh feya L e 798
But because of Your love to me De ma7abetak leya L ing o0
You kept me in Your heart Tatetny gowa albak Ll § ga iilas
And conserved me in Your eyes We shelteny fe 3enek M gﬁg-dlﬁzj
| am Precious to You]2 Ghaly 3aleek]2 “2“[& ‘,JLc
Although I am little in my eyes Raghm eny aleel fe 3enaya Lie A8 Jas) 1
And weak before any sin We da3eef odam ay khateya b (o) ald i g
Guilt feeling overwhelms me We she3ory belzanb maleeny e Ml g gndig
And my life is lukewarm and dim We 7ayaty fatra we matfeya 4_}35_, 9 5yl u-"A 5
(My past is overtaking me (Welmady 3amal yetaredny ik Jles ‘;'ALA\ 9)
And people around me Welnas 7awalaya betebghedny)2 2"( Y s ‘-\5‘34 il g
Hate me)2 We mafesh 7aga tesor el alb um"’, | . 3;1; e
And nothing pleases my heart Laken thekaty fe hobak leya .l.d “-‘J:uﬁu-& C;ﬁj
Except my trust in Your love Dana ghaly 3aleek R S
dile A Ul

| am precious to You

Although I promised to return to You Raghm eny 3ahedtak arga3lak dlaa ) idale Al a2

But I am of no use to You Lakeny ma3odtesh anfa3lak Sladl) ilama 4SS
There is nothing good in me Da mafesh shea sale7 feya L el (i Claia 13
And definitely I will perish in hell We moakad fe gohanam hahlak g aiga b 334y
(I didn’t give you a chance to talk to me (ladetak forsa tekalemny il da 3 i) Y)
Ani‘ Idldn t care even in my har_d times)2 Wala fe zorofy el sa3ba 2 (e il b Y
though death is approaching me hamemny)2 fa b gl o
And was about to abolish and destroy me Ma3 en elmot a’rab meny L:t:A . ‘:b@‘ P
| am precious to You Kan ha yakhodny we yekdy alaya FE Al AR O
Dana ghaly 3aleek dile A U
Your voice sounded and awoke me up Laken sotak geh we fawaeny (ABgdgdn ligua (13
| am returning to You this night Welela ana rage3 sada’ny (Ba aal Ul ALl g
I can’t live without Your for even a La7za tany bedonak la N el gy AU ddsad
moment Ta3alaly wemen shary e3taany SRS g e Wl
Come and save me from my sins (ekhlaa feya alb gedeed T naa s L d-‘;i)
(Create in me a new heart Wermy elmady 3any ba3eed)?2 2 . u_‘_ w’.aw‘ s
Throw the past away from me)2 Ana melela wa7ed tany ’b ol AL e Gl
From this night | am a new person Wel’gei ma3ak far7a we 3eed G S N o
And all what is coming is joy and Dana ghaly 3aleek W da s "“‘,"‘ ¢l
ile A U

happiness with You
| am precious to You
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QLY hld e dua (63)
There At The Jordan River

Honak Ala Shate el Ordon
Woaaf Yohana El Me3medan
Yew3ez wa yobasher wa

There at the Jordan River
John the Baptist stood
Preaching, teaching and baptizing

(And people came to him from yo3amed
everywhere)?2 (wel nas gat loh men kol
makan)2

One day Jesus came to him
To be baptized like all people
But he refused saying | am in

need
(You baptize me with epiphany)2

Fe yom galoh Al Messi7
3alashan
Yet3amed zay kol el nas
Mana3o we allo dana el
mo7tag
(3amedny enta bel ghetas)2

Laken Yaso3 alloh esma7
We nazeloh fel maa yet3amed
We lama sa3ad ban fel samaa

(El Roh El Kodos al
momagad)2

But Jesus said permit it now
And He went down in the water
to be baptized
And when He came out, in
heaven appeared
(The glorious Holy Spirit)2

A flying dove appeared and a
voice
From heaven said in reverence
This is My beloved Son
(With whom | am well pleased)2

Zaharat 7amama tayra we sot
Menel sama beyoolfe 7eboor
Haza howa ebny el habib
(allazy ana behy masrour)?2

Glory be to the wisdom Al magd leyanbo3 EI Hekma

Hypostasis Elah el 3azama wel tamgeed
The God of majesty and Al magd leman basat el ne3ma
exaltation (azhar lahotoh fel ta3meed)2

Glory to Him who gave grace
(Manifested His divinity in
baptism)2

O Rl e dlia 1
Ol daral) Ua gy B g
dary gy 9 oS g

2(Osa JS G Al s uldll g)
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AW phad @ (64)
You Changed Augustine The Sinner

You changed Augustine the sinner
And converted him into a pure and
holy saint
You converted Maria the Copt
Away from her evil life
(Into a sweet angelic conduct
In an ascetic heavenly life)2
You changed Augustine the sinner
(And converted him into a pure and
holy saint)2

You also converted Moses the Black
Whose stature was scary
Into a kind and humbled saint
With a white shining heart
(Your almighty power
Long for salvation of all mankind)2
You also converted Moses the Black
(Whose stature was scary)2

O God who took care of them
And with grace You changed their
lives
They and many others like them
You freed and justified them
(I beg and ask You to take care of me
And change me into a different
person)2
O God who took care of them
(And with grace You changed their
lives)2

Forgive me and bestow Your kindness
on me
Change me into a glorious image
A new person freed from evil
And walked earnestly in the way of
righteousness
(And cast away his dark past
And struggles to walk in light)2
Forgive me and bestow Your kindness
on me
(And change me into a glorious
image)2

Ghayart Augusteen el fager
7aweltoh ela kedes taher
Tawelt Maria el Kebteya
3an seretha el shetaneya

(Ela sera helwa mala’ekeya

Fe 3eshat nosk samaweya)2

Ghayart Augusteen el fager

(7aweltoh ela kedes taher)2

7awelt Kaman Mosa el aswad
Elly kanet hayetoh ter3ed
Ella kedes tayeb metawade3
Alboh abyad noroh sate3
(sa7eb kodra la neha’eya
Betheb khalas el bashareya)2
7awelt Kaman Mosa el aswad
(Elly kanet hayetoh ter3ed)2

Ya Rab yally etwalethom
Belne3ma we ghayart
7ayathom
Hom ,keteer gedan gherhom
Ta7rerhom tam we tabrerhom
(Argok argok etwalany
7awelny ella ensan tany)2
Ya Rab yally etwalethom
(Belne3ma we ghayart
7ayathom)?2

Same7ny we bel’atf esmalny
Wa lesora baheya 7awelny
Ensan et7arar men sharoh
We meshy behamoh fe tarek
beroh
(Tara7 el mady bekol sawadoh
We fe darb el nor mashy
gehadoh)2
Same7ny we bel’atf esmalny
(Wa lesora baheya 7awelny)2
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@J#&JJMGGMUi (65)
I Need A Touch Of Your Spirit To Change Me

(I need a touch of Your spirit (Ana me7tag lamset ro7ak éa g dual glsa ui) 1
To change me Te ghayarny (RS
And need Your blood O Jesus Wana mo7tag ya Yaso3 damak das g H"L:. zlsa Uy
To purify me)2 Ye taharny) 2 2ok
(When | come and see You (Wana lama hagy washofak gl g Al Ll llg) 2
And see my name on Your palms We ashof esmy 3ala kefofak i o el gl g
You release me from captivity Bet fok el asr we 7a-ak a9 ) ity
And Your justice set me free)2 Be ye7arrany) 2 2
(I come weak so strengthen me (Ana gaei da3eef aweeny i ek sla Ui) 3
| come sad so comfort me Ana gaei 7azeen 3azeny whE A sl Ul
I come a sinner so forgive me Ana gaei lak khaty ebre’eny u-” SUPP-ES S sla Ui
And heal me Wesh-feeny) 2 ) Ll
Touch me with Your power Elmesny be soltanak lillalisy (Auual)
Show me Your glory Wareny magd galalak A aaa Ay
Fill my heart with Your compassion Oghmor alby be 7ananak Sliliay u_dgﬁ\
And quench me)2 We erweny) 2 Z(u-:‘.-.‘JJU

¢ ol dighmls b (66)
O Dates, Your Color Is As Red As

(O dates, your color is as red as (Yabala7 lonak a7mar zay gl sl digalily 1
Flowing blood that watered our land)2 D’m ghazeer rawa ardena 1’y)2  2(g_ Gal g9, & ad
Flowing blood that watered our land ~ D’m ghazeer rawa ardenat’y o, Ul g9, ad

Flowing blood, blood of the martyrs ~ D’m ghazeer d’m elshohada T 3G a3 3 A

(O dates, your heart is as white as (Ya bala7 albak abyad zay ¢ ol Al mli L) 2
Pure heart that brightens shining)2  Alb nazeef we be’yedwy da’y)2 2( & s gany ulai b
Pure heart that brightens shining Alb nazeef we be’yedwy da’y & g guam g il culb

Pure heart, the heart of the martyrs Alb nazeef alb elshohada plagil) b Cadas (b
(O dates, your kernel is as firm as (Yabala7 bezrak nashef zay = ) @il &k alil) .3
The living solid faith)2 El iman el salb el 7ay)2 2( A clall lady)
The living solid faith El iman el salb el 7ay A clall Glady)
That the martyrs had Elly kan 3end elshohada plagdl) de oS )
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Ll b Gl (67)

We Are Coming O Our Father

(We are coming O our Father
Hear our prayers
Your people will return humbly
Asking for Your mercy
With hearts in need of You)2

Refrain:

Our hope is in You O Lord
Waiting for Your promises
We lift up our eyes to You
And our faith increases in You
We believe all Your promises
You are faithful in Your promises
Fill our hearts with Your goodness
Glory be to You O our helper

(Our land is dehydrated
And filled with wounds
Satisfy it with Your love
Heal it with Your hands
And restore it back to You)2

(We repent before You
Returning to Your compassion
Declaring Your reign over our lives
In our houses and our assemblies
And our hearts worship You)2

(Ga’ien ya Abana
Esma3 ledo3ana
Betawado3 yerga3 sha3bak
Yotlob ra7ma men 3andak
Bekolob me7taga eleek)?2

Refrain:

Da ragana feek ya Elahna
We ha nestanal mawa3eed
Na7wak nerfa3 a3yona
We emana feek beyezeed
Bensadak kol we3odak
Danta fel wa3d amen
Temlaa hayatna men godak
Magdan leek ya mo3een

(Ardena 3atshana
Begro7 malyana
Men fade 7obak terweeha
Lamsat edak teshfeeha
We trodaha tany eleek)2

(Bentoob odamak
Ben3od le7ananak
No3len molkak fee 7ayatna
Fee beyotna we fe egtema3atna
We kolobna be tosgod leek)2
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Ule ! g
ad aa ) sy

daie pa dan ) il

0 cd

2(<sl) dabiaa cuglhy

s LAl
L) b Ld Ll 00
L gall licuit g
Libe ] 4 4 g
L by L Liiay) g
dige g S jlal
Gl e gl A cif o
e o Uil Slad
e b L Tiae

Lldke U i) .2
Alla 7 9 2
Lo dha s e
Lo @) deaal
2(ddl) AU aa g

clajid G gily) 3
Slilial 3 gady
il 8 elSle lad
Lilelaia) g Wign A
2l oy Ly ol8

95



g ) sial (68)
I Find Comfort Approaching You

(Adno eleek arta7
Tel’any bel afra7
Yefeed dam3 el3een
7oban we’leis gera7)2

| find comfort approaching You
Where You meet me with joy
My eyes flows with tears
In love, not in wounds)2

Refrain: Refrain:
(My beloved captivated me (7abibi sabany
Captivated me with His love Be7obehy sabany

Shafany we 'rawany
Beghamrehe rawany
Gazabny 70bo eleeh
Atty we 3eny 3aleh
Galast ba’yn yadeeh
Wewa'ty nas’sany)2

He healed me and filled me up
With deep love overwhelmed me
His love pulled me unto Him
| came with my eyes on Him
| sat amid His hands
And the time passed by swiftly)2

(Gamal Yaso3 fattan
Albo kolo 7anan
Wa’70dnoho mal’an
Bel good wal e7san)2

(The loveliness of Jesus is stunning
His heart is full of kindness
And His bosom is always full
With goodness and sympathy)2

(I'long to You O Lord
To You and non other
I am Yours on earth
And with You in heaven)2

Eleek we’leis sewak
Fel ard melkan leek
Wa’fel sama wayak)2

(O Virgin, the Mother of Light (3adra ya Om elnour

The people of St. Bishoy
Longing to see you
With joy and gladness)?2

Moshta’en le’zehor
We fara7 we seror)?2

(Show’ey ya Rab eleek

Sha3b el Anba Bishoy
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dadl) h e JA (69)
| Enter The Throne Of Grace

(I enter the throne of grace and  (Bad khol 3arsh el ne3ma we

pour out baskob
My soul before You, looking at Nafsy amamak nazer leek
You Basgod lak men alby we

| bow down with my heart asking batlob

That You lift up my soul to You)2  Enak terfa3 nafsy eleek)2

Refrain: Refrain:

(You already hear (Aslak same3

My pleading heart Alby el dare3
My heart that longs to Your Alby elly be yeshta le7edorak
presence Elmess ro7y
Touch my spirit Eshfy gero7y
Heal my wounds Wekshef kol khabaya
And uncover my hidden sins with benorak)2

your light)2

(I enter the throne of grace and  (Bad khol 3arsh el ne3ma we
sing aranem
Words that speak of Your praise  Tentelek el kalemat tasbe7ak
My heart talks to You plentifully Be yefeed alby leek yetkalem
To offer myself a sacrificeto ~ We aadem lak nafsy zabe7a)2
You)2

(I enter the throne of grace and  (Bad khol 3arsh el ne3ma we
trust asadaa
That Your promises are my En we3odak gowa le zaty

strength Wathek enaha feek tet7akak
Trusting that it will be fulfilled in We tamem gasdak fee
You 7ayaty)2
And Your plans for my life will be
complete)2

i g dadll (e JAN) 1
A B el e
by g a8 e M daiy
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Al 5 G dlia dalsl) (70)
Your Word Is Not An Illusion

Al gl (e dlia dalsl) ]

El kelma menak mesh awham
adal (i g 43t 3o gl g

Your word is not an illusion
Wel wa3d oltoh we mesh a7lam

Your promise is not a dream
Your word is firm and Your promise El kelma sabta we wa3dak hak G e 59 A3l dalgl)
Is true Wenta 3ala wa3dak sahran Ol i g o il g
You watch over Your promise Maho enta Rab we mesh ensan o] g oy il sala
For You are God, not a man Tekol we tewfy we leek sultan O‘-h-{w oLl g ;_,3333 gk
You say and fulfill with authority Sadek amen mesh hakbal shakk L J i . | tila
Faithful and true with no doubt Aslak amart we mesh nadman o "M"“ j—’ .
You ordered without a regret Gladi (sl 4l dllal
Refrain: Refrain: A
(We are coming believing in our living (Ga’ien we wath keen enak 7ay > ) ol g9 )
God Mawgood ya Rab be netragak Ma il ey jby 9 g4
And entreating in Your presence O Maskeen fe wa3dak enak gaay sl i die g 8 uSula
Lord Begood 3azeem lelly estanak)2 2(Miia) U ailic 3 g
Holding unto Your promise that You Mawgood ya Rab be netragak Gl s i by 4 93 44
are comig Elahy 7ay be nestanak ‘ﬂ“-”‘“““u; ‘,4'-0
With great goodness to those who wait ’ i
upon You)2

Entreating in Your presence O Lord
And waiting for my living God
AN Jsy A oy .2
Glada gaf Alwa daic
4 a gzl dadl

Rab el khaleeka we kol el ard
3andak masaned teddy damaan
Law el gebal ra7 yom tenhad

The Lord of the earth and all creation
Have always guaranteed support

If mountains are demolished one day
Your mercy will not depart from us Mesh rah yezool 3ana elehsan ¥ s g5 1y
With grace You support the faint Belne3ma tesned da3f el galb QRN i Ao deandlls
hear We bekelma teshfy men el a7zan o)A e i Al
e E? Eﬁo? te 28?3 bfggh;mreelaﬁz)?) ﬁyﬁ i G Pj

With love you subdue our fear
And rem i r r faith T loh f | eman .

d remove it to grow our fait ezeeloh fa yezeed el ema ) b AL 3
El kelma sabta fe kol zaman Oka JS 8 Al dalsh |3

Your word is firm at all times
True against all illusions 7akeka ma3 kotr el awham Al oY1 S aa dlda
Even if there is any doubt We 7ata law lel shaak makan Ola dLal ol ag
It will be proved in due time Dee leha waat akeed hat ban Ol asi g Lgd 5
Hilltops, mountains, plains, valleys Hedab gebal sehool wedyan -l Lia b
: Oy Jogm Jx plaa
All will be tramped by our feet Kol elly hat doso el akdam RENPOPETRIRY
Merasy hamlok raghm el harb ol a5 dllda e

I will receive my inheritance despite
war
My enemy is conquered and | am not
rejoicing over him

Maghlob 3adewy we mesh shamtan hRRE R
g Wy Oliad (e g s 988 @ olra
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Ll da ) s A (71)
O You Who Began The Journey With Me

(O You who began the journey with me
| am sure that You will complete it
You are the joy in the time of weeping
And You are the heart that lifts up)2

Refrain:

(Thank You O You who guide me
You whose hands always lift me up)2

(Although I always go back
You are faithful and never change
Your promise is always true
And You never go back on Your
promise)?2

(Great plan You managed for me

A life journey you planned for me

Help me o Lord to live up to You
Above the world and my surroundings)?2

(I'long to love You more O Lord
There is no one who loves me like You
Unite my heart with You and let me spend
All my life witnessing to Your love)2

(ally badeet el re7la ma3aya
Wathek feek enak ha tekamel
Enta el far7 fee waat bokaya

Wenta alalb elly beyet7amel)2

Refrain:

(Shokran leek yally betr3any
Yally edeek dayman raf3any)2

(Raghm eny ana batghayer
dayman
Enta amin ma betet ghayarsh
Wa3dak sadek lama betew3ed
3an wa3dak enta ma terga3sh)2

(Kheta 3azema medabar haly
Re7let 3omry enta rasemha lee
Sa3dny ya Raby a3esh lak 3aly

Foq el 3alam foq a7waly)2

(Shoqy ya Raby a7ebak aktar
Da ma 7adesh beye7ebny gadak
Wa7ed alby we khaleny as-har

Tool ayamy ash-had 3an 7obak)2
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I Come To You With Tears In MY Eyes

| come to you with tears in my
eyes
O my precious Father
Hold unto my hands O my Father
And create in me a right heart)2

Refrain:

(I have sinned my Father, forgive
me
As a prodigal son, accept me)2
(O who knows my weakness, help
me
As a sheep of Your flock, help
me)2

(I come to You where everyone
deserted me
In my pain and suffering, they’ve
forsaken me)2
(Who, but You, can pay my debts
And wipe away tears of my
eyes)2

(I come to You my Father with
regret
In Your house my Father I find
safety)?2
(Your voice calls with passion:
Come my son to my bosoms)?2

(I come to You my
compassionate Father
With all my heart regretting)2
(O My Father who suffered
Sorrow
So | can live happily)2

e B e dll) 1
26 e Ll b
Gk Lol b dudd)

2(Geh ARIAT dan i g

(G’ylak we demo3y fe 3enaya
Ya Aboya ya ghaly 3alaya)2
(Fa’msek ya Aboya be’edaya

We alb gedeed ekhla’oh feya)2

Refrain: LAl
(Akh’tet ya Aboya same7ny rinals Ligl b cubil)
Ka’ebn dal ekbalny)2 2(ALd) Jlo opls
(Ya 3alem da3fy a3eny el A alle L)
ka kheraf ra3etak a3eny)2 Z(a-“;’ i il AS

(G’ylak wel’kol tarakony 584 sl g dlilay 2

Fe de’ky we alamy nesyony)2 2o all g Aua A
(Men gherak yedfa3 le deyony 5 éﬁ%. A )
We yemsa7 le dam3 3eyony)2 i(u-.‘J.-.;" e o peas g

(G’ylak ya Aboya wana nadman  ¢ledi Ul g Ligsl L éllila) 3
Fe betak ya Aboya laket el aman)2  2(la¥) cull by gal L iy
(We sotak yenady bekol 7anan O JS3 (591 ¢ gua g)

Ta3ala ya’bny lel a7dan)2 Z(OVAASU il b Jlas

Gha b bl L dlla) 4
2(chesi Uy = S
Olal culd AN Ll L)
2(Oka R Ul e e

(G’ylak ya Aboya ya 7annan
Dekol alby wana nadman)?2

(Ya Aboya yally asset a7zan
3ashan a3esh ana far7an)2
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Touch My Heart And All My Soul

Refrain: Refrain:
(Touch my heart and all my soul (Lames alby wekol el ro7
And all my wishes and dreams)2 Wish teya ati feen bitro7)2
For You know the beat of my heart 3aref da’et alby wi 7oby
and my love (Wayak mish momken abat
(With You, I can’t go to sleep with magro7)2
hurt)2
(When will You come to make me (Imta hategi witfra7ni
rejoice We tkehali 7ananak
And Your compassion touches yegra7ni)2
me)2 Wa a7is bidea wi arfa3
| feel troubled and lift up my eyes 3eny
To see Your love that captivates me Wa ashof el 70b eli be
And lift me up above the world yesbini

Wi 3al 3alam da be 3alini

(During hardship | feel as if You (Wa’t el de’aa aftekrak nasy

are forgetting Wel khof yetmalik e7sasy)2
And fear overpowers my feelings)2 Em7y be7or we zenon we
Wipe out sees of evil and doubts sheror
And hear my broken heart Wesma3 neda alby el maksor
Say a word to enlighten my life Ool kelma fa yekon el noor
(Fill every moment of my days (Emla kol la7za fe yomy
And satisfy me in my awakening  Irwini fe sa7ayani we nomy)2
and my sleep)?2 3ayesh men tani gowa kayani
Live again inside my life Seeb gheri yetmana amani
Let others make wishes Ama ana a7danak de amani
As for me, | wish nothing but Your
bosom
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130 13 (e (74)
Never Ever Deserted Me

Refrain:

Refrain:
(Never ever deserted me

Your goodness never deserted me
Even when I was in my mother’s
womb
Your mercy carried me
And did not abandon me)2

(Ma fare 'neesh abdan abdan
E7sanak da ma fare 'neesh

El ra7ma shaletny wema
sabetneesh)?2

Sometimes | pray, and in others |

Mara’t 3abed, mara’t sanned
lean on You

Mara’t shaded, wana wayak
Sometimes | get strength, while Welmarat el Tanya am’ab3ed
with You Arga3 wala’ak mat’sebneesh
And when | walk away from You Ma fare’neesh abdan abdan
And come back, I find You still

E7sanak da ma fare’neesh
there for me

For You never ever deserted me
Your goodness never deserted me

When my soul fails
Under oceans of doubts and trials
And lose my sleep, | seek Your face
Crying out not to leave me alone
For You never ever deserted me
Your goodness never deserted me

Wamma bala’ay el nafs enharet
Ta7t re7ayat shak we deek
Welnom hareb meny ba’ataleb
Waghak was’rokh mat’sebneesh
Ma fare’neesh abdan abdan
E7sanak da ma fare’neesh

When | get stormed while in boat
With seas, waves, and fear
And keep fighting to the fourth
watch
You come defending me to live
For You never ever deserted me
Your goodness never deserted me

Wammat’ 7areb wana fel qareb
Bel moga w’bel re7 wel khof
Wa’abaa banaze3 fee hazee3 rabe3
Tegey tedafe3 3any a3eesh
Ma fare’neesh abdan abdan
E7sanak da ma fare’neesh

Your kindness melted my heart Daweb alby 7ananak Seedy
And left me chanting and praising We sabny ma been 7amd w’tasbee7
Captivated and worshipping Wana mettakhed masby we saged

Before an endless love Odam 70b ma beyen’teheesh
For You never ever deserted me Ma fare’neesh abdan abdan

Your goodness never deserted me E7sanak da ma fare’neesh

Men wana lessa fee ra7m el om
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3 sgdaa da L (75)
O Purified Church

O Church, purified
With flowers, adorned
Apostolic and honored

Orthodox in nature

Refrain:

O Lord establish peace
In us always

O Church, established
Of Christ, constructed
With His Blood, baptized
Rejoice in Him who rose

Come, sing and chant
Praise and be glad
On the Feast of your high Lord
A Feast of peace and joy

Arise and glorify
Declare to us and sing
Observe and echo
The grace of Him who rose

Truly, Christ rose
With power, out of the tomb
The angels speak with joy
Our Jesus truly rose

Sing, O His people
With your salvation and grace
Praise and exalt Him
Who is truly risen

Ya bay3a motahara
Wa bel mazaya mozahara
Al rasoleya el zafera
Al mostakema’tel nezam

Refrain:

Ya Rabana mawl’al salam
Thabet’ho feena 3ala el
dawam

Ya bay3a kad ossesat
Men Al Massi7 shoyedat
Bedamehy kad osbeghat

Komy efra7y be’lazy kam

Haya etreby we rately
We sabe7y we halely
Fe 3ed mawlak’el 3aly
3ed el seror wel salam

Omey 3leny we magedy
Weh’tefy feena wen’shedy
Wez’kory soma roddy
Fad’lelazy bel 7ak kam

7akan gam Al MAssi7
Bekowa wa e3lan sare7
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Yaso3ona bel7ak kam

Ya sha3baho taranamo
Bekhalasakom wa tana3amo
Wa sabe7oh wa 3zemo
Allazy bel 7akekaty kam
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No Matter How Fortified You Are

(No matter how fortified you are
You will fall down O walls
No matter what your abilities are
We trust in an all mighty God)2
Lifting up the banners of triumph
And the sign of victory
(We are greater than victorious
By the Righteous Jesus)2

(We will march around you
And forget all what in sight
And chant the name of our King
And see You with faith)2
You are stumbled under our feet
No matter how long it takes
(We are greater than victorious
In our compassionate God)2

(Your arrogance will not prevail
And your stubbornness will not last
One day you will fall
And definitely the day will come)2
You soldiers will flee frightened
Escaping from ruined walls
(We are greater than victorious
And your king is defeated)?2

(The walls may stay as memorial
Witnessing to Your great person
Your people will rejoice in You
Declaring the joy of Your victory)?2
We all depend on You
Our peace isin You
(We are greater than victorious
From the day You covered us with
Your righteousness)2

(We mahma tekony 7asena
Ra7 toa3y ya aswar
We mahma tekon qodratek
Wathgen fee Elah gabar)2
Raf3een rayat el ghalba
We 3alamat el entesar
(A3zam men montasereen
E7na be Tasou3 el bar)2

(Hanlef e7na 7awaleeky
We ha nensa kol 3ayan
We ha be’sm malekna

We neshofek bel eman)2

Ta7t el regleen mendasa

Mahma tal el zaman

(A3zam men montasereen

E7na fe Shakhs el 7anan)2

La gherorek da ha yefdal
We 3endadek mosh ha yedom
Ha yegelek yom we ha to’a3y

Da akeed ra7 yeegy el you)2

We genodek tehrab khayfa
Tokhrog men sour mahdom

(A3zam men montasereen

We malekek sar mahzom)?2

Ra7 teba el aswar zekra
We shehada 3azema le shakhsak
We sha3bak yefra7 beek
We yeze3 afra7o be nasrak)?2
Kol Etekalna 3alek
We salam olobna fe shakhsak
(A3zam men montasereen
Men yom ma kasana berak)2
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a5 (ugad (77)

Holy, Holy
Refrain: Refrain: Al
(Holy, Holy... (Kodous, Kodous ... v 92 ‘wjﬁ)
Holy, Holy Kodous, Kodous 9 o 928
Jesus is Holy Yaso3 Kodous ... ver 58 £ gt
Jesus is Holy)2 Yaso3 Kodous)2 w32 £ s
Here is the voice of angels Ha sawto el mala’eka A< G ]
Uttering in Your presence Ya3lo fe ma7dareka & s ‘_,a ol
All shouting: Holy Yahtefona kollahom Kodous s aglS () siligy
Worshipping before You Sagedeen amamaka dlalal cpaatu
Singing with praises Rafe3ina el sob7a laka Al ) Cydl
Proclaiming You are Holy Mo3lenena anaka Kodous u-w-‘é & . N
(Let us all rise (Haya nakomo kolana Ll 2 ci u
Lift up our voices Narfa3o aswatana i ”?‘ 5 )
Chanting to our Holy King Nahtefo lemalekena el kodous pal gy

Bowing down our heads
Taking off our crowns
At Your feet O Holy One)2

I worship You O my Master
I love You from all my heart
I live to glorify Your holiness
You revived me
And purified me with Your
Spirit
And sanctified me with Your
holiness
(I cannot wait anymore
For making this declaration
That You live in me O Holy
One
Teach me to hear Your voice
Guide me with Your Spirit
So people can see You in me)2

Keep me O Lord in Your
protection
| find shelter in Your blood
My comfort is at Your cross O
Holy One
You are the faithful shepherd
Who led me all over the years
You engraved me on Your
palm O Holy One

Nasgodo na7ni ro’ousana
Wa nakhla3o teganana
3enda kadamayka ya Kodous)2

Sayedi a3bodoka
Men kol kalbi o7eboka
Wa’7ya lemagdeka ya Kodous
Anta man a7yaytani
Bel ro7i wa tahartani
Kadastani le shakhseka ya
Kodous
(Ana lan akdera ba3dal’an
An okhfeya haz’al e3lan
Enaka 7ayon feya ya kodous
3alemni asma3 sawtaka
Kodni anta bero7eka
Fayarak’al nasa feya ya
Kodous)2

Khozni Rabbi fe 7emak
Agedo satri fe demak

Ra7ti 3anda salibeka ya Kodous

Anta how’al ra3i el amin

Man kadani 3abr’al senin

3ala kafeika nakashtani ya
Kodous
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(My wish and desire O Lord (Monyati Rabbi wa shahwati S (U ()
Is to change my image An tataghayar sourati Fosa R o)

To live according to Your Le’a7ya 7ayati beshabahekaya a,e_m b LaY
image O Holy One Kodous w}ﬁ
Circumcise my stubborn heart Ekhten le kalbi el 3anid ayiad) 8 sl
For it is the only obstacle Fahwa el 3a’eko el wahid e o0 d—"-ﬂ‘ 54

Between me and Your Bayni wa bayna kamaleka ya 1_" Ry .
perfection O Holy One)2 Kodous)2 ’ ORI
2(ng2
el Uigl) Ly ey SLG (78)
We Thank You O Our Good Lord
Refrain: Refrain: A
(We thank you O our good Lord  Shakrenak ya Elahna el sale7 el Lgll b &Ly yslid)
For all the gifts of Your hands 3ala kol 3ataya edeel ) Llbe JS Lo
Your love abide in our hearts 7obak saken gowa olobna Ly old 5 ga (3Sles s

Our feet walk behind Your
steps)2

Regleena mashya wara
khataweek

[(All our labor has passed
And our troubles changed into

[(Kol ta3abna 3ada we ra7
Wet7awel de’ena le afra7)2

joy)2 Tol manta masekna be’yamenak
As long as You hold us in Your Hay’bat el alb merta7]2
right hand

Our heart will rest in peace]2

(We know how kind and
compassionate You are
Who gives all goodness to His
children)2
(We thank Your love O Lord
That bestowed on us many
gifts)2

(3arfenak tayeb we 7enayen
Tedy weladak kol el khair)2
(We7na ya Raby benosh’kor
7obak
Elly edana 3ataya keteer)2
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dadi g @b 28 (79)
Open O Lord The Eyes Of Your People

Open O Lord the eyes of Your people Efta7 ya Rab 3eyon sha3bak
To see You and listen to You Yeshofak enta we yesma3 lak

Forgive their sins so they return to You Teghfer khatayah we yerga3 lak
And step on all sins We 3al khataya yedoos
If there is an accursed thing in our midst ~ Wenkan fe wasteena 7aram
And we fled before our enemy We odam 3adewana enhezam
Reveal to us where is Achan Ekshef lena feen howa 3akhan

And save us from the robbers We7fazna mel lesoos

Refrain:

(Ya 3aly ya Kodos

Ya khalek el nefoos
Sha3bak hena wa ’ef amamak
Ga’ien beheeba odam galalak

Ya 3aly ya Kodos)2

Refrain:

(O High and Holy
O creator of souls
Your people are standing before You
Coming with reverence before Your
majesty
O High and Holy)2
We are asking You to form us

For we are Your creation
To make us an honored vessel

Ga’ien gharadna teshakelna
Da7na 3amalak ya gabelna
Enaa karama ha te3melna

With Your Holy Spirit Bero7ek’al qodos
To live serving You We ne3eesh 3ashan nekhdem
shakhsak

Honor and glory are due unto Your
name
Many youth are consecrated for You
To live privileged with You

Magd w’karama tekon lesmak
Shabab keteer yet’karas lak
We yeseer ma3ak mahzoz

Beldam sha3bak etkades
3amal saleebak ya mokhales
WeT7na genalak net khasas
Sha3b el Massih mafrooz
We 3ashan kalamak howa elhak
We gheer kalamak mahosh hak
Ha norfodoh we nekol loh laa
We bel wasaya n’looz

Your people will be sanctified with Your
blood
The work of Your cross O Savior
We are asking to be Your own
The chosen people of the Christ
Your words are true
And there is nothing true but Your
words
We will reject all other words
And abide by Your commandments

Beyoot 3abedak tehfazha
Temed edak we tesonha
Soot el taranom ye ghmerha
Tegy be7edor malmoos
Mafeesh mathelak ya ghaleb

Protect the houses of Your servants
Stretch Your hands and save them
They will be filled with songs of praise
And Your presence will be known
There is no one like You O victorious
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Who perform wonders to His people

And save them from trials
Returning Satan humiliated

We washed our hands
For it doesn’t belong to us
With righteousness and holy life

Tesna3 le sha3bak 3aga’ieb
We te7fazoh fel tagareb
We’eblees ye3ood mafroos

ulae dadd alal
‘%JM‘L;AMJ
a9 392 i) 5

Ll L Ly 5
Ll (4 ¥y Liadi ¥
Byaal) Al g 5 o8N

Fadeena menha edeena
La tekhosena wala heya leena
Bel takwa we kadasat el seera

Not riches and money Ma heya ghena we feloos sty S AL
We are not holding unto it Wala e7na ha nemsek feeha PR ,‘5’:: Uaf Yy
We can pass it with one footstep Wate’et kadam ben3adeha 1@.. i a8 S‘Lhij
But our hearts do not desire it Lakan olobna ma teb gheha . . L«Lﬂa o
With power, we will pass and step on it 3abreen be3azm nedoos = . .
QU9 ama O ks
goal) S b 6, 54 (80)
Light Up O Church of Christ
Refrain: Refrain: AN
(Light up, light up (Nawary, nawary SIS (5 15H)
O Church of Christ Ya kanesat el Massih Ceuad) AalS Ly
Light up, light up, light up)2 Nawary, nawary, nawary)2 (i g s

(The feast of your martyrs)2
The righteous saints
Light up, light up, light up

(On the feast of Nayrouz
The commemoration of the
martyrs
The saints, the saints, the saints

(the blood was shed like rivers)2
The blood of the martyrs
Blood of the righteous, blood of
the pure, blood of the heroes

(O Lord keep our faith)2
And protect our patriarch
Light up, light up, light up

(3eed shohadaek)2
El abrar el kedessen
Nawary, nawary, hawary

2(dilgsd ae) 1
Oed8l) i Y
GIH UGS

2(59 B) .2
glagdd) oS3
O ) Gagddl) Cpaiu )

(Fel Nayrouz)2
Zekra el shohadaa
El kedessen, el kedessen
el kedessen

(Eldam sal yama sal anhar)2  2(J4) Jbw Ll Jlw aall) 3
Dam el shohadaa slagdd) ad
Dam el abrar, dam el athar, — JUa) aa jlgdal) an ) ) aa
dam el abtal

(YYa Rab e7faz leena emana)?2
We7faz leena batrakna
Nawary, nawary, nawary
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Glua W sy Aild Liall JS (81)
The Whole World Is Vanity And Its Light is Gloomy

(The whole world is vanity
And its light is gloomy
Why we run agter it
Its glory is just a mirage)2

Refrain:

(Everything is vain
Without You O Jesus
Everything is lost
Without You O Jesus)2
Without You O Jesus

(The world made me a stranger
It took me away from You)2
But I didn’t forget Your love

And did not forget that
You shed Your blood for me
And paid my debt

(In a harsh world I suffered
From my beloved and my people)2
There is none other but My Jesus
Who can wipe away my tears
From all hardships
Suffering and adversities

(I loved people with my heart
With trust and sincerity)2
But they left me O my Mother
And wounded my heart
I have no one but you O Virgin
Who will embrace me with passion

(Kol EI Donya Fanya
We norha dabab
Leeh negry waraha
Da magdaha sarab)?2

Refrain:

(Kol shea batel
Men gherak ya Yaso3
Kol shea daye3
Men gherak ya Yaso3)2
Men gherak ya Yaso3

(El Donya ghara’betny
Khadetny ba3a’detny)2
Laken mansa 7obak
Wala ansa enak
3ashany safakt damak
Sadedt el 7esab

(Fe donyety ba’asy
Men 7abayby we nasy)2
Mafesh gherak Yaso3y

Yemsa7 lee demo3y

Men kol el ma’asy

Wel dana wel 3azab

(7abet el nas be alby
Be thekaty web amanty)2
We tarakony ya omy
We gara7ony Fe alby
Malesh gherek ya 3adra
Yedomony be 7anan
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il B i) (82)
Support Me In My Weakness

(No matter how weakness (Mahma Da3fy Emtalakny — AStial e Laga) .1
overpowers me Wetsarab feya elyaas ol L8 il g
And despair suppresses me Enta fe 3enak shayefny Ahld die B )
You see me in Your eyes Ebnak gabar el baas)2 2(oskd) J‘-:‘%.‘ﬂ-.‘é’
As Your mighty son)2 (we fate7 leya 7odnak diaa L peild g)
(You open Your bosom for me We shayel meny elkhof il um Uiy
And take away my fear We bekelmat wa3d menak A e ‘u“s_‘
And with a promise from You Bahzem rebwat we olof)2 . ;’ *
| conquer thousands and myriads)2 2(<ils S p L
Refrain: Refrain: Al
(Support me in my weakness (Esnedny fe da3fy (s A i)
And hear my prayer Wesma3 lesalaty Flal pauly
Lord have mercy on me Alahoma er7amny as ) aglll
A sinner)2 Ana el-khaty)2 é(a_éw/ L/
(No matter how far we run away (Wemahma be3edna 3anak dic Udny Lagay) .2
from You Tefdal ma3ana te7awel Jolad Ulea Juads
You keep trying with us We betekhlaa feena Bolis oalgr U 3185
Creating Paul in us We yemot gowana Shawel)2 2(J sk Ui g i gay g
Where Saul dies in us)2 (Mana zay el Samereya A el 3 Ul La)
(I am like the Samaritan woman Ga’ilak welda3f maleny u—':-JLA . . 1 g ellia
Coming to You full of weakness 3atshan we 3ayez asharb i | e w
Thirsty wanting to drink We mafesh gherak T A O
& i La
And none other but You can quench yerweny)2 2o S i by
me)2
(I will return despite my sin (Raghm el-khateya harga3 — aa s 4hadl) a2 ) 3
With tears begging You Bedemo3y atragak a5l S gak
Waiting to hear from You: Mestany menak asma3 el Slia rbiua
Your sins are forgiven you)2 Maghfora leek khatayak)2 2(iad @ o siha
(I am Your son, the work of Your (Mana ebnak son3 edeek ) g iy U La)
hands We kalamak leya math Eb—% u ‘ﬂ:ﬂ%"
Your words are my inheritance Tefdal 3eny 3aleey &L\k; . Jais
My eyes will focus on You We edaya 3ala elme7rath)2 N Al
While my hands are on the plow)2 2(S sl e bl

110



adslly e (83)
Not By Words Alone

Refrain: Refrain: [P 1/
(Not by words alone would the (Mosh bel kalam el’alb yetla3 slacd] plby culil) 2SI (fia)
heart rise to the heavens lelsama E s (o T i Gledlly ¥ g
And not by tongue, would we Wala bel’lesan nekadr nekarab Lad) iSlow A IS _ilS <ild of
come closer to Jesus men Yaso3 O 588 AL 4l Abiat
Many times he was silent but Aw’at keteer kan yob’aa saket 2(F st
His moment of silence was enama
stronger than tears)2 La7zet sokato be’tobaa aawa mel
demo3)2

(If you know the meaning of (L’w te3rafo ma3nal sekot wel CrgSand) ina | g8 i .1

quietness and silence samt eeh ag) Caall g
It is fasting from talk, it is prayer Howal seyam 3an el’kalam, howal 33ual) sa A< oo aluall s
At time of trials and tribulations sala Ad) Lals cliacall g ool i g
we go to Him Wa’atel tagareb wel dekat nelgaa 2 i b Ul e Al
We find comfort and joy all our eleeh 2P sk Lia s bl e AL
life)2 Nelaa 3azana we far7ena tol
el7aya)

(No matter how Satan can fill our ~ (Mahmal sheitan yemla 7ayatna Uk Slay (sl Lagw) .2

life with pain bel alam AL
No matter how difficult it is to Mahmal tagareb tobaa sa3bet dima A ) Laga
endure hardships I’e7temal Jlaiay)
Our leth_ must stand as light Lazem emana yobaa nor wastel ADUl) Jaug g3 i Ubay) o J¥
uring dark times zalam iyt L ) Uigl) Uisl L
For our living God doesn’t know Ma7na Elahna el7ay ma beye3raf - 2(Jae ’
the impossible)2 mo7al)2
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bl ala L (84)

O God Of Compassion

O God of compassion
O refuge of my soul
You are the guarantee
In my sojourn
(I need You)2
| need Your power
To lift me up
(Only you)2
Support my weakness and have
mercy on me
(O my Master
| genuinely need You
Satisfy me and revive me
I need the light of Your love
To shine within me)2

Refrain:

(O God of compassion
Hear my cry
| am returning to You
Returning to You)2
(Returning to Your bosom
Returning to Your way
I am returning to Your light
O God of compassion)?2

O God of compassion
O source of my strength
During time of sorrow
You comfort my soul
(I'long for You)2
I long that You abide in me
O my King
(You with Your Spirit)2
You guide my life and my journey
(O my Master
Change my life with Your Spirit
And reign over my will
Touch my heart and my senses
And all my life)2

Yasa7eb el 7anan
Ya malga nafsy
Anta howal daman
Fee wast ghorbaty
(ATtago elayk)2
ATtago menka kowatan
Le tarfa3ny
(Anta wa7daka)2
Anta to3eeno da3fy wa
tar7amny
(YYa Sayedy
Eny oredol 3omka feek
Fa’rweny wa’7yeny
Eny oreedo nour 7obak
Yasta3o fee dakhely)2

Refrain:

(Ya sa7eb el 7anan
Ha sarkhaty elayk
Eny elayka rage3on
Rage3on elayk)2
(Rage3on le 7edneka
Rage3on le darbeka
Ana rage3on le noureka
Ya sa7eb el 7anan)2

Yasa7eb el 7anan
Ya nab3o kowaty
Anta wastal a7zan
To3azy moh’gaty
(Atooko elayk)2
Atooko an’ta7ya feya
Ya maleky
(Anta bero7eka)?2
Anta takodo 3omry wa’re7laty
(‘Ya Sayedy
Ghayeer Be ro7oka 7ayaty
Wa’mlokn eradaty
Elmes fo’ady wa 7awasy
Bal wa kol donyaty)2
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Ul s i sl (85)

No One Is Beloved Like You

(No One is beloved like You
Who satisfies and fills us)2

(And wash our feet with His hands

And make us forget our sins)2
Cleanse us from the inside
To be much whiter than snow

Refrain:

(How can I return the favor O Lord
That I taste and live day and
night)2
No matter how long I live
I will thank and praise You saying
(I am indebted to You)2
| am always indebted to You O

Lord

(No One is beloved like You
Who revives us with true love)2
And enrich us with all blessings

Always giving without asking

He came down to our earth

And redeem us on the cross
He comforts us with His works
And delights our heart with joy

(No One is beloved like You
Who can abides in us but You)2
You who fills the universe and us
Come here in our midst
For our hearts are jumping in joy

(Ma feesh zayak 7abib leena

Ul uaa dly§ (dada) 1
Yeshaba3na we yekfeena)2

2(Laisy g Unanly
(We b’edo ye’ghsel regleena Ul Judty 02l g)
Wel khatayana ye’naseena)?2 2 (L Uil g

We min gowa ye naq’ena LLdl o g (s
Ne’byad aktar min el talg e

2 o AS) ians

LAY
(wezay ya Raby arod gemeel e Ul il s Lls)
Dayko we 3aysho nahar we leel)2 2 Ldy sig- 4dule g 460

We mahma 3omry ya Raby y’tool  fahs o b 4 a8 Lagag
Ha’shkor w’asabe7 wafdal aaol ) .

Refrain:

s8] Juad g sl g _jSidla
d (|le §od Jah : la tool 24 sy
Madyon laka ya Elahy 3ala too sk Lol
A o b G gta

(Ma feesh zayak 7abib leena
Be7ob 7akeky ye7yena)2
We bel Baraka be yegh’nena
Min gheer ma notlob ye’deena
We yeegy hena aradeena
3ala el saleeb yefdeena
Be a3malo ye3azena

Ul s &5 Glbla) 2
2(Gaay Auda ay
Ulia 48 jully g
Ly kil 8 e
Ll )i U (g
Uiady Guluall o

L ey ey
We’olobna mel far7a betelha R i
S el Al Ga lysliy
(Ma feesh zayak 7abib leena (LN PEVEE PR I 1 DY e
We min zayak sakin feena)2 2(Lisd oSl i) a9
Ya malel koon we maleena Lallag os8l A b
Ta3ala hena fee wastena Uiy 8 WA Jlus

De olobna min’nina ra7 tokhrog zAI ) Uik Uy 5 g
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Llea &l g (86)
While You Are With Me

(Wenta ma3aya
Ba’rmy el3alam koloh waraya
Waft’dal abos 3alek gowaya
Wash’tak eny al’ak fee 7ekaya)2

(While You are with me
| cast the whole world behind
me
I look for You within me
I long to see You in a life tale)2

(We’ashof 7obak malel koon
Maly 7ayaty maloh nehaya
Wenta ma3aya)?2

(And see Your love filling the
universe
Filling my life with no end
While You are with me)2

(Wenta ma3aya
Al’aa salamak leya fee aya
Al’aa kalamak ge’y gowaya
Zayel sha’hd da leya hanaya)2

(While You are with me
| see Your peace in a sign
| find Your words deep inside
And I enjoy it like honey)2

(We’sabany 7obak we la’eet
Naf’sy ga’yalak be’redaya
Wenta ma3aya)?2

(Your love captivated me
And | come happily to You
While You are with me)2

(Wenta ma3aya
Sortak heya shams deyaya
Sortak leya heya samaya
We saleeb 7obak leya 7emaya)2

(While You are with me
Your image is my sunshine
Your image is my heaven
And Your cross is my
protection)2

(It is my hope and comfort
And pleasure to be Your son
Which is more than enough)2

(Howa raga’ia we’3azaya
Meno redaya eny akoon
Ebnak da kefaya)2

(Wenta ma3aya
Neseet wayak kol asaya
Shoftel 70b elly malo nehaya
We kan le nouri we khotaya)2

(While You are with me
| forget all my sorrows
I saw Your endless love
It is a lamp to my feet)2

(I enjoy Your love in this world
Where | see You every morning
While You are with me)2

Kol saba7 ala’eek wa’yaya
Wenta ma3aya)2

(We’ba3esh 7obak west el3alam
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Lall g8 8 dlia s Giudla (87)
No One Is Sweet As You Are

dia A (hidla) L1

No one is as sweet as You are
In the whole world
I will not live without You
Not even for a second
No matter how people call me
Or tempt me with this world
They will not change me
Or loving You O my Redeemer)2

Refrain:

(My life with You
Is noteworthy and valuable
I have none other but You
Who fills me with goodness and love
As long as | am with You
I will live in the time of grace)?2

(No one is like You
O my Holy God
Your gorgeous grace
Changes souls
Guides sinners
Returns the lost
Giving him life
With You in eternity)2

(No one but You
To whom when | come
Hears my silence
Understands its meaning
Accepts my prayers
Forgives my sins
And fills my life
With real happiness)2

(No one is like you O Virgin
The lover of Anba Bishoy
The people of our church
Loves you from their hearts
Asking your prayers
Wishing to see you
To delight your children
With heavenly joy)2

(Ma feesh a7la menak
Fee kol el donya
Mosh ha3esh min gherak
Wala 7ata sanya
We ma’hmal nas yenadony
We bel3alam ye’ghrony
Mosh ha ye’ghayarony
3an 7obak ya fadeya)2

Refrain:

(Dee 7ayaty ma3ak
Leha kema wa leha ma3na
Wala leya sewak
Bel khair wel 70b ye’shaba3na
Tool mana wayak
Haf dal 3ayesh 3ahdel
ne3ma)2

(Ma feesh zayak enta
Ya Elahy el kodos
Ne3metak el ghaneya
Bet’ghayar el nefoos
We be’tehdel khota
We terod elly tah
We be’tedelo 7aya
Ma3ak fel abadeya)2

(Ma feesh gherak enta
Lama bal’gaa leeh
Be yesma3 sekoty
We be yef’ham ma3aneh
We be’yekbal salaty
We be yegh’fer zalaty
We be yemlaa 7ayaty
Afra7 7a’kekeya)2

(Ma feesh zayak ta 3adra
Tabibat el Anba Bishoy
Da Sha3b kenesetna
Beye7ebek mel olob
We beyot’lob salawatek
We yet’mana ro’yaky
We tefara7y awlady
Be’afra7 samaweya)2
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Ailay) i (slay dadi (88)
Your People Declare Their Faith In You

(Your people proclaim their faith in
You
Holding unto Your promises
You are our shepherd and everything
for us
You cover us with Your goodness)?2

(Sha3bak yo3len beek emano
We yet’massek be we3odak
Enta ra3ena we kol ma leena
Web to’ghmorna be godak)2

(3emanoeel... 3emanoeel
Allah ma3ana)?2

(Emmanuel... Emmanuel

God is with us)2

(No matter how war gets fierce
Your Spirit declares in us
That You are ours and no one
Satisfies us but You O our Redeemer)2

E3lan ro7ak feena
Enak leena we meen yek’feena
Gherak enta ya fadena)?2

(3emanoeel... 3emanoeel
Allah ma3ana)?2

(Emmanuel... Emmanuel

God is with us)2

(You teach us the word of truth
That is lamp to our feet
Your Spirit in us and comfort us
Enlightening our eyes)2

(Kelmat 7aq bet3alemna
We serag le regleena
Ro7ak feena we bey3azena
We be yenawar 3enena)2

(3emanoeel... 3emanoeel
Allah ma3ana)2

(Emmanuel... Emmanuel

God is with us)2

(We see our names on Your palm (Shayfeen 3ala kafak asameena
Engraved on Your hand Man’kosha 3ala edak
And whoever touches Your children O  Welly yemes weladak Rabby
my Lord Da fey’mes 3enek)2
Touches Your eye)

(3emanoeel... 3emanoeel
Allah ma3ana)?2

(Emmanuel... Emmanuel
God is with us)2
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cua allall dia 010 (89)
You Came To The World Out Of Your Love

You came because of Your love for the  (Min 7obak lel’3alam geet Cua allall s 04) 1

world Mot 3ashana ya Rab bakeet)2 2 (<uy oy Llde cia
You died for us and remained)2 Shayel 3arna, do’ot mararna Ul e b (U jle Sl
Carrying our shame, tasting our Raga3t naharna we khaleet Culd g U jlgs
bitterness AT7zana tehrab we tedoob s oigd U Al
You returned our daylight and let ’ ’
Our sorrows run away and dissolve
Refrain: Refrain: LA
(Yes | live in the world (3ayesh ana fel 3alam aywa L) alled) 4 LS e )
But the world does not live in me Wel 3alam mosh 3ayesh feya A phle Lhaallal]g
My heart cling to the crucified Alby et3alak bel masloob i plaaall jles) il
| love those who live in the world We ba7eb el 3aysheen fel ij/ajwawj
But I hate every sin 3alam Lbs JS 5 S o
No joy or pleasure will lure me)2 Laken bakrah kol khateya z(u;ﬁ >’Ju—"-u:‘-7“:=-7~ y
La mot3a teghreny wala e i
teyoub)2
(I don’t like a perishing world (Ma ba7ebsh 3alam ha yezool Jsj & alle (s la) 2
My home is heaven and | always say)2 ~ Watany el sama we tamaly  2(J 8L iy Lawdd) (Al g
I will grieve if | love the world ba’ool)2 uu.u alladl Cua ol
And become an enemy of God! No, L’w 7abeet el3alam hash’aa Jstra di gae il
never Wa’abaa 3ad’ew Allah ma3ool saaall ) L sl 1
For He is my precious and beloved  Da Aboya el ghaly el ma7boub "~ i s
Father

(A perishing world full of fighting (3alam fany we koloh 7erob ~ qig s 4lsy Adalle) 3

He who lives in it is dismayed)2 Welly ye7ebo ye3esh 2(slie (hury 4y i
The hearts of the penitents desert it maghlob)2 daady Gl gl g
Returning to the One who made them  We olob el ta’abeen bet’seebo s lgdea A aa i
repent Terga3 lely ga3alha te’toub \

"t | 4-6»\5-1 S
To be filled with His written words ~ Teshba3 bekalamo el maktoub sl &
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el & (90)
You Have Power

You have power
To change water into wine
You have power
To create hearts from stone
You have power
To pave a way in the middle of
the sea
You have power
To light the darkness of dawn

Refrain:

(You have all power
The universe praises You
Proclaiming You are the

triumphant Jesus
Who is always victorious)?2

You have power
To calm winds with the sea
You have power
To offer glory instead of shame
You have power
To offer victory from loss
You have power
To spring up river in the desert

You have power
To free the captive

You have power

To forgive sins with love
You have power

To heal the broken heart
You have power

To protect Your children O
mighty One

Leek sultan
Te7awel el ma’ya khamr

Leek sultan

Tekhlaa olob men alb el sakhr
Leek sultan

Te’shok tareek fee wastel ba7r
Leek sultan

Tenawar fee alb el3atma fagr

Refrain:

(Leek sultan
Be’tesabe7ak el akwan
We bete3len en Yaso3 ghaleb
Ghaleb 3ala el dawam)2

Leek sultan
Tehdy el re7 wa’yal ba7r
Leek sultan
Te3awad badal el khezei fakhr

Leek sultan

Men alb el kasr tekhlaa nasr
Leek sultan

Tefagar fe alb el sa7ra nahr

Leek sultan

Teqdar te7arar el aseer
Leek sultan

Tegh’fer be7ob zenob keteer

Leek sultan

Te3seb el alb el kaseer
Leek sultan

Te7my weladak ya qadeer
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i il (91)

| Lost You
(Who said it was easy for me (Meen aal sa’hla 3alaya Ao g J& o) 1
The day they mention Your name ~ Dana yom ma be’tegey ser’tak  &li yuu iy La a gy Ui o2
My eyes weep with tears Tenzel dam3et 3enaya (s daan J 30
Regretting losing You)2 Wan’dam 3alashan khesertak)2 2(‘5_‘3 e (il anil g
Refrain: Refrain: LAl
(I miss You O my beloved (Wa7eshny ya 7abibi s b da)g)
I miss You O Jesus WaT7eshny ya Yaso3 Esw b idaly
I can’t come to You We mesh ader agelak laf jald Liag
Help me to return)?2 Addarny 3al rego3)2 2(Esn N E At
(I am a betrayer, not faithful (Ana khayen mesh amin Cral e Culd Ul 2
They said Jesus is your God Aloly Yaso3 elahak del) £ som A 158
I said who is that Jesus)?2 Ana olt Yaso3 da meen)2 2(Oa 03 § gyl Ul
I am a betrayer who denied Your Khayen ankart esmak law) &S5 A
name Elnas sa’alony 3anak die S glla (uldl)
People asked me about You We’olt ana ma3rafosh Shisd el La L) cull
I said I do not know Him Aloly da 7ob 3omrak & yae i 0d 1 gl
They said He is the love of your life Fa’olt da can 7abibi S oS 0 i
| said He was my beloved We ba’ect ma ba7ebo’hosh u“ L i g
But now I do not love Him AR o
(Return me back to You O Lord (Raga3ny ya Rab leek dd b Al 3
I am wrong for failing to recall You Ghaltan 3alashan nesetak i oldde oUals
I am suffering for forgetting about We te3ebt 3ashan naseek)2 2 (Ll Gl Cuali

You

| am coming to live in Your bosom  Gei’lak we ha3esh fee 7odnak — élidaa & Ghuei b g dlia

I will endure whatever | face We mahma abelt has’bor Jiald clild Laga g
No matter what the circumstances are Mahma tekon el zeroof i gl (¢ 985 Laga
Let me seriously love You Khaleeny begad a7ebak S aay Ll
Please be my only beloved Khaleek wa7dak 7abibi Saa o cLls
And remove from me any fear We sheel meny ay’khoof "'&u AR
yay Cigd ol e dudig
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8 a8 el ) (a5(92)
Your Arm Is Almight O Lord

(Your hands are mighty O my Lord
They forms mountains
Same compassionate hands
Wipe away tears of children)2

Refrain:

(Your heart is humbled O Jesus
You are meek O Jesus
Because Your hands are mighty
No one can ever get lost)2

(The earth is all Yours
The universe praises You
The angels worship You
And my little heart loves You)2

(You know all my thoughts
Even the hidden mystery
You remind me when | go away

That I am sealed with Your blood)2

(You are with me and watching over me

You surround me with Your love

You protect me with Your strong hand
With You who can ever defeat me)2

(Raby zera3ak kadera
Be’teshakel el gebal
Nafs el edeen el 7anona
Temsa7 demo3 el atfal)2

Refrain:

(Ya Yaso3 albak mo tawade3
Ya Yaso3 enta wade3
We 3ashan zera3ak kadera
Mesh momken 7ad yede3)2

(El ard kolaha melkak
Wel kon be’yerfa3 7amdak
Wel malayka be’tosgod lak
Alby el so’ghayer be ye7ebak)2

(We 3aref kol asrary
7atal ser el maktoom
We tefa’karny lama bab3ed
Eny beldam makhtoom)2

(Ma3aya we 3enak alaya
Be 7obak bet’7awetny
We bekowat edak te7meny
Ma3ak meen yekdar
yegh’lebny)2
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Llsa (e ) 3ile (93)
I want To Change From The Inside

| want to change from the inside (3ayez at’ghayar min gowaya Llga G st o) 1
And You guide my steps Wenta teh’dely khotaya Llad 1 g5 ilg
Wiping out all my sins Tem?7y lee kol el khataya Lladl) 08 J
Yes O Lord, this is all my wish)2 Aywa ya Raby da kol monaya)?2 2Lk JS 02 @J L ogl
Refrain: Refrain: A
(Change my greed (Ghayar fe’yal ananeya Liliy) L i)
Selfishness and negativity 70b el zat wel salbeya Luledd] g AN cun
Jealousy and hatred El ghera... el kara’heya La) sl 5 il
Plant in me the love of goodness)2 70b el khair ezra3o feya)2 (8 42 ) il cua
(Yes O Lord, I know that | am (Aywa ya Raby ana 3arefeny &) <jle ui b 5) .2
Reckless and lost all my life Daal we tayeh keda tool 3omry g4 Jsh oS 4ty Jua
I walk lonely loving myself Mashy lewa7dy ba7eb fe’nafsy  _udi 3 cay gaa gl Ldila

Yes O Lord, this is my nature)?2 Aywa ya Raby dee heya tabe3ty)2 2"( *,,“,:,;, A 63 e Lo

(I have none other but You O my (Raby 7abibi maly sewak g Ao s (2) 3
beloved Lord Med’ely edak amshy ma3ak s el Syl A 2a
Stretch Your hand and walk with me Sa3edny a3esh fee 7emak laa 8 Giel Sl
Help me live in Your protection Khaleeny afra7 be lo’ak)2 2(‘5_‘{3_‘2, z A u—‘-‘h

Let me rejoice in seeing You)2
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s8N A dlile dalia U (94)
What Is With You O Darkness In The Hearts

(What is with you O darkness
Walking and speeding
O virgin, mother of Light
Stretch your hand, stretch it)2
(Evil is dominating and our denial is
increasing
Help those who hearts are dimmed)2
Pray that we stop stubbornness
And guide those who are lost

Evil is dominating

(He who left Christ’s hand
And the fox held his hand
And He who serves someone else
Other than Jesus his master)2
(You are his mother, take care of him
Pray for him and bring him back)?2

Evil is dominating

(How many whom Jesus came calling

But he runs away leaving Him

He saw Jesus on the cross
And added to His suffering)?2
(Bring him who is lost
And help him who is tumbling)2

Pray to him who insists on staying afar

That God may bring him back

Evil is dominating

(And I who left my Beloved Jesus
And loved my own evil
Convert my rock heart
That deserted its home)2
(My heart is so wicked
Someone else other than my Lord is
reigning over it)2
I come back repenting
Hiding the words of God in my heart

Evil is dominating

(‘Ya dalma malek fel olob
Mash’ya we bet’'meddy
Ya ba’tool ya om elnour
Meddy el edeen meddy)2

(El shar sad we ge7odna zad

Sa3’del albo feeh sawad)2

Ot’lobby nebatal 3enad
We lel’bo3ad sheddy

El shar sad

(Elly sab eed el Massi7
Wel deeb mesek eedo
Welly beyekh’dem 7ad tany
Ghair Yaso3 seedo)?2
(Enty ommo eh’tammy beeh
Sale leeh we raga3eh)2
Dally yekh’sar nafso eeh
Fel donya dee yefedo

El shar sad

(Kam 7ad galo Yaso3 nadalo
Fa’yegree we yesebo
Shaf El Massi7 fok el saleeb
Sharek fee ta3zebo)2
(Kol wa7ed da3 hateh
Welly gharkan engedeeh)?2
Saly lely moser yeb3ed
Rabena ye’geebo

El shar sad

(Wana’lly sebt Yaso3 7abibi
We sharry 7abeto
7anny alby el7agar
Elly hagar beeto)2
(Alby sharr keteer maleeh
7ad gheer Elahy feeh)2
Geiy batoob we kalam Elahy
Fee alby khabeeto

El shar sad
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il S e il (95)
You Are Not Just A Memory

(You are not just a memory
Or a glory that is gone and passed
Or a joy that lasts for seconds
Or minutes or even hours)2

Refrain:

(You are stronger. You are greater
You are alive. You are mighty
You are a rock. You are a refuge
Your above all kind of imagination)?2

(You are not far away
Or by Yourself in Your heaven
You are glory in our midst
A protecting wall from destruction)?2

(You do not forget the promises
You give season for harvesting
To compensate for the years
That were lost by locusts)2

(You are not some pretty thoughts
Or energy of youth

Or words that wither or fade away  Aw kalam bey doob we yedbal

In facing difficulties)2

(Enta mosh lel zekrayat
Aw lemagd ra7 we fat
Aw lefarha tedoom sawany
Aw daayek aw sa3at)2

Refrain:

(Enta Aawa...Enta a3zam
Enta 7ay...enta te adar
Enta sakhra...enta malgaa
Enta fok 7ad el tasawor)2

(Enta mosh be3eed henak

Aw lewa7dak fee samak
Enta magd fee wasatna

Soor 7emaya mel halak)?2

(Enta mosh nasy el we3od
Tedy mosem lel 7esad

We te3awadna 3an el senin

Elly daya3ha el garad)2

(Enta mosh afkar gameela

Aw 7amasa lel shabab

Fee mowaghat el se3ab)2
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Cal gl palic Ugh (96)
Our God Is Great And Faithful

Our God is great and faithful Elahna azeem Elahna amin Omal Uil anlie Ul 1
Keeping His promise for years and years w hafez 3ahdo senin w senin Oen g (ol 03¢5 Jadla
Feeding His people in the wilderness Beyitem sha3bo fi bareya L b A paday

Releasing captives and prisoners w yetlek asra w masbeyeen a5 el Gty g
The God of Daniel and David Elah Danial w Rab Daoud 2518 9 JLila Ad)
We Dbelieve He still exists benoemen enoh mazal 1gaga 43‘5 L L.‘ UAJ_H
Saving His servants according to His mawgood : .
promise Yenagy 3abido hasab wa3do 233 M i "“‘
From Goliath’s sword and the lions’ den men sef geliat w gob osod Al g s i 0
Refrain: Refrain: Al
(We thank You O our Good Lord (Ya Elahna el saleh shokran dgdfﬁcdbd/ Ll &)
No matter how much we thank You, it is not leek L g (yha jSls Laga
enough mahma benoshkor mosh a9 Jua dlan) sa oo
Your mercies are for generations and hanwafeek S Lag Al liiLel g
generations di marahmak geel wra geel sl g &l ag s llac
Your faithfulness are firm and everlasting W amantak thabta w ma betzol (ke LiShe o
Your works witness to You and decree amalak teshhad lak w tekol i T
There is no God like You)2 ya Rab malaksh masil)2

Inside prison, in time of tribulation Fi alb el segn wef west el deea  (guall oy Ay adl Gl 3 2

You come strongly, O faithful friend betigy bi awa ya awfa sadik aia A L b ghy
If the sea stood against Your people W an waaf el bahr osad shabak ok dad al) Cibg oy g
You split it and make it a highway toshoko w ta3mel meno tarik b Al Janti g AR
There are no doors or walls Ma fi abwab wala aswar ol Y o il ol 4 La
. sl ¥ g gl An
Can stand strong before You O mighty One amamk tekwa ya gabar La L e add clalal
) ; . Bl NUR
And if they persecute Your children W an etahado fi mara awladak AN g 5 pn ) grghacal
We see You inside the fiery furnace noshofak west atoon el nar 3908 219 P
DU sl Ja g 18 gl
The God of our fathers and grandfathers Elah abaana w agdadna Lialaa) g Wil 4l) 3
Your promises are for us and our children 3ehodk leena w li awladna Lay ¥ g Ll Slagee
O You who redeemed our lives from the pit  Ya fady men el hofra hayatna Lla 3 8ad) (pa gald
And promised to take us up to heaven Wew3edna lel sama ha Ladlia Lawdl as g g
We proclaim our faith in You takhodna Al Uilay) o)) oyl
And if we deny You and the cock crows Beno3len an emana feek all s ¢ B i .
\ . ) Zla g U S a9 () g
You melt our heart with a loving look w an yom ankarna w sah el o s § Jas
: 29 a5l
And we return back to You repenting deek VY .
Benzrat hob tedawebna H RS LE BN

w nerga3 tani bi toba eleek
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o5 pE5 5 215 (97)
Song... Songs... Songs

Refrain:

(Song... Songs... Songs
For Jesus the greatest God
Song... Songs... Songs
His glory fills our life)2

(Your kingdom boundless
while Satan’s way is gridlocked)2
With majesty O Son of God
Your power will dominate

(Satan is conquered... conquered
It is a clear written declaration)2
By the blood and the Crucified
In our Christ we contest him

(Our faith increases in Jesus
His book is full of promises)2
The promise of victory is
guaranteed
He has the authority of promising

(With shouting the walls will fall
Our God will build bridges)2
The people became victorious

Declaring the glory of God

Refrain: A
(Tarneem tarneem tarneem Al A 4 antd )
Le Yaso3 a3zam Elah 4 alic] £ gl
Tarneem tarneem tarneem Al a4 a4
Magdo yemla el7aya)?2 2(3tad Moy o120

d9da 4l La ligsla) |1
2(252a il Bk
Agms L Glas Jally

(Malakotak malo hedod
Wetaree eblees masdood
Bel3ez kaman ha yesood

Soltanak yabn el Allah)2 & o) b lillala

(Eblees maghlob maghlob < glka < slta (uslyl) .2
E3lan wade7 maktoob 2(wsiSa gl g ()
Feldam we fel masloob csbadl g aall B

Fe Yaso3na benet-hadah)2 slaaily Ue guwy 8

Lm s A Olal) 3
2(xs ) sa Glila liS

A€ o pals 3o g1l
olra 2 ol el

(Eman fe Yaso3 beyzeed
We ketab malyan mawa3eed
Welwa3d benasro akeed
Sultan el wa3d ma3ah)?2

(Behetaf yethad elsor ool agty Liliey) 4

We elahana yemed gesoor)?2 205 ey Ugllg
Welsha3b sebe7 mansoor J5aia fua qadll g
We bey3len magd Allah A daa Ole g
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Oliad Zliaa Gl £ s Lt (98)
O Jesus | Am Tired, In Need of Compassion

(I know | desire
Everything that humiliate me
Because | see it
In a different picture
A picture behind it
That attracts me)2

Refrain:

O Jesus | am tired
In need of compassion
I need Your bosom
| need Your voice
Hear me for | cast
My burden on You
Extend Your hand
My eyes are on You
My tears cry out to You
For | need You
Justify me O Lord
| run up to You)2

(I know I am dividing
Everything into two
One time with You

Another time against You

Contradiction and groaning within me)2

(I know that every moment
Away from You is not guaranteed
But | want You to lead my life
Guide me and walk with me)2

(I can’t believe that You reply saying
Your love for me is endless
You will be with me day and night
I was amazed and busy with my
groaning)2
A compassionate Father who shows
Touches of love while | am broken)?2

(Ana 3aref eney ba3shaa Gy Al dile W) 1
Kol 7aga tezeleny A dal )8
3alashan shayef’ha Ledilds clile
Fe sora tanya 4005 g

Sora wara’ha bet’shedeny)2 235 L g 5

Refrain: s LAY
(Ya Yaso3 ta3ban kil £ st L)
Me7tag le 7anan Jliad zlise
Me7tag 7odnak dias zlise
Me7tag sotak i s rling
Esma3ny ana barmy it Ll irac
El 7eml 3alek T
dlle Jfaal/
Meddely edeek Y
Lut) (Lta
Ana 3eny 3alek e te L
Demo3y tosrokh lak aU"' o -
Ana meT7tag lak A
Abre’eny ya Rab de L“"" el
Ana bagry 3alek)2 b i
2(dde s U
(Ana 3aref eney assem amld ) dile Ul 2
Kol 7ayaty le na7yeten Oialdl Jla S

Mara ma3ak... mara 3alek
Feya tanakod waya aneen)2

ale 3 s dlaa 5 0
2l Ly Bl L

(Ana 3aref kol la7za
Ba3eda 3anak mosh damen’ha
Bas ana 3ayzak tekod 7ayaty

dal Js di e ) 3
el i dic saa
e 2585 d3e Ul

Temshy bee’ha we testelem’ha)2 2 (el s Ly it
(Wada mosh ma3 ol betrod te ol S L Jglea (sia J1g)

7obak leya ha y feed feya L auds by LS Sla
We ha teb’aa ma3aya f’dalma w'nor 414 dals 4 Lilea  Adia 4

W’ba’eet mazhool ba’aneny siidia iy Jobdo i g
mash’ghol Crsl g cpda oif
Abb 7enayen we bet 'bayen Ui i U’; leea)
Lamasat men 7obak wana 2’(‘; s

maksoor)2
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AY) uagiS Al S (99)
My Coptic Church, The Church Of The Lord

My Coptic church
The church of the Lord
Ancient and strong
I wish her long life
In the early years
After the birth of Christ
St. Mark came bearing
Light of the true faith
He dwelt in the land
Proclaiming salvation
In the name of our Redeemer
Christ who remove the sins

The Copts then believed
In the Lord Jesus
And the joy filled all
The cities of Egypt
In a very, very short time
He abolished the idols
The cross was exalted
The sign of the faith
Satan quickly rose
To war the Sons of God
He stirred the rulers
Emperors and armies

He then declared war
On the sons of the faith
Deny your Christ
Or be thrown in the fire
Our honored fathers
Elders and youngsters
Were not moved by pain
Distress nor dishonor
But said courageously
Forward, no turning back
We don’t fear fire
Our Lord is Jesus Christ

Kanesat’el kepteya Aladl) s ]
Kanesat’el Elah AN dowis
Kadematon kaweya dy 48 dagad
Argo lah’al 7aya slall Ll sa il
Fe awel el 3esor ssand) Jsf b
Lemawled el Massi7 1) Al gal
Morcos atta be’nor JJ_.L -
Imanah’ol sa7i7 ’ .
awall adlay)

Wa gala fel belady
Yonady bel khalas
Be’sm el Massi7 el Fady
Man yarfa3’ol kasas

Bl A g
OaBAN sy
Lg.\m\ &\MAS‘ PML.I
aball) oy (e

Fa’aman al agbato LLEY) cald 2

Be Rabena Yaso3 £ s U g
Wa 7al’al eghtebato Lliey) Jag
Fe kafat’el reb0_3 £ 530 a8l uﬁ
Fe amad’en karib B e b
Kad 7attam’ol awthan oE i
. OligY) ) gadaa 28
Wartafa3’al salib .
o1 lal) adli g
Wa rayat’ol iman !
Ibleeso 7alan kama A
Yo7areb Ibn Allah ?}3 Y uly)
Fa hayag’al 7okama A & ey
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Y sl g aiadl g

Fa ash har’ol sela7a o) 1 g gile 3

3a1;a ban’el iman' o) A s
Haya inker’ol Massi7a Temall ) g S50 LA
Awe tolko fel neran Ol 81685
Aba on’al keram ol Sl Ll
Kebaron ma3 seghar g s
, S pa
Lam yoth’nehom alam 9T st
Wa shedaton wa 3ar ¢ "‘Gf*.jd
Bal kallo ben’tesaren Jli’ —
Lel khalf la rego3 il ‘33}3 &
La nag’za3o min naren gsau ¥ il
Elahona Yaso3 Moagiaiy
€ s Ligd)
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They were beaten and imprisoned

They lived in oppression
They were burned and killed
And tasted every pain
By the power of their faith
They overcame their pain
And remained believing in
The King of Peace
With blood and suffering
They bought the faith
And preserved it for us
In the name of our Savior

Let us all rise
From our laziness
With diligence seeking
The heavenly rewards
The Church of our Fathers
You are our pride
To her success
Let us all join together
My Coptic church
Her faith is Orthodox
Forever strong
Egypt is Christ’s

Kam dorebo kam sogeno

Kam 3asho fekte’ab

Kam kotelo kam 7oreko

Kam zako min 3azab
Be kowat’el yakeen
Kad ghalab’ol alam
Wa damo thabeteen
Fe Malek el salam
Bel dame wal 3ana
Kad esh tar’ol iman
Wa7’tafazo lana
Be’sme Mokhalesna

Haya bena nakomo
Min shedat’el kasal
Wa lel3ola naromo
Wa nas3a bel 3agal
Kanesat’ol ab’aa
Anty ef’tekharona
Ela naga7oha
Haya haya bena
Kanesat’el kepteya
Imanoha sa7i7
El’al abad kaweya
Kolona lel Massi7
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Sl o8 Wt (100)
When | Feel Tired

When | feel tired
To whom shall I go
You give me rest O my Lord
(I kneel and pray to You)2

When | feel sad
To whom shall I go
You comfort me O my Lord
(I kneel and pray to You)2

When | feel yearning
To whom shall I go
You satisfy me O my Lord
(I kneel and pray to You)2

When | feel sick
To whom shall | go
You heal me O my Lord
(I kneel and pray to You)2

When | feel lost
To whom shall I go
You guide me O my Lord
(I kneel and pray to You)2

When | feel worried
To whom shall I go
You save me O my Lord
(I kneel and pray to You)2

When | feel oppressed
To whom shall I go
You defend me O my Lord
(I kneel and pray to You)2

Lama akon ta3ban
Aro7 lemeen gherak
Ent’ally teraya7ny ya Yaso3
(Arka3 wa asalelak)?2

Lama akon 7azeen
Aro7 lemeen gherak
Ent’ally te3azeny ya Yaso3
(Arka3 wa asalelak)?2

Lama akon 3at’shan
Aro7 lemeen gherak
Ent’ally terweny ya Yaso3
(Arka3 wa asalelak)?2

Lama akon marrid
Aro7 lemeen gherak
Ent’ally tesh’feny ya Yaso3
(Arka3 wa asalelak)?2

Lama akon 7ayran
Aro7 lemeen gherak
Ent’ally tershedny ya Yaso3
(Arka3 wa asalelak)2

Lama akon fe deeq
Aro7 lemeen gherak
Ent’ally tenkezny ya Yaso3
(Arka3 wa asalelak)?2

Lama akon mazloom
Aro7 lemeen gherak
Ent’ally tensefny ya Yaso3
(Arka3 wa asalelak)2

Sl s8T Wad L1
Al Gl gl ‘
Eomu b (A i A
2(A el g 250))

i Gssi Wl 2
Aot Gzl
gomu b saxd (A <)

2(& Sals &80

Ghike ¢g8iLal 3
dot omlgad
o b (g (A il

2(dll shaly ps)))

o oS W 4
dpf gl
Eom by Addd AN )

2 Slal g 250))

Ol oS W 5
At o)
Eomu b (Al AN il

2(l el s g8l

Gl B o8l L L6
A el 90
2l Lol s £5.)

psllia g ssi L7
A oalgs))
o b Ahati A )

2 hals 28U

129



a<¥) JS e (101)

Of All Nations
Refrain: Refrain: AN
Of all nations, of all tribes Min kol el omam, min kol el SS ‘ra.a:?/(,&‘d.a
of all peoples kaba’el, min kol el she3ob i ondd) JS pa o Litadl
Of all nations, of all tribes Min kol el omam, min kol el S (o aa¥) S ha
of all tongues kabael, min kol lesan ledd JS pa o Jilsdl)
(Before the throne stand (Amam el 3arsh wekof Cighg il ?L;D
myriads of myriads)?2 Rabawat olof olof)2 2zl sl <5
Coming from everywhere)?2 Geyeen min kol makan)?2 ;

Coming from ailing and pain
Coming from a life of distain
Dressed in heavenly array
And on the strings they play
(They were the ones He saved
With the blood He gave)?2
| saw them waving
As they came this way

Before judges they stand
In chains they tied their hands
In justice they bore to
with their eyes highly aimed
(They were the ones He saved
With the blood He gave)2
I saw them thanking
As they came this way

In the furnace they stroll
In prison as if at home
In the spirit they felt consoled
In Christ they were absorbed
(They were the ones He saved
With the blood He gave)?2
I saw them cheering
As they came this way

Geyeen min dek we aneen
Geyeen min zolm senin
Labseen metsarbeleen
Wa3al’al ketharat 3azfeen
(Dol el maf’deyeen
Bel dam el thameen)?2
Shof’tohom hat’feen
We homa geyeen

Amam el togha wakfeen
Yet7akmo we hom samteen
3al zol Kaman sabreen
We dol el sama Nazreen
(Dol el maf’deyeen
Bel dam el thameen)2
Shof’tohom shakreen
We homa geyeen

West el aton mash’yeen
Gow’al segon radyeen
Bel ro7 met3azeyeen
We be Yaso3 masbeyeen
(Dol el maf’deyeen
Bel dam el thameen)?2
Shof’tohom fare7een
We homa geyeen
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Despised and hated were they
In grief they always stayed
Safety and peace they had
As they offer their praise

(They were the ones He saved
With the blood He gave)2

I saw them victorious
As they came this way

Be hawan we alam 3aysheen
We se3ab we 3azab shayfeen
Be aman we salam sha3reen
We sowt el tahlil raf3een
(Dol el maf’deyeen
Bel dam el thameen)2
Shof’tohom ghalbeen
We homa geyeen

Ole Y9 )54 4
Ol i 5 Glaua g
L a3 (el
Oadl ) Jilgall Cigua g
Crmadal) 99)
2Ol pally
T X

A @A (102)

The Lord Is My Shepherd

The Lord is my shepherd
| shall not want
and if I walk through the valley
or the shadow of death

(I shall never fear anything
as long as He’s my shepherd
I shall never fear anything
as long as Christ leads me)2

From Your Spirit fill me with joy
Help me to walk with You my Lord
Protect me from all evil thought
Save my soul Oh my Lord

(I have confidence in Jesus
in my troubles he will comfort me
and if someday my soul weakens
He will always be my strength)2

Al Rab le ra3en
Fala ye3wezny sheay
We in serto fel wady
Awe fe zelal el mowt

(Fala akhafo Abadan
Madam le ra3en
Wala akhafo Abadan
Ma domto ma3 Yaso3)2

Min ro7eka emla’eny seror

Sa3edny kei amshy fel nor

E7fazny min kol el sheror
Nag nafsy ya Yaso3

(Enny wathekon be Raby
Wasta deky ye3azeny
Wa in yowman da3ofat nafsy
Fahwa dowman ye’aweny)2
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Trample With Power O My Soul

(Trample with power O my soul

(Dossy ya nafs be 3ez iy igd) 1
Always on the enemy Dowman 3al’al shaytan Ol e Laga
I will not ever fold Mesh momken ra7 ahtaz i T, OSaa e
For Christ has given me faith)2 Da Yaso3 edany iman)2

2k (1 € oy 13

Refrain: Refrain: AN
(And if the world falls apart around me ~ (Win haget el donya 7awalaya S/l Ll cals /)
Satan will never defeat me EDblis mesh ra7 ye'awa 3alaya e 544 7)) o (sl
As long as Christ is holding me Tol ma Yaso3 masek be edaya gl dlule £ s Lo Joks
| believe that His hand is mighty)2 We imany in zera3o aweya)2 }(Lﬁ@bjd/ejwjj

(I will never bow
God’s promises lift me up
Christ is my one safeguard

His power is enough)2

(Mesh ra7 anakes ra’asy
Da salib Raby be yerfa3ny
Da Yaso3 torsy wa khalasy
Kowet ro70 teshaga3ny)2

il oS ) Gia) 2
2 () a1
YA § (o ¥ E g 10
2(didag bt
(The sun of victory is rising

(Shayef shams el nosra
Right behind the cross

8 ) uad i) 3
Min khalf el salib

culall A e
Not by power or might La bel kowa wala bel kodra BRIl Y g 5 681 Y
But by the Spirit of the Beloved)?2 Nasry bero7 el 7abib)?2

2(enall g on g
(Christ is glorified
An ever ending glory
I will walk with Him undoubting
And the walls will fall)2

(Yaso3d ra7 yetmaged
Magden min gher 7edod
Hamshy min gher ma atraded
We ha tenhar el sedod)2
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dgda S (a2
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(With Christ I fear not war (Be Yaso3 at7ada’al nar

I walk among the flames
My faith brings down walls

Wam’shy west el aton
We imany yehez aswar

UGN gaaif £ ) 5
Sl g2 (Al

And even mountains shake)2 We yehdem kol el 7eson)2

2(Osaxdl JS anga g
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Forgive Me My Redeemer

Refrain:

(Forgive me my Redeemer
And bless me O Lord Jesus)2
My eyes are filled with tears

Pleading for forgiveness

(You are the living God
Very soon You will come
You’ll come and forgive us
And wipe away our tears

(With all the world’s temptations
We fall into tribulations)?2
O strengthen us Lord Jesus
We are pleading O Lord

(Lord, overlook our sins
Be gracious unto us)2
And place Your hands upon us
Please bless us one and all

(We are Your hand’s creation

Your servants and Your children)2

All sinners and believers
Lead us to still waters

(O Lord, we are not worthy
Your gifts we’re not deserving)?2
Your love is overwhelming
In reverence we bow down

(Our hearts You are seeking
And blessed is the one listening)2
With all his heart repenting
And with no turning back

Refrain:

(Same7na ya fadena
Barekna ya Yaso3)
3eyona be tetragak
Malyana bel demo3

(Enta Elahna el7ei
Enta elly orayeb gei)2
7ategy wet3azena
We temsa7 el demo3

(Dayman net3ada 3alek
Wel 3elm be yeghrena)?2
Awena — awena
Min fad’lak ya Yaso3

(Taghada 3an khatayana
3azem lot’fak wayana)?2
We da3 yadak 3alena
We barek el gemo3

(Now’sek be3amal edek
Khodamak wel sam3en)?2
Khotah we mo’eminin
Awred’hom lel yanbo3

(Wala 7aga nestahel’ha
Min elly be tedeha lena)?2
De ma7abetak ghamaretna

Nosgod lak fe khesho3

(3al’al olob betekra3
We toba lely yesam3)2
We yetob toba min albo

Toba min gher rego3
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Jesus Christ The Loving Lord

Jesus Christ the loving Lord

keeps us always in His ward

He’ll never forget us never!
He is always there!

Allah el’lazy lana
La yat’rokna Abadan
Bal yahdena wa ya7mena
3aynoh 3alayna

Refrain: Refrain:

(Our God forgets us not

Our God loves us a lot

Our God leads our way
Every single day)2

(Rabana la yansana
Wahwa da’eman ma3na
Fe tareky zel 7ayaty
Yata’kadamna)2

Ma3na west ra7bena
Yobhego kolobana
Wa fe dekena yasedo
Kola 3awzana

Our hearts always enjoy singing and
praising in joy
Even when in deep despair God is
always there!

Narfa3o ro’osana
Amamo 3adewana
La nakhaf’ol khesm ka’la
Faman 3alayna

Proudly we lift our heads in face of
all evil threats
If Lord Jesus is among us Who
could be against us?

Our Savior Lord Jesus Forever Wal tashdo olobana

living with us Beb’tehagon wa hana
He directs us, He advises us Always  La nahabo zelal mawty
watching us! Fa Allaho ma3na
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He Who Overcomes Shall Eat of The Tree Of Life

Man yaghleb saya’akol
Men shagaret el 7aya
Shagara ka’ema
Fe west ferdos Allah)2

(He who overcomes shall eat
From the tree of life
The tree, in the midst of
The Lord’s paradise)2

Refrain: Refrain:

(Be faithful unto death (Kon amenan ela el mowt
And | will give you the crown of life)2 Fa sa’03tek eklil el 7aya)2
Soon | come, soon | come Ha ana atty sare3an
Soon | come as the thief! Ha ana atty ka’les
And | will give him who thirsts Ha ana o3ty el 3atshan
From the water of life Men yanbo3 ma’el 7aya

(Man yaghleb wa ya7faz
Lel nehaya a3maly
Soltanan sa 03teh

Le yamlok kol ma lee)2

(He who overcomes and keeps
My words till the end
I will give him power to rule
Nations with an iron rod)2

(Man yaghleb a3arefo
Behy odam Aby
Men yaghleb fala yo’zehy
Zakal mowt el tany)2

(He who overcomes, His name
Before my Father I will confess
He who overcomes, shall not be hurt
By the second death)2

(Man yaghleb fa tobah
Sa’yod3a lel 3asha
Yom 3ors el kharof

Yom magd fel sama)2

Blessed is he who overcomes
He shall shall be invited for dinner
On the day of the wedding of the Lamb
A day of glory in heaven)?2
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| Place My Soul Into Your Hands

I place my soul into Your hands Salamto nafsy fe yadek iy B el el ]
My Lord Jesus Christ Ya Sayedy Yaso3 £ g by
Lead me cause | depend on You Kodny fa’toklany 3alek el Al o
Lead me and I'll serve You Kei akhdem’al gemo3 £ saall a U
Please be my guide in every way Kon 7aresy min’al dalal D) (e ons J{A oS
Be my guard I won’t go astray Kon morshedy fe kol 7al Ja Js b 6 Ly oS
Sanctify my heart and my needs Wal kalbo kodson wal fe3al Juadll & LIl
Until I see You Lord 7ata ara Yaso3 I o S
gy ) (A
Refrain: Refrain: LAl
(As You have always said (Kad kolta kabl’al ann oY Jd ld 18)
O source of all goodness)2 Ya manba3 ol e7san)2 (Sl piia b
Come unto Me all you weary Ya mo3ab’al kalby ta3al Jad il caia b
Come unto Me and you’ll find rest Omkoth ma3y 7ata tanal N s e Cialf
Come unto Me | am the Way Haya fa fe korb’el manal JM/Q‘L;;GJ?M
| am the Truth and Life Lel khayre fe Yaso3 T o
Esu ot 3l
When my life gets filled with worries  In naghassat 3ay’sh el hemom  agagd) (s Cuard ) .2
And darkness overwhelms Awe in dan’al zalam DUl La ¢
The clouds will be dispersed away Sa tangaly kol’el gheyom psd) JS Aaiin
By You O Prince of Peace Min mane7 el salam Al C‘:‘-‘ O
You are my shield, You are my hope Al Rab 7esny wal amal SVl g s <l
You are my strength, You are my goal Wal Rab in kalla fa3al Jad dﬁ’;&\ o Jj‘s
You are the perfect love, O Lord Al70bo fehy mok’tamal e o :_.;M
Of whom then shall I fear? Leza ara Yaso3 S
g5 s I
You are my Shepherd I’1l not want Raby emtalekny wah’deny Ry (AT 253
Lead me to still waters Lel khayre ya manan Ol b Al
Restore my soul, I’'m calling You Ad3oka fasma3 war’weny 909 &w‘i & g
Lead me to righteousness Min nab3ek’al mal’aan Sl e e
Though I walk through the death valley Kei ma a3odo min gadid M e 258 La S
With You I will fear no evil As3a wa atlob’ol mazid Lﬂ\ i g u‘*:“i
You are my comfort staff and rod Min ne3mat’el 3ahd el gadid .u;ﬂ\ @‘ s
All the days of my life Tata ara Yaso3 N .. o
o s (A
Come take your cross and follow Me Wa7enama yadn’ol khetam alidl) gisy Lalin g 4
Fear not | am with thee Wa tantah’el ayam ALY i
Cheer up I’ve overcome the world Yakodany Rab’ol anam ?u‘g\ G g
Your tears I’ll wipe away Fe mawten el salam oSl uhy b
| showed you My Love on the Cross Wa yamsa7’ol dam3’al sabib al) adl) G““-‘ P
And if you’re faithful unto death Wa yos3ed’ol kalb’al ka’eeb ;_us_“ LAY M;
I will give you eternal life Ez 7oboho le fel salib '“S 1 ‘_A ol A_.; y
Come now and follow Me Wa berry fe Yaso3 i N
e
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No Eye Has Seen Another God Like You

(No eye has seen another God like You
Who opens the jails and shatters the
chains)2

Who parts the sea and behold there’s a path  Wa yashok’ol ghamra fa eza tarek

No mountains or barriers get in His way

Refrain:
(No eye has seen another God like You)2

(Who else but You do appear in a fiery
furnace
Or rescue a soul from the lions’ den)?2
Who lights the way when the darkness
comes
With a blaze of love in a pillar of fire

(Who else but You went to Calvary
Who else paid my debts, carried my
iniquity)2
And You promised You’re coming very
soon
To take me to heaven for eternity

(No eye has seen another God like You
Who reveals to us the mystery of His
richness)2
Who clears glooms of the eyes
When we keep and live Your
commandments

(My eyes did not see you O Lord
For my sins conceals Your light)2
I was born blind long ago
With Your hands, anoint my eyes with the
clay

(You flooded me with Your love
I am Yours for You have captivated me)2
And | went out to preach others
How | was blind, but now I can see

4t Wl o Sipd) 1
2(2548N £ g Gl iy
ok 18 i) (3
90w gl Jlaa ABgai

(Lam tara 3aynon Elahan ghayraka
Yafa7’ol segna wa yanza3’ol

keyod)2
La ta3okaho gebalon awe sedod
s Al
2( Wl e 54 a))

Refrain:

(Lam tara 3aynon Elahan
ghayraka)2
(Man sewaka ya taraa fel aton
Awe yonag’el nafsa min gob el
0s0d)2
Man yoner’ol kafra in 7al’al zalam
Be lahebe 7oben fe soret 3amod

O (A 81 A g () 2
> (o ol (s )
2(AsY)

POl da o) ARl sy (14
Agale B gua (2 gy

qulall 3o o cualli a5) 3
2(Landl B LlSa I a2 S
cu b oo Al e g
dguall aaa J8 gty

(Kam ta’alamta 3ala 3od el salib
Kei to3edo le makanan fel sama)2
Wa wa3ad’tany sa ta’aty 3an qarib
Wa tahebony thekala magden bel

se3od

A Wl e i al) 4
Z(DU';JMQGLUL.MSJ':' -
Qo) dalls JS Jaag
olibia g Jada g Jard Lalia

(Lam tara 3aynon Elahan ghayraka
Yak shefo lana 3an sere ghenah)?2
Wa yozelo kol zolmat’al 3eyon
7enama na3mal wa na7faz wasayah

(Lam takon 3aynay ya Rabo tarak
Fa khatayaya ta7gebo ro’oyak)2
Fa ana mawlodon a3ma min zaman
Fa’tly bel teny 3aynaya be yadak

gl gle oSial) 5
2(dhyy caad slthad
Ola) (a e 35l ga LG
dlay gl Cphally Jhbld

cuaal) sy 5 8 aS) 6
2 (el Ul B s g
AT dis ] e jad
s Ul Y g ae ) s

(Kam ghamartany be7obek’al 3agib
Wa sabay’tany fa lak ana asir)2
Fa kharagto akhber 3ank’al akharin
Konto a3ma wal’ann ana basir
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No Don’t Leave Me Alone

(No don’t leave me alone
O my faithful Shepherd
Guide me dear Master

And be unto me a helper)2

Refrain:

(I am O Lord without You
Nothing at all)2
(So take my right hand
O Lord and guide me
In Your way forever)?2

(And don’t leave me alone
In the midst of this darkness
Let Your bright face guide me
O Lord unto peace)2

(And don’t leave me alone
Because of my sins
But forgive me O Lord
And accept my repentance)2

(No don’t leave me alone
But hear my prayers
And be there for me dear Lord
For the rest of my life)2

(No don’t leave me alone
In the midst of this world
But come quickly O Lord
And take me to Heaven)2

(La la tatrokny wa7dy
Yara3ey’al amin
Kodny anta ya Raby
Wa ser ma3y ya mo3in)2

Refrain:

(Ana ya Rabo donala
La sha’ya abadan)?2
(Famsek yaminy
Raby wah’deny
Fe tareky da’eman)2

(Wa la tatrokny wa7dy
Fe wasat’el zalam
Eg3al wag’hak yakodny
Ya Raby lel salam)2

(Wa la tatrokny wa7dy
Min agly khatayay
Bal same7ny ya Raby
In zallat kadamay)?2

(La la tatrokny wa7dy
Bal esma3 salaty
Wakef anta be ganby
Raby kole 7ayaty)2

(Wa la tatrokny wa7dy
Fe wasat el khat’aa
Bal ta3ala ya Raby

Wa khodny lel sama)2
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Unless You Bless Me O My Lord

Refrain:

Unless You bless me O my Lord
I will not ever let You go
Receive my whole heart O Master
And reign over it forever

My Dear Master and Helper
Whose promises are faithful

| plead as one of Your children
Fulfill in me Your promises

You said You will not forsake me
Until You fulfill the promise
So, unless You bless me O my Lord
I will not ever let You go

For the sake of the compassionate
Redeemer
For the sake of His wounded side
For the sake of His death
I will not ever let You go

Even until the break of dawn

My heart will keep on waiting for You

Unless You bless me O my Lord
I will not ever let You go

Even if | spend all night
Struggling in retreat
Unless You bless me O my Lord
I will not ever let You go

Refrain:

Malam to baraknee Raby
Lan atlogoka lan atrokak
Bal haka kalby sayedy
Kay tamtalekaho lel abad

Ya sayedy Taby el mo3en
Ya man wa3adta ya amen
Argo bedalet el banen
Takek le’wa3dak el samen

Qad kolta lan tatrokany
7ata tetamem al wa3dy
Aydan ana lan atrokak
Lan atlokak lan atrokak

Be7ak fadey’al 7anon
Be 7ak ganbehe al mat3on
Be7ak men zaga al manon

Lan atlokak lan atrokak

7ata eza mala en nahar
Sa’yabka kalby fe entezar
Malam to baraknee Raby
Lan atlogoka lan atrokak

Wa’law kadayto leilaty
Ogahedo fe khelwaty
Malam to baraknee Raby
Lan atlogoka lan atrokak
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Ly by (111)

Our Lord, Our Lord

Our Lord, our Lord
Came for us our Lord
Born in the manger like us
Because He truly loves us

Refrain:
(He loves all of us

He redeemed all of our souls)2

(Our Lord, our Lord
Came for us our Lord)2

| am glad, I am glad
By your birth O my Lord
Your birth in Bethlehem
A great joy to my soul

The virgin rejoiced
In the word of Gabriel
Our hearts are happy
In the birth of Emmanuel

In the east was a star
Shone to the wise men
Our hearts are candles

Lit to the Holy Lord

The angels in the sky
Praised the Lord for His birth
Glory to God in the highest
And peace be on earth

Rabana. Rabana
Ge 3alashaa Rabana
Wolida fageer zayina
3alashan howa 7abena

Refrain:

Be ye7ebena... be ye3ezena
Be ye7ebena... be ye3ezena
Rabana. Rabana
Ge 3alashaa Rabana

Ana sa3id... ana sa3id
Be meladak ya Raby
Meladak el magid
Anshoda tofre7 kalby

El 3azra fere7et
Bi besharet Gebrael
We olobna halelet
Be melad 3emanuel

Negmon fel mashreq
Kad ad’aa lel magos
We olobna shemo3

Norha Allah el godos

El malayka fel sama
Saba7’ol Rab fel milad
Almagd le Allah fel 3ola
Wa 3al’al ard el salam
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O Precious Jesus

Refrain:

(O precious Jesus
On a very high mountain
Retreat with me
And hear my prayer)2

(The king has brought me
Into His chambers
My heart was cheered
To see His radiant face)2

(My beloved O people
Is white and red
His lips are lilies
Dripping liquid myrrh)2

(I'am lovely
Although I am dark
My beloved jesus
Is my loveliness)2

(Your love changed me
Truly O Lord
Your passionate touch
Melted my heart)2

Refrain:

(Ya Yaso3 ya ghaly
3ala gabalen 3aly
En ferred beya
we 7akak le amaly)2

(Ad’khaln’el malik
Ela 7egalo
Fa sora kalby
Ez raa gamalo)2

(Ya nas 7abibi
Abyad we a7mar
Shafataho sawsan
Bel mory taktor)2

(Ana gamila
Ma3 kowny soda
Yaso3 7abiby
Howa gamaly)2

(7obak ghayarny
7akan ya Raby
Lamest 7ananak
Daebt alby)2
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O You In Whose Presence My Heart Delights

O You in whose presence my heart Ya man be7edoroh nafsy tateeb cubal o jgdan (e b 1

delights Wa min yowma deky ad3oh 5.5 T P IYY)
And whom in my distress, I call Naharan to3azy bel leily rakeeb iy Gl o 5as 1l
My comfort by day, and my refuge by Khalasy min kol el wegoh 253881 JS (e (uadd
night i
My stronghold, whenever | fall
Shepherd of my soul, I beg you to tell Fe ay’el mara3y aidd) Cuzay i o) sall o A2
Where do You make Your sheep to rest Arbadt’ol ghanam ol il o4
For why should | roam in the valley of Ya ra3’el nefos el mori7 RN PP POSRKIN
tears Lemaza ahim fe wad’el omam fead Jss b Jlas
And wander, as one who is lost Ka dalen fe kafren fassi7 i
Why | wander as a stranger Lemaza atofo ka’any gharib Gu (A dighl 133
In the wilderness looking for a shelter ~ Yaltameso 3awnan min gafren D8 e lige (uaily
My beloved, Your enemies are rejoicing  A3da’ok shamato be ya 7abib e b o ) ghed dglas
For seeing my tears flow as a river Ez ra’oo demo3y kal nahr Al ;;93—‘4 1ol 3
I charge you to tell me, daughters of Zion Banat Sehion khabereny R A e wlis 4
Have you seen the One | adore? Hal ra’ayton nagm’el 7abib Guaad) and il
I seek Him in vain, in the night of my Hal ben’el kheyam kana Wa Jau9 O ALAN C Ja
soul ra7al Sssad) 4]yl g
But, lo, I can find Him no more Wa ayna elayh’el sabil
When He stands, thousands of angels In yoshrek, olof al amlako — aawud &Y G gl (340 o) .5
worship tasgodo alld 5 AY) QYY) g
And myriads serve Wal alaf al okhra takhdemo A8 ol 33 Ji o)
When He speaks, His words last forever In yakol, yoraded sadah al abad 09 S gy
With unceasing thanksgiving and praise Be tasbe7 shokren yadom

Shepherd of my soul, | shall follow You Ra3ey’al 3aziz nafsy tat ba3ak el wdd 33l £1,.6

O how sweet is Your voice to me! Ma a3zab sawtoka le A diga Qi la
So guide me, lead me and show me the ~ Darebny ershedny ant’al kolo le 3 Jsh) e Sad i A3
way Ya nafsy laho halily ) Al KN

My only desire is You
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To The Lord I Owe My Life

To the Lord | owe my life
the Creator of all
He paid all my debts
When He died for me

Refrain:

He paid all my debts
The Pure Lamb of God

(On the Cross He died and said:

Now it is all done)2

The heavenly throne He left
To redeem mankind
He fulfilled His promise
To its fullest extent

O you who labor
To reach righteousness
Trust that Savior of the World
Has completed the work

So come to the Redeemer
All of you sinners

You will wear from His righteousness

A garment of life

Konto madyon’al 3aly
Khalek el koly

Fa qada dayny’el lazy
Mata min agly

Refrain:

Kad gada deiny
Kolah’ol 7amal
(7enama mata leza
Qal kad kamol)2

Ez ata min 3arshehy
Le fed’al ensan
Tama mas3aho hona
Kamel al etkan

Ayoh’al sa3y le’an
Todrek’al berra

Thek fa fad’el nas kad

Tamam’al amra

Fa ela’al fady elga’oo
Ayoh’al khotah
Tal’baso min berrehy
7olat’al 7aya
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£ s sl il L (115)
O Seeker To Meet Jesus

O seeker to meet Jesus
Forget your hunger and thirst
Your food is the bread of life

(And you’ll drink from The Spring Water)3

Your food is the bread of life

And you’ll drink from The Spring Water)

You seeker forget the past
And go steadfast in the path
If you suffer on the road
(Remember for you He died)3
If you suffer on the road
Remember for you He died

The trumpet will be heard soon
With happiness and sound of joy
A great feast above the clouds
(And a crown for the watchful)3
A great feast above the clouds
And a crown for the watchful

He’ll prepare a place for you
He is always waiting for you
His heart is longing for you

(Blessed are you if you are prepared)3

His heart is longing for you
Blessed are you if you are prepared

You are a part in Jesus Christ
You who lives among the rocks
Have no fear from all dangers

(You’re protected by the Eternal Rock)3

Have no fear from all dangers

You’re protected by the Eternal Rock

Ya saye7 leleka Yaso3
La yehemak 3atash wala go3
Ta3amak khobz el 7aya
(We yerwik maa el yanbo3)3
Ta3amak khobz el 7aya
We yerwik maa el yanbo3

Ya saye7 otrok ma fat
Waslok fel tarek be thabat
Win can fel tarek alamat
(Ozkor man fe 7obak mat)3
Win can fel tarek alamat
Ozkor man fe 7obak mat

Elbok yedrab ba3d kalil
Bel fara7 be sowt el tahlil
7afla 3azema 3al’al se7ab
(Wel sahran yelbis eklil)3
7afla 3azema 3al’al se7ab

Wel sahran yelbis eklil

Ra7 ye3ed lak makan
Mas’ghol bek ba’alo zaman
Albo met shawaa elek
(Sa3dak I’w la’ak sahran)3
Albo met shawaa elek
Sa3dak I’w la’ak sahran

Ya wade3at al Massi7
Ya sakna west el sokhor
La takhafy min khatar
(7amiky sakhr el dehor)3
La takhafy min khatar
7amiky sakhr el dehor
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O Beloved, O Beloved

O Beloved, O Beloved
Nailed upon the cross for me
O what sin You have committed?
You who called all to be
Oh Beloved... Wish that | could
Spend the rest of life with You
Worshiping Your Holy Passion
Crucifying the flesh for You

Daughters of Zion behold me
Stricken and smitten for you
Friend and kin, Me have forsaken
There is none to comfort Me
All alone, I’ll tread the winepress
All alone, I’1l drink the cup
Shedding My blood as your ransom
And My Flesh for you to sup

I was bound, and | was smitten
And they did spit on My face
I was stripped and | was scourged
I was condemned in your place
Your sins are my crown of thorns
Oh that you would understand
Every time you sin anew
It’s one more nail in my hand

Like a Lamb brought to the slaughter
Like a dumb Sheep to be sheered
King, Creator, Lord and Master

By His creatures, mocked and jeered

Despised, rejected, with grief acquainted
And of men was not esteemed

Bruised and wounded, sore afflicted

Yet, with His stripes we were healed

Lord create in us a fountain
That with tears will ever flow
And a heart contrite and broken
And the Spirit within renew
Oh that we could shed the tears
Over Your feet pierced and bruised
Oh that we always remember
For our sins You were abused

Wa 7abibi wa 7abibi
Aye 7alen anta feh
Man shagaka man sakaka
Ka’so khalen tartadeh
Ya 7bibi aye zanben
Kad sana3ta awe kareh
Anta mag’hoden gare7on
Laysa feka min shefaa

Benta Sehion onzereny
Gharekan fe zel logag
Kad torekto we khozelto
Wal balaa kabdy walag
La sadekon la wala min
Anseba’ey man kharag
Kei yazo’al 3ar 3any
Wa yosal’el mobtala

Kad robeto wa dorebto
Methlo adn’al marzolin
Be seyaten kad goledto
Methlo shar’al mogremin
Kolo haza min garakom
Kei takono fare7in
Fan’zorony hal ra’aytom
Methlo sakmy fel wara

Mad’dedony ka kharofen
Samarony fel salib
Kola 3owny farr 3any
Methlo insanen gharib
Fa nadayto wa talabto
Mobde3 al kown al rakib
A3kab’al zolm inkhezaly
Wad’teraben wa boka

Ya Yaso3 egry fena
Seilo dam3en monhamer
Yaltaz’ol kalbo benaren

70zn kalben monkaser
Le khataya gara7atka
Be3ekoken mostameren
Laytana tol el layaly
Nadaman nahm’el demaa
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dula Cadag JS (117)
Everyday Under Your Cross

(Everyday under Your cross
| always thought of You O God
and come to You
Without fear, as my Father
I tell You my secrets
and my life stories)2

(Kol yom ta7t’al salibak
Konto ba fakar dayman fek ya
Raby wagelak
Min gher khof zay aboya
3an asrary we 3an 7ekayaty
Henak be7kelak)2

A lot of time, | used to think Kont ketir ya Raby ba fakar
From now and even when | grow up  Min delwa’aty we 7ata ma akbar
I would never change Enny la yomken yom hat’ghayar

And forget Your cross... Wansa salibak...

In my heart, | used to pray Kont fe alby dayman asally
That Your love would abide in me Yefdal 7obak feya tamally
And nothing will ever prevent me  Wa mafesh 7aga fe yom temna3ny
From coming to You and speaking Enny agelak... wafdal a7kelak

with You

(And when I grew up,
I called for You again
But, | found in my hands chains,
which stopped me
Sadness and fear controlling me
Prison, sin, and the love and lust
for another world)2

(Wama kebert nadetak tany
Bas la’et fe edaya ya Raby
Qeyod man3any
70zn we khof maly kayany
Segn khateya we 70b we shahwat
3alam fany)2

So | started thinking again, O Lord
How can | come back to You
And sit down as | did as a child
Under Your cross...
| started again to pray in my heart
That You forgive me and Help me
To fill my heart and my soul always
Of longing to come and speak with
You

Wa ba’et tany ya Raby ba fakar
Emta arga3lak wezay 7ak’dar
Ak3od zay ma kont soghayar

Ta7t salibak...

We ba’et tany fe alby ba asally
Enak tehg’fer leya wet’khaly
Shahwet alby we ro7y tamally
Enny agelak... wafdal a7kelak

(And when I returned,
You received me with passion
In the bosom of the Father

(Wama rege3t la’etak 7any
Ben a7dan el abe
Fel ro7 fara7 yem’lanny

that filled me with Joy Masa7t demo3y
You wiped away my tears Gadedt kayany
and renewed me Be3terafat min 3omk’al alb
By accepting the confession Nadam gowany)?2

of my repentant heart)2
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And how should I thank You
For Your forgiveness and Your care
for me
I will obey You all my life
In Your way...

My heart will always praise You
My life will glorify Your name
I will offer You my precious things
When | come You and speak with
You

4. (Everyday under Your cross
I always thought of You O God
and come to You
Without fear, as my Father
I tell You my secrets
and my life stories)

(And when I grew up,
I called for You again
But, | found in my hands chains,
which stopped me
Sadness and fear controlling me
Prison, sin, and the love and lust
for another world)

(And when I returned,
You received me with passion
In the bosom of the Father
that filled me with Joy
You wiped away my tears
and renewed me
By accepting the confession
of my repentant heart)

Wezay ba’a ya Rab ha kaf’ak

3ala ghofranak we 3ala re3aytak

Hafdal tol el wa’t ataw3ak
Gowa tarekak...

We yekon alby bey ranemlak
Tol el 3omr ha magged esmak
Aghla ma 3andy ba’ademlak
Enny agelak... wafdal a7kelak

(Kol yom ta7t’al salibak
Konto ba fakar dayman fek ya
Raby wagelak
Min gher khof zay aboya
3an asrary we 3an 7ekayaty
Henak be7kelak)?2

(Wama kebert nadetak tany
Bas la’et fe edaya ya Raby
Qeyod man3any
70zn we khof maly kayany
Segn khateya we 70b we shahwat
3alam fany)2

(Wama rege3t la’etak 7any
Ben a7dan el abe
Fel ro7 fara7 yem’lanny
Masa7t demo3y
Gadedt kayany
Be3terafat min 3omk’al alb
Nadam gowany)2

LiBlEW Gy b By sl
dile ) o g il @& o
de gl <8 gl J gl Jucad W
Y TN
ellal o B8 5%
a) 22ald janl) Jsha
Alagily gaie L 2
dlga iy .l Ll

dula Cala g JS) 4

o bl Loy 8L s
Alaig

Ligd 55 digd e o
s G g sl (e
(ALsaly dlia

AU ALl s Ll g)
o b ) Al G
(Alaie 358
S e digd g Ga
Bogdiy g dgbd
(4 ple

A i caa Ll g)
oY) Gldaal oy
S g AN
S §A G
(S
Qi) Gas (e il oy
(92 o

147



culall 8 S (118)
Jesus, Keep Me Near The Cross

Jesus, keep me near the cross
There a precious fountain
Flowing from the Beloved Savior
Free to all, a healing stream

Refrain:

In the cross... in the cross

My comfort and my glory

In my life and even after
Life on earth and departure

Near the cross, a trembling soul
Found forgiveness from a loving Lord
Whose blood comforted the heart
And dispersed all torment

Near the cross, we have seen
Power of the merciful God
Where it appeared a wonderful scene
Even the wicked was redeemed

He Who was hang on the cross
For the great purpose of saving us
Soon we will see Him high above

Sitting on the throne of glory

Khaleny qorb’al salib
7aytho sal’al magra
Min dam’el fad’el 7abib
Dao nafsy yabraa

Refrain:

Fel salib... fel salib
Ra7aty bal fakhry
Fe 7ayaty wa kaza

Fa3do dafn’al qabra

Kad ma7a 3end’al salib
Dam Raby ithmy
Wa 3an el kalb’ol ka’eb
Zal kol al hamy

Kad ra’ayna fel salib
Kowat el Rab el ra7him
Ez bada amron 3agib
Kad fada 7at’al athem

Man kada fowk’al salib
Zak gal’al kasdy
Sa naraho 3an karib
Fowka 3arsh’ol magdy
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diy a9 e sl 5 (119)
Just Like The Bird When It Found Its Home

Refrain: Refrain: A
Just like the bird when it found its home  Zay el 3asfor ma wagad beto Ay dag Lo gdaal 5 j
Just like the happy dove Zay el yamam’al far7ana Lila il Laleddl 5

Your house O Lord | love
Your house I love with honesty

Betak ya Rab ana 7abito
Betak 7abito be amana

Adlus Uf oy U iy
Lilaly diges iy

Your house is prayer, praise and candles Betak sala we tahlil we shemo3 g gadi g Jalgsi g 85a lin |1
Your house is love, light and peace Betak ma7aba we nor we salam Al g sig Auaa liyg
Just as I love your House O Lord Zay ma 7abit betak ya Yaso3 £ g L i Cuvia La 5
I’ll love You unto the end of days 7abitak enta mad’al ayam ) (s2a culf elipaa

Your house is full of blessings
Protected against all demons
We celebrate there the Liturgies
They’re prayed for the saints

Betak malyan min el barakat
Ammento min kol el shayatin
Yomaty feh’el odasat
Tokam 3alashan el kedesin

Syl (e lala iy 2
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bl 8Y) A ila gy
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In Your house we read the Bible
And learn there the nicest songs
And hear there the blessed hymns
And praise You all of our lives

Betak be nekraa feh anagil
We ne7faz feh agmal al7an
We nesma3 feh akdas taratil
We nesabe7ak tol el azman

Blessed are they who are blameless
O Lord in Your house living
Confirm me in your luminous way
Forever and ever Amen

Tobahom elly fe deyarak
Elly bela 3eb fehy salkin
Thabetny fe tarek anwarak
Ela enkeda el dahr amen
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Al A& ug el (120)
O Coptic Bride of The Redeemer

O Coptic bride of the Redeemer

The light of my Egyptian home

With a flaming love in my heart
| adore you O Orthodoxy

Refrain:

Mother of the martyrs is beautiful
Mother of the honorable is noble
She crossed the sea of all sufferings
She preserved with her blood the faith

O Mother your love made me alive
Your pain is the seed of my faith
You went through the worst of times
And you got out of them victorious

Your enemies struck you and hurt you
They prisoned you and killed you
As food for beasts they made you

And to every pain they delivered you

O Mother how faithful you were
And love of your bridegroom filled you
His sacraments He gave you
And by His power you are guarded

How beautiful is my wounded Mother
For the sake of the Redeemer and His servants
Blessed is he who will love you
Who will preserve his fathers’ church

| wish my heart adorns you
So that | would live your protection
And chase away your enemies
Renewing your old days

O Mother I will follow your steps
For your love is searing in my heart
| promise you a faithful promise
To always serve my fathers’ church

A3aroos el Fady el kebteya

We deya belady elmesreya
Be ma7abit alby el nareya
Ahwaky ya orthozoxeya

Refrain:

Omo el shohodae gameela
Omo el shorafae nabeela
3abarat ba7r el alamat
7afezat be demaha el hak kaweem

Ya omy 7obek a7yany
Alamek bezrit emany
Kad gozty amr el azmany
We kharagty kheroog el shog3any

Daraboky ela3da taradoky
Saganoky we aydan kataloky
Wa ta3am wehoshen ga3aloky
Wa le kol 3azaben dafa3oky

Ya omy kam konty ameena
We be70b 3areesak maftoona
Asraroh 3andek maknoona
We be kowateh enty masoona

Ma a7la omy el matrooda
Min agl el Fady we 3abeedo
Ya sa3do mo3teeky wedado

Man yonhid bey3et agdado

Ya leyt fo’ady yahwaky
Kay a7ya fee zel 7emaky
Wa otared dowman a3daky
Wa ogaded ayam sibaky

Ya omy atharek fe el wady
We 7ananek yeghly fe fo’ady
Ha 3ahd wafa’e wa wedady
An akhdem bey3it agdady
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dapal) @yl Agladl) i€ (121)
My Coptic Church Is So Great

My Coptic Church is so great
You spread the Christian faith
In the Ethiopian country
In Nubia and Sudan
In the Western nations
In the African continent
And in European cities
(You witnessed for the faith)2

Refrain:

O Coptic Church of God
Persecuted but survived
(We redeem you with our blood
We redeem you with our lives)2

In the council of Nicea
Heresies, you stood against
Your deacon Athanasius
He is the hero of faith
St. Clement and St. Oregon
St. Cyril and St. Dioscorus
St. Paul and St. Anthony
(Your men that were so brave)?2

O my Coptic Church
The faithful in Orthodoxy
How sweet and illuminating are you

With our lives we redeem you
Our eyes are lifted up to you

Our hearts are attached to you

Our ways are leading to you

(O the city of prayers)2

Kenast’el kebteya
Nashart’el masse7eya
Fe belad el Ethiopeya
Fel Noba wel Soudan
Fel modon el gharbeya
Wel qar’al Afrekeya

Fe belad el oropeya
(Shadaty lel iman)2

Refrain:

Ya kanesa ya gaweya
Ya madenat’al sala
(Naf’tadeky bel demae
Naftadeky bel 7aya)?2

Fel magma3 fe Nekya
Wakafty ya kebteya
Shamasek Athanasius
Da batal el iman
Eklemandos Oreganos
Keryllos wa Deyoskoros
Wa Bola wa Antonios
(Regalek el shog3an)2

Kenast’el kebteya
Aya Orthozoxeya
Ya 7elwa ya baheya
Nefdeky bel 7aya
3eyonena eleky
Kolobena ladeky
Maserena eleky
Madenat’al sala
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4. Jesus Christ visited you
With His mother St. Mary
St. Mark’s blood so pure
Watered you with the faith
O Mother of the Martyrs
St. George and St. Demiana
And the blessed St. Peter
(The seal of the martyrs)2

A church and a monastery
An altar and a sanctuary
Your sacraments are seven
They lead us to heaven
By powers so divine
By prayers and by strife
You consecrated the desert
(To praise God day and night)2

O the church of sacraments
The mother of the righteous
The wicked tortured you
But the Lord protected you
O the flower of all churches
The pearl of the brides
The high in holiness
(You are the way to heaven)2

Yaso3o kad ataky
Ma3 omehy 7ayaky
We damm mare Morkos
Rawaky bel iman
Demae shoh’daona
Mar Gergis wa Demyana
We damm el Anba Botros
(Anha 3asr el awthan)?2

Kanesaton wa dayron
Wa mazba7on wa 7abron
Korbanaton wa seron
Wasa’et el khalas
Bekowa elaheya
We sala ro7aneya
Kad dashant’el bareya
(Arshadty kol el nas)2

Sa7ebat’ol asrar
Aya om el abrar
3azabok’el ashrar
Fa7amak’el Elah
Ya zahrat’al kana’es
Y dorat’al 3ara’es
3aleyat’ol makades
(Anty darb’ol sama)2
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TS BelS Ao (122)
My Church, My Church, My Church

Refrain: Refrain: LAl
(My church, my church, my church (Kenesti kenesti kenesti (S | etdS | esiS)
She’s my home, she’s my mother heya beytee heya omee o A A A
She's the source of all my joy)2 Heya ser fara7 7ayaty)2 2P £ S s
(When I was a little child (Lama kont soghayar leya arbe3een W e wis W) 1
Forty days to be exact yom bel ta7deed 2 & g1 G )
My parents took me with great joy khadny ahly be far7a baheya L da iy i bas
To the church to be baptized)2 3al kenisa lel ta3meed)2 2(Apanill gl £
Abouna took me by the hands Shalny Abouna min regleya Lla ) (e Uil AL
And dipped me in a deeper water we ghatesny fe gorn ghaweet .h.»;é: a uﬁ Lk
That was my baptism kanet hey’al ma3modeya 'LJM‘ A il
It was a second birth for me we heya leya melad gedeed i
L B bl Ay
(She raised me since my childhood (Etrabet min soghry feha b (s ha (e S il 2
In the Sunday school Gowa madares el a7ad Ay Gulda ) g
Joyful with me and | with her Tefra7 beya we afra7 beha e 85 Ly S
Because my faith in her grew)2 Asl imany feha zad)2 2()) W lay) Jual
| build my values on her teachings Abny mabadae min ta3alemha Lgalad (ya idlsa
Aand obey all her guidance We atawe3 kol ershad ;L&J\ ds*&al.hbi )
My Lord please take care of her Ya Elahy 7afez 3aleha Lele JaaL; ey
And bless her forever Wet’dom 3ala mar el a3wam = .t
al el ja Ao agliyg
(What’s best in her is on the altar (A3zam ma feha 3al mazbah gadall £ L L alic) 3
The heavenly are there in great glory ~ Wel’sama 7adra a7la 7edoor san Jal 3 ke Ladlg
The hosts of the angels are singing Taghamat elmalayka tesabe7 fas ASIAY) cilards
Praising our dear Savior)2 Bahga we far7a we rahba we noor)2 200859 g da by dagy
We eat His body with great joy We e7na nakol gasado we nefra7 kg sdeia Jsi Lial g
And His blood keeps harm away We dammo yem7y el sheroor ) ) dadg
In communion we win the kingdom Dally beyet nawel ha yerba7 Cji R dﬁ S o3
And life eternal El malakot tol el dehoor o -
298 Jgh @ gslal)
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@ b (Al pa 2l (123)
Hear My Cry | Pray To Thee

Refrain: Refrain: A
Hear my cry | pray to Thee Esma3 sorakhy ya sayedy b b A 2 raw
Unto my voice incline Your ear Wa ella salaty amel ozonek i) Jof Dl A5

(Hold me and have mercy upon me)2 (Er7amny wamsek be yady)2 254 dewal g ias )
(For You O Lord I'm in great need)2 (Fa’ana fe 7aga shadida elek)2 2(4!-[1 AT 4“_,1_,”3 Li9)

My soul is troubled inside me Ha kad a3yat feya nafsy i paci Bl ]
In my distress I call upon Thee Min deky ad3ok ya Raby b ded A
(Now I remember You indeed)?2 (Anta wa7daka azkorak)2 2(& <3 daa g ‘;_,'i)
(For You satisfy all my need)2 (Le anaka sheb3a kalby)2 2t pada &)
A river surrounded me Ha kad a7ta beya nahron A pbaidn 2

And the depths swallowed me Thoma a7ata beya ghamron M phlaj
(As if You rejected me)2 (Wa ka anaka rafadatany)2 2(iua y Slils )
(Save my soul and comfort me)2  (Wa eshtahat nafs’el ta3zeyat)2 2 (b o) ped gl )

All the waves came upon me Gazet fowky el tayarat alal Bed il 3
| was drowned in the deep sea Wa aghrakatny al dekat liual) A il

(And my head is wrapped in weeds)2 (Wal 3oshb eltafa be ra’asy)2 2("_.5 i) Gudald) )
(And my soul is crying to Thee)2 (Wal mao 3abra ela nafsy)2 (i ) e slally)

God ordered the whale in the sea Sala Younan min gowf’al 7ot <igall ciga (e (Mg Ja 4
To safely drop Jonah in peace Asdar’ta amran alla yamot < gan Y el @ jaal
(In the whale’s belly Jonah kneels)2 (Min gowf el haweya sarakh)2 (B dglel) casa )
(And thanks the Lord for His great ~ (Wa bel mara7em same3t’al 2( el Cirans an) yally )

deeds)2 sot)2
With thanksgiving | praise You Be sowt’al 7amdy osabe70 lak = ¢l gawl daadl & guay 5
I shall return to the altar to see You Wa a3odo anzor heikalak Sl it agei g
For You have answered me (Lakenaka estagabta le)2 2 i LK)
All inside me is thankful to You (Kolo ma feya yash’korak)2 2(& 8 b L JS)
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psill G dle ) 1 (124)
O You Shepherds In The Fields

Ya ro3atan min al nowm
Komo mosre3in
Kad woleda lakom al yowm
Fad’el 3alamin
Otroko hen’al kate3
Waksod’ol tefl’al rade3
Howa fe makanen
Laysa le insan

O you shepherds in the fields
Hurry wake up from your sleep
Today unto you a king is born

The Savior of all the world
(All the flocks just leave behind
Come and see a Holy Child)2
He is in a place
Where no human could stay

Al ro3a fer7o
Enda zal kalam
Bel nashedy mada7o
Ra’es al salam
Lam ya7tago fel tarek
Ela noren awe rafik
7aytho no’al Rab
Ashraka fel kolob

The shepherds rejoiced
As they heard the angels voice
By songs from their hearts so pleased

They praised the King of peace
(On their way they did not need

Any body to guide or lead)2

For there was the Lord’s light

Shone around them so bright

Ba3d zaman kalil
Dakhalo el maghara
Shahad’ol tefl’al rade3
Manba3’ol tahara
Onzoro el Rab el Kadir
Mawlodon fe mezwaden 7akir
Haza awalo manzaren
Meth’laho lam yonzara

After a while they arrived
To the place where they had in mind
They saw an Infant so mild
Holy, tender and so kind
(Gentle Mary was beside
Joseph and angels behind)2
What a beautiful sight
wonderful and bright

psill Gmdle a1
O s | g4 58
33,3.“ ?ﬁ alg a8
O;\A]Ld\ ‘éélé
aakal) U 1 58 )
) Jikll gaadi g
OlSa (2 9a
bty

|52 sle )l 2
eﬂﬁ\ 13 Al
| gada dudally
pbead) G
okl 2 ) galiag ol
G2y ) L
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Sl e s 3
5 jliall 1 gl
ol Jikal) | gaals
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W o Las 55 (125)
We See Wonder That Mighty God

We see wonder that mighty God Nara 3agaban, an Elahan L o dbas s 5.1
Became man. Alleluia Sara gasadan. Alleluia Lslll) Jaa jla
God the eternal was born simple Elah kadir, woleda 7akir sda alg o pad dl) 2
And lived poor. Alleluia Wa 3asha fakir. Alleluia Lighll) 88 e g
He is the word from the beginning Fahw’al abady, kaen azaly A OS el s 3
The son of God. Alleluia Ibn’ol 3aly. Alleluia Lsbll) | Al oyl
He is the Christ who redeemed us Wahw’al Massi7, behy nastare7 — guied 43 cgamsall 92 9 .4
We praise His name. Alleluia Fa lah’ol tasbe7. Alleluia Lisbll) el 428
The beloved One was nailed on the cross Nar’al 7abibi, 3al’al salib culall o cqual) 5 5.5
An amazing mystery. Alleluia Seron 3agib. Alleluia Lol cuas
The pure Lord was crucified Kad soleb’al bar, 3ewad’el ashrar o2 Ol ala B8 6
For the sinners. Alleluia Taye3 mokhtar. Alleluia BIB%
Lsbdll | Uit aitla
He died and rose in great power Kad mata wa gam, fe asma magam alia el A caldg e 33 7
He is our peace. Alleluia Feh’el salam. Alleluia Lshlll adlad) 4.8
He sat on the side of the Father Galas’ol amin, 3an’al yamin Oeadll G (e Gula 8
He is Holy. Alleluia Wah wal mo3en. Alleluia Lsbdl) Cmall 92 9
He is the Savior who will come Wah wal fady, allazy y’aty i s (gl a9 .9
Without delay. Alleluia Wala yobtea. Alleluia Lol dau Yy
O our Lord grant us all Ya Rabana, engez lana W oad Wy W10
Your promises. Alleluia Entezarana. Alleluia Lghall) U Uiy
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O 4 (s 4088 (126)

His Heart Is Tender And His Love Shows

His heart is tender and His love
shows

That His cross was an atonement

He died for our sins and saved us

A precious grace and great love

Refrain:

Jesus is the source of our life
We sing it with a loud voice
He is the Word, He is The Lord
By His spirit, He gave us life

In tribulation, He swiftly sees us
The sweet Jesus comes to us
He promised that His presence
Will always give us peace and
security

He called us and became a harbor for
us

And a port and a dock and safety net
We became a ship in trusted hand
As the wave goes higher, we also go
high

His eyes watch us and His hands
support us
He will cross us over to heaven
No matter how sojourning is difficult
The ship will land and we will see
Him

Albo 7enayen 70bo yebayin
In salebo da can takfeer
3an khatayana mat we fadana
na3ma ghaneya we 70b kebeer

Refrain:

Ser 7ayatna da howa Yaso3
Be ne ’ranemha be sowt masmo3
Howa el kalema we howa Allah

Howa be ro7o0 a3tana 7aya

West el me7na be sor3a lama7na
Yaso3 el 7elw we galna awam
Al fee we3odo in wegodo
Tamalee ma3ana aman we salam

Nada 3alena we ba’ah lena
meena
We marsa we shat we folk naga
Serna safena fe yad amena
Ta3la el mowga we ne3ala
ma3ah

3en te7rosna we eyd tewaseena
We hay’3adena le 7ad sama
Mahma el ghorba teban lena
sa3ba
Ha tersee el markeb we ha nel’ah

O 4ea (pia 438 ]
a5 S 13 Alaa )
Litad g cula Ul oo
S g Lid daad

s A
Esw $8 o9 Ll
Esrun Sy bgal i

AV o g 1alS)/ ot
IREN UZ&G/“%AJJ,:}A

Uaal de juy ddaall Jag 2
pl g8 Lila g slall £ o
23525 () 04559 (A J8
Al 9 Obal Ulaa el

U Ul Syglale a6 3
Blad b gladig o a9
Kl 3y 2 Aihos Uy

slaa a g da gall la

L 5 ) 9 L 2l 0 4
e o
da Ul 05 4y &) Laga
oLALLA 9 S pall o A
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e ol allia o1 (127)
If Tired, Worried, Distressed Or Sorrowful

(If you are tired or worried (L’w met alem I’w ta3ban Ol o allia ) .1
If you are distressed or sorrowful)2 L’w gowak ham we a7zan)2 2(ONa0s pr sa
Only Jesus can carry your burdens Wa7do Yaso3 ha yeshil a7malak Alan) Judiy W & gy 033 9
With Him, your life will change Wenta ma3ah yet’ghayar 7alak e i slaa cuil g
The joy you lost will come back Tel’al far7 el daye3 ban ol alall 7 il Al
Refrain: Refrain: A
(Why your mind is always busy (Balak dayman mash’ghol leh 4 Jgiidia Lagla i)
Have no fear and leave it to Him Malak khayef seb’ha 3aleh ude L CdilS s
What would ever scare you Nef’sak eh bas yehaded ha Lot (pw 4f Sleudi
Your hair is numbered with Him Da she3or rasak howa 3aded ’ha Lasle gt Sl ) sl I3
And you are protected with His hands)2 We me7awat 7awalik be edeh)2 2(4bly ilfga Lgaag
(Jesus’ bosom is always open (7edn Yaso3 dayman mafto7 C5ida Layla € s (pan) 2
His hands heal all wounds)2 Eddo be tesh’fy aye gero7)2 2(Cs A sl (A o)
Bring all your life’s trials to Him Khod loh mata3eb 3omrak koloh A e eliadd A
Go and tell Him all what troubles you 3ally medayak ro7lo we all’oh 43 j 4844l zoydilas A g
Your worries will just go away Ta3abak yemshy yeghib we yero7 RS i iy s
(Who among human beings (Min ben kol el bany admen Cadl A JS G () L3
Like Him in love and compassion)?2 Min fe 7anano we 7obo min)2 2(Ce An g Adlia B (e
There is no one before or after Jesus Da Yaso3 wala ablo wala ba3do sy ¥ g ALE Y g £ gous 02
Who never breaks His promise Wa mafesh mara be yekhelf wa3do pac g Ciliy 5 e huba g
He is the only true and faithful helper Wa7do mo3in 3ala tol we amin ol s Jsh e Cymaoaa g
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RRTE N WERY| Slwal (128)
Hold My Hand And Help Me Cross Over

(Hold my hand and help me cross over (Emsek edy we 3ady beya @ s 9 s daal) 1
My hardships and fear O Lord Fel zerof wel khof ya Rab QUL i gdd) g g plall b
I come and complain to You Dana bagelak bash tekelak S Sy cdlbaly U 18
For Your heart is so compassionate)2 Danta leya a7an alb)2 2(;‘53 ol e 1
Refrain: Refrain: A
When | am in pain, | come to You Lama bat’alem bagelak dhals allis Lot
When | am sad, | complain to You Wa't 70zny ana bash tekelak & Sy Uf i il g
When life gets stressful Lama bet deek el 7aya Sl  guisls Lt
I cry O Lord and bow down before You Babky ya Rab ana wan7eny A iadl g L) ol (S
When my soul sees no hope Lama ro7y te’ol khalas uaﬂ-* i s J’w
And my life loses its deliverance Fel 7aya de malish khalas s sulla &j_, stall 4
| run to Your door believing Bagry 3ala babak wa asadda i) Lfbu“ To"
That | am inscribed in Your hands Eny ana man’osh fe edek guas = ",‘h ‘”""
i) A i siia Uf
The Book says that sinners Al el ketab in el khotah sUadl) oy sty J& 2
Have a place with You O Lord 3andak ya Raby lehom makan OSaagd ) b daie
The wounded and rejected Wel mogremin wel marfodin Cia 98 yall g a9 saall g
Are filled with love and passion Yesh’ba3o 70b we 7anan Cliag | gy

Power inside me has become weakness Da3fy elly gowa ma 3ad’sh owa 548 (file La o ga A v 3

With Your hands, strength my soul Fe ro7y aweny fe edek iy B A agy b
You are the only who feels me Dant’al le leya te7es beya L s L ) i 1
When | need You Lama bakon me7tag elek el g lina ool Ll
Hold my hand and help me cross over Emsek edy we 3addy beya 69 sy ) 4
My hardships and fear O Lord Fel zerof wel khof ya Rab Qb i gAd) g i gkl 8
You are the only One who feels me Danta elly leya te7es beya L (uad W AN el 1
For Your heart is so compassionate Danta leya a7an alb @l ol u_‘ el 1
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¢4l Qb el (129)
Hold My Hand O Lord

Hold my hand O Lord
Like Peter back then
When he was about to drown

You held his hand with sympathy

(You lifted him above the wave

And gave him peace and safety)?2

(1am like him O Lord
Hold my hand as well)2

The waves are high above me
They scare my heart
And the winds are strong O Lord
| am afraid my soul will fail me
(The ship is going up and down
And rocks and destroying me)2
(Tell the waves to calm
Hide me in Your bosom)2

Come into my ship O Lord
And reign over my life
And cast awy my fear

And heal all my wounds
(Dwell in my heart
And fill it with peace)2
(Nover leave me alone
To live in this world)2

My faith is weak O Lord
Strengthen me in faith
And if | doubted You one day
Or got lost anywhere
(You are my Father O Lord
Your heart is all compassion)2
(Return me back to You
To live with You all my life)2

And in eternity O Lord
I wish to be with You
Prepare a place for me
To always be with You

(No matter how my weaknesses are
I have none other but You O Lord)2

(You cover me up
And make rejoice in seeing You)2

Emsk ya rab aidy
Zay Botros zaman
Lama arab yeghraa

mesekt edeih be7anan
(We rafa3to west’el moag
Wedeto salam we aman)2

(Wana zayo ya Raby

emsk eddy kaman)2

El moag 3ely 3alaya
Yekhtaf alby meny
Wel re7 ya Rab shedida
we khayef nafsy tekhony
(Wel markeb tale3 nazel
we sokhor bet 7atamny)2
(Ol lel moag yehda
Fe sadrak o7donny)2

Edkhol ya Rab safenty
omlok 7ayaty tamam
Wotrod men’el khoof
Dawy kol el alam
(Oskon gowa alby
wemlah bel salam)2

(Abadan mat sebny lewa7dy

amshi west el ayam)2

Emany ya Rab da3ef
Shadedny fel iman

Wen yom ana shakket feek

awe toht fe aye makan
(Danta ya Rab Aboya
Albak kolo 7anan )2
(Raga3ny tany lek
a3esh tol el zaman)2

We fel abadeya ya Raby
atmana akon ma3ak
Gahezly henak makan
3alashan akon wayyak
(Mahma kanet da3afaty
maly ya Rab sewak)?2
(Enta tostor 3alaya
wet fara7ny be ro’yak)2
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T ranad) 1 9345 (130)
Praise The Christ Ever More

Refrain:

(Praise The Christ further
Exalt The Lord with songs
Call the strong His heroes

To walk with a cross before you)2

(Say He rose
And death has no dominion
And no forgiveness without His blood)2
And the light of the Gospel increases

(Say He overcame darkness
And its authority
He enlightened our days and brightened
them)?2
And the light of the day increases

(Say He is victorious
Victorious over His enemies
We are victorious by His witnessing and
His blood)2
And our inheritance with Him increases

(Live the joy of heaven
Joy and joy
Satan will be clothed with mourning)2
And our uproar against him increases

Refrain:

(Zedo EIl Massi7 Tashi7
3alo El Elah Bena’ghamkom
Nado el abtal abtalo
Yemsho besalib kodamkom)2

(Kolo kam
Wel mot malhosh sultan
We mafesh ella bedamo el
ghofran)2
We nor el engil beyzeed

(Kolo ghalab el 3atma
We soltanha
Nawar ayamna we lawenha)?2
We nor el nahar beyzeed

(Kolo ghaleb
Ghaleb a3dao
Ghalben be shehadto we
dema’0)2
We merathna ma3ah beyzeed

(3esho fara7 el sama
Afra7 afra7
Yelbis eblis lebs el nawa7)2
We hotafna 3aleh beyzeed

s Al
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b - (Saa i (131)
Your Heart Cannot Rest

(Your heart cannot rest
While you are away from God
If you win the whole world
Your heart will not rest)2
(The whole world is vanity
A grasping for the wind)2
(If you want your heart to rest
Come to The Christ)2

(As you travel to eternity
You must have with you
A traveling ticket that is sealed

With the blood of Jesus your Master)2

(Take it from Him now
Don’t waste time)2
(Lest you regret losing
Your chance of forgiveness)2

(And you who are in a far country
After you were a prince
You return craving for the pods
That the swine were eating)2
(The whole world is perishing
Itis all grief and tears)2
(Nothing will satisfy your heart
Except The Lord Jesus)2

(If all people forget me
Jesus will never forget me
He granted me salvation
And died for me)2
(Soon He will come
And take me up to heaven)2
(I will rejoice when | see Him

He will make me forget my grief)2

a8 U s (Saa ) 1

(Mosh momken yerta7 albak
oo il

Wenta ba3ed 3an Rabak

L’w rebe7t el 3alam kolo Al allad) ciay )
Mosh ha yeraya7 albak)2 (et g o e
(Kol el 3alam batel Sl e‘i‘j‘ J9)
Kolo gabd el re7)2 2 .)5\ ad A8
(Yally 3ayez yerta7 albak a1 C= e
, Al U e (AL
Ta3ala lel Massi7)2 2 i s
(Wenta mesafer 3alal abadeya  4ua¥) o jdlua ciily) .2
Labod tekon wayak Ay eSSy
Tazkaret el safar makhtoma dagida jiudl 5 8k
Bedam Yaso3 mawlak)2 2(SNY 54 &y a
(Khodha menho al’an (Cfi’ A.Eua; '
La yefotak el awan)?2 ol oY1 s od
(terga3 tendam we tede3 menak . Z(U.{Y qu ¥ .
Forest el ghofran)2 i gy pll g2 )
2(0) 80 A 8
(Wenta yally fe kora ba3eda  3amy 348 A& Ay il g) 3
Ba3d ma kont ameer el i€ La any

Terga3 tesh’they el kharnob
Elly be taklo el khanazeer)?2

AL AT a
2(otAd) Alsty A

(Kol el 3alam fany 16 Allad)
Kol aneen we demo3)2 2‘(”;‘9-::33 u...\dysijs
Mosh moken yeshba3 albak e
( Y A4 G (s i)

Gher el Rab Yas03)2 .
2(E 5w A 2
Gl JS (g 0)9) 4
(s T e B gm
oadA Alae )
2(Adle clag
B 2o y)

(Wen nesyony kol el nas
Yaso3 mosh ra7 yensany
Elly a3tany el khalas
We mat 3alashany)2
(We 3an areeb ha yegeny

Lel sama yewadeny)2 .
2(ri 5 Lamall
(Afra7 3endama arah o) Lasic CJé'i)

We yenaseny aneeny)2 v =
2() (Aadn g

162



Jailiaa Dl b dicldd (132)
Your Intercession O Archangel Michael

Refrain: Refrain: AN
(Your intercession O Archangel Michael (Shafa3tak ya malak Mikhael — fuildse Pl b Liclid)
With our Redeemer Emmanuel)2 3end Fadina 3emmanuel)2 2 gilas LLld dic
(You re the commander of the heavenly (Danta ra’ees gondel & pacad) din s g <uf 64)
hosts samawat (5l iy pdls g
And the servant of the Lord of Powers)2  We khadem Rab el kowat)2
Jesus crowned you Yaso3 albasak el eklil JHSY) o) £ g 1
And called you Michael We samak b’ism Mikhael Jeilisa anly e g
(Your name is precious and great (Ism ghaly w’ism 3azeem alis anl g JE an)
The name of the commander of the Ism ra’ees el sama’eyeen)2 2(Cmbanal) (a5 anal
heavenly)2
He granted you might and great victory Wahabak 3azm we nasr S paigaie ding 2
By which you conquered Satan kebeer ouly) agoy cule
(you cast him into hades Ghalabt behom iblees asaadl Jals dla k)
By the order of the Holy God)2 (Tara7to dakhel el ga7eem 2(e 988l ATY) el
Be’amr el Elah el Kodos)2 '
All Satan soldiers Kol genod el shayateen Cubldd) agia JS 3
Scare from hearing your name Be yekhafo min zekr ismak Slaw) &3 e ) gilAL
(When we say O angel Michael (Lama ne’ol ya malak Jlia el |y J i La))
They flee and run away)2 Mikhael 2(hia ) 33 429 195
Yegro we yeh’rabo menak)2
Protect us all our life O7rosna tol 7ayatna Lika Jgb U 2l 4
From Satan, the enemy of goodness Min 3adow el khair iblees oaly) i) g3 e
(We shout and say with joy (Nehtef we ne’ol bel tahlil Julgally J 4 g ig)
Hail to you O Michael)2 Al salam lak ya Mikhael)2 2(Sitia b el Sl
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i L8 s (133)
Allow Me To Appreciate Your Fatherhood

(Allow me to appreciate Your (Khaleny a’adar obowetak gyl a8i Al 1
fatherhood We fedyetak bero7 khesho3 £ SEA 7 g lipad g
And Your redemption with a Wasgod be7amd le iaadl daay 2l
revered spirit ne3metak 2(8 g o Uil Sllaa g
Bowing down, praising Your We ma7abetak lena fe (€3 2 5
grace Yas03)2

And Your love for us in Jesus)2

(Let me live the rest of my life (Khaleny a3esh 3omry elly 2L A g e s AdR)

On earth for You ba’ey da ya Y g
Enough what I lost from my hands 3al ard leek S8 Om (e gl AN S
Although | was called after Your  Yak’fel da3 min ben edaya (A amsd Uy
name)2 Wana esmy leek)2 i
Refrain: Refrain: LA
(O father who loves me (Ya Ab ye7ebeny (A /L)
O love that restores me)2 Ya 70b yerodeny)2 2~ b
O heart that embraces me Ya alb yedomeny (s li b
(O God life me up to You)2 (Ya Rab erfa3ny leek)2 2(‘;;4"_@‘%/ )
(Allow me to offer, with Your (Khaleny a’adem be by ad8i A8 2
compassion ra’efetak (o JSg el Al
My life to You with everything 7ayaty lak we kol shea ia S LB o gda oud
Confirm my roots in Your vine Thabet gezory fe karmetak G TRt
And cleanse me with Your Nakeny bel 7ak el modea)2 2iraall s 3
illuminated truth)2
(Let me be just a branch in my (Khaleny akon ghosn fe b et S) Al
Christ masi’y (PAsa
Full of fruits malyan themar Jha lla
To witness for Your spirit Ash’had bero7ak A g 4 g
And Your words with Web kalamak 3an 2] oo ey g
understanding)2 ekhtebar)2 C ’
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45¥) Glaall (134)
With Fatherly Bosoms

(Bel a7dan el Abaweya
Albak bey nady 3alaya)?2
(Arga3 wat mata3 be redak
3any henak fel ma7bob
Wasma3 le neda’el ghofran
Bel iman gei’atoob)2

(With Fatherly bosoms
Your heart calls upon me)2
(I return to enjoy Your pleasure
Accepting me in the Beloved
| hear Your call of forgiveness
In faith | return repenting)2

Refrain:

(Rage3 lel Ab’el 7anan
Watheq in ana leya makan)2
Be zenoby ana rage3
Be demo3y ana rage3
(Watheq in ana leya makan)2

Refrain:

(Returning back to the
compassionate Father
Trusting there is a place for me)2
With my sins | am returning
With tears | am returning
(Trusting there is a place for me)2

(Get’lak be khataya se nini
3omry elly in’ada fe anini)2
With life spent in agony)?2 (do’t marar el bo3d aseet

(I tasted bitterness of being far from Wet manet arga3 leek
You 3odt le nafsy be dam3y bakeet

I wished to return back to You 3end el bet sarekh leek)2

I came back to myself weeping
At the house | cried out to You)2

(Reurning with my sins over the
years
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bag b A (135)

O Tell Me John, O Tell Me

O tell me John, O tell me
About His compassionate bosom
And how you were leaning
Your head and where it was
(Please answer me and tell me
John answered me and said)?2
His bosom is so wide open
To receive all mankind
His heart is always beating
With feelings and all love
There is no bosom like Him
(To rest and find peace)2

And Peter please tell me
About the rock of faith
And how you were chosen
A pillar in His Church
(Please answer me and tell me
Peter answered and said)?2
Despite all my denials
He appointed me in His church
And me one of His bridegrooms
In the festival of the righteous
There is no rock like Him
(To stand by me everywhere)2

And you Thomas how did you
Doubt that He is raised
When you were not believing
He appeared just for your sake
(Please answer me and tell me
Thomas answered and said)2
I saw with my own eyes
The wounds of the nails
And in His side a piercing
From the spear of the deceiver
There is nothing like His wounds
(Will make me deeply believe)2

Khaberny ya Yo7ana
3an sadreh’el 7anan
Wezzay konto be tesned
Ra’asak wef aye makan
(Gawebny yalla we olly
Rade Yo7ana we al)2
Da sadroh wase3 wase3
Beysa3 kol el nas
We albo nabbed nabbed
Kolo ma7aba wa e7sas
Mesh la’ey zay sadro
(Ate’kea 3aleh fe aman)2

Wenta ya Botros khaberny
3an sakhrat’el iman
Wezzay el Rab akamak
Min a3medat’el bonyan
(Gawebny yalla we olly
Rade Botros we al)2
Da akamny fe kenesto
Raghme kol’el enkar
Wa dammeny le 3arosto
Fe ma7fal el abrar
Mesh la’ey zayo sakhra
(Tesnedny fe kol makan)2

We ya Toma ta3ala we olly
El shake kayfa can
Wezzay khalak to’men
Lama ra’et bel 3ayan
(Gawebny yalla we olly
Rade Toma we al)2
Da gar7o wade7 wade7
Shoft makan el mosmar
Wef ganbo athar el ta3na
Min 7arbat’el ghadar
Mesh la’ey zay gero70
(Ted’khelny lel a3mak)2
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And all you my beloved
Tell me more and more
About the fountain of love
And the overflowing passion

(The disciples answered and said

What can’t ever be explained)2
It is a far stronger love
Greater even than death

And a joyful and peaceful life

An guarantee to the heavenly life

We will never ever forget
(His look inside Gathemany)2

Wento ya kol el a7eba
Olloy Kaman we Kaman
3an yanbo3 el ma7aba
We 3an fed el 7anan
(Rade el talameez we allo
Ma lam yakh’tor 3ala bal)2
De ma7aba aweya aweya
Aa’wa 7ata mel mowt

We de 3esha haneya haneya

3arbon 7ayat’el malakot
Mesh momken nensa abdan
(Sorto gow’al bostan)2
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Jesus Is In The Ship O Master

Refrain:

(Jesus is in the ship O master
His power is great O master)2
(Jesus is in the ship)2

(Wake up the Teacher O Peter
To rebuke the winds to be calm)2
(Jesus is in the ship)2

(Be in your position O master
Where is your faith O master)2
(Jesus is in the ship)2

(Will it really drown O master
It will never happen O master)?2
(Jesus is in the ship)2

(We suffered a lot O master
From the sea and its winds O
master)2
(Jesus is in the ship)2

Refrain:

(Yaso3 fel safena ya rayes
Koweto 3azema ya rayes)2
(Da Yaso3 fel safena)2

(Sa7’el Mo3alem ya Botros
Yenteher el ree7 fa toskot)2
(Da Yaso3 fel safena)?2

(Khalik makanak ya rayes
Ayna imanak ya rayes)?2
(Da Yaso3 fel safena)?2

(Ba’aa ma3’ol teghra ya rayes
Mesh momken abdan ya rayes)2
(Da Yaso3 fel safena)2

Ya ma kasena ya rayes
Mel ba7r we mogoh ya rayes)?2
(Da Yaso3 fel safena)2
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G (S 5al Juid ¢ (137)
If My Tears Wash Away My Shame

(If my tears wash away my shame
I would cry day and night)2
(If my regret helps
And my sincere sorrow)2
(To keep sin away
And make me a new person)?2
(But You O Lord
You are the only Redeemer
| trust that Your love
Will wash me anew)2

(If you walked in My way
You wouldn’t have been lost O My beloved)2
(If your eyes were set on Me
If you were holding unto My hand)2
(If you were patient
You would have seen My compassion)2
(But you are still My son
| carry you in the apple of My eye
Your regret and tears
Are precious and pleasing to Me)2

(O come My son, come
There is nothing impossible to me
Come back and you will find
Yourself in great joy)2
(I do not reject My work
| do not neglect my sheep)?2
(My eyes are always open
Watching and guarding them)2
(O Lord how mighty You are
O Lord how sweet You are
| am returning back to Your bosom
To Your compassion and Your protection)?2

(L’w tegh’sel demo3y 3ary
Kont abky lely nahary)?2
(L’w can nadamy yefeed
L’w can 7o0zn’el shedid)2
(Yeb3id 3an’el khateya
Yeg3alny ensan gedid)2

(Laken ya Raby enta

Ent’al fad’el wa7id

Wathek fe in 7obak
Yegh’selny min gedid)2

(L’w kont meshet fe tareky
Ma toht abdan ya 7abibi)2
(L’w kanet 3enek 3alaya
L’w kont masek fe edaya)2
(L’w kont sebert 3alaya
Kont shoft el 7eneya)?2
(Laken bardo enta ebny
Wana shaylak gow’al nenny
Nadamak we demo3ak deya
Ghalya 3alaya we tes3edny)2

(Ta3ala yabny ta3ala
Ana 3andy la mo7ala
Erga3 wenta tela’ey
Naf’sak fe as3ad 7ala)2
(A3maly la arfod’ha
We kherafy la ohmel’ha)2
(3eny dayman 3aleha
Sahrana be to7ros’ha)2
(Ya Raby ma akwak
Ya Ellahy ma a7lak
Ana rage3 tany 7ednak
Le 7ananak we 7emak)2
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R e ¢ K1)
I Closed My Eyes For A Moment

| closed my eyes for a moment

About everything around me
About my days that passed
And years that are gone)2

(I didn’t find anything except
Illusions of a big world
Dreams that are far to reach
And thoughts that always fail)2

(but in the midst of darkness
A beautiful light shines
The cross of Your love O Lord
And you are the lovely Redeemer)2

Refrain:

| rejoice but regret
Why | was forgetting
(The story of a precious love
That wasn'’t far from my heart
All the time O Lord
It was the only real thing)2

(I stay in the midst of fire
Inside a fiery furnace
Sorrow overwhelms me
Runs in my vein)2

(And in the utmost pains
I see You O Jesus in peace
My soul melted within me
You raised me as if | was dead)2

(My life cried out in faith
To declare Your love
And witness in every moment
The healing of Your hands O Jesus)?2

(La7za ghamat 3enaya
3an kol shea 7awalaya
3an ayamy elly fatet
We seneen 3adet 3alaya)?2

(Ma laketsh feha gher

Awham 3alam kebeer

AT7lam tefdal ba3eda
We Zenon tekhlef keteer)2

(Laken west el zalam
Be yenawar nor gameel
Saleeb 7obak ya Raby

Went’al fady el gameel)2

Refrain:

Bafra7 lakeny bandam
Ana kont nasy leh
(7ekayet 70b ghaly

3an alby mesh ba3eda

Tol el zaman ya Raby

Heya el 7akeka el wa7eda)?2

(Bab’aa west el neran
Gowa alb el aton
Wel 70zn yomlok kayany
Yesry ben el delo3)2

(We fe 7ame’at el alam
Shoftak ya Yaso3 salam
Dabet ro7y fe 7odnak
Mayet khaleto kam)2

(we sarakh 3omry be aman
A3lant el 70b leek
Ash’had fe kol la7za
Ya Yaso3 be shefaa edeek)2
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diay 08 ale (139)
Teach My Heart To Love You

(Teach my heart to love You (3alem alby ye7ebak day 8 aley ]
Fill it with love and live in it Emlah 7ob woskon feh 4d Sl g ua o)
Teach my heart to praise 3alem alby yesabe7 Tty (18 ale

It will chant all night)2 Yer anem lak tol layaleh)2 2(4 d}h Al al
(You are the source of its life (Manta asas 7ayatoh Aba Gl el La)
Each pulse witnesses to You Kol nabda be tesh’hadleek ERRYRATP IR

Every beat of its beats Kol da’aa min da’aatoh 4318 (pe 4B IS

Sings and greats You)2 Bet ranem lak we te7ayek)2 2(Shyai g ellal iy

(All my feelings, love (Kol masha3ry we7oby w9 s elia ) 2
And emotions are directed to You We 3awatfy metageha leek et dgatia LAkl ge g
Every love and need of compassion Kol 70b we go3 le7anan ohal g ‘,%3 @a JS
Yearns to be filled by You)2 Mesh tak enoh yeshba3 beek)?2 2(h gy 43) (3hidia
(You are the source of my life (Manta asas 7ayaty S bl il La)
Your compassion is my lot We 7ananak kan leya nasib Gumad L oS Slilia
From the hour | have known You Min sa3et ma 3erftak wenta <l g b o L dslu (s

You are the king of my heart and the Malek alby we aghla 7abib)?2 2(s RPPRCRTIN
precious beloved)?2 i

(Don’t let the world tempt me (Ma tekhalesh 3alam yeghreny A i alle (iuliila) 3
Or take me away or make me forget Awe yeb3edny we yenaseny (ehaly g Sy g
My heart is all Yours O Lord Alby dah melkak enta ya Raby ;1 i dlSla oa a8
No one else can satisfy me)2 Mafeh gherak yekdar yekafeny)?2 2( LA, by o, 4 La
(You are the source of my life (Manta asas 7ayaty P PRV LA L)
You are the shepherd who protects me ~ Went’al ra3y elly beye7meny  _Asasn A o108 i g
Your wings will hover over me We gena7ak ha yezalel foky b Jlala daliag
To support and strengthen me)2 We ha tesnedny we tekaweny)2 2”( sl g AlaA g
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8 i cuisla daail) ¥ o1 (140)
If Not For Grace, I Couldn’t Have Seen You

Refrain: Refrain: A
(If not for grace, I couldn’t have seen  (Lola el ne3ma ma kont e g S Lo danil) ¥ gl)
ashofak o (A GlSa OIS ¥ g

You
gt oy A G gita U

Neither could | have a place in Your Wala kan leya makan fe samak
Ana madyon lak Raby be 2(Mad iy 1015 A

heaven
| am indebted to You O Lord with 3omry
my life Yally fadetny be safk demak)2

O You who redeemed me by
shedding Your blood)2

(I can’t forget how stubborn I was ~ (Man’sash asly kont ana 3asy  ale Ul g g.bai PRV | L) .1
All my days I was full of iniquities ~ Tol ayamy we koly ma3asy s JS g bl Joh
Koly khateya fe kol kayany C S S LB Akl IS

All my reign was full of sin
From my foot to my head)2 Min reglaya lehamet rasy)2 2ol Al Gl e

doab cisy clgla e ) 2

(Yama 7awelt we kont
Jotda jEiista Aa) 1) aa

(How much I tried and still try
ba7awel

To find rest but unsuccessful
I lived in illusion, deceived for years Ag’del ra7a ma kontesh tayel A Gl ad g PR
My eyes was set on a diminishing 3esht fe wahm senin i(dﬁb’ alle u_m, 5 9gesh
world)?2 khada3etny T
Shahwet 3eny fe 3alam zayel)2

(Ne3ma ghaneya etagahet leya G gl i daad) 3

(An amazing grace came to me
Released my spirit from the bondage Faket nafsy men el 3ebodeya da gl Cpa ol 8B
When Jesus called and invited me Lama nadany Yaso3 we Sy e H PN
Immediately, my heart changed da3any 2’( b sl u_.ﬁ"dw‘ b
Fel 7al alby et’ghayar feya)2 i i i

within me)2
(Ne3ma tekafy tol el re7la da ) Jgh A 4and) 4
Min bedayeta le7ad lo’ak AL aad Lgtlay (e

Mashya ma3aya bekol 3enaya Qe S Llaa dnila

(A grace that’s sufficient for the
whole journey

From its beginning till seeing you
Holding unto me with all providence  La7ad ma’tegy takhodny 2(Maa SR o L sl
Till You come to take me with ma3ak)2 i i
You)2
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Lisa Aula saall (141)
Praise Will Rise In Me

(O problems of the world, go away (Ya kol mashakel el donya (oal LAl JSLéa JS L) 1

My God is watching and doesn’t sleep emshee (raling La () g ()
| happily walk behind Him Elahy sahran ma bey’namshy 4 _jalais La ol 3 i Ui g
He is my family and all what | own)2 Wana mashy warah ma é(u-‘“ s ‘,izi R
ban’damshy i i

Da howa ahly we ras maly)2

Refrain: Refrain: A
(Praise will rise in me (El7amd ha ye3la gowaya Liga Auls 2and)
For Jesus always supports me)2 We Yaso3 el’sanad elly 2(Ylre I i) £ gt
His peace will lift me up ma3aya)?2 e ird o b 4Dy
Above my pain and my cries We salamo ha yerfa3ny 3aly i L,[S'_,Ja_‘yfdjj

Fok alamee wa bokaya

(I am strong by my living God (Met’shaded be Elahy El7ay A gl 20dla) 2
My Christ who has no equal Masi7y elly malo zay Ml A Aswa
I find Him before | complain Abl ma ashky bal’ah gei sl oAl S8 L g
Hugging me as His precious one)2 Yo7donny wey’ool ghaly)?2 i(u_“_;-_ Oy riany
(O joy come with your praises (Yafar7ata3aly be tashehek — élagiudy Juida ply) .3
And praise my Master and my King We sabe7y Sidy we Maliky Slag sl (A

If you leave, I will hold unto you L’w temshy ana hamsek feeky oSd s Ul bt gl
For 1 will not return again to sorrow)2  Mesh harga3 lel a7zan tany)2 Ziu-“-" oA éﬂa e
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(A (A Ul (142)
I Am Christian, Christian

| am Christian, Christian
My cross is inscribed on my hand
And it is in my heart, my heart
And it is more precious than my eyes

| say The Father and my hand
On my forehead for He is my beloved
My Lord Jesus in heaven
And He is my precious portion

| say The Son and my hand
On top of my tummy
For He came to the virgin’s womb
So He can become a man

| say The Holy Spirit
And my hand between my shoulders
I is God’s Spirit in us
To shepherd and strengthen us

Ana masi7y masi7y
we saliby da’oo fe edeya
we howa fe alby fe alby

A3az min 3enaya

A’ool el Ab we eedy
Fo’o rasee da 7abiby
Raby Yaso3 fel sama
We howa a3az nasiby

A’ool el Ibn we eedy
Fo’o batny da 7abiby
Nezil fe batn el 3adra
3alashan 3al ard yegy

A’oo0l el Ro7 el Kodos
We edaya ben aktafy
da Ro7 el Rab fena
Yer3ana wey’awena
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el ) g (143)

In The Midst Of The Raging Sea

In the midst of the raging sea
There | was sailing

The waves were pounding me
Making me afraid

(And it seems that Christ has left me)2
(But I no longer see Him Because of

my weak faith)2

Refrain:
Jesus when he saw me
Came to me quickly
In my despair and darkness
He opened my eyes
(When | saw Him
I cried have mercy)2
(He came to me quickly
And had mercy on me)2

The sounds of the angry waves
Agonized my ears
Darkness of the creeping night
Has threatened my peace
(And the tears
Have not left my eyes)2
(And the sleepless nights
Have overwhelmed me)2

I took the oar and started rowing
But my hopes have failed
My weakness and my ignorance
Brought more grief to me
(And my Lord
At the shore sees me)2
(When will you come to me And
restore my hope?)2

| was in despair and drowning
And my hope is torn
I came to my beloved Jesus
Offering Him my tears
(When He saw me
He had compassion on me)2
(He stretched out His sweet hand

And wiped away my tears)2

West elba7r el hayeg
we ana sayer
Tedrabny amwago
teg3alny 7ayer
(We Yaso3o bayin tarakny)2
(Wa la 3odt ashofo
min da3fy emany)2

Refrain:
Yaso3 lama ra’any asra3
elaya
Fe ya’asee we zalamy nawar
3enaya
(Lama shofto
Sarakht er7amny)2
(Geh ankazany
We 't7anin 3alaya)?2

Sowt el reya7 mokhef
Yez3eg azany
Howl el lil we zalamo
Haded salamy
(Wel demo3o
La tatrok 3ay’ny)2
(Wel no3as el hady
Kad farak agfany)2

Akhedt el megdaf agadef
Khabet amaly
Da3fy we 3agzy we gahly
Zawed ahzany
(We Yaso3o
3al shat shayefny)2
(Emta tegy ya Raby
We’trodely amaly)2

Kont ghar’an we ba’es
We amaly ma’ato3
Get le Yaso3 habibi
Azref’lo demo3
(Lama ra’any 3ataf 3alaya)?2
(Mad eedo el 7elwa
We masa7ly 3enaya)2
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U Caana (144)
I Closed My Ears

(I closed my ears and could not hear (Samamt ozanay lam asma3 e al U Ciaana) .1
Your voice calling me)2 Sowtak lee yonadeny)2 2( e A Ligea
(But I released them far away (Lakan ba3edan atlak’toha gtk oy )]
To hear the voice of evil)2 Le sam3 el’shar yaghweny)2 2 A paad
Refrain: Refrain: AN
(My life is in Your hands O God (Beyna yadayk ya Raby 7ayaty -t - b &t )
You see it with a passionate eye)2 Anttaraha be 3en el7anan)2  2(liadl cpes Lo/ il
Judge me not for my sins La tanzor lee ka khatayay sULbSS | BT Y
(But with mercy all my life)2 (Bal bel ra7ma tool el zaman)?2 Z(JL@U/JJL Laa b by
(I closed my eyes and could not see (Aghmadto 3aynaya lam ara  _)l ol gl mi) 2
Your hands reaching out for me)2 Yadaka mafto7a tad3eny)2 2( e da gida iy
(But I released them far away (Lakin ba3edan atlak’toha Lgita) ey )
To see the works of evil)2 Le nazar el’shar yaghweny)2 s SN B
(1 closed my mouth and could not speak  (Amsakto shafataya lam antek 3kl al sldd Mi) 3
To call You to come to me)2 Ad3oka 7ata ta’ateny)?2 2(‘5,.2:‘313 s dgeai
(But I released them far away (Lakan ba3edan atlak’toha gtk oy )]
To speak the words of evil)2 Le’kowl el’shar yeghweny)2 2 (i ) il
(I kept my hands away from You (Ab3adto yadaya lam amsek ~ clual al (sl catnii) 4
Not holding unto Your right hand)2 Yameynok 7ata tah’deny)?2 2( S A ey
(But I released them far away (Lakan ba3edan atlak’toha L) oy 1)
To do the acts of evil)2 Le fe3l el’shar yeghweny)?2 2(hgia A Jad
(My senses and my thoughts (7awasy wa kolo afkary s s U< ) 5
And all what You give me)2 Wa kolo ma to3teny)2 2(kers La S
(I released them far away (Ba3edan 3anka atlak’toha Lgrathy elie lam)
To be tempted by evil)2 Tarakto el’shar yeghweny)2 Vs Sl S i
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Jgda ilglla L & (145)
My Trust In You Has No Limits

(Thekatty fek malash 7edod
Ha3ady bek a3la el sedod)?2
We mahama zaman elsa3b ysood
Haf’dal aranem zay Dawod)2

(My trust in You has no limits
By it, | will pass greatest obstacles)?2
(And if the time of difficulties
dominate
I will still praise You as David did)2

Refrain: Refrain:

(Wathek fek aktar min nafsy
Yally 3omrak mab ‘tensany
Mahma beyktar hamy weya ‘asy
Ta3zeyatak malya kayany)?2
Thekty fek malash 7edod
Ha3ady bek a3la el sedod

| trust You more than myself
O you who never forsake me
In my worries and stress
Your comfort satisfies me
My trust in You has no limits
By it, I will pass greatest obstacles

(Mesh mestany sadek yewaseny
El alamat wayak terdeny)?2
(Tab3et adamak fel bareya

Hamshy waraha we hat’wadeny)2

(No friend will ever comfort me
For pains with You is pleasing)?2
(Your footprint in the wilderness
Will be my guide and my path)2

(Hadafy el wade7 shakhsak enta
Ana a7lamy 3andak enta)2
(Arka3 3andak ans’al 3alam
3alashan leya fekrak enta)2

(My goal is only You
And my dreams are in You)2
(I forget the world when I bow before
You
Because my thoughts are in You)2

(Thekatty fek malash 7edod
Ha3ady bek a3la el sedod)?2
We mahama zaman elsa3b ysood
Haf’dal aranem zay Dawod)2

(My trust in You has no limits
By it, | will pass greatest obstacles)?2
(And if the time of difficulties
dominate
I will still praise You as David did)2
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O My Beloved Lord

(O my beloved Lord, the light of my (Ya sayed’el 7abib ya nor 3omry
life Aty elayka ya Raby fa inhedny)2
I come to You Lord to lift me up)2 [Aty elayka be kol da3fy
[I come to You with all my Esma3 sorakhy wash’fy nafsy
weakness Mo7tagon elayka ya Raby

Hear my cry and heal my soul (Enhedny ya Yas03)2]2
| need You O Lord
(Raise me up O Jesus)2]2
Refrain: Refrain:

(I'long for Your work in me
| need a strong touch)?2
(Raise me up O Jesus)3

(Moshtak le 3amalak feya
Mohtag le lamsa aweya)2
(Enhedny ya Yaso3)3

(I 'long for Your work in me
| need a strong touch)?2
(Raise me up O Jesus)2

(Moshtak le 3amalak feya
Mohtag le lamsa aweya)2
(Enhedny ya Yaso3)2

(With Your amazing love, inflame  (Be 7obak’al 3ageeb alheb kalby

my heart Fa oshbe3o kalbaka be sedk
So I can fill Your heart with my true 70by)2
love)2 [Ta3ala we kades lee afkary

[Come and sanctify my thoughts
Your spirit fills all my reigns
Come and disperse all my sorrows
(Raise me up O Jesus)2]2

Ro7oka yamlaa kol kayany
Ta3ala we baded kol a7zany
(Enhedny ya Yas03)2]2
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High Above | Raise My Hands

High above I raise my hands

3aly lefok ana rafe3 edey
At You, my King, my Might and my

3endak maleky we 3ezy we

Lord sedy
(In strength, I need nothing (We be3ez ana mesh 3ayez
If it will not please You)2 7aga

(Nover ever anything will enrich me
Or fill my heart and quench me
Or please my eyes and suffice
Except what You bestow on me)2

En kanet mosh ra7 terdek)2

Wala yemla 3eny we yekfeny

Gher bas elly tegod beh edek)?2

I raise my hands in joy and declare
You are the One who promises and

Rafe3 edy befar7a we ba3len
Enta ya sa7eb el wa3d be

guarantees tedman
(You faithfully help (Enak tesna3 elly fe3lan
He who hopes in You)2 7at raga ayamoh fek)2

(Nover ever | wait for anyone

From this world to reassure me 7ad mel donya yetameny

I am not counting on anyone but Wala masnod 3ala gherak,
You laken

For You will always be my Sanady hey’kon koloh 3alek)2
support)2

(Abdan, abdan mesh mestany

I raise my hands with pride and
chant
Flying like an eagle soaring
(High, high and filled with power
You are faithful and I witness to
You)2
(Nover ever | was left alone
Here in the world of trials
My heart is filled with peace of
Your promise
The Lord of glory is protecting me)2

Rafe3 edy befa’khr we bah’tef
Tayer zay el nesr barafraf
(3aly, 3aly we malyan owa
Enta amin wana bash’had lek)2
(Abdan, abdan mesh met’sab
Wa7dy hena fe donyal at3ab
Malyan alby salam min wa3dak
Rab el magd bezato 7amek)2

(Abdan, abdan wala yeghneny
Wala yeshbe3 alby we yerweny
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A Year Of My Life Passed O Lord

(In every day | felt
You live inside me
In every step | found
Your foot steps with me)2
Even when | face hardships
Your hands throw them behind
me
And if once I sin, You forgive
me
And wipe out all my sins

Refrain:
(A year of my life passed O
Lord
And | always see you before me

| hear Your voice inside my

heart, saying:
Do not be afraid O My

precious son)2

A year is coming and | know
You are standing by me
A year is coming and | see
Your hands are holding my
hands)?2
I ask You to come
Come and abide in me
And bless my life
And the year will pass in peace

(Fe kol yom 7asset
Enak saken gowaya
We fe kol khatwa la’et
Reglek bet’khaty ma3aya)2
7atan abletny se3ab
Be edek termeha waraya
Win mara ghelet be tegh’fer
We tesheel kol el khataya

Refrain:
(Sana 3adet min 3omry ya
Raby
Wana shayfak 3ala tol odamy
Wasma3 sotak gowa fe alby
Ma tekhafshy danta ebny el
ghaly)2

(Sana ga’ya wana 3aref
Enak wa’ef ganby
Sana ga’ya wana shayef
Edak maska fe yady)2
Ana batlob menak tegy
Tegy we toskon 3andy
We tebarek kol 7ayaty
Wel sana besalam ha te3ady
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I Exalt The Name Of My God

Refrain:

(I exalt the name of my God
High, high above

Your reign over me O Lord

Day after day, You prevail)2

(All what | have decreases
But only You increases
You declare Your truth in me
And manifest all Your glory)2

(I take off my shoe before You
And come near You
Asking for Your glorious majesty
My heart and eyes are upon You)2

(I pour my fragrant oil before You
Here at Your feet
You are my fragrant oil and my portion
All my beauty is in You)2

Refrain:

(Barfa3 esm Elahy
3aly, 3aly le fok
Tomlok feya ya Rab
Yom wara yom bet’sood)?2

(Yen’as kol ma leya
Wet’zeed enta wa7dak
Te3len 7a’ak feya
Yez’har kol magdak)2

(Bakhla3 na3ly amamak
Wak’tareb eleek
Talaby magd galalak
Alby we 3eny 3alek)2

(Baskob 3andak teeby

Hena 3end kadameek

Enta teby we naseby
Kol gamaly feek)?2
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Uhiludly L (150)
You Never Forget

[(You never forget)3
Ever O Lord those who hope in
You
(And You never forget)3
Ever O Lord those who hold unto
You]2

Refrain:

(If the mother forgets her nursing
child
Or the eyes dries up from tears
You never forget us O Lord
We who always hope in You)2

[(You never forget)3
Ever O Lord those who hope in You
(And You never forget)3
Ever O Lord those who hold unto
You]2

(If the sinner knocks Your door
You open and welcome him
And if the rebellious returns

repenting
You forgive and guide him)2
Even if the world troubled him
And all doors were shut before him
(Your door is always
Open for him)2

(We are lifting up our prayers
With our tears O Son of God
Have mercy on us O Lord
We hope in none other but You)2
Only You can raise us up
And guide us to the shore of safety
(Our power always is
Fasting and Prayers)?2

[(Ma beten’sash)3 3(ilwdiy L)) .1
Abadan ya Raby elly etekalo 3alek  elde af<s) ) ;4 I
(We la ten’sash)3 3(Uhbals Y )
Abadan ya Raby elly beyemsek 2[eh dasays A s fal

feek]2
Refrain: A
(L'w nesyet el om rade3ha P2 IP- )y raS// Cd g)
Aw gafet mel 3en madame3ha lgralte Cundl o Cida of
Enta ya Raby ma beten’sana Lilails La oty by il

Elly etekalna 3alek)2 2(ule LN LY

[(Ma beten’sash)3 F(oibaiy Lo)]
Abadan ya Raby el!y etekalo 3alek e A A ) b I,
(We la ten’sash)3 i oo y' o
Abadan ya Raby elly beyemsek ) ,‘f("‘” 9
(El khaty I’w khabat babak Al hd o8 il 2
Tefta7lo we tera7b beh A g yig Al il
Wel 3asy I’'w galak tayeb ol iy of aladl g
Teghfer zanbo we tehdeh)?2 2(Apag 9 Al

7ata en daket beh el donya

Lol du ¢l o A
Wet afal’et kol el abwab T <

PP QAT

(Babak dayman :
Mafto7 leh)2 Ll )
2(4 g sida

B3ha ) L dlind) ) 3
A o L Us gady
Uaa ) iy b Laa )
2(ol i d e il

(Raf3enlak ya Rab sala
Be demo3na ya Ebn Allah
Er7amna ya Rab er7amna
Malnash gherak netragah)?2

Enta lewa7dak ader terfa3 b B daa gt e
We tewasalna 1’bar naga Slad d Uluagig
(we sela7na da 'M l::;juj)
Soom we sala)2 .
) 2(3%ay a g
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God Exists

(If your problem is a burning coal
Overburdened day and night
Thinking and confused
Do not fear: God exists)2
(He will come and comfort you
Gives you patience and perseverance
Trust in Him and open your heart
God only can take care of you)2
Hold unto His promises
Do not fear: God exists

(If poverty troubles your life
Your needs are not met
Your hunger increases your pains
Do not fear: God exists)2
(With two fish and five loaves
Jesus filled the hungry crowd
If anyone has a God like yours
Will never fear hunger and poverty)2
Your God will grant you all goodness
Do not fear: God exists

(If illness is severe and dreadful
And hope in healing is dim
Like a tree dying in Fall time
Do not fear: God exists)2
(His eyes are on you watching your pains
He is definitely testing your faith
Talk to Him in your prayers
Only God can heal your pains)2
Your pains will never return
Do not fear: God exists

(If people add to your sorrows
Fighting and increasing your struggle
And the closest one sold you out
Do not fear: God exists)2
(You will gain all loved ones
Will be rewarded the time of deprivation
He will lift up your burdens
You will never need a man)2
Safety will return back
Do not fear: God exists

(L’w mosh’keltak gamret nar
Sheylel ham lil we nehar
Bet’fakar wel’fekr e7tar

Mat’khafshy: Allah mawgood)2
(Yegy wey tayeb khatrak
Yedeek el e7temal wel sabr

Khalek wathek wefta7 albak

Allah wa7do fe edeh el amr)2
Wet’massek bel we3od

Mat’khafshy: Allah mawgood

(L°w fa’arak ta3’bak fe 7ayatak
We edek mosh sada e7teyagatak
Wel go3 bey’zawed alamatak
Mat’khafshy: Allah mawgood)2

(be samak’ten we bekhobzat khamsa

Ashba3 kol el gemo3 Yaso3
7ad yekon leh zay Elahak
We yekhaf min fa’ar we go3)2
Da Elahak bel kher hey’good
Mat’khafshy: Allah mawgood

(L’w maradak asy wa mokheef
We shefa’ak da amalo da3eef
Shagara we betmoot wa’at khareef
Mat’khafshy: Allah mawgood)2
(3enoh 3alek shayef awga3ak
We akeed bel eman yekh’tebrak
Etkalem wayah fe salatak
Allah wa7do yetayeb alamak)2
We alamak mosh hat’3od
Mat’khafshy: Allah mawgood

(L’w nasak bet’zeed awga3ak
Wet 7areb wet’zeed fe sera3ak
Wa’arb wa7ed fehom ba3ak
Mat’khafshy: Allah mawgood
(Hey’kon lak kol el a7bab
Wey’3awad zaman el 7erman
We ye’khafef kol el at3ab
3omrak ma ha te7tag ensan)2
Wel aman hey’3od
Mat’khafshy: Allah mawgood
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gl af g Audll a2 (152)
Against All Hardships And Wounds

(Against all hardships and wounds ~ (Raghm el deq we raghm el gar7 gz all af g dial) a8 ) .1
| hear Your voice inside my heart Same3 sotak gowa fe alby B B 5 i gua palu
While tired and deprived of joy Wana ta3ban ma7rom mel far7 z Al 8 agaa ol Ui

I know You always stand by me)2 3arfak dayman wa’ef ganby)2 2 (i il g Lagla ol s

Refrain: Refrain: A
(I keep my eyes on you waiting that (3eny 3alek mestany we3od Lt s dle L)
You come Temla benorak alb’el matfy bl ilf & gls Sad
And fill my dimmed heart with Your E’feel gar7y we7ot werod 19 9L 9 s JibS
light Erfa3ny dana dayman makfy)2 2( A% QgLa"Uf ey
Attend my wounds and adorn with ) i
roses

Lift me up for | am falling facedown)2

(Support me and give me peace (Esnedny we edeny salam Ak (Al g (Adiad) 2
Let sorrow in my spirit rests Khal’el 70zn fe ro7y yenam Al Ay Aol A
Let Your word strengthen my Wel Kalema te’aweny fe da3fy i 8 A g85 Al g
weakness We tehawen ley’al ayam)2 ) 2(3‘::\“1‘. AR

Any ease the days of my life)2

(Collect the thorns from the world ~ (Lem el shok men zar3 el 3alam  alladl & ;3 (e d gl a1) 3

O You who knows the state of Your Yally be7al awladak 3alem alle &y gl Jlag Ay
children Lek sultan 3al shar ya Raby ok Al g ol dly
You have authority over evil O Lord Manta Aboya wef 7odnak Z(Qgh' Aican Gig L gal il La
For You are my father and I rest in nayem)2

Your bosom)2
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You Crowned The Year With Your Goodness

Refrain:

You crowned the year with Your goodness
And Your paths drip with abundance
The heart sings out in thankfulness
And sends up a Psalm of praise

Praise is awaiting You
O Christ my Savior
The hearts send up to You
Their true and perfect love
Praising Your name
Declaring Your righteousness
Exulting Your glory
In the midst of this great universe

Blessed is he who chooses
To dwell in Your courts
There he sits and nourishes
with the goodness of Your house
You are the hope of the desperate
The comfort of the worrier
The savior of the fallen
From the destruction of adversity

You who still the noise of the seas
When waves rise
The earth always fear
Signs of the Almighty God
You established the mountains
By Your glorious strength
O You who fulfil our dreams
When the heart faints

Manna will drop on the pastures
And the little hills rejoice on every side
The pastures are clothed
With goodness shouting for joy
People will submit to You
O Lord and King
The earth and the universe
Will shout with praise

Refrain:

Kallat’al sanata begodeka
Wa atharoka taktoro dasaman
Kolol galby yoshedo 7amdaka
Wa to’halelo nafsy taranoman

Laka yanba’ghel tasbe7
Ya mokhales’el Massi7
Walaka toh’del qolob
7obah’al 7ak’ol sa7¢e7
Wa noratel les’meka
Wa noze3o berroka
Wa no3ally magdoka
Wast zal kawn’al fassi7

Toba le’lazy yakhtar
Kayma yaskon’al deyar
7ayso tartaw’el nefos
Men yanabe3en ghezar
Yarag’al ya’eseen
Ya 3az’al ba’eseen
Ya monag’el sakteen
Men mahalek el shakaa

Ya mohade’al be7or
7enam’al mowga yathor
Fa takhaf’ol arda men
Ayat’ol Rab’ol gassor
Ya mothabet el gebal
Bekowaka zal galal
Ya mo7akek el amal
7enam’al qalbo yakhor

Taktor’ol mara3y mann
Wal akamo tafra7an
Wal morogo taktasy
Khayroka wa tahtefan

Takhda3’ol she3obo lak

Ayoh’al Rab’ol malek
Wal arady wal falak
Tahtefan tosabe7an
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s (S8 S (154)
Where He leads me, | will follow

Where He leads me, | will follow (3)
I will go with Him, with Him all the
way

If He leads me to crucifixion (3)
I will go with Him, with Him all the
way

If He leads me to Gethsemane (3)
I will go with Him, with Him all the
way

If He leads me in war on in peace (3)
I will go with Him, with Him all the
way

If in health or in sickness (3)
I will go with Him, with Him all the
way

If I am beaten or afflicted (3)
I will go with Him, with Him all the
way

If I am prisoned or stoned (3)
I will go with Him, with Him all the
way

He will lead me to victory (3)
I will go with Him, with Him all the
way

He will lead me to glory (3)
I will go with Him, with Him all the
way

Where He leads me | will follow (3)
I will go with Him, with Him all the
way

7aytho kadany asero (3)
Amshy ma3ho dawman kol
7en

Wa I’w kadany lel salby (3)
Amshy ma3ho dawman kol
7en

Wa I’w ela gathemany (3)
Amshy ma3ho dawman kol
7en

In fe 7arben am salamen
3)
Amshy ma3ho dawman kol
7en

Fe se7aten am seqamen (3)
Amshy ma3ho dawman kol
7en

L’w dorebto awe ohento
©)
Amshy ma3ho dawman kol
7en

L’w sogento awe rogemto
©)

Amshy ma3ho dawman kol
7en

Sayakodany lel zafry (3)
Amshy ma3ho dawman kol
7en

Wa ya’khozany lel magdy
©3)

Amshy ma3ho dawman kol
7en

Raby egzebny waraka (3)
Amshy ma3ho dawman kol
7en

(3) sl (AYB i ]
O JS Lagd dra ol

(3) clall b o152

O JS Lagd dza ol

(3) s N 5.3
O JS Lagd Az il

(3) pdhu pl a2 Ol 4
O JS Lagd Az ol

(3) plius o) b (25

(3) «ia) ) Cypa $.6
S JS Lagd Aza u.o.’ﬁ.a\

(3) cady 9 i §1.7

(3) Akl (4 .8;
Cn S La g Axa dial

(3) aall S2ibyy 9
Cma JS Lagd dza u.dm\

(3) iy (i) (2510
O JS Lagd dza il

185



Ll S S g b (155)
My Lord How Hard It Was

Refrain:

My Lord how hard it was
The shameful death of the cross
But before they sentenced You to be
crucified
You had already chosen the cross, o pure
one

Upon the cross, my beloved
You suffered much pain
From those who crucified you
Even for them you forgave sins

You asked for water, but tasted vinegar
You tasted all bitterness
Your blood was streaming from Your
body
To save the sinners

O my God, all this for me
So you can bring me back

To Your refuge, I will live with You
And You will comfort me

May my heart be treasure You
So that | may win You
I live for You, honestly
Submitting to You

Refrain:

Ya Sayedy kam kan kaseyan

Mowto saleb el 3ar
We kabl an ya7meloka
7amal taho ya bar

Fowk’al saleby ya 7abiby
kam lak’ita alam
Leman tamado fe eza’ik
Kad ghafart atham

Sa’lta ma’an zokta khalan
Zokt kol marar
Salet demaka men 7ashaka
Le yartawy el ashrar

A kol haza ya Elahy
Kay to3edany
Ela 7emaka a7ya ma3ka
Wa to3azeny

Ya layt kalbee yaktaneka
Fa afozo bika
ATya le agleka amenan
Khade3an laka
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Ul 290 250 (156)
Live, Yes Live In Us

Refrain: Refrain: Al
(Live, yes live in us (Doby doby fena Lidd i 94 (o 94)
O faithful church)2 Ya kenesa ya amina)2 2(Aisal b i U
(With your spirit revive us (Be ro7ek 3ayeshina Lidee dla g )
In your faith confirm us)2 Fe emanik sabbitina)2 (L ilayf 4
(To eternity lead us, lead us (We lel abadeya ehdena ehdiena Lisa/ L) LSl )
And to the Christ guide us)2 We lel Massi7 wadena)2 wz(l.b:u o 7
(If the Christ grant us (Ah I’'w el Massi7 yeddina Lo zeaesal) o1 01) .1
For once and reveal to us Fe mara we yekshef lena Ul CRESy 98 pa @
To see this church We neshof el kenesa deya FERY S (R PR AT
With the spirit, not with the eyes)2 Bel ro7 mosh be3enena)2 2 (Lising (e 7 90
We see a different church Hana’eha sama tanya A5 Las Lglin
Adorned with light Bel nor metzayena ) S J;'dh
We’ll see saints and angels We neshoef edeseen we malayka O " 3 u .
And the Christ in its midst Wel Massi7 westina *L,ui:"“" “’w"
And live, yes live in us We doby doby fena 93 reualls
Lad 93 (2999
(The altar in its splender and glory ~ (Wel mazba7 be Baha’o we magdo  sasa g 4dlgw el g) .2
We can see with our eyes Shayfeno be3enena Ly Adili
Calling us to a great feast Yed3ena le walima baheya Lgpidalgdliey
From heaven for us)2 Men el sama lena)2 2(Ls! Lanad) (1o
The body and blood of our Lord Gasad we dam Elahna yeskon fe Ugl) ads deia
Abide in our heart albena LLth S uSuu
With glory, joy and peace We magd we afra7 we salam Sama m‘ i _\M
A different heaven for us tanya lena poed « Je R
. .. L 4l La
And live, yes live in us We doby doby fena e
L 293 (2999
Like a beautiful bride (Tamam zay 3arosa gamila ey 4wy e ) alad) 3
And the Christ is your bridegroom Wel Massi7 3aresek o £ raally
Your seven sacraments are pearls Asrarek gawaher sab3a dasu A1 g &)l
That adorn your crown)2 Mezayena tagek)?2 2(abi 44 3a
Your Orban is a bread of love Orbanek lo’met ma7aba Lna 4l il
Your children eat it Be yakolha awladek .‘ﬂ-\‘fj Lem_u
Candles, lambs and incense We shemo3 we anadiel we bekhor L1y Juali o
Is a smelling aroma 3etr fe anfasek J"z‘i PN £y
And live, yes live in us We doby doby fena . ) 8 ke
L 293 (2999
(You nursed us the milk of love (Rada3tina laban el 7ob Gal) Gl Uiiaa ) 4
By which you are rich Wenty beh ghaneya e Ay el g
You made us taste on earth Dawa’tena 3ala el ard wa N e L g
The taste of eternity)2 Ta3m el abadeya)2

2(4aY) paka
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You made us understand

Fah’hemtina kalam Elahna Ligd) S Lijiagd
The words of God about heaven 3an el sama deya dga slawd) 0o
Through the Bible, Agpeya Bel agbeya wel Ingil Sy g Al
And the Psalmody Wel Epsalmoedeya L3 galasl g
And live, yes live in us We doby doby fena Ui 93 sds
L s A (157)
With severe sorrow
With severe sorrow Fe 7oznen shadeed we insehaq Lad A ‘_,A 1
And deep humiliation akeed 28 gladl g
| saw the beloved on the wood  Ra’ayt el habeeb fowk 3od el culall age (§5d cunal) cul
of the cross saleeb ) 13 08 al e 8 il
So I wondered why all this ~ Fa sa’alto fe 3agab lima kolo za {3, s ] 1t
trouble el’ta3ab e ’
The reason was manifested; my fa tagasad el sabab ithmee
sins are great. yabdoo ha’elan
Refrain: Refrain: A
O You on the cross (Ya man fowk ilsaleeb
Wipe out my sins O beloved

Em7o ithmee ya 7abeeb)2

At the time of rest Fee wast il hegoo3 we intefa2
And putting off the candles ilshemoo3
| saw Jesus ra2ayt yasoo3 bakeyan bel

Weeping with tears demoo3

Every thorn in Him kol shawkaten behe kad

Was poked by me gharastoha ana

So I ran to Him fa hara3t nahwahoo we sarakht

And cried out saying:

ka2ilan
O my beloved Lord, I confess  Ya rabee yasoo3 inee a3teref
My sins made your heart bleed

el (§48 Ga by
s b a0 gaaf

gl cdy 4.2
£ sadid) glikail g
&5 <l

g 523l Lsly
sy
Ul L o 29
4l e
Sl A wa g

o) A quad)l 2,03
ithmee kad ga3al ganbak yanzef
You have my pledge that I will

G LB Jas 3§
lak 3ahdee ya yasoo3 lan lad il o) £ s b g 3ge &l
not sadden you again ohzenk abaden g5l JS B Sisa
My voice everywhere sowtee fee kol il reboo3 SlE gl
Will call saying: Sa yonadee kailan )
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Agdal) 53 sua 18 (158)
My Heart Is So Little Like A Manger

Refrain:

(My heart is so little like a manger
Sitting in it is prohibited
I organized and prepared it
For Jesus to rest in it)2

(I wake up early in the morning
Always saying good morning
To Him who protects me all night
And to offer Him all thanks)2
My heart is so little like a manger

(I read Bible stories
That fill my heart with blessings
I learn from its words
Love, obedience and self-denial)2
My heart is so little like a manger

(Anything that comes in
Is searched thoroughly
Bad look or gossip
Can’t stay inside my heart)2
My heart is so little like a manger

(When the night approaches
| raise my voice in prayers
To thank God for His providence
All the day that passed by)2
My heart is so little like a manger

Refrain:

(Alby soghayer zay el mezwad
Wel o3ad gowah mam 'no3
Ana rateb’toh we haya’toh

3alashan yerta7 feh Yaso3)2

(Fel sob7eya a’om min badry
A’oloh tamally saba7 el kher
Yally tool el’lil 7aresny
A’adem lek el shokr keteer)2
Alby soghayer zay el mezwad

(El ingeel akraa 7ekayato
Kalam yemla alby barakat
At3alem min kol 7ayato

Ma7aba we ta3a we nokran zat)2

Alby soghayer zay el mezwad

(Kol 7aga be tod’khol gowa
Lazem tet’fatesh taftesh
Nazra radeya kalam mesh howa
Gowa alby ma tala’esh)2
Alby soghayer zay el mezwad

(Lama yegee el’lil 3alaya
Arfa3 sowty bel salawat
Ashkoroh le3enayto beya
Tool el nahar elly fat)2
Alby soghayer zay el mezwad
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Baa pe Al o8 (159)
The Sweetest Christmas Ever

(The sweetest Christmas ever
Is Your birthday O Jesus)?2
Your light shined in our life
(And candles were lit)2

Refrain:

(You are living in our hearts
Your love is so precious in our eyes)2
(Your love is so precious in our eyes)?2

(Al birthdates pass by
And are forgotten over time)2
Except your birthdate O Lord

(No one ever forgets)?2

(All people rejoice
On your glorious birthdate)2
If people’s love is precious
(Your love is the greatest one)2

(Kan a7la 3eed milad
Miladak ya Yaso3)2
Norak nawar fe 7ayatna
(wet’adet el shemo3)2

Refrain:

(3ayesh fe olobna ma3ana
7obak ghaly fe 3enena)2
(7obak ghaly fe 3enena)?2

(Kol’el a3yad bet3ady
Web yem7eh’al zaman)2
Gher 3edak enta ya Raby
(Mab yensa’hosh ensan)2

(Far7ana kol’el nas
Yom 3edak el mageed)2
L’w 7ob el nas da ghaly
(7obak ent’al wa7eed)2
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2(E 9 2 dSa
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s 3 giis 44 (< (160)
There Was A Vine Of Grape

(There was a vine of grape
That grew out of season
A monk of the monks took it
And brought it to the Abbot)2

(The Abbot, he thanked him
Makarious the Great)2
(He thought to give it to a monk
Tired and very old)2

(He then told him you’ll win
You are an old monk
And the blessing that arrives
We’ll give to those in need)2

(The monk was shy but took it
And also said to himself)2
(How can | eat of it
And my brother sleep hungry)2

(The vine kept on going around
Circling without a thought
And finally returned
To Makarious the Great)2

(The Saint arose in haste
Gathered the monks and said)2
("I tell you of a story
That’s truly great)2

(I see that love
Is growing bit by bit
And my affirmation
Is this vine of love)2

(My Lord You are the Light
You are the God of Love)2
(And when a candle lights

Its brightness never hides)2

(Kan feeh 3an’ood 3enab
Tele3 fe gher awanoh
Khado Raheb mel rohban
Wedah le ra’ees el dair)2

(Shakaro ra’ees el dair
Makarios el kabeer)2
(Fakar yedeh le Raheb
Ta3ban we senoh kebeer)2

(Ra7 aloh enta tefoz
Enta Raheb 3agoz
Wel kher elly yeegy
Nedeeh lely ye30z)2

(Akhad’ol Raheb khaglan
We al howa Kaman)2
(Ma3ola ana elly akloh

We akhoya yebat ga3an)?2

(Fedel el 3an’oo0d da keteer
Yelef bedon taf’keer
Wa akheran rege3 tany
Le Makarios el kebeer)2

(Am el kedis fel 7al
Gama3’el rohbn we al)2
(Ha7kel kom 3ala 7ekaya

Enama 3al el 3al)2

(Ana shayef el ma7aba
Bet zeed 7aba 7aba
We dalily el akeed

Addy 3an’ood el ma7aba)?2

(Ya Raby ent’al noor
Enta Allah el ma7aba)?2
(Wel sham3a lama tenawar
Do’oha ma yesta’khaba)2
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L il bl (161)
Hasten O Righteous Hasten

Refrain: Refrain:
Hasten O righteous hasten Haya ya abrar haya
To the heavenly Jerusalem Le Oroshalem el sama’eya
Eternal life is in there Feha 7ayaten abadeya
(And we live in peace with our We ne3esh be salam ma3
Savior)2 fadena)2
(El-Nayrooz memory of martyrs (Fel Nayrooz zekr’al shohada
Who were our Lord’s faithful)2 El abrara el awf’eya)2
(Whose home was always in heaven (Elly watanhom fel sama

Now in peace with our Savior)2 3ay shin be’salam ma3 fadena)2

(If Satan tries to disperse us (L’w geh el sheytan fara’ana
The Lord’s voice will empower us)?2 Sowt el Rab yegama3na)?2
(And His peace will be with us (We salamoh yekon ma3na
And we live in peace with our We ne3esh be salam ma3
Savior)2 fadena)2
(Righteous were our forefathers (Agdadna kano abrar
Who struggled day and night)2 Sehro we gahdo lil we nahar)2
(And received crowns of (We nalo akalil abrar
righteousness We 3asho be salam ma3 fadena)?2

And lived in peace with our Savior)2

(O children of the apostles (‘Ya abnaa el rasoleya
O victorious Christians)2 Ya ansar el mase7eya)2
(The world will pass away (Ha tent’hel dony’al fanya
And we live in peace with our We ne3esh be salam ma3
Savior)2 fadena)2
(O Lord keep us from evil (Raby e7fazna min’el sheror
O who is glorified at all times)2 Ya momagad tol el dehor)?2
Guide us to the Your light (Wer’shedna le tarek el nor
(For You are our King and our Enta malekna we fadena)2
Savior)2
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adlad) pa ) Ao Lald (162)
Peace Filled The Earth

Refrain: Refrain:
(Peace filled the earth (Fa’d 3al’al ard el salam
And goodwill toward men)2 Wa fel nas el masara)2
(When You came O Jesus for us (Lama geet ya Yaso3 lena
And lived among us, in our midst) 3esht benna westena)2
(Peace overflowed on earth (Fa’'d 3al’al ard el salam
And goodwill toward men)2 Wa fel nas el masara)2
(On the day of your birth O Jesus (Yom meladak ya Yaso3
I wish to fill the world with candles Nefsy aml’al kon shemo3
I wish to forget any sorrow Nefsy ansa aye 70zn
Or hardships or tears)2 Awe mata3eb awe demo3)2
Just think that by your birth Waf’teker enoh b’meladak
Peace overflowed on earth Fa’d 3al’al ard el salam
(All my days to come (Kol ayam’el g’aya
I wish You accept them as a gift Nefsy te’abalha hedeya
| wish to live for You all my life Nefsy a3esh lak kol 3omry
And You become the desire of my  Tob’aa shoq alby we 3enaya)2
heart and eyes)?2 Tob’aa leya fey om meladak
And the day of Your birth becomes Nor yenowr fel zalam

A light that shines in darkness
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sand) il s ) (163)

You Are My Utmost Life Goal

(You are my utmost life goal

For which I live to please You

You are the love of my heart
You seized and reigned over it)2

Refrain:

(I live to declare among people:
The Blood that saved me is so
precious
It is the sacrament that sanctified
me
And the permit of entrance to all
redeemers)?2

(O You who healed the soul by
your wounds
When you shed Your Blood
On the Cross and carried my sins
And wrote my name in your
kingdom)2
(When I look at Your kingdom,
Materialistic things become so
little in my eyes
Your reproach becomes my
richness
Gaining heaven is guaranteed in
You)2

(Your love enslaved my heart
How sweet it is to be Your slave

It is the freedom and the eternity.

It is the glory that will last
forever)2

(Enta hadaf ahdaf el3omr
Elana ba7ya 3alashan ardeek
Enta 7abib a7bab el alb
Elenta malakto wa asba7 leek)2

Refrain:

(3ayesh ba3len ben elnas
Ine dam elly fadany thameen
Ser khalasy we beh takdeesy

We rasm dekhol el mafdeyeen)?2

(YYally shafeet el nafs b’gar7ak
Lama safakt eldam henak
Fok el khashaba 7amalt athamy
We asha7 leya makan fe
samak)?2

(Lama anzor lesalebak terkhas
Fe 3enaya amgad elkon
Wa7seb 3arak howa ghenaya
We reb7 samawy feek
madmon)?2

(Alby sabeto be7obak leya
We ma7laha el 3obodeya
ma3ak
Del 7oreya we del abadeya
We fara7 elmagd yetem
henak)2
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dal J il LS (164)
How Can | Say | Love You

(How can | say that I love You
For it is so small
For Your person)2
(Let me learn
What is beyond the words

So I can find

Description of Your beauty)2

(I'love You Jesus...)2

I'love You...

(There is great desire in me
For Your love
Take me deep in Your heart)2
(Captivate me so | can see
Your shining face
Fill me with the stream
Of Your big heart)2
(I'love You Jesus...)2
I'love You...

(Kayfa sa akol o7eboka
Fa’heya saghera
3an shakh’seka)2
(Da3ny ata3alam

Ma ba3d’al kalemat
7ata alga
Le gamaleka sefat)2
(Yaso3 o7eboka...)2
O7eboka...

(Fe dakhely
Eshteyak le 7obeka
Ad’khelny a3mak galbeka)2
(Esbeeny kay ma ara
Wag’hak’al moneer
Ash’be3ny men fa’ydy
Qalbeka al kabeer)2
(Yaso3 o7eboka...)2
O7eboka...
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a2l 1y b (165)
O Lord Hear My Prayer

(O Lord hear my prayer (Ya Rab esma3 salaty e e @ L) L1
Accept and answer me Ekbal westa’geeb cuaiu) g S8
Come and make my life Ta3al wa zoor 7ayaty a9 Jus
Inflamed with Your love)2 Wamla’ha laheeb)2 '2(_.%4 Al g
Refrain: Refrain: s Al
(My wish is to see the glory (Ana talby eny ashof el magd ~ 4aal/ u)‘:}fé,.f/é,,& L))
My hope is to see You Amaly eny ashofak A8 9f i) Ll
Even if the last door is shut We 7ata in akher bab et’sad sl cily JAT ) n g
I will touch the hem of Your Halmes hadb thobak)?2 (s cath uald
garment)2 Ana Halmes hadb thobak &l of s walt Lf
I will touch the hem of Your -
garment)
(You are the healer of my soul (Enta shafy nafsy (i LG ) 2
You are the healer of my Enta shafy gasady)?2 2(gd> (ALE i)
body)2 Enta tabeby PP S|
You are my physician i
(You are a great God (Enta Elah azeem asdie 4} &)
You are my Lord Enta Elahy ofd) <)
With You nothing impossible Ma3ak mafesh mosta7el Jeatena Ginda dlaa
You revive me from my Te7yeny men mamaty)2 2((Shas (34 iyl
death)?2 i i
You are my Lord Enta Elahy ) &l
You are my Lord Enta Elahy ) <)
You are my Lord Enta Elahy ) i)
You are Jesus my Redeemer Enta Yaso3 el fady P R £ sy
(You are the giver of Life (Enta waheb el 7aya sl bl g il
You are my life buoy)2 Enta leya tok naga)2 2(Blad (G gh (A i)
(My conditions are in Your (Wef edak zorofy)2 2B b du )
hand)2 ) )
(You give peace (Enta betedy salam Sl (5 X0y i)
You give security)2 Enta feek el aman)2 2(Oe) b i)
(You wipe out my fears)2 (Enta ma7y khofy)2 2B s Al i)
(1 just need Your voice (Ana bas mo7tag le’sotak ol ol Ui (s Uil)

My goal is to revere and please Ana hadafy redak we khofak)2 2(désa g dllay B Ui

You)2
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hilia § 58 Ugd) b o sleall 3 (166)
You Restored The Lost O Lord By The Power Of Your Cross

You restored the lost O Lord
By the power of Your cross
You overcame the enemy O Lord
By the authority of Your blood
By the written promise O Lord
You healed us
By the shed blood O Lord
We declare victory

Refrain:

(We shout exalting Your name
With prayer and praise
We declare there is none like You
O sacrificial lamb)2
(We proclaim You are the only God
O Jesus Christ)2

Come forth as a mighty man O Lord
Stir up Your zeal
As a mighty man gird on Your sword
Declare Your power
The wicked perished O Lord
By the fire of your breath
The captives of the mighty O Lord
Became your spoil

Our church is Yours O Lord
Always full of Your goodness
It will only be ruled by You O Lord
By Your presence in it
Your children hearts will change
And Your love will fill it up
When You stretch out Your hands O
Lord
And bless it

Radeet el maslob ya Elahna
Be’kowet salbeka
Wel’3ado maghlob ya Elahna
Be’soltan dameka
Bel’wa3d el maktob ya Elahna
Enta shefa’ana
Bel dam el masfok ya Elahna
No3len nas’rena

Refrain:

Nerfa3 sot el 7amd le’esmeka
Bel ghona wel tasbe7
No3len eno lay’s methloka
El 7amal el zabe7
No3len enta Allah wa7dak
Ya Yaso3 al Massi7

Kal gabar okhrog ya Elahna
Enhed gheratak
Kal gabar takalad saifeka
E3len kowetak
Qad bad al3aty ya Elahna
Benar naf’khetak
We sabey el gabar ya Elahna
Sar ghanematak

Kenesetna melkak ya Elahna
Wa gheirak maleha
Ma yesodha gherak ya Elahna
Be wegodak feha
Tet’badel olob awladha
We 7obak yem’laha
Lama temed edak ya Elahna
We tebarek feha
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g 8 e b e (167)
I Know You Can’t Rest

(I know you can’t rest
| see your heart is wounded)2
Your life is wasted in darkness
(Come to Jesus to find joy)2

Refrain:

(Come and submit to Him
Put your life in His hands
He will forgive your past sins
And guarantees a pleasant present)2

(You will live in trouble
When you keep your eyes on man)?2
Why your mind is gone astray
(Let Jesus will fill it with peace)2

(Come and forget a vain world
Don’t think about returning back)2
Why trouble your heart
(Don’t suffer and lose your life)2

(Who can heal your wounds
Who can cover your sins)?2
Why are you afraid to come forward
(Let Him carry all your burdens)?2

(3arfak mosh ader terta7
Shayef albak kolo gera7)2
3omrak fee tareek mozlem ra7
(Ta3ala Yaso3 3andol afra7)2

Refrain:

(Ta3ala eleeh, we salem leeh
We’7ot 7ayatak been edeeh
Ha yegh fer leek, khataya madeek
We 'yedman kol el7ader feeh)2

(We ha tefdal 3ayesh ta3ban
Tol ma 3enak 3ala el ensan)2
Leeh fekrak sharred 7ayran
(Da Yaso3 yemla el fekr taman)2

(Erga3 wermy 3alam fany
Mosh ha te’fakar terga3 tany)2
Leeh albak mel’ham ye3any
(3omrak daye3 wental gany)?2

(Gar7ak min yekdar yedaweeh
Zanbak min yekdar yedareeh)
Leeh khayef tet’adem leeh
(7emlak ermeeh kolo 3aleeh)2
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cuaall cal) dad (168)
The Story Of The Greatest Love

Refrain:

The story of the greatest love
I have seen in Golgotha
My beloved Jesus on the cross
Suffering to save us all
His loving heart beating in pain
His body wounded and slain
In His eyes | read the story
The story of greatest love

Yesterday He walked among us
Lovingly spreading His grace
Healing our souls and bodies

Promising everlasting life
(His love was unprecedented
As He loved all the sinners
That is because He is Jesus
Who loves without condition)2

While His love was invading The
world Devilish people kept thinking
How to get rid of Lord Jesus
Whose love endangered their powers
(So to terminate the story
The story of precious love
So to write the last chapter They killed
Him, the source of love)2

Love was sadly offended
And condemned with crucifixion
People’s mind was amazed
When love started to pour
(Itis an everlasting love
That no one has seen
Itis areal love
Compassionate and true)

How great is the love of Jesus
How precious and wonderful
He gave us everlasting life
He forgave all our sins
(Every bit of love we share
Is coming from Jesus’ love
All of the love in this world cannot
equal Jesus’ Love)2

Refrain:

Kesat el 70b el 3ageeby
Kad tagalat fel saleeb
Kad rawaha lee 7abibi
Sa3at el samt el raheeb
Wahwa mas7ok el fou’ady
Wahwa magro7 el gebeen
Kad rawaha lee habibi
Bel dam el ghaly el thamin

Kan bel ams yagoulo
Yasan3o el khayr’al a3zeem
Wa yonadi bel 7ayaty
Yashfy gor7 el mot3abeen
(kan 7oboho 3ageeban
Iz a7ab el athemeen
Za le’anaho Yaso3o
Kad a7ab kol 7een)2

Baynam’al70b yagoulo
Kan fekr el 7agedeen
Kayfa yaktelou Yaso3a
Iz a7ab el moznebeen
(7ata tentehy el rewaya
Kesat el 70b el thameen
7ata toktabo el nehaya
Mata beyn’al mogremeen)2

Kad oheen’al70b zolman
Kad oheena bel saleeb
Manteq el nasy talasha
Iz bad’al 7ob el sakeeb

(Enaho 70b sayabqga
Abad el dahri yakoon
Laysa 70b methlo haza

Sadekon dawman 7anon)2

Ayo 7obon kad tanaha
Methlo 7obehy el 3ageeb
Ayo 7obon methlo haza
Kad bada ba3d el saleeb
(Kol 7oben fel wegoody

Nab3ehey 70bo Yaso3

Kol 7obon fe kayany

Radaho 70bo Yaso3)2
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qu b okl Aae (169)
Teach Me To Wait For You O Lord

Teach me (to wait for You O Lord)2  3alemny (antazerak ya Rab)2
Show me (Your vision of the way)?2 3arefny (ro’yatak leldarb)2

(I have no one (fa’laysa lee
But You O my support Sewak anta sanady
Your spirit strengthen me Wa ro7oka ya’qodony
Your word is my lamp)2 Wa’kalamoka seragy)2

Delight me (with Your rich love)2  Lazezany (be7obokal ghany)2

Lead me (to your high glory)2 Wa qodony (lemag’deka el
(Your love sany)2
Is the greatest life buoy (fa’7oboka
My source of Hope in prayer A3zamo tawkon lel’naga
And all my wishes in life)2 Nab3o raga’ia fel sala

Kol amaly fel 7aya)2

O my Lord (Open my eyes)2 Ya Raby (efta7 leya 3ayne)2
O my Lord (enlighten my heart)2 Ya Raby (aner leya galby)2
(So I can see (lekay ara
Your arms surround me Zera3aka to7eto bee
Your bosom encircle me Wa sadraka ya domony

And Your person cares for me)2 Wa shakhsaka ya3tany bee)2
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S 25 s (170)
Jesus Is Searching For Me

Refrain: Refrain: A
(Jesus is searching for me (Yaso3 bey’dawar 3alaya A sty E s)
In the midst of the high Fee west’el gebal el 3alya)2 2(Ald) Jad) by
mountains)2 (Yaso3 ye’shofny ana 7azeen cea Ul 8 g Es)
(Jesus sees me sad 3aref eny tayeh maskeen)2 (s . Ll o e
Knows | am poor and lost)2 (Lazem yewsal leya)2 2(Adas %)

(He must reach me)2

(I ran away looking for comfort ~ (Ro7t adaw’ar 3ala ra7ty ba3eed sy Aaly A 98 @a ) 1
Thinking that I will be happy)2 ~ We’herebt faker hab’aa sa3eed)2  2(amuw Aia JSE cuy ja g
(Being away from my Shepherd (Ady 7aly ba3eed 3an ra3eya P BY T YR EPX)))

Made me by wolves surrounded)2  El deyab kolaha 7awala’ya)2 2(c) o LS )
(Astray and lost sheep)2 (Kharoof daal shared)2 2 é;uu 9 Jba cig A)
(Why I leave Your warm bosom (Leh atrok sadrek’al 7anon Osiadl & jaa & S 4 .2
And Your side that is pierced for ~ Da ganbak men agly mat3on)2 2(Csrdaa Aal (e a1
me)2 (Men ye7meny men’el ashwak &) 5&Y Cra Arany )
(Who will protect me from thorns We men yemna3 3any’el halak)2 2(Ngd u-“' s (a9
Who will shield me from (Bat’ragak ya Yaso3)2 2(8 sm b da sl

destruction)2
(I plead with You O Jesus)2

(I saw Jesus approaching me (We shoft Yaso3 a’rab menny e o B e gy iidig) 3

His sweet voice pleased me)2 We sot’ol 7elw fara7ny)2 2( A A slal) ASgasg
(My Lord was happy to see me (Da Elahy fere7 lama la’any Al Ll 8 gl 1)
He labored intensely for me)2 Kan ta3ban khales 3alashany)2 2(‘;;1_‘3; UASB-OW oS
(From dangers He saved me)2 (Mel Akhtar ankazny)2 2( (HAE Uiy a)
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Al ey qulall e (171)
On The Cross | Cast My Burdens

Refrain: Refrain: A
(On the cross I cast my burdens (3ala el saleeb rameet a7maly QJLGA/;C!,MJ cwlall o)
My Father’s bosom embraces me 7odn aboya yemla kayany S ey by gl (uaa
You supported my weakness and all Sadet da3fy wa e7teyagaty Alabin g Hed Ctu
my needs 7asab ghenak fel magd ya 2( A b taall S ML i
According to Your richness in glory O ghaly)2

Precious One)2

(You are standing O Lord waiting for (wakef ya Rab wa mesta’neny —  Asiiea g qu by i) g) .1

me AT7ky ma3ak 3alashan it oldde dlaa  Sal
To chat with You to enrich me tegh’neny el Gk dlad o
Quench me with your endless Men fedak ya Rab erweeny (i o g Bl dsa
Living water and holy body)2 Mayet 7aya we gasadak
ye7yeny)2

(A touch of Your compassion heals ~ (Lamset 7ananak teshfy alam  a¥7 _dda clilia dual) 2
pains Bekelma menak ten’el gebal Jha JA dlia dalS,
A word from You to move mountains Mafesh 3andak ya Rab mo7al Jae b daie (ida
There is nothing impossible with You  3andak ra7a we sheba3 we

2(Okal g apdig dal aie
With you we find comfort, fullness aman)?2 ( &=
and peace)2
(My God’s love is unconditional (7ob Elahy bela 7edod d9a b gl ) 3
He shed His blood to save me Geh we fadany damo’l o ghcal) dad Jlad g Ax

He freed me and carried my sins masfok il JLdig 5298 8
He arose and conquered death)2 Fak keyody we shal zenoby 2(<i5al) il g genall ald
Qam el Masi7 we ghalab el
mot)2
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sl 2 b (172)
O Master Hear

Refrain: Refrain:

(O Master hear (Ya Sayed esma3

O Master forgive Ya Sayed egh 'fer

O master listen Ya Sayed es’ghy

And do not delay)2 Wa la tob tea)2
(With hands lifted up to You (Be eden marfo3a eleek
And hearts that cry out to You We olob tosrokh eleek

I beg You O Lord to answer Argok Raby togeeb

For no one who waits on You will  La yakhza montazereek)2
be ashamed)2

(O God of the poor (Ya Elah el masakeen
Execute justice for the oppressed O7kom lel mazlomeen
And grant us the crumbs Wen3em leena 7ata
Of the chidlren’s bread)2 Befotat khobz el baneen)2

(We are returning back O Lord (Rag3een lak ya Elahna

With eyes full of tears Be3eyon malyana demo3
Righteousness belongs to You El ber lak wa7dak
But to us shame of face)2 We lana khezy el wegoh)?2
(Above those who are high, there (Fok kol 3alen 3al
is higher Ya Rab el genood
You O Lord of Hosts El 7arb lak ya Elahna
War belongs to You O our Lord Wel ghalaba beek ya
And victory by You O Jesus)2 Yaso3)2
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Cping @9da (173)
The Night Is Passing

(With longing and desire (Be shog we 7aneen Osia g Gsdw) L1
And years of patience We sabr seneen Ol a9
With all conviction and faith Bekol yakeen wa eman Ol by ISy
To the heavens Lel sama shakhseen Crmadld ¢lad!
We gaze and wait wa montazreen Okiiia g
To see you with our eyes)2 Neshofak bel 3ayan)2 2 (Ql:l.dl.a b gk
Refrain: Refrain: LAl
(And the night is passing, the night has gone (Tanahal leilo tanaha AL L L)
And the daylight is at hand Wa takarab el nahar gl i &7 g
And our Bridegroom come to take us Wa 3aresna g’y yakhodna Uil sl L 46 4
To our homes in the skies)2 Nes tawten el deyar)2 2( el b gl
(Our estrangement is gone (Ya ghorba khalas oM 4 8 W .2
And the days have passed Daret el ayam A @l
And those days will never return We yomna da mosh ha ye3od 3 gay Wy (e 13 Lagag
The signs have appeared Banet el 3alamat aladad) el
The trials disappeared Hanet el so3obat el sl il
How lovely is that promised day)2 Ma7la el yowm el maw3o0d)2 2035 5l psadl sl La
(We arise and rejoice (Nes3ad behotaf ciligy sai) 3
At the trumpet’s sound We besowt el boq s Ciguan g
The day our Christ meets us We Mase7na yenadeena Lol Usa g
Praising at all times Neghany 3ala tool dsh o i
And proclaiming Nehtef we ne’ol sk g
Glory to You, O Savior)2 Magdan lak ya fadeena)2 2(Laté | &t Tasa
(O our Lord, come (Amen ta3al Jus ) 4
Our Beloved, come Ya 7abibna ta3al Juad s U
Our souls cry out for You Arwa7na bet nadeek lualiy Ua g
Fulfill Your pledge 7agak wa3dak dac g 3ia
Show Your kindness Webset lotfak il Syl g
Your people wait for You)2 Da sha3bak mestanek)?2 2 Sl I3
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il b ) g BT (174)
Wait Upon The Lord O My Soul

Wait upon The Lord O my soul
Remember His goodness at all times
For His everlasting love
Is for you yesterday, today and
forever

Entazery El Raby ya nafsy
Wa’ezkory godaho la tansy
Fazaka be7obehy al abady
Laky el yowma wa kaza’l
amsy

Refrain: Refrain:

(Wait upon The Lord O my soul
Jesus is near
He attends to you and hears you
He will also asnwer you)2

(Entazery EIl Raby ya nafsy
Yaso3 gareeb
Yamelo elayky wa yasma3oky
Kazaka yo’geeb)2

Wait upon The Lord and His mercy Entazery El Rab wa ra7mat’ho
He will show you His great power  Yoreeky 3azamat kowatehy
If you think that He is late Wa en tazonehy tawana
It is for goodness though His Faza lel khair be 7ekmatehy
wisdom

Wait upon The Lord and His
longsuffering
And you will receive His blessings
In due time, He will answer
The petition of the righteous in
prayer

Entazery El Rab wa annateh
Tanaly faid barakatoh
Fe waktehy 7atman sawf
yogeeb
Telbata baren fe salatoh

Wait upon The Lord O you who Entazery El Raby falam

look up to Him yakh’gal
You will not be ashamed or fail Man nazar elaihy walam
You will be lifted up and shine yaf’shal

For He gives abundantly to those
who ask

Bal wag’ho anara wa rafa3aho
Wa a3ta be faid man yas’al
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lalad Ul g L JS (175)
Every Year, | Will Serve You

Kol sana wana khadamak
Arfa3 esmak we ma’amak
Nafsy leek ya Elahy
We lesany yesh-had le galalak

Every Year, | will serve You
I exalt Your name and stature
My soul is all Yours
My tongue praises Your majesty

Kol sana wenta 7abibi

Tag lerasy we nasiby

Khade3 leek ya Elahy
Wala yeghla 3alek abadan teeby

You are my Beloved always
You are my portion and my crown
I submit to You, O my Lord
Nothing can be as precious as You

Refrain: Refrain:
(I see Your hands every day
You watch over me and support me
My heart rejoices and says
| am always Yours)2

(Yom wara yom 7ases be’edek
Sandany we 7arsany 3enek
Alby be yehalel we ye’ol
Kol sana ya Yaso3 wana leek)2

Kol sana wenta bedaya
Fara7y feek malo nehaya
3omry ma3ak ya Elahy
ATla ghenwa we rewaya

You are my Beginning always
My joy in You is everlasting
My life with You O Lord
Is the sweetest story and song

Kol sana wenta ma3aya
Maly 7ayaty we donyaya
7obak leya ya Elahy
Yesbeeny we yekon lee kefaya

You are with me always
You fill my life and my world
Your love to me O Lord
Captivates and enchants me

(Kol 3omry ra7 ash-had leek
7afez 3ahdy thabet feek
Ro7ak feya ya Elahy
Yerweeny we yefed 3ala
aradeek)2

(I will witness to You all my life
I will keep my covenant with You
Your Spirit O Lord
Will quench me and overfill Your
creation)2
(Kol sana wana khadamak
Kol sana wenta 7abibi
Kol sana wenta bedaya
Kol sana wenta ma3aya)2

(You are my Master always
You are my Beloved always
You are my Beginning always
You are with me always)2
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When Years Pass By
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(When years pass by
And trials goes around us
If we look behind us we find
You are carrying us all the time)2
Your hand never left our hands
Even when we harden our heart
And the veiled evel blind us
As a true father, You were caring for
us

Refrain:

A Father who understands the
weakness of His children
Even their rebellion against Him
You used to call upon them
And run to the one who repents
For You know how we feel
You never blamed or reproached
You gently wipe away our tears
You stood watching by our doors

(All this love shielded us
And covered our eyes with mercy
And opened our eyes again
And brought us to light after
darkness)2
And granted us a second chance
For a life that looks up to heaven
Knowing that earth is just a sojourn
But our true home is with You

(Therefore, no matter what happens
We are Your chidren and will never
fear
Trusting that our victory is by You

And our strength is through You, even

if we are weak)2
We will keep singing during our
journey

Witnessing to Your name, O Lord of

the creation

You are our Father and Your spirit fills

us
And our peace is trusted with You
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(Lama seneen bet3ady 3alena
Wel a7dath 7awalena te’mor
L’w basena warana ha nelaa
Eno enta shayelna tol el 3omr)2
3omr edek ma sabet edena
7ata fe wa’t asawet el alb
Wa’t gha’shawet el shar ma

te3my SR
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Ab beyef’ham da3f weladoh oY g irids agdu
We tamarod’hom 7ata 3aleh e n add paly
Laken kont tenady 3alehom Agede (oIl IS 8]
Wel nadman be’tegry eleh 4 d" Al Hlatill g
We/’enak dary be masha3erna L e ldiay (5 14 iy 4
Wala yom lomt walla 3ayert e g Cialag g
Temsa7 be7anan kol demo3na uc“ 3 JS L; CT,
We 3ala abwabna yama sehert S o= (G
g Laly Lt gl e 5

Uide b oa qall J5) 2
dan 3 Lygse JS iy
Ui (AU (e Wl i
2(Aalall 2y il s A
Baiaa da iy LWl canang

Mo Lgdan IS 3lal
&Mub)‘\"o\ggé)b

(Kol el70ob da ghata 3alena
We satar kol 3eyobna bera7ma
We fata7 lena men tany 3enena

Kharagna le’nor ba3d el dalma)?2
We sam7telna be forsa gededa

Le7aya kol hadaf’ha samak

3arfen en el ard ma7ata

We en watana 7ageqy ma3ak Saa i kg 05
(3alashan keda mahmaelly ha W (Al Laga 08 oLile) 3

yegy

E7na weladak mosh ha nekhaf
Wath’qeen eno beek nosretna

We feek qowetna I’'w e7na

do3af)2

Nefdal tol maseretna neratel
Nesh’had le esmak Rab el kon
Howa Abouna we ro70 malena

We salmna ma3ah akeed madmon

LA W e LY g Lial
L e Sl 430 (i85)
2(hleua Uin) ol Ui g8 clid
i U ppeaa J sh Jua
GO9S G lan Mgl
Ualla 4 g9 Ligd) 98
Ogadan AS slaa Liadlu g

207



A% Lala (177)
You Always Cover Me

Refrain:

(You always cover me
When the wind blows
You cover me with Your wings
And Your promise is true)2

(When people forget about me
And | feel lonely
| cry out to You in my place
You come with true love)2
(You comfort me and help me
forget)2
O Jesus

(When people oppress me
In faith I find You
Your voice calls “My son”

I run to You for protection)2
(You comfort me and help me
forget)2
O Jesus

(When people hurt me
| return to You wounded
You help me with Your cross
And Your Spirit support me)2
(You comfort me and help me
forget)2
O Jesus

Refrain:

(Dayman bet khabeny
Lama teheb el re7
Be gena7ak tedareny
Wa3dak wa3d sare7)2

(Lama’l nas tensany
Wash’3or eny wa7ed
Asrokh lak fe makany

Tegy be7ob akeed)?2

(Wet'naseny wet’3azeny)?2
Ya Yaso3

(Lama’l nas tez’lemny
Bel eman al’ak
Sotak yendah yab’ny
Agry wa’bat fe 7emak)2
(Wet'naseny wet’3azeny)?2
Ya Yaso3

(Lama’l nas bet’henny
Warga3 wana magro?
Be salebak bet3eny
Wey’shaga3ny el r07)2
(Wet'naseny wet’3azeny)2
Ya Yaso3
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dida o 92« And (178)
Hide Me In Your Bosom

(Hide me in Your bosom
Beside Your heart, hide me
Strengthen me in the middle of the
nights
Strengthen me in my weak state)2
(You know that every beat
In my heart cries out
You are the One who sees
The bitterness of my iniquity when it
surfaces)2
(You are the hope...

You are the compassion)2
You are the beginning
You are the end
My Jesus... hide me

(One day You passed by me
| was in the paths of sin
Drowned in this world
Blind and cast out there
Your hand touched my eyes
They opened and | saw the Messiah
With the warmth of your other hand
You made me sit with You)2
(Hide me...
From lightning and thunder
Hide me...
From the cold of the nights
Hide me... from myself
From my ignorance and my ego
Hide me...
In the heart of Your promise)2

(Khabeny, gowa 7odnak
Ganb albak, khabeny
Aweny, west el layaly
Fe da3f 7aly, aweny)2
(Enta 3aref kol da’a
Fe alby tosrokh
Enta elly shayef
Mor ethmy lama be
yo’khrog)2
(Enta el amal...
Enta el 7anan)2
Enta el bedaya
Enta el nehaya
Yaso3y... khabeny

(Fe yom maret 3alaya
Kont fe d’rob el khateya
Ghara’n fel donya deya

A3ma matro7 honak

Lamaset edak 3enaya

Fata7t shoftak Massia

We bedef’a edek el tanya
Galesteny wayak)?2
(Khabeny...

Men bar’a we ra3d
Khabeny...

Men layaly el bard
Khabeny men nafsy
Men gah’ly, men zaty
Khabeny...

Fe alb el wa3d)2
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Jsiall 5 dadlu (179)
Your Peace Surpasses All Understanding

Your peace surpasses all understanding

It’s within us and never ending
And despite what the enemies say
You fill our lives with your peace)2

Refrain:

(Your peace... your peace
Its for God’s people in every place)2

(Even if our feet lead us astray
Your spirit dwells in us there to stay
It renews our soul and guides our way
You fill our hearts with your peace)?2

(The peace of God, you’ve left with us
Unlike what the world bestows us
And as long as Your spirit abides in us
Your people live on in Your peace)2

(Salamak fa’el 30’0l
Fena we mesh momken yezol
Mahm’al 3adow bey’ool
Maly 7ayatna salam)2

Refrain:

(Salam... Salam
Le sha3b el Rab fe kol makan)2

(We 7ata en tahet reglena
Da ro7ak fena we 7awalena
Bey’rod nefosna we yehdena
We yemla olobna salam)2

(Salam Allah sebto lena
Mosh zay el 3alam tedena
We madam ro7ak 3ayesh fena
Sha3bak dayman fe salam)?2

Jsiad) (318 el .1
Jode (San (ag Lid
Join sand) Laga
2(pS Ll (Hla

LAY
ver P e alw) .
2(O8a JS (A i ) cnld

Uala  caali o)) fiag) .2
Ldisag U@ dlag,
Unag g L gdl 3y
2 (PO Uiy 518 May g

Ul Ao i) aBlw) 3
Ll allad) (55 (e
L Gle dla g alalayg
2(pSw (B Lagls dn
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Ll 58 0 £ 9 b (180)
O Jesus, My Ship Is Distressed

O Jesus, my ship is distressed Ya Yaso3 markabty ta3bana Al S f g b 1
O Jesus, my feelings are disturbed Ya Yaso3 masha3ry al’ana LB o jelin g g by
O Jesus, I wish to live securely Ya Yaso3 nefsy a3esh be amana

Alaly (e ] uadi £ oo by
Lle e zsally

O Jesus, my oars are broken Ya Yaso3 et’kasaret magadefy shadlae G Sl £ g b

O Jesus, my heart is full of fear Ya Yaso3 et’'mala alby be khofy  _8say 18 Mad) £ g by
O Jesus, | cry out to You in my trials

Ya Yaso3 bas’rokh lak fe zerofy 84,5 3l & £ g by
Let me hear Your voice Eb3at sotak leya ) )

But the waves are high above me Wel mog 3aly 3alaya

[IREIFW- gLl 9
Refrain: Refrain: B p1/
(Come to My bosoms right away (Ta3lo le a7dany fel 7al Jad 4 (__,JL‘AS/ [ gllas)
You will find rest O heavy laden Terta7o ya thakel’el a7mal Jaa ¥ AL L gali 5
If you carry mountains 7ata I'w shayleen el gebal Juad) cplild ot Ja
Throw them on Me for | am responsible  Ermoha 3alaya wan’al masool 14 geualt Ul g Lile L8 ga )/
I am peace to those who are afraid Dan’al salam lely khayef L3 A adled) Lif 04
I am the light to those who do not see Wan’al nor lely mesh 3aref il e AT ol Ul g
O you who are puzzled and confused Yally 7ayran we mesh 3aref il hag ol Al
| am the way and | care for you)2  Ana tarekak we bek mash’ghol)2 2 sidia Ly g Ly b L)
O Jesus, | lost all my fruits Ya Yaso3 da3et kol themary gl S cela g gl 2
O Jesus, | am covered with leaves of ~ Ya Yaso3 maksy be wara 3ary s e (3,50 uSa £ g b
my shame Ya Yaso3 mahma ba7awel adary ¢ ai J gla Lagea & s
O Jesus, no matter how much | hide Alamy ban fe 3enaya T e b ol i
My pain is clear in my eyes i i
O Jesus, my branches are pale Ya Yaso3 aghsany dablana AL Q,Jhaéi ol
O Jesus, the earth is thirsty Ya Yaso3 el ard 3at’shana Llakae a1 £ g by
O Jesus, my thoughts are distraught Ya Yaso3 afkary 7ayrana &) pa (o N8B £y
Let me hear Your voice Eb3at sotak leya R g i
O Jesus, goodness is declining Ya Yaso3 el kher baa olayel d.\.\z o E e 3
O Jesus, the day is passing by Ya Yaso3 el yom khalas layel JH paba agall & gau

O Jesus, I count on Your promise Ya Yaso3 3al wa3d ana bamayel Jaas Ul 2 gl £ e sy
I come and ask You to abide in me Gei we 3ayzak leya

L djle g sl

O Jesus, if bare, cover me

Ya Yaso3 I’w 3ary ghatany bl e JE sl
O Jesus, if lost, strengthen me

Ya Yaso3 I’'w toht aweny P g e s b
O Jesus, if in need, satisfy me Ya Yaso3 I’'w 3ozt kafeny S Ce S e s b
And let me hear Your voice We eb3at sotak leya IR g el g
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asall s pua¥) ol i g (181)
I will forget yesterday and today

| will forget yesterday and today Sawfa ans’al amsa wal yowma a gl 9 ) u-«.di Agw L1

And probably forget tomorrow Wa kad ansa ghadan 1a8 ol a8 g
I will forget a period in life Wa sa’ansa fatratan fel 3omry ) A g w.gi,,.. 9
That was gone in vain Kad da3at soda s el a8
But I will not fqrget Ghayra’anny sawfa la ansa o Y a3 rw g_;; s
Just one question So’alan wa7edan sl g
When the heart one day said 7en kal al kalbo yowman L o QRN 16
With anxiety: How could | forget Fer ‘tebaken: kayf: 3 8 B G
\ ge er “tebaken: kayta ansa O .
o) S L) 2
How could | forget a time Kayfa ansa fatrat’ol tay’shy B8 ) i 2
Of indiscretion and the sins of youth Wa atham al seba Luall a1 g Gludal)
When the heart was lazy 7en kan’al kalbo rakhwan |95 lal oS ca
Falling whenever it gets up Kolama gama kaba LS al8 Lals
Sins empowered him as drunk Askarat’ho khamrat’ol ethm AN B el 43 Sl
. . , gl 0 e
So he cried out calling Fa’nada taleban LiUs salid
Whenever he drinks a cup Kolama yash’rabo ka’asan Luls O i LS
Satan fills up another Yamla’ol shaytany ka’asa A

Ll Mandal) Say

How the Lord called me one day Kam da3an’el Rabo yowman Lags ) Heaas 3

| turned my face away from Him Fa asha7t ol wagha 3anho dde da gll caldid
He still showed me his kind heart Wa arany kalbah’ol 7any Alad) atd S i g
I who runs away from Him An’al harebo menho " dda kgl Ui
He said: be a chest for My heart Kal kon sadran le kalby lil T s oS JB
But I did not do it Ghayra any lam akonho s KPR
My heart was shut Kan kalby fe sedoden Sesa b ‘_,.43“'1.5
In hardness like a stone Methla sakhren kan aksa " o “.,
8 8 Aua Jia
He said: will you O friend Kal hal ta7daro ya Lo paai a JB 4
Attend my wedding, but | apologized Sa7eb 3orsy fa3tazarto Cdield e ala
So He repeated His request in Fa a3ad’al kowl fe ref’ken G4 ui”d gal) sl
gentleness Wa 3atfen fa dagarto 1 yaucad il
And kindness, and | got upset Fa tawala ba3d an kala I o sy g
So He left after asking Entazerny man’tazarto ) u.u-" Ja)
That I wait, while | did not Lam takon fel kalby ashawken o ol LAY G o
There was no desires in my heart Le’keiy a7daro 3orsa Sl &5 « =
To attend a wedding b paal (&
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My past was like hell

Kaga7emen zalek’al mady

As horrifying evil Ka shaytanen more3en fe Glasds
Standing against me while awake Ka’emon dedy fe sa7wy S5na b gua aild
And even in my sleep Wa aydan fe hego3y ‘_;,JM b Ll g
How the night passes Kam mad’al leilo wa kad By Jull) (raa aS
And | wet my bed with my tears Bal’lalto farshy be demo3y ‘_,.cy;a bl
What a darkness O my soul Eeh ya zolmata nafsy R
Will I ever see sunlight Hal tora obsero shamsa S uh b4
Laadi pas) (5 55 Ja
The priest read the absolution Kara’ol kaheno 7elan Ma calsli i3 .6
On my head so | rested Fowka ra’asy fa’stra7to i iald ol (398
And said: go now reconcile Kal le haya estale7 rlhal L S Q8
With God and | reconciled Bel Rab haya fa’stala7to caatleald 1_); il

| said | will forget yesterday
But my mind cried out, so | said
It is good O my heart to forget
But, how could I forget

Kolto ans’al amso laken
Sarakh’ol 3akla fa se7to
7asanon ya kalbo an ansa
Wa laken kayfa ansa

OS] ] 0l
Ciniad Jial) & pa
el o) QB L G

ol s oSl
How could I forget a time Kayfa ansa fatrat’ol tay’shy B ) i 7
Of indiscretion and the sins of youth Wa atham al seba Luall ol 5 (phal)

How could I forget the Lord crucified

Kayfa ans’al Rabo masloban

sban Gl ol s

And my heart crucified Him Wa kalby saleba Lo 8
oY Ldle 3 (182)
Rule Over Us Now
Rule over us now Sood 3alen’al an oY Lile a1
And fill the place Wal tamla’ol makan OMSall Slail g
With awesome pouring Be sakeben 3ageb s cuSow
Of Your compassionate Spirit Min ro7ek’al 7anan oaldl da g e
Refrain: Refrain: A

(Now, You are our King)4 (Al’an... anta malekona)4d — 4(Lisde &f .5 ¥))

By the power of Your spirit Be kowaty ro7eka Aag, 54882
Touch our hearts Elmeso kolobana L old yuall

And our needs Wa e7teya’gatena Llalal g

And also our praise Adyan tarnemona ey 53 Lagl
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O plad <l £ g (183)
Jesus You Know That

Jesus You know that
Lusts of the world deceive me
Purify my heart and my thoughts
Hear my cry and save me

Refrain:

Purify me... Purify me
Jesus You know that I love you
(From my heart)2

I defiled my heart and my thoughts
| crucified You with my sins
I kept You away and forgot about You
You are no longer everything for me

Toil appalled my heart
Sorrow of my soul is killing me
Shame covered my face
Please look at me and save me

Sanctify my hearing, chaste my looks
Protect my times and love
I will keep Your promise and walk
behind You
No matter how | defy my promise

Since I don’t see the face of the
Beloved
And light seems as darkness
Where | was in a good pasture
Sounds like a dream in your sleep

But You are the comforting Redeemer
You look at me with joy
My life gets refreshed and consoled
I live forever in peace

Yaso3 anta ta3lamo anna

Shahawat el 3alam takh’da3ny

Tah’her alby, tah’her fekry
Esma3 serkhay wan’kezny

Refrain:
Tah’herny... Tah’herny

Yaso3 anta ta3lamo anny o7eboka

(min alby)2

Danasto kalby, danasto fekry
Salab’toka be gormy
Ab3ad’toka, nasay’toka
Lam ta3od ant’al kol le

El ta3ab kad a3ya kalby
Wa 70zno nafsy yek’telny
Wel khagal kad ghata waghy
Fanzor elaya wan’kezny

Kaddes sam3y, 3afef nazzary
E7faz awkaty wa 7oby
ATfaz wa3dak, amshy khalfak
Mahma khalafto fe wa3dy

Ez la ara wagh’ol 7abib
Wel nor yabdo kal’zalam
Ez konto fe mar3a khesb
Yabdo ka7elm fel manam

Lakenak al fady al more7
Tanzor elaya beb’tesam

Tasfo 7ayaty wa tastare7

A3esho dawman fe salam

Of bl &l g g 1
(585 allad) &) g
5 5 sk ol g
=) g A pa g
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Jesus You know that Yaso3 anta ta3lamo anny (A alal il £ gy 7

| am happy with Your presence in my Far7an be wegodak fe kalby B B daga g (s

heart Hallely nafsy, rannemy ro7y DI A ol A

Rejoice O my soul and sing O my Da Yaso3 7abiby tahharny @J@‘h s EJ""‘“ 1
spirit - - i

My beloved Jesus purified me

ol slal) dlla Ly &) AU (184)
We come to You O King of kings

(We come to You (Na’aty elek ) Al)
O King of kings Ya malek el molok Solal) la b
We come to bow down Na’aty wa narka3 &S Sl
Snd worship You)2 Wa nasgod lek)2 2l _,;M_;J
By a breath of Your mouth Be naf’kha min famek — ¢lad (pa 4344
You create our lives Tekh’la 7aya Liba (glas
By a live coal of Your altar Be gamret mazba7ak  dlaila b e
You purify our lips Totaher shefahena Lalid gl
By a touch of Your hand Be lamsa min yadak &l (pe dsaly
You renew our strength Togaded kowat’na L 68 aaas
So accept our praise Fakbal tasbe7ona Ui Ja8ld
And our worship Wa segodna Lia e g

adic il (185)

You Are Great

Refrain: Refrain: LAl
(You are great... great (Enta 3azem, azem audic audic cuif)
Great O God)2 3azem ya Allah)2 2() b aulic
You are great in love 3azem fe ma7abetak i 8 adic ]
Great in faithfulness 3azem fe amantak iilaf b asic
Great in sovereignty 3azem fe ta7rerak & Al B anlic
Also great in healing 3azem Aydan fe shefa’ek  ais Lo aulis
You are great in mercy 3azem fe ra7metak diaa y A anlie 2
Great in forgiveness 3azem fe ghof’ranak i) i 8 aikic
Great in redemption 3azem fe feda’ek clijad B adac

Also great in justification 3azem Aydan fe tabrerak & ,, 5 3L POEES
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il ) & e ) (186)
Don’t Think That I Forgot About You

Don’t think that I forgot about you

Ew3a tefakar eny nesetak
Don’t think that I am far from you

Ew3a tefakar eny ba3ed

| bought you with My precious blood Ana be damm’el ghaly sharetak

| offered you a new life Ana wahab’tak 3omr gedid

Refrain: Refrain:
(Have peace My son (Yabny etamen
And don’t be afraid)?2 Ew3a tekhaf)2
(I am Jesus (Ana Yaso3
The shepherd of sheep)2 Re3el kheraf)2

My eyes are on the flock
| offer comfort and happiness freely
If the mother forgets her nursing child
| am Jesus who never forgets

Ana 3eny 3al’al kate3
3andy sa3ada we ra7a balash
En neset el om el rade3
Ana Yaso3 abdan man’sash

My son, leave behind all your sorrows
And call upon me in the time of your
trouble
In my hands are all your situations
My eyes are on you all the way

Otrok yabny kol a7zanak
Wat’lobny 7alan wak’tel deek
Ana be’yady kol a7walak
3eny 3alek tol el tarek

You promised to come to me O Lord

Enta wa3at tegeny ya Raby
Stay with me at all times

g ) SE o 9 .1
At A SE o)
iy b Y ey U
L pas i g U

s LAl
Oabl il L)
(LT £ o/

Es L)
2(<LAd £,

kil e e Ui 2
Uﬂ).,i :\AUJ 8 ale Lg.\lﬁ
g N aY) g )
Sileila Tl £ s Ui

ijal gs A b3

Gpal) e g Yla Al g
&l gaf JS gy Ul

Gkl Job dile Ae

LY il 4

Ab’aa ma3ak dowman 3alatol  Jgh o Laga ellaa
On your chest let me lean back 3ala sadrak Raby etke’eny S ) & e
And wipe away all tears Emsa7 le kol el demo3 "&y_m S (o geaaal
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e B lle Ll ¥ (187)
| Won’t Forget a Year That Passed

I won’t forget a year that passed
It was full of love
Gentleness, providence
And Kindness from my Lord

Refrain:

And I won’t forget that [ was
In His hands and He carried me
As a Father who carries His son

In His compassionate bosom

I won’t forget a day where
He stretched His arm to save me
Or how my heart was relieved
By Jesus from on high

I won’t forget the love of my Redeemer
Despite all stubbornness
And how He was patient
With my overwhelming weakness

I won’t forget the plot of my enemies
Or the hatred of the wicked
And how | was rescued
By My Lord Jesus the Righteous

I won’t forget how a great fortress
The beloved Lord has become for me
And how evil was conquered
By His blood and His cross

La ansa 3aman kad madda s Blle il Y1

Yafedo bel 7oby all (aads
Wal lofty wal 3enayaty dglial) g calalll g
Wal 3atfo min Raby ) Cra ol g
Refrain: s LAl

Wala ansa enany konto
Beyna yadeyhy wa kad 7amalany
Kama ya7mel’ol abo ebnoh
3ala sadreh’el 7anan

S ] el g
riles Hg oty
) Y Jaay LaS
dUA—f/ 0JMu.tG

La ansa yowman mada le e lagy il ¥ 2

Raby yad’ol naga sadll b
Wala kayfa kalby 7alaho dda a8 s Yy
Yaso3o0 min 3olah oM (14 £ sau

La ansa 7obo fadeya M ca Ll Y 3

Raghm kol el 3enad Aial) JS oS
We kam tamahal 7enama Lals Jgad aS g
Da3fon 3alay sad s o Cinia

La ansa keido a3da’ey el as il Y 4

Wa boghdat’el ashrar a8 duany g
Wa kayfa kad ankazany (ki) 18 (S g
Yaso3o Rab’el bar S £ g

La ansa 7esnan sar le o o b iy 5

Be Raben’al 7abib uaad) Wy
Wa kam sheroren koherat gl g sdiasy
Bel dammy wal salib Guluall g aally
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=) 2 (188)

Lord, Draw Me Behind You

Lord, draw me
And | will run after You
Sanctify my life... my life
My heart and my mind

The king has brought me
Into His chambers
My heart rejoiced...rejoiced
For it has seen His beauty

I was dark
Like the tents of Kedar
But my Lord clothed me...
Clothed me with all lights

| am beautiful
Despite my darkness
My Lord Jesus...Jesus
He is my beauty

The sun of trials
Has tanned me
But Jesus...Jesus
Has never left me

All wilderness
Has abandoned me
And my mother’s sons... sons
Were angry with me

When He saw us
Mournful in this world
He searched for us... for us
He died and saved us

Jesus is near me
Jesus is in my heart
How happy [ am... I am
With my Lord Jesus

Raby egzebny
Waraka fa agry
Kades 7ayaty... 7ayaty
Kalby wa fekry

Ad’khaln’el malek
Ela 7egaloh
Fa sorra kalby... kalby
Ez ra’aa gamaloh

Kad konto soda
Ka kheyam Kedar
Albasny Raby... Raby
Kol’al anwar

Ana gamila
Ma3 kawny soda
Yaso30 Raby... Raby
Howa gamaly

Shams’ol tagareb
Kad lawa7atny
Laken Yaso3o... Yaso3o
Abdan ma tarakny

Kad tarakatny
Kol’ol bareya
Wa bano omy... omy
Ghadabo 3alaya

Lama ra’anna
Fel donya 7azana
Fatash 3alena... 3alena
Mat we a7yana

Yaso3 be korby
Yaso3 fe alby

Ya le serory... serory
Be Yaso3o Raby
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i) B aliaa 5985 (189)
Beautiful Flowers In The Garden

Refrain: Refrain: A
Beautiful flowers in the garden Zehor gamila fel bostan gw/gj‘?.;u; s
An aromatic biography everywhere Sera 3atra fe kol makan OlSa JS 55 e 5
Abba Kyrrelos, the man of prayer Ava Kyrollos ragol el sala lall Sa y (ol S ]
Abba Mina, the protector of faith Ava Mina 7am’el eman Oyl el Lisa ]
A flower of love, aroma and faith Zahret 7ob wa 3etr waeman  lailg she ga 3.1
A flame of willpower and a sea of Sho3let 3azm wa ba7r 7anan Oha Ay aje ddad
passion Methal le taharet el ensan Cady) B jlgdal JUia
An example of purity of man Ibn Allah sa7ek el shaytan Olasdd) Gala ) Oyl
The Son of God crushed Satan
A flower of chastity and innocence Zahret batoleya we naga sliigdlglis a2
Chose the way of heaven Ekh’tret tarek el sama slacd) 3k & ddl)
They offered their souls as sacrifices Arwa7hom ademoha feda £1a8 Ly gadd *Uj
Captivated hearts of the martyrs Saba alb el shohada £1ag ) QB ol
A flower of endurance of pain Zahret sabr 3al’al alam A e uad a3
Awaiting the King of Peace Fen’tezar malek el salam adlead) el jUas) b
The Lord of Creation granted them Wahab’hom Rab el anam A Q) agb g
Crowns that illuminate in darkness Akalel tedwy fel zalam adLal) (b (g gu Jallsi
O beautiful flowers in the wilderness Ya zehor gamila fel bareya Ayl Ay ja5L 4
Remember the weakness of humanity Ozkoro da3f el bashareya Ay ) Camaa ) g S3)
With petition and fervent prayers Be telba we sala ro7aneya ila gy 8Da g Al

Ask on my behalf before the Messiah  Otlobo 3anny amam el Massiah Laal) e\_‘j S 1 galba)
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iy b i o) DA L (190)
Consider Your Way, O Sinner

Consider your way, O sinner
Return to Your God and repent
Take Christ as your only portion
He is the greatest portion to all people

Christ will enlighten your life
With His amazing light
Jesus will wipe out your sins
By His blood on the cross

Run away from the world immediately
And listen to the words of the Bible
All the earth is vanishing
it is all thorns, bitterness and suffering

You can change in a moment
And become a happy son
Freed from sin
And be born anew

Jesus will fulfill your dreams
If you return to Him
Come and submit your heart to Him
And cast your burden on Him

You will secure eternity
And live in a safe ark
With the redeemed church
In protection of The Lord of Life

Ya khaty e3raf tarekak
Werga3 le Rabak we tob
Khoz al Massi7 min nasebak
A3zam nasib lel she3ob

El nor yenawar 7ayatak
Nol el Massi7 el 3agib
We yeghselak min zenobak
Yaso3 bedam el salib

Ehrab mel donya 7alan

Wesma3 kalam el ketab

Kol elly fel donya fany
Ashwak we mor we 3azab

Fe la7za wa7da tet’ghayar
We tesba7 ebnan sa3ed
We mel khateya tet7arar
We tet’weled min gedid

Yaso3 ye7akak amalak
L’w kont terga3 eleh
Ta3ala we salem’lo albak
Welky 7emlak 3aleh

We tedman el abadeya
We te3esh fe folk el naga
Ma3 al kanesa al maf’deya
Fe zel Rab el 7aya
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9 iy AR (191)
Rejoice My Soul by Singing

Rejoice my soul by singing
To Jesus your beloved groom
Who has given you your freedom
Through redemption on the cross

Rejoice my soul by singing
Glorify the name of Christ
You received your greatest gift
Remember His wounded side

Rejoice my soul by singing
Glorify the name of God
Stay awake always alerted
And let prayer be your support

Rise and call with a loud voice
Calling sinners to repent
Let them know your redeemer
The faithful Savior

Rejoice my soul by singing
and wipe away your flowing tears
As salt and light of this earth
speak out of Jesus’ salvation

Dedicate yourself to Him
our God Jesus the Christ
Make Him the goal of your life
He is the salvation of all souls

Rejoice my soul by singing
And sing a great song
For the name of God the Redeemer
Who made the New Covenant

Sing to Hum and chant to Him
Praise Him and glorify Him
Rejoice my soul by singing

And always carry His gospel

Efra7y ya nafsy we ghany
Le 3aresek el 7abib
Elly a3tak’el 7oreya
We fadaky 3al salib

Efra7y ya nafsy we ghany
Mageddy esm el Massi7
Nolty a3zam ma tetmanny
Ozkor’el ganb’el gare7

Efra7y ya nafsy we ghany
Mageddy esm el Elah
Eshary dowman we gah’dy
Wes’ta3eny bel sala

X g*““ L g‘ﬁ‘ 1
Guad) oy 2l
4 al) A A
culal) o disd g

o i by
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Omey we nady be a3la sotek &g el sy o g8

Lel khotah el masaken
3arefehom be fadeky
El mokhales el amin

Efra7y ya nafsy we ghany
Wem’sa7y kol el demo3

Ezhery norek we mal7ek

Khaberry be khalas Yaso3

Karresy kol 7ayatek
Le Massi7ek el godos
Weg’3aly ghayet emanek
Howa khalas el nefos

Efra7y ya nafsy we ghany
Wen’shedy a3zam nashid
L’esm Rab el magd el fady
Sane3’ol 3ahd el gadid

Enshede’lo we hallele’lo
Sabe7e’lo we raneme’lo
Efra7y ya nafsy we ghany
We7mely dowman engelo
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Rejoice my soul by singing
And look up to heaven
Where is The Lord of glory sits
And declare your submission to Him

Efra7y ya nafsy we ghany

Wen’zory na7w’al sama

7aytho Rab el magd gales
We3leny lah’ol wafa

His second coming is imminent
According to the prophecies of the
Bible
Rejoice my soul by singing
Christ is approaching your door

Ektarab maw3ed mage’oh
Ka nebewat el ketab
Efra7y ya nafsy we ghany
Al Massi7 3al’al abwab
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Fear Not, For | Am With You

Fear not, for | am with you
Fear not, for I will help you
Fear not, for | hear you

La takhaf le’anny ma3ak
La takhaf fa’ana o3enoka
La takhaf fa’enny asma3ak

(I am holding unto your right hand
forever)2

Refrain:

(Wipe your eyes from weeping
Incline your ears to the heaven)2
Don'’t let your life go in vain
And let My love be your hope
(I am holding unto your right hand
forever)2

Fear not, for | am with you
Fear not, for | will not abandon you
Fear not, for | will not forsake you
(I am holding unto your right hand

forever)2

Fear not, for | am with you
In your sorrow, | wipe away your

tears La takhaf enny ore7oka
Do not be afraid for | will comfort ~ (Ana mosekon be yamenoka ela
you abad)?2
(I am holding unto your right hand
forever)2

(Ana mosekon be yamenoka ela

abad)?2

Refrain:

(Gafef madma3ak min al boka
Amel masma3ak na7w’al sama)2
La tada3 3omroka yamdy haba
Wal’yakon 70by how’al raga
(Ana mosekon be yamenoka ela

abad)2

La takhaf le’anny ma3ak
La takhaf fa’ana la ohmelak
La takhaf enny la atrokak
(Ana mosekon be yamenoka ela

abad)?2

La takhaf le’anny ma3ak
Fe 7ozneka amsa7o dam3ak
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The Righteous Shall Flourish Like A Palm Tree

Refrain:

The righteous shall flourish like a palm tree
He will rise high like green banners
His roots gets stronger in deep water
He brings forth fruits even in a desert

He goes above hatred
He brings fruits when stoned
He sings praises of glory
If danger or wind blew

He gets more firm and steadfast
In the house and courts of The Lord
He shall still bear fruit in old age
Declaring the youthfulness of His heart

He bows down during whirlwind

And none of his branches break

He stands proud among the trees
While humbled with fruitful bushes

Refrain:

Kal nakhla yahzo al seddek
Ya3lo karayat khadra
Yet’assal fal ' ma 3amek
Yothmer I'w can fe sa7ra

Yar’tafe3 fowk el a7kad
Wa yogeb al a7gar be Thamar
Wa yosme3o la7n’al amgad
In habbet re7 awe khatar

Yazdad resokhan wa thabat
Fel beit fe deyar el Rab
7ata fe shebt’ol thamarat
To3len feh shabab el alb

Wa yemel wa’at al e3sar
Enama ghosn la yan’kaser

Yaftakher bein el ash’gar
Yattade3 be asbat el thamar
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If You Were Not With Us O Lord

Refrain:

(If You were not with us O Lord
We would not have lived for a moment
If You did not love us O Lord
Our time would have gone in vain)2

If it were not for the spear or the crown
The crown of thorns that wounded You

If it were not for the cross or Your blood
We would not have lived or seen You

If it were not for Your words that heal
Which brings the dead back to life
The tomb would have been the end

And death would have been our
inheritance

But O Lord when You found us
You found us living in darkness
Your heart instantly had compassion on
us
With all love and all longsuffering

With faith O Lord we will come to You
With faith O Lord we will please You
Our life will be reigned by You
Our life will be in Your hands

Refrain:

(Lowla ya Rab manta ma3ana
Ma konash ne3esh la7azat
Lowla 7obak lena ya Raby

Kan zamanna wala we fat)2

Lowl’al 7arba, lowl’al tag
Tag el showk elly a3yak
Lowla salibak, lowla demak
Ma kona 3eshna wala shof’nak

Lowla kalamak elly be yeshfy
Elly be ye7ye min’el amwat
Kan el abr ha yob’aa nehaya

Kan el mowt ha yob’aa merath

Laken Raby lama la’etna
Lama ka’etna fel zolmat
7alan albak 7an 3alena
Bekol ma7aba we kol anaa

Bel eman Raby ha newsalak
Bel eman Raby ha nerdeek
Tob’aa 7ayat’na melk le
shakhsaka
Tob’aa 7ayat’na melk edeek

s Al
Lleo il la iy b Y 80 )
Sl glad LGLS Lo
i by i s 350
2(‘313:!4;-& Lile j ols

QSR CESN TR
e AN dgdl) g
dlas ¥ ol dnlia Y ol
AU Y g e LS La

R A SIS Y ¢l 2
< gaY) Ga (ma A
Al An Ll oS
Gl e Au L @gall S

allal )03
clallal) 8 Lidt L
Lile i LB Ya
BUT Js g 4 JS

i ) Sl 4
dud i oy Ol
il dle liba &g

i) dlla Wiba A

224



<) djie Ui (195)

I Just Want You
Refrain: Refrain: Al
| just want You Ana 3ayzak enta <l & e Uf
O beholder of powers Yasa7eb el kowat < sdl) cala b
By the work of Your right hand Tesha’ghal yamenak Hiras JEdi
You perform miracles Te3mel mo3gezat & jara Jard

The sea is raging
And | am waiting for You
You have all the power
And authority is in Your hand

Add’el ba7r hayeg
Wana mestanek
Wenta sa7eb el kowa
Wel sultan fe edek

You know my circumstances
Before | complain to You
No matter how difficult they are
You can overcome them

Enta 3ared zerfoy
Abl ma ash’keha
Mahma kanet sa3ba
Tekdar 3aleha

The fiery furnace is ablaze El atoon mo7ama

Please go before me Enzel odamy
And with Your gentle hand We be edak el 7elwa
Get me out again Tala3ny tany

The lions are hungry
Please send Your angel
Let the king know
That I am Your son

El osod gaw3ana
Ersel malakak
Khall’el malek ye3raf
Enny ana ebnak

El atebaa e7taro
Warehom edek
Khalehom ye’olo
In mafesh gherak

The physicians are puzzled
Show them Your hands
Let them all say
There is no one like You

You are the heaven’s manna
In the days of starvation
You are the water from the rock
In thirst O Jesus

Enta man el sama
Fe ayam el go3
Wenta maa el sakhra
Fel 3atash ya Yaso3

Thank You O Lord
O beholder of power
You save me with Your hands
With love and all kindness

Shokran lak ya Rab

Ya sa7eb el sultan

Be yadak tenkezny
Be ma7aba we kol 7anan
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Uil la g e (196)

Mentioning Of Your Holy Name Gives Joy To Our Souls

Mentioning of Your holy name
Gives joy to our souls

Refrain:

My Lord Jesus Christ
My Good Savior

Every one blesses You
The heavenly and the earthly

For You are the only One
Who is worthy to be blessed

All the nations of the earth
Bless Your Holy name

Seven times everyday
I bless Your Holy name

With joy we bless you
All of us Your people

The glory of Your Holy name
Is on the mouth of Your saints

From the morning till the night
I bless Your Holy name

Every breath | breath
I glorify Your Holy name

Every cause of the sin
Uproot from our souls

Every thought of evil
Let it be taken away from us

Every breath blesses You
As the prophet has said

A3ta fara7an le nefosna
Tezkar esmak el godos

Refrain:

Ya Raby Yaso3 el Massi7
Mokhalesy el sale7

Kolo a7ad yobarekak
El sama’eyon wel ardeyon

Le’anak anta wa7doka
Mosta7ek an nobarekak

Tosabe7 esmok’al qodos
Kol kabael el ardy

Saba3 marat kol yom
Obarek esmok’al qodos

Belaza nobarekak
Na7no kolona sha3boka

Baha’o esmok’al qodos
Fe afwah gedeseek

Min baker ela al’sama
Obarek esmok’al qodos

Kolo nafas atana’samo
Osabe7 esmok’al qodos

Kol asbhab el khateya
Enza3ha min anfosena

Kol afkar el 3adow
Fal tab3od da’eman 3ana

Kolo nasma tobarekak
Kama yakol el nabby
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You are over every authority
You are the king of kings

Glory be to You with Your Father

And the Holy Spirit

Your name is sweet and blessed
In the mouth of all Your saints

Yes truly we praise You
Yes truly we bless You

Every soul blesses You
Every knee bows down to You

All the blessing we bless You
all the Glory we glorify You

Holy You O Lord and Holy
You are Holy indeed O Lord

Your name is full of glory
O name that is full of blessings

O You of whom every blessing
Is in Your holy name

Accept our supplications
From us sinners

Grant us Your true peace
And forgive us our sins

Anta fowk kol re’asa
Anta howa malek el melok

Al magd lak ma3 abek
Wal ro7 el godos

Esmak 7elw wa mobarak
Fe afwah gedeseek

Na3am 7akan nosabe7ak
Na3am 7akan nobarekak

Kolo nafs tobarekak
We kol rokba tag’tho lak

Bel Baraka nobarekak
Bel magd no magedak

Qodoson anta ya Rab wa qodos
Qodos ya Ellay bel 7akeka

Ayoh’al esm al mamlo magdan
Ayoh’al esm al mamlo baraka

Ya man kol Baraka
Ka’en fe esmok’al qodos

Ekbal tawas’latna
Menna na7n’ol khotah

A3tena salamak el 7akeky
Wagh’fer lana khatayana
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95*-“3*-“ B e (197)
I Will Not Surrender

(I'am sure O Lord
That You listen to my heart
You observe my sorrow
And You feel it

You understand when
My pain increases
You attend to my wound
And haste to heal it)2

(I'Your son
| am precious to You
You fulfill all my hopes
When my dreams seem impossible
| find Your heart to be my refuge)2

(There is no moment of despair
Can ever confuse me
Or sometimes discourage
Or destroy and hurt me)2

(I will never surrender
Or forget my Redeemer
My God watches
Listens to all my sufferings)2

(3arfak Raby
Same3 alby
Shayef 7o0zny
We 7ases beh

Fahem lama
Bey’zeed waga3y
Tedawy gar7y
Be’tegry 3aleh)2

(Ana ebnak
Ana ghaly 3andak
Bet7akak lee kol amaly
Lam’al 7elm bey’gheb 3any
Bal’aa albak howa makany)?2

(Ezay tegey la7zet ya’as
Te7ayarny we tel3ab beya
Wet’7atam goway’al ba’as

We tet3ebny we tewga3 feya)2

(Mesh has 'taslem leha min tany
Mesh ha tenaseny elly fadany
Ana leya Elah shahed 3aref
Same3 ebnoh lama ye3any)2
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I Trust In You

(I'trust in You

I come to You
And never fear, no... no
My comfort is with You)

(I'am Your little child
And Your spoiled son
From my youth to my old age
| am carried on Your shoulders)2

(You gave me faith in You
You forgave my past)2
And | have a beautiful home
That You made in Your heaven
And You assured me, You did

[(You prepare before me
My food table)2
You feed me with Your hands
O You of sweet hands]2

No wonder if life gets gentle
And I don’t care about its gentleness
No wonder if life gets difficult
My faith increases because...

(I'trust in You

| come to You
And never fear, no... no
My comfort is with You)

(I'am Your little child
And Your spoiled son
From my youth to my old age
| am carried on Your shoulders)2

(You gave me faith in You
You forgave my past)2
And | have a beautiful home
That You made in Your heaven
And You assured me, You did

(Attakel 3alek
Altage elek
Wala akhaf la la
Fa ra7aty ladek)?2

(Ana sagheroka tefloka
Wa ebnoka al modalalo
Wa min shababy ela mashebaty
3ala katefayka 07malo)?2

(Wa emany anta wahab’taho
Madeya anta ghafar’taho)2
Wa leya baytan gamelan
Be sama’eka sana3taho
Wa damantaho le, damantaho

[(Torateb koddamy
Maedat et3amy)?2
Wa tot3emny yadak
Ya 7elw al yaden]2

Fala 3agab in rakkat el donya
Wa lam to3neny rekat’ha
Wa la 3agab in dakat el donya
Fazad emany le’anany...

(Attakel 3alek
Altage elek
Wala akhaf la la
Fa ra7aty ladek)?2

(Ana sagheroka tefloka
Wa ebnoka al modalalo
Wa min shababy ela mashebaty
3ala katefayka 07malo)?2

(Wa emany anta wahab’taho
Madeya anta ghafar’taho)2
Wa leya baytan gamelan
Be sama’eka sana3taho
Wa damantaho le, damantaho
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Tlind) sl La 222 (10 (199)
After The Wing Is Broken

(After the wing is broken

We come with wounds in our hands
Asking for Your mercy,

Your pardon and Your forgiveness)2

Refrain:

(When You shine in the hearts
Darkness will turn into morning
And from overwhelming pain
We see daylight shining)2

(We are coming with joy in the heart
And our prayers are our weapons
With Your touch You offer healing
With Your word You wash wounds)?2

(With a word You calm the storm
And what was closed will reopen
widely
And who failed with worries
Will return and taste success)2

(Min ba3d man’kasar el gena7
Ga’ien we fe eden’al gera7
Asednak enta be ra7metak

ZUal) i) La sy ) .1
Tl s Ay ol
Sliaa ) dlbnald

Wel 3afw 3andak wel sama7)2 2(7lamll g dlaic ginl) g
Refrain: s LAY
(We lama tosh ’rok fel olob i slilf A 4 i Lalg)
El dalma tefta7 3al saba7 Clall £ pidi dalall
Min ta7t ghetyan el alam Al Gk ciad e
Netla3 nala’el fagr la7)2 2y il DU adai

(Ga’ien we’fel alb enshera7
We salatna leek hey’al sela7
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(Bekelma bet hadd’el reya7
Welly et’afal yerga3 bara7
Welly enkafa ta7t el hemom
Yerga3 yedoo ta3m el naga7)2
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I Will Live For You

Refrain: Refrain: A
(I will live for You (We ha 3eshlak dlise Lo g)
Even if people hate me 7ata wa I'w kerhony el nas L) 9 S glg n
I will be Yours We ha kon lak A S g
Even if they trample on my name)2 7ata wa I’'w esmy be yendas)2 Iy o] glg
(If they speak against me (7ata wa I'w alo 3any kalam ~ aMS As 118 4l Aa) .1
If | face problems)?2 7ata wa I’w sad’fetny alam)2 2(pY1 Adala gy Aa
(I will stand strong in You (Haf’dal samed feek dd Laba Juila)
I will hold unto You)2 Ana met’masek beek)2 2y et U

(It is sufficient to live with You (Yakfy 7ayaty in enta ma3aya

Llea i) o) Slaa A
I will cast the whole world behind ~ Harmy el 3alam koloh waraya)2 Dol b A8

2(Los S allad) (el

me)2

(If my friends forgot that I am (7ata wa I’'w nes’yo el khelan ~ ¢NAN ) gaud ol g (Jx) 2
Their brother, keeping a distance)2 ~ Eny akhohom, be3do kaman)2 2k | gaas can sa ()

(1 will cast my burden on You (Harmy be 7emly 3alek Ao laay G,Uu)"

I will cry out and call You)2 Was’rokh wana bana’deek)2 2(‘5_,_,@1_, Ub“tﬁb
(It is enough that You are my faithful ~(Ent’al khel el waffy da kefaya 3 5¢ 5y u3 S JR )
friend Bal’aa fe 7obak leya 7emaya)2 olea <1 ol b Al
In Your love, I find protection)2 2(aa a2 Al

(Deception and bitterness, all from  (Ghadr we mor we koloh menin ~ ¢pia dlSy a9 ja8) .3

who Khayef a’olha el nas khayneen)2 2(guild Gulill Lgd 681 Cas
Afraid to say that people are traitors)2 (3alemny ezay asame7 C“‘“i &1 ale)
(Teach me how to forgive Wansa el 7arf el gare7)2 2(z S - )Q‘ i) §
And forget the wounding letter)2 (Waf’dal nazer leek odamy oald gl B Jiabl 9)
(Help me to look after You Wefe 7obak ra7 a3esh ayamy)2 2 (‘"’M u—uﬂ ol da by
And live my life in Your love)2 - T T
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O Believers Won’t You Join Us

O believers won’t you join us Aya mo’emenin ala tas7abona
With flute and harp to Bethlehem Benayon wa 3od ela beit la7m
A child has come wanting to save us Teflon atana yoredo fedana

Refrain: Refrain:
Worship Him, worship Him Laho esgodo. Laho esgodo
(All worship Him)3 (Laho esgodo game3an)3
He is the Christ Howa al Massi7

The heavenly hosts with the sweetest ~ Geyosh el 3ola be a7la thana

praise Ta3alo we’ghano le sayedakom
Come and sing to your Master Rabon kaderon, wa7edon
The One Great and Almighty God 3azemon

Prince of peace, rescuer of the world  Ra’es el salam monged el anam
He emptied Himself and died as the ~ Takhala we mat ka ash’ka faker
most pitiable poor Lelah magdon fel 3ola wa7amd

Praise and glory to God in the highest

We thank Him, the God of creation Laho el shokr nohdy, Elah el

Jesus Christ, the only begotten of the wegod
Highest Yaso3 el Massi7 wa7ed el 3aley
You became and was born for us Fa ha anta ge’eto

Wa lana woledto
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Is There Anyone Like Jesus?

Is there anyone like Jesus?
In purity and loveliness
In His exceptional personality
Where perfection is manifested

Refrain:

No, there is none like Him
Who suprpasses His glory
My heart loves Him
And longs for His person

Is there anyone like Jesus?
Who sacrificied glory
Although He is the almighty God
Who lived like a bondservant

Is there anyone like Jesus?
In his love for sinners
Who died for their sake
On the cross carrying their disgrace

Is there anyone like Jesus?

Who delivers the offender

And gives him a pure heart
And stays with him

Is there anyone like Jesus?
Who becomes our friend
Guide and comfort at all times
As long as we are in the way

Is there anyone like Jesus?
No, I don’t know
All my life and powers
| offer to Him

Hal le Yaso3o min mathil
Fel tohry wal gamal

Fe shakh sah’ol faz el farid

Tagasam’al kamal

Refrain:

La, laysa methlaho
Kad fag magdaho
Kalby yo7ebaho
Wa yahwa shakh’saho

Hal le Yaso30 min mathil
Man da7a bel magd
Ma3 enah’ol Rab el kadir
Kad 3ash kal 3abd

Hal le Yaso30 min mathil
Fel 7ob lel ashrar
Fakad kada min aglahom
3ala salib el 3ar

Hal le Yaso3o0 min mathil
Man ya3tak el athim
Yo3teh kalban taheran
Wa 3endaho yakim

Hal le Yaso30 min mathil
Yabka lana sadik
Yohdy yo3azy kol 7in
Ma dom’na fel tarik

Hal le Yaso30 min mathil
La lasto a3lamo
Kol 7ayaty wa koway
Laho okademo
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I Wish You Would Bless Me

I wish You would bless me
And enlarge my territory
That Your hand would be with me
You would keep me from evil
That it may not cause pain

I wish You would share with me
My joy and my worries
That Your hand would be with me
You would keep me from contentions
That it may not cause pain

I wish You would free me
From darkness of the mind
That Your hand would be with me
You would keep me from reasoning
That it may not cause pain

I wish You would uphold me
In faith and hope
That Your hand would be with me
You would keep me from disbelief
That it may not cause pain

Laytoka tobarekny
Wa towase3 tekhomy
Wa takon yadak ma3y
Ta7fazny min al sharry

7ata la yat3ebony

Laytoka tosharekny
Fe fara7y wa hemomy
Wa takon yadak ma3y
Ta7fazny min al karby

7ata la yat3ebony

Laytoka to7arerany
Min zolmat’al 3akly
Wa takon yadak ma3y
Ta7fazny min al fekry
7ata la yat3ebony

Laytoka tothabetony
Fe raga’ey wa emany
Wa takon yadak ma3y

Ta7fazny min al shakky
7ata la yat3ebony
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All Will Pass Away And Perish

Al kol yamdy wa yazol
La sh’yae yabka la ya7ol
Wal zahr Aydan lel zebol

La yabka 3oshbon fel 7ekol

Ya Raby anta wa7daka

Tabka wa koloha tabid
La dawaran wa la tagh’yir

Feka ya Sayed’el magid

All will pass away and perish
Nothing will stay or last
Grass will vanish from fields
And flowers will also wither
(Only You O Lord
Will endure while the rest
becomes extinct)2
(No turning around or change
In You, O Master of glory)2

Ya Sayedy laysa sewak
Fa’anta tabka fe 3olak
Kama bel ams la tazal

Tagh’yeroka min al mo7al

(Lowlaka amdy fe daya3

Kay antahy elal daya3)2

(Shokran laka, fa’anta le

Enny laka Rab’el 3aly)2

There is none other but You, O
my Master
You stay in Your highness
As yesterday, will still be there
It is impossible to change
(I would perish without You
And end in severe 10ss)2
(Thank You for You are mine
And I amYours, O Lord of the
Highest)2

Sadekon yamdy wal gafaa
Kad sad min ba3d el wafa
Wafa’aho sara wafa
Al’an sara kal haba
(Lakenaka Rab’ol sama
Awfa min kol el asdeka)2
(Fa’fe Yaso3 al alzako

A friend goes away and
roughness
Overwhelms after loyalty
His loyalty that was real
Now is gone with the wind
(But You O Lord of heaven
Are loyal more than all friends)2
(In Jesus | find affection
More comforting than friends)?2

Al 3omr yamdy wa yazol

Life will pass away and perish
Methlo bokharen la yatol

Like a vapor that doesn’t last
Days and years will go away
Will pass away and vanish
(But in this, I find comfort
It brings heaven closer)2
(One day He will come in glory
How pleasant is that day of
seeing Him)2

Tamdy tatiro la takon

Min ekh’waty ley’al 3aza)2

Tamd’el ayamo wal senon

(Laken fe haza ley’al 3aza
Fah’wa yokareb’ol sama)2
(Yawman sa’yaaty bel baha
Ma abhago yowm’al leka)2
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Who Makes Estrangement Sweet But You

(Who makes estrangement sweet

but You
And makes it like heaven
With whom the soul rejoices
And the heart delights)2

Refrain:
(Who... Who)2
Who makes estrangement sweet
but You

(Who purifies the heart but You
And I stand still
I spend the rest of my life in
Your fear
And my thoughts are always in
heaven)2

(Who redeemed me with His
blood but You
They numbered You with the
transgressors
While I am the lawless)2

(Whom stands by me in
suffering but You
None for You never delay
You honor Your son and grant
him
All what he desires)2

(Who guarantees my inheritance

but You
With You in eternity
Help me to live pleasing You
And do all godly works)2

Min ye7al’el ghorba gherak
We yekhaleha gana

Yally ma3ak el nafs be tefra7

Wel alb be yethana)?2

Refrain:
(Min... Min)2
Min ye7al’el ghorba gherak

(Min yetaher alby gherak
Wa akon ana ma ana
Wakdy bak’el ghorba fe
khofak
Wana fikry fel sama)2

(Min fadany bedamoh gherak

Zobe7 wash’tarany
A7sok anta ma3’al athama
Wana nafs’el gany)2

(Min ala’eeh fel deka gherak

Abdan ma tet’anna
Tekrem ebnak we tew’heb
loh
Kolo ma yet’manna)2

(Min yedman le merathy
gherak
Wayak fel abadeya
Sa3edny le a3esh fe redak
Wa3mel a3mal Nakeya)?2
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Under Your shade O Beloved

Under Your shade O beloved
I yearn to sit with You
Where | find delight
Where | forget all misery
Under Your shade O beloved
I hear the praise of redemption
(How Your blood granted me
Mercy all my life)2

Under Your shade O beloved
| find Your words for me
A sweet fruit to my taste
How sweet You are my Lord
I am all Yours O beloved
And You are mine my beloved
(So come quickly O Jesus
Hasten my Master)2

Your mouth is most sweet

Altogether lovely
Your Holy Spirit O Lord
Is a source of comfort

You are fairer than
All the sons of men

(You are O Lord my refuge

Who protect me from danger)?2

Your light O my beloved
Guide me in the way
And Your hands hold me
You are a true companion
You are for me in this life
Light, goodness and support
(I offer You O Lord my life
so reign over it forever)2

Ta7ta zeleka 7abibi
Ash’tahy an aglesa
7aythoma kol ebtehagen
7aythoma ans’al asa
TaTta zeleka 7abibi
Asma3o la7n’al feda
(Kayfa bel dema 7abany
Ra7matan tol’al mada)2

Ta7ta zeleka 7abibi
Agd’ol ketaba le
Thamaran ya7lo le 7alky
Raby ma a7lak le
Ennany laka 7abibi
Ya 7abibi anta le
(Fata3ala ya Yaso3y
Asre3an sayedy le)2

7alkoka aya 7abibi
Kolaho mosh’tahayat
Ro70k’al Qodos Raby
Masdaron lel ta3zeyat
Anta abra3o gamalan
Min game3 ban’el bashar
(Anta ya Ellahy Malga
Ya7meny min al khatar)2

Noroka aya 7abibi
Yorshedony fel tarek
Wa yadeik tamsekany
Anta le ne3m’al rafik
Anta le fe’zel 7ayaty
Nore, khayre, wal sanad
(Haka ya Raby 7ayaty
Fam’talekha lel abad)2
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You Loved Me Unconditionally

Refrain:

You loved me unconditionally

Under Your wings You hid me

(With Your precious blood You
redeemed me

And | found comfort with You)2

To You | present all my worries
And all my daily trials
(You disperse away all my griefs
And I find comfort with You)2

In Your church my heart rests
And Your hands heals the wounds
(You planted joy within me
And the heart delights in Your
pleasure)2

| declare my love to You
My soul is all Yours
(I'long to You O my beloved
And | will not be to anyone but You)2

Refrain:

Min gher 7edod 7abetny
Ta7t gena7ak khabetny
(be demak el ghalya fa detny
Wa la’et el ra7a ma3ak)2

Lek bash’ky kol hemomy
We kol mata3eb yomy
(Wet’safty kol gheyomy
We bala’el ra7a ma3ak)2

Fe kenestak alby erta7
We edek shafet el gera7
(feya zara3t el afra7
Wel alb hanah fe redak)2

Ana ba3len 7oby elek
We ro7y de melk edek
(Mosh’ta ya 7abibi elek
Wa la yomken akon le sewak)2
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Once | Was Lost Far Away

Once | was lost far away
From my Savior Jesus
But He who redeemed me came
And called me to return

Refrain:

His sweet voice called me
Not to stay long in errors
Hurry up my son
And come back to Me, come

Thorns caused my feet to bleed
Something I’ve never seen before
While the voice kept on calling
| got lost on the way

However, I didn’t care
Ever about His words
But continued in my errors
Not caring about His sufferings

My way became dangerous
Its darkness was scary
So | cried out in my misery
Where is Your kind face

My sorrow then gone
From my great errors
In bitterness | called
O Savior come to me

Suddenly | saw a light
That shined my way
When the beloved Redeemer
Appeared smiling

Maratan tohto ba3edan s g3 8 4a .1

3an mokhalesy Yaso3 £ s oalia oo
Fa’atany man fadany 8 e Al
Wa da3any lel rego3 éj_._)u ey

Refrain: LAl

Sawtah ol 7elw nadany (IR sl A g
La totelan’al dalal Llal oLbiy
Asre3ana ya bonaya o b ool
Wa ta3ala le ta3al JMGJJL,_';J

Argoly admat be shawken & g cuadl s i .2

Lam ara laho nazeer il g al
Beynam’al sawto yonady G & gl Laiy
Kad dallalta fel masir ocall b cillin 48
Ella any lam obaly Jul &l AW 3
Abdan be zal kalam Al 1y
Bal ghadawto fe dalaly Dl B g G
Mostahenan bel alam YL Ungliesa
Sar maslaky khateran I hd Sl w4
Wa zalamaho mokhef ada 4D g
Fa sarakhto fe shakae ARG A A b
Ayna waghok’al latif Cigdall] dlga g Ol

Ba3do za tanaha 7ozny
Min gara zak’al dalal

A ANy 5
JM\ X A %)

Be marara’ten nadeito Cuald B ) s
Ya mokhalesy ta3al Juad alia by

Baghtatan ra’ayto noran [ s cul ) Ay 6

Fe tareky kad bahar A Ak b
3endm’al fady el mo7ebo caall Il Laais
Be tabasomen zahar el Aty
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Ah O Church Of God

Refrain:

[(Ah)3 O church of God
(Ah)3 O source of prayers]2

(Your voice sends prayers
Your heart cries out Ah
Calls and shouts
Weeps on those who are lost)2

(Do not weep O my mother
Enoughing weeping
I am coming back and my heart
Is mournful for all what is lost)2
(Your pain and agony
Are wounds before me)2

(Who will separate me from you
O source of compassion
Who O my mother but you
Will grant me safety)

(I will never forget you
Because of persecution)?2
(My love O my church
Has increased in my life)2

Refrain:

[(Ah)3 ya kanesat el Elah
(Ah)3 ya ban3 lel sala]2

(Sowtek same3 sala
Albek be yosrokh Ah
Beyenday we yendah

Be yebky 3ala elly ra7)2

(Ma tebkesh ya omy
We kefayaky nowa7
Ana rage3 we alby
Nadem 3ala elly ra7)2
(Da shaganek we alamek
Odamy gera7)2

(min yef’selny 3anek
Ya nab3 el 7anan
Min ya omy gherek
Yedeny aman)2
(Mesh momken ansaky
3alashan etehad)2
(Da 7oby ya kenesty
3ala 7ayaty zad)2
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The World Builds And Plants

(The world builds and plants
But never satisfied)2

(Only cares about dressing and changing

With no attention to Jesus)?2

Refrain:

But I am not from here
| have another home
No money, luxury or riches
It is all a vain world

You worry about days
Losing your peace
Just complaining and murmuring
From pain and suffering

One is prideful over the other
Like a stubborn horse
Muttering over a single word
And doesn’t know how to forgive

People toil and struggle
Behind a master called money
But planting evil is fruitless
And everything will perish

They weep over bad luck
Which doesn’t fit their lusts

They just want positions in the world

And that time to wait for them)2

(El 3alam yebny we yezra3

We tamaly mesh shab3an)2

(Hamoh yelbes we yekhla3
We 3an Yaso3 ghaflan)2

Refrain:

(Laken ana mesh min hena
Ana leya watan tany)2
(La mal wala gah wala ghena
Da koloh 3alam fany)2

(Shayel ham el ayam
Ma7rom min el salam)2
(We shakwa we kotr kalam
Mel deek wel alam)?2

(Wa7ed manfokh 3al tany
Zay el 7o0san el game7)2
(Ye3mel lel kelma ma3any
Wala ye3raf mara yesame7)2

(El nas be tegry we tekda7

Wara sayed esmoh el mal)2

(We zar3 el shar ma yefla7
We lekol shea zawal)2

(Yebko 3al’al 7az el khayen

Mesh geiy 3ala hawahom)2

(3awzeen fel donya manasib
Wel 3omr yestanahom)?2
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O Jesus Who Quench Our Thirst With Your Compassion

O Jesus who quench our thirst with Ya raweny ya Yaso3 be diliay e s b A9l b1

Your compassion 7ananak dla A Al g2
My life is all Yours De 7ayaty heya redak P 4_,} b el
You are O Lord the joy of my heart Enta ya Raby far7et alby Aty s ile Ul
And | live here waiting for You Wana 3ayesh hena bas’tanak
O You who lifts my head up in Ya rafe3 rasy fel deek Gmall B il adl )4 2
tribulation Ya magdy ya aghla sadek Gida AL gaxa

O my glory, the most precious friend Ya 7abibi ya monawar 3omry — ; jae jgia b ama b
How sweet You are, O Jesus my Ya fadeya Yaso3 ma a7lak Maj l & Jw‘Cs-“é U

redeemer
Alleluia, Alleluia Haleluia, Haleluia Lollla Lgllla 3
My heart is strong while I am with Alby thabet wa ana wayak Al g Uiy cull 08
You Haleluia, Haleluia Lty L gltla
Alleluia, Alleluia Ana leya makan fe samak Ao b (S G L

I have a place in Your heaven

G4 gLl (212)
My Sins and Evil Deeds

(My sins and wickedness O Lord ~ (Khatayay wa sherory ya Raby (2, b gusdiy sbtdad)

We weakness and hardness of heart)2  Da3afaty we kasawet alby)2 2( 8 Bl g Sliia
(Are depriving me from enjoying life  (7armany min bahgat’el 7aya &l g 3Ll dags (e Al )
Wl@h You Wayak 529288 (Aa g (e laia
Are preventing me from the Man3any min far7ety be "2(&“ i
happiness of being with You)2 wegoody ma3ak)2
Refrain: Refrain: A
For how long, how long Fa ela mata, ela mata o A o e A
How long will You abandon me Ela mata tatrokany A e )
For how long, how long Fa ela mata, ela mata e ) ¢ e S
How long will You forsake me Ela mata tansany bead? i )
(Look at me O my Master (Onzor elaya ya sayedy G b ) i)
Liberate my hands from the chains)2 7ela al geyoda min yady)?2 2(s% (3l Ja
(My tears are shed from my heart, not  (Be demo3y tansakebo min Y (il e gl S say)
my eyes kalby la 3aynay i s i
Begging You to come back and have  Tad3oka be tawasolen targok A ga i d;'ﬂ-' & o 05
mercy on me)2 er7amny)2 ’ 2 'J‘
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One Day You Passed By Me

One day you passed by me
And saw chains in my hands
I saw with my eyes
Tears filling your eyes
And one day | passed by You
I saw my chains are in Your hands
I was freed because of You
Tears filled my eyes

(I asked You How much
Did You pay for me O Lord
It is too much My son
But it is nothing to You)2

Today You will pass by me
Asking me about freedom
| feel captive
Although I am free in You
My burdens are binding me
To the love of a vanishing world

Where | seek my recognition

Forgetting that | am Yours

(Free but Your bondservant
My life is all Yours
Your bondservant, but free and will live
When | surrender to Your hands)2

Fe yom maret 3alaya
Shoft keyody fe edaya
Wana shoft be 3enaya

Demo3 malya 3enek

We fe yom maret 3alek
Shoft keyody fe edek
7oron wel fad’l lek
Mallet el demo3 3enaya

(Sa altak ad eeh
Dafa3t ya Rab feya
Keter lakenoh yabny
Mahosh keter 3alek)2

Wel yom ha temor beya
Tes’alny 3al 7oreya
Sha3er be 3obodeya

Ma3 enny 7or fek
Hemomy me’ayedany
Fe 70b 3alam fany
Bashof fen feh makany
We nasy enny lek

(7oron lakeny 3abdak

Melkak be tol zamany

3ab’dak we 7or ha7ya
Lam’akhda3 bein edek)?2
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When My Lord Called Me

(When my Lord called me
He said: come and rest
I have your peace
Lots of joy for you)2
(Why are you so depressed
Why do you bend your back)2
Let Me hold unto your hand
(And walk you in prosperity)2

(When I heard His voice
I said to Him: O my Lord
Why do You call me
I can’t stand my wickedness)?2
(He said: my blood purifies

From all evil)2
I love the sinner

(I get him out into light)2

(My heart instantly rejoiced
And was filled with the Spirit
When | heard His words
And saw the wounds)2
(I'love You O Lord
And will live all my life for You)2
Will always sing and chant
(And submit my will to You)2

(Lama da3any Raby
Ally ta3ala erta7
Ana 3andy salamak
3andy lak afra7)2
(Mal el ham yesodak
Leh be ye7ny 3odak)2
Khaleny amsek edak
(Wa amashek fe fela7)2

(Lama seme3t sowtoh
Kolt loh ya Raby
Leh bet’nady 3alaya
Wana mesh tayek zanby)?2

(Kally dammy yetaher
Min kol el sheror)2

Da ana ba7eb el khaty

(Wa akhregaho lel nor)2

(Alby sa3et’ha et’halil
Wem’tala bel ro7
Lama seme3t kalamoh
We shoft el gero7)2
(Ba7ebak ya Raby
We ha3esh lak tol 3omry)2
Haf’dal aranem wah’tef
(We asal lem lak amry)2
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I Saw A Cup Shining

(I saw a cup shining (Kason ra’aytaho yalma3o b Ay Luls) L1
In its glittering light)2 Fe daw’ehy el barak)2 2(GI ) 5 5ua A
(I drank the cup of evil (Sharebto ka’as al shar ) sy )
Thinking it is of sweet taste)2 3alaho 7elw el Mazak)2 2(3a gla Ale
(But it w:ésdall bitter(rjle)ss (Lakenaho mor’ol marary Slall e i)
Down and deep inside)2 Kan fel a3mak)2 2V b s
(I heard his voice coming (Sowton same3taho ateyan Ll ddmaw & $a) .2
Sounded like sheep)?2 Elaya kal nagham)2 2(prdl\s L)
(A voice that made me wanting (Sawton yomaneny iy G pa)
Happiness and joy for my soul)2 Sa3adat nafsy wal ne3am)2 2(5—“‘ 5 (ol Bla
(A voice that | thought pleasing  (Sowton zannantaho bah’gaty g ol e 5)
But it was all pain) Lakenaho alam)2 i i( R
(I forgot the Spirit of God (Naseyto ro7 al Rab Q) 79y Cud) 3
That abides in me)2 Za al sakena feya)2 2(GA oSl 1
(A Spirit that dwells in my heart (Ro70n bekalby ka’enon S Al 7 )
And work for me)2 Wa ya3malo feya)2 2 u_‘ Sar g
(I'ignored God’s voice (Tarakto sowt’al Rab Ll & S )
The voice of my Beloved)2 Sowt 7abibi elaya)2 . .
2((s) i Qi
(I wish I knew the voice (Yalaytany 3arefto sowt ~ Ciga b o L) 4
Of my Beloved the Shepherd)2 Ra3ey’al 7abib)2 2(cul) o))
(The voice of a shepherd who came (Sowton le ra3en gaa sla £ & gua)
Rdeeming me on the cross)2 Fadeyan 3al’al salib)2 2(ulall o Lad
(A voice that says: call me (Sowton yakolo ed3ony il gk &
For | am near by)2 Fa ennany garib)2 o th Jfa)
2(m R A
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Satan Told Me Your Sins

(Satan told me: your sins
Made Jesus forget about you)2
(But I heard Him for myself
Saying: | am with you)2

Refrain:

My cross was for you
My tomb was in your place
| rdeemed you with my blood
And revived you with my death
(Come, come, come
Come to Me now)2

(Jesus told me: come

Don’t look at your conditions)2
(I will change you with my grace
There is nothing impossible with me)2

(' will come to You with my sins

And offer heartly repentance)2
(For You have loved me

Who will forgive my sins but You)2

(O beloved Jesus

My redeemer and precious portion)2

(I offer You all my life
| pour it down at Your feet)2

All’el shetan khatayak dubd s oladl) A J) 1

Khalet Yaso3 yensak 2(dlady £ g Culd
Lakeny be nafsy sem3toh Araw (oudiy ASY)
Bey’olly ana wayak 2(‘53\,,“9“ U s
Refrain: Al
Saliby kan badalak Ay G (il
We abry da kan makanak Lilsa LS 03 (5 18 9
Ana bedammy fadetak Litd ey Lf
We bemowty kad a7yetak Slivaf 38 ppovy
Ta3ala, ta3ala, ta3ala g_,,_;_} e g_,w)
Ta3ala elaya al’an 20 ) e
(Al'ly Yaso3 ta3ala A £ s S JB) 2
Balash tonzor lel 7ala)2 (Al s (g

(Ana bene3mety ha’ghayarak

il Aaady U
Ma 3andy 7aga mo7ala)2 \

2(Mae Aol gaic L

(Ana be khataya’ya agelak
We tobat alby adelak)?2
(Da enta elly 7abetny
Min yegh’fer zanby gherak)2

2(ba lt Ly
JPRLIEEN g.m <) 0d)
2 i iy (e

(Ya Yaso3 al 7abib
Fadeya we aghla nasib)2
(Adellak kol 7ayaty
3enda kadamyka sakib)2

cual) £ g L) 4
2(mai Aoy g2
e S dbai)

2 (S dliadd 2ic
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() bandl il 5 L (217)

O You Who Is Going To The Heavens Hear Me

Refrain:

O you who is going to the heavens
hear me
Let me hear the desires of my heart
Words that satisfy you and me
By which you encourage me
About the Redeemer and His love
About His promise that He will come
And will meet us on the clouds
Fulfill our dreams

Our hearts are happy O Lord
And the desires within us
Make us forget our sorrows
And troubles of this life
Who can separate us
Or keep us away from the Redeemer
Who is holding us by His hands
Guaranteeing our safety

The moment we see our Beloved
In @ moment He changes our bodies
And this corruptible and perishing

Will convert into a godly glory
At that time, He will seat us
And get up to serve us
While we are at His feet
We will cast down our crowns

Refrain:

Ya raye7 lel sama esma3ny
We shok alby same3ny
Kalam yerwek we yerweny
Wenta beh teshaga3ny
3an el Fady we 3an 7oboh
We 3an wa3doh enoh ha yegena
We 3al se7ab yela’ena
Tet7a’aa amanina

Olobna ya Rab far7ana
We ashwa’ana elly gowana
Be nensa ma3aha a7zanna
We at3abna fe donyana
We min yekdar ye farakna
3an el Fady we yefselna
Be edoh howa masekna
We madmona salametna

We la7zet ma nara 7abibna
Fe la7za yeghayar agsadna
We haza el fased el fany
Ha yelbes magd rabany
We sa3et’ha ha yet ke’ena
We yetmantak we yekh’demna
We7na 3end akdamoh
Ha netra7 akalelna

s A
rirau] placdl il ) b
(e ol G edig
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(el A il 4
L oe g sl oo
Liaws 4] oxe 9 & 4
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didaay dgllu (218)
I Will Seek Shelter In Your Bosom

(I will seek shelter in Your bosom
From my ignorance, my lusts
I will not fear death
For You are my life)2
(I call you to come
In my heart there is much yearning
And near You I find
A new life born in me)2

(Sa’alozo be 7edneka
Min gahly min shahawaty
Lan akh’sha al mowta
Fa kad serta anta 7ayaty)?2
(Ad3oka ta3ala fa fe kalby
Showken ghamer
We bekobeka youwlad fe 3omry
3omron akher)2

Refrain: Refrain:

(I thank You My Lord
| exalt You and sing for You)2

(Elahy anta a7madoka
Arfa3oka ashdo laka)2

(The heart sings
And | hear Your voice calling
| see You Love
I see You Joy and provision)2
(The soul loves You solemnly
You are its desire
My life near You is victorious
How happy it is)2

(Al kalbo yoghany
Fa asma3 sowtoka kad nada
Wa raka al 7obo
Arak’al far7a wal zada)?2
(Al nafso tohemo beka showkan
Anta monaha
Wa 7ayaty be korbeka
ghalebaton
Ma ab’haha)2

(I will sing to Your love from my (Sa oranem le7obeka min

cell thoghry
From my depths Min a3maky
From inside my heart Min dakhel kalby
With my mind and soul)2 Wa be3akly be ashwaky)?2

(And my flowing blood
Thank You with my veins
My life without You is nothing
You are its youth)2

(We dema’ey tagry
Shakeraton be a3raky
Wa 7ayaty doneka tafehaton
Anta sebaha)2

(O my joy and happiness (‘Ya nab3o serory we ya fara7y

In You is my peace Feka salamy
In the raging sea at night Fel ba7r el ha’ego fel laylo
In my pains)?2 Wast alamy)2

(' lift up my eyes to the mountains
| see You there
Praying alone for me)2
Weeping with Your eyes

(Arfa3o 3eynaya el’al gablo
Araka honaka
Tosaly wa7edan min agly
Tabky 3aynaka)2
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s el Uy (219)
O You Who Knows My L.ife

(O You who knows my life
Even before shaping me
And You know O my creator
All my days and years)?2

(Yally amamak 7ayaty
Min abl takweny
Mak’shofa lek ya gabelny
Ayyamy we seniny)2

Refrain: Refrain:

(I rest on Your chest
| get warmth in Your compassion
You quench me from Your river
With comfort, joy and safety)2

(Barta7 3ala sadrak
Wat’dafa fel 7anan
Terweny min nahrak
Ra7a w’far7a w’aman)?2

(You counted my bones and You know (3adet 3ezamy w’3arefny

s dalaf AL |1
b sSE O (e
Alila b el 48 g
2(ririy (G
s LAY
& | jda U‘I‘; CU JQ)
oliadl 4 Ay
Lgiga ks
2kl BBl

ey ks G 2

My nature and my character Be teba3y we sefaty Shay slhy
My laughs, tears and even De7ky we dam3y we as’ghar Sal g pady Saa
The little details of my life)2 Tafaseel 7ayaty)2 2( Ak Jalis
Q) qadi b L sllla (220)
Alleluia O People Of God
Refrain: Refrain: A
(Alleluia O people of God)2 (Halleluia ya sha3b el Rab)2 2 v b Liglulls)
Our Lord Jesus came down Elahna Yaso3 nezel JH E s Uigl)
From heaven to earth Min el sama lel ard o placd) (4a
(Alleluia O people of God)2 (Halleluia ya sha3b el Rab)2 2 M i b b glills)
His birth is for my salvation Da miladoh le khalasy ;#4)&,‘,_&; o

According to the gospel and the promise  7asab el beshara 7asab el wa3d

(A child whose beauty captivated me
His birth dispersed my sorrows
My God is here for me
My joy is overwhelming)2

(Tefl gamalo sabany

Milado baded a7zany

Raby hena 3alashany
Far7ety mesh say3any)2

(The greatest heavenly gift
Is that You came as a gift for us
You came with a Godly plan
To save me and give me life)2

(A3zam 3ateya samaweya
In enta geet lina hedeya
Geet be khetta elaheya

Feha naga we 7aya leya)?2

JEJJ/%EJL«@JIM

(il Adlaa Jik) .1
BN, W
g.i'hﬂc Ly @)

2(Alral a2

4 glam Aok alicf) 2
A U cua @) )
2(A Bln g Blad L

249



ki b el ) aal (221)

Till When O Sin?

Refrain:

Till when O sin?
I long for you and you long for me

Till when will I feel weak before you

Till when will you be strong

I run and flee before you
I find you flying behind me
And your arrows quickly hit me
| return back with pang of guilt

| weep with bitter tears
I whine from my harsh world
| attend to the wound from outside
While the wound is really inside

| get up and call my Lord

Refrain: s A
Le7ad emta ya khateya L b fa) aat
Ash’ta leky we tesh ta’ea leya Lt dlidiy Sd glid/
Wel emta had3af odamek Lao/dd cirald ia¥ g
Wel emta hat’kony aweya Ao g ‘;_;,y g

Agry wa ahrab odamek Slalad o al g éﬁi 1
Ala’eky bet’tery waraya Wiy s sty S8V
Web’sor3a bet’sebny sehamek  dlalgu (sl 45 oy g
Arga3 we 7asrety wayaya Wl ‘f s g g

Abky we dam3ety morra
Ash’ky asawet donyaya
Adaw’el gar7 min bara

Watar’el gar7 gowaya

B g (S 2
Llada 3 glud g&m
05 (o gAY o)
Lisa ol bl

A’oom wanady 3ala Raby ) e iy asdi 3

Asking Him to hear my grievance A’oloh esma3 shakwaya )98 gan) 4 B

A sin that destroyed my heart Khateya damaret alby ol & jan dgad

| need Your hands with me Me7tag le’edak ma3aya Llaa Sy Z s

alied) o Al Wi (222)
O Great Potter
Refrain: Refrain: AN

O great Potter Ayoh’al fakhar’el a3zam adic ¥/ o L34l lgd
I am like a clay in Your hands Ana kal khazaf ben edek iy e od JSILS LY
Return and make me another vessel 3od was’na3ny we3a akhar Al gle g Hiriclg sc
As it pleases Your eyes Meth’lama ya7son fe 3enek Sile aﬁ s Lalia

I submit myself with no opposition
For Your hands to form me
I will not protest or resentment
For I long to Your work in me

| come to You with all my corruption
Trusting Your grace and Your hands
With no despair or looking back
My heart now belongs to You

Okhde3 zatty don 3enad s (493 AN padl ]
Le asabe3ak teshakel feya L8 Jsd daglaY
Lan atawaga3 lan ataraga3 é\ Aot sl o

Fa’na esh’tat le3amalak feya oA Alaal iy ()

Atty elek bekol fasady @dd g ) AT 2

Thekatty fe ne3metak we yadek iy g diani A 8
La lel ya’as wela lel maddy el ¥yl Y

Alby etagah al’an elek ) oY) dad) 8
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B i () e (223)
With Your Love O Lord, My Heart Sings

With Your love O Lord, my heart sings Be7obeka Raby ya3zef kalby 88 cijay 2l 1
With songs of joy and peace Al7an fara7 wa salam aSlug 2 olaldi

My soul proclaims | belong to God Tah’tef nafsy koly le Raby ) S ol Ciigs
With all my heart, my love and my life Alby wa 70by wal ayam i PL&] 3 u_._.. 5 ol
Refrain: Refrain: A
My love to You O Lord Ma7abaty elek Raby o ) s
O my companion all the way Aya rafeky fe kol darby P8 A A Lf
Abide my heart in You Thabbet kalby bek S uld
And enrich my love to You Wa zed 7oby lek aU;,,u Y
O You beloved Anta aya 7abib a Lf el
And none other but You Wa laysa gherak & il
Your love O Lord is the joy of my talk ~ Be7obeka Raby laza 7adethy =~ Auaa 8 ) dlay 2
O comfort of my soul in trials Ya 3aza nafsy fel alam AUV (B disl e b
You heal my bones and it lives in joy Teshfy 3ezamy ta7ya befara7en z o s allic A
Filling my heart with peace Yafedo kalby bel salam oSty u—dﬂ sy
Your love O Lord cast out my fear Be7obeka Raby atra7 khofy — Asa 7 bl 2y dias 3
In the cross of my kind redeemer Fe salib fadey’al 7anon Osiall g8 cula b
Your blood is an ointment of my soul 7aytho demak balsam ro7y ™9 aaly dlas Eua
That heals my wounds and griefs Teshfy gera7y wal shegon u skl g Al LA
Your love O Lord is sweet to my soul ~ Be7obeka Raby ya7lo le nafsy il slag ) s 4
Being an ambassador to the beloved Kowny saferan lel 7abib Guall | b S8
| raise my voice come to my Lord Ya3lo nedae haya le Raby AL Al glay
Come to Him for He is near Haya eleh fa howa karib . A

Gud ggd 4l La
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My God, My God Be My Leader

(My God, my God be my leader

(Elahy Elahy kon kaedy

s oS Ll )

In the way to crucifixion so I learn)2 Fe maserat el salby le aktadey)2 2((_5&3‘2 lall 3 yaa B

(I see You weak
While You are mighty
Pardons and forgives
Every trespasser)2

Refrain:

(Deal with me as You will
For You are my only companion)2
(You are my refuge
In every trial
| hasten to You
For protection)2

(the cross of shame
You have carried
With all pride
You have lifted up)2
(To the Golgotha
Where you placed it
On a high hill
You set it up)2

(You left Yourself
On the cross of shame
Submitting to it
In all perseverance)2
(I hear the pulse of Your heart
With the hit of nails
Declaring Your Love to me
O Holy and Righteous One)2

(How an amazing work
And godly secret
| become a partaker of
The nature of the beloved)2
(His love whisperers melt the heart
| became His captive
And took Him as my portion)2

(Araka da3efan
Wa ant’al kawy
Tasfa7o wa taghfer
Lekol mo3tady)2

Refrain:

(Ef3al be ma torid
Anta rafekey’al wa7id)2
(Kad serta malgae
Fe kol dek
Asre3 elayka
Wa a7tamy fek)2

(Ha salib’ol 3ara
Kad 7amal’taho
Bekol fakharen
Kad rafa3’taho)2
(Ela’al Golgotha
7aytho wada3’taho
3ala rabawa
3alya thabataho)?2

(Kad wada3ta zatak
3ala salib el 3ar
Mostas’leman laho
Bekol esrar)2
(Asma3 da’et albak
Ma3 da’et el mesmar
To3len leya 7obak
Ya Qodos ya bar)?2

(Ya laho min 3amal serry
Elahy 3agib
Asero sharekan
Fe tabe3at el 7abib)2
(Hamasat 7o0boh
Lel kalby tozib
Serto laho aseran
Wa akhazto leya nasib)?2
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lgald) g (Al ) gi8dl) (225)
Pay Attention To Me And Be Saved

Refrain: Refrain:
(Pay attention to Me and be saved  (Eltafeto elaya wakh’leso
All of the ends of the earth)2 Ya game3 akas el ard)2
(When | heard the calling (Ana 3end sama3 el neda
I ran and looked towards Asra3to ana wal’tafato
The voice that called Lel sowt elly nada
Inviting me so | covered up)2 Yagzebony fas’tatarto)2
| was delighted and escaped Was’tanarto wan’falato
From the snare of the fowlers Min fakh el sayadin
| was moved and washed Et na’alto wat ghalasl’to

By the blood of the faithful Redeemer  Bedam el fady el amin

(After hearing the calling (Ba3d sama3 el neda
| was filled by the Spirit Bel ro7 ana wam’talato
And received a renewed life Be7aya motagadeda

That overflowed when it was full)2 Faddat lam em’talato)2
| poured myself and discovered Wan’sakabto wak’tashafto

In praising and prayer Fel tasbi7 wal sala
That I became and was bound Enny serto war’tabato
To Jesus the greatest God Be Yaso3 a3zam Elah
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[sualiy S | 540)
YY) ald] guan b

@il plaw die ) 1
<adil) g U CL\DJM\
EY gﬂ\ < guall
(Sl iy
Culdl) g & il g
Opdlal) b (1
Galuas) g culais)

@il floaw 22) 2
cStial g Ui 7 9 Ml
dadadia sl
2(<Mia) Ll cuald
LIS g o) g
33all g sl B
clagi )) § & pa ()
4) alic| £ gau

253



0558 (al i ) (226)

The Lord Is Near To All Who Call Upon Him (Psalm 145:18)

Refrain: Refrain:
The Lord is near (Al RAbo karib
To all who call upon Him Leman yad3oh
He is not far Laysa ba3edan
As they claim Kama za3amo
He is not estranged Laysa ghariban
From what they suffer 3an kol ma kasoh
He is the One who called Fa how’al lazy da3a
All who toil gami3 al mot3abin
To relief them from Le yore7ahom min
A heavy laden 7emlen thakil
And wipe away a tear Leyamsa7 dam3atan
From a sorrowful heart)2 3an kol kalbin 7azin)2
Didn’t He live wandering off Awa lam ya3esha hareban
Didn’t He test pain Ama ta’alam mogaraban
Didn’t He rise from the dead Awa lam yakoma waheban
Offering us life Lan’al 7aya
He loved tax collectors Kana mo7eb lel 3asharin
He joined fishermen Molazeman le sayadin
He covered sinners Sateran le khate’en
Like me Meth’ly ana
He answered those who ask Kana yegaweb saelan
He went about doing good Wal khayro yasna3 gaelan
He tasted death carrying Wa zak’al mowta 7amelan
Shame of the sinners Khezy el khota
He cried before a tomb Wa amam kabran bakeyan

He bowed down the night of His death Fe laylat mowtehy gatheyan
And | saw Him sweating as blood  Ra’aytaho ya3rako dameyan

From pains Min al alam
(So how can’t I trust in Him (Fa keifa la atheko behy
Or doubt His love Ashoko fe 7obehy
My Father who loves me Aby ellazy a7abany
Till death)2 El’al mamat)2
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iy s il s (227)
I Want To Spend My Life Near You

| want to spend my life near you 3ayez a’ady 7ayaty bekorbak &y Al &8 e ]
Time of joy and time of pain Wa’t hanaya we wa’t alamy T g Llia cd
I want to delight in You O Lord 3ayez atmata3 Raby be shakh’sak  dladdy ., aal e
(To grow my joy and peace in You)2 (Wey’zeed fara7y fek we salamy)2 2 (oS s M 8 L 5)
Refrain: Refrain: A
(The world cannot satisfy me (Mesh momken yosh be3n’el 3alam — alel) it (Saa (sha)
Even if it fulfills my needs 7ata wa I'w 7akak telbaty Aldb g8 glg s
All vanity and grasping for the wind Batel fany we abd el re7 G paidy A Sl
But my Lord enriches my life)2 Laken Raby be yeghny 7ayaty)2 (A ks ,:, o O
Temptations will not put me down Mesh momken te7neny tagareb — lad sl (Saa (yia 2
For You are my Lord God and shepherd Went’al Rab Elahy Ra3eya S0 o) @l il
You who secured my life can Yally damant 7ayaty ha tek’dar 485 W dba culada AL
(Secure my upcoming days)2 (Tedman I’el ayam el gei’ya)2 2(:\_)@] R u~4—')
If my heart turns to the world Wen bada alby yemel lel 3alam Al Jaay (88 13 (1) 5.3
My beloved comes and whispers to me Yegy 7abibi we yehmes leya i g s (A
I have freed you and chose you Dana 7arartak Leya ekh’tartak ol 54 £ el a Ul o2
(And you are so precious to Me)2 (We ba’et ent’al ghaly 3alaya)2 2 ullﬂ\ el ey 9)
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You Broke The Arrows Of The Adversary

You broke the arrows of the adversary Kasart seham el 3adow  gaad) algw & pus 1

You exalted victory 3azamt al entesar ally) cualie
We trampled on his forces Dosna kol kowatoh 430 g JS Lwd
Thank You O righteous One Shokran lek ya bar Ju bl i
Refrain: Refrain: Al
Counting on the blood 3ala 7esab el damm A clwa Lo
And power of the cross Wa kowat el salib culall 5484
We will not forget or ignore La nansa la nah tam Al ¥ i ¥
Malgaon’al 7abib cwwiat Lilate

The beloved our refuge

We are honored with the sonship Ya hanana bel benowa poiull Llia U 2
Atlakat’na a7rar Jal Liathj

That set us all free
Weakness became strength Wal da3f asha7 kowa 598 frual Ciruall g
And the young became mighty Wal as’ghar sar gabar  a s jua¥l g

Fe wady zel el mowt — cigall 3B 5315 8.3

In the shadow of death
Your hands hold my hands Yadak tomsek yaddy o Sadd Sy
I sing with a loud voice Ashdo be a3la sowt ‘;.;m u_\;i_., PN
Because You are with me Le anaka ma3y (o ALY
Eternal love Ma7aba abadeya ALl daa 4
A shade on the way Masala fel tarek Gkl B dlla
You quench us in the wilderness Yerwena fel bareya Al A g
Sowt 3azeb ra’ee Ry Qe &g

With a gentle and tender voice

Your promises support us Wa zadna we3odak dage g by .5
Who is faithful in the promise Wa fel wa3d amin Ol 2 gl g
Bel 3ez teghazy genodak  dlagia o335 jall

Your dominion feeds Your soldiers
To cross over with joy Bel fara7 3abreen Gaxe g Al

Ka gesh be alweya Ll Juas 6

As an army with banners
We have the spiritual weapons Lana sela7 el ro7 TN g W
Our strength from on high Kowet’na 3alaweya Agle L gh
Min kowet el magro7 9l 58 (ha

From the power of the crucified
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Set Your Eyes On Him

Refrain:

(Set your eyes on Him
And cast your burdens on Him)2
(In the valley of the shadow of death)?2
(Lift up your eyes to and you’ll find Him)2

(If you heard His calling
And walked on the water with Him)2
(Why do you look around)?2
(Keep your eyes on Him)2

(If your eyes see the fire
Trust that the righteous will extinguish it)2
(Or let you walk through it)2
(Like the three youth around Him)2

(If you go through hard time
And evil is great around you)2
(By faith in your Redeemer)2

(You will win if you abide in Him)2

(If you are in trial or grief
Or were forsaken by a best friend)2
(There is the One called Jesus)2
(Who is holding your hands in His)2

Refrain: LAl
(Thabbet anzarak feh 4 LS i)
We7molak seb’ha 3aleh)2 2(4de g lgan g
(Wef wady zel el mowt)2  2rc palf JE ol5 4 9)
(Erfa3 3enek tela’eh)2 2(4515354;9 éﬁJ/)

(In kont seme3t nedah

o)Al Camanw CuiS 01) 1
3al mayya meshet wayah)?2

2(oliy Cumia 4l £

(Leh tetlafet 7awalek)2 () ga il 4 )
(3enak khaleha 3aleh)2 2(4sls gl dlie)

(In shoft be3enak nar
Sada yet feh’al bar)2
(Awe gowaha yemashek)2
(zay el fet’ya 7awaleh)2

b iy il ) 2
2(U il Faa
2(Ladiay L) 52 gf)

2(4dl s odl) 6 3)

(In kont fe wa’at alem

pll g B S ) 3
7awalek el sharr 3azem)2

2 il i 5o

(Imanak belly fadek)2 2(<hatd AL clilay))
(Ghaleb I’w tethbat feh)2 2(4d el gl Qlld)

(In kont fe sheda w’dek — (guag3ad A &S o) 4

Wen fatak a3az sadek)2 2(Giia ol ild o) g
(Feh wa7ed esmo Yas03)2 (g g dausf 221 g 4sd)
(Masek edak fe edeh)?2

2(4a) b ) dula)
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CaY) a3all (230)
The Faithful Believer

The faithful believer
Rejoices a precious joy

While the sinner stays in grief

When Jesus comes

Refrain:

(When Jesus comes)2
And the sinner stays in grief
When He comes

Jesus said | am coming
To take the believer with Me
So what you do O sinner
When Jesus comes

O sinner repent and come back
And hearken to the voice of Jesus

You will regret at no avail
When Jesus comes

Money will not benefit you
No, not even charming
Things will change
When Jesus comes

If people arise against you
And hunger and thirst strike
You are held in Jesus’ hands

When Jesus comes

Jesus is at the shore
Waiting for you
To reign in His kingdom
When Jesus comes

His coming is near
So rejoice o beloved
We will meet Him on the clouds
When Jesus comes

Wel mo’emen akhdo ma3ay

We le sowt Yaso3 esma3

El mo’emen el amen ¥ cragall 1
Yefra7 fara7 thamen O 7 R ok
Wel khaty yezal 7azen G Jhy Ghlad)
Lama Yaso3 yegy e E s Ll

Refrain: A
(Lama Yaso3 yegy)?2 2( A+ E s L)
Wel khaty yezal 7azen o Jby B
Lama yegy ey Lot

Yaso3 ale ana gei sl Ui JB £ g 2

sl 003 (pagall g

Te3mel ya khaty ezay 61 A b Jaas
Lama Yaso3 yegy u“-' £ sy al
Ya khaty tob werga3 Uyt Jlay 3

il £ gt Cigual g
Tendam wala yenfa3 iy ¥ g aals
Lama Yaso3 yegy o § sy Ll
La yenfa3ak el mal Jual) adis ¥ 4
Kalla wal’al gamal Jlaad) ¥ g s
Tet’ghayar el a7wal JisaY) s
Lama Yaso3 yegy 4 £ s Ll
In amet el gemo3 £ sal) Ciald o) 5
7adath 3atash we go3 Esa g Jhbe diaa
Mamsok fe eed Yaso3 & S Ui A gaa
Lama Yaso3 yegy ey 83** Ll
Yaso3 3al’al mena Lsal) e & s .6
Wa’ef mestanena Liiioce 28 9
Nomlok karasena Ll S llas
Lama Yaso3 yegy o £ s Ll

Mage’o 3al’al abwab <l ey S a7

Efra70 ya a7bab clal U ) ga 8
Sanokh’taf 3al se7ab clad) Ao dabiiy
Lama Yaso3 yegy A E s Ll
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| Love You O Jesus

Refrain:

I Love You O Jesus
O Jesus | Love You
In Your crucifixion and grief
In Your victory | love You
There are riches in Your love
More than riches of the world
I love You O Jesus, O lily

They asked of what | see
| told them a cross
I was tormented and afraid
From the cross of the beloved
And the world around Him
Sinners and wicked
Crucified my Lord
Behold Christ the righteous
In Your crucifixion | love You
In Your death | love You

Sprinkle Your blood on my heart

And let me stay by You
Every drop of Your blood
Is more than the world for me
I love You O Jesus, O lily

And the third day came
When my Lord is risen
The disciples witnessed to Him
The days passed by
And the world and its dust
Jesus left behind
He left it for its owners
And He went up
In Your ascension I love You
You will return with Your love
If my soul ascends
It will stay beside You
I wish to be beside You
Like a million years
I love You O Jesus, O lily

Refrain: LAl
Ba7ebak ya Yaso3 Esw b day
Ya Yaso3 ba7ebak iy £ g b
Besalbek bekarbek S ilay
Benasrek ba7ebak Liny & pal
We be7o|ba|kdghena B iag g
. b?fm m\? e3onya Ll e 52
a7ebak ya Yaso3 ya sowsana Lice g 4 £ pu by
Sa’alony eeh shayef il 4 Aol 1
Oltel’hom salib ula agd culd
Kony mo3azab khayef A dea i gS
Min salb el 7abib ol cila (e
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Jmilg o
Salabo le Raby
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Tarak’ha Yaso3 &9“-' L;AJS
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We howa ra7 tolo3 '
Be se3odeka ba7ebak gl s
We ha terga3 be7obak o da sy
Eza sa3adat ro7y i 2 by
Ra7 teb’aa be ganbeka 9y Lma )
Nefsy ab’aa ganbeka daay A8 7))
Zay million sana diia A adi
Ba7ebak ya Yaso3 ya sowsana L gl s
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On Your Birthday O My Royal Lord

On Your birthday
O my Royal Lord
I wish you accept
A gift from me
My gift my Lord is
My love to You

My little heart cannot contain my joy Alby el soghayar Ma yesa3 far7ety

Refrain:

On Your birthday
I ask Your favor
We are Your children
O Lord Jesus
We carry Your marks
Keep Your verses
And live Your life O Lord Jesus

As the shepherds came
Welcoming You
We also come
To greet You
And offer obedience
And our love to You
Our joy grows when we please You

You honored O Lord
The little ones
Because when You came
To the world
You came little
And who is sweeter than You
I wish You dwell in my heart Amen

When know why
O Lord You came
You came to
Forgive us our sins
And remove the sting
Of the killing sin
You only deserve all our love

Fe 3ed meladak
Ya Raby al malek
Ya retak tekbal
Menny hedeyety
We hedeyety ya Raby
7oby lek

Refrain:

Fe 3ed meladak
Notlob wedadak
E7na awladak
Raby Yaso3
Ne7mel sematak
Ne7faz ayatak
Wen3esh 7ayatak Raby Yaso3

Zay el ro3a ma gom
Ra7abo bek
E7na Kaman gena
Nesalem 3alek
Wen’adem ta3etna
We 7obena lek
Far7etna tekbar Kol ma nordek

Sharraft ya Raby
El soghayaren
Le’anak lama geet
Lel 3alameen
Geet lana soghayar
We a7la menak meen
Ya retak toskon Fe alby amen

E7na 3arfen leh
Ya Rab enta geet
Geet 3alashan
Tegh’fer kol zanbena
We terfa3 zol
El khateya el momeet
Wa7dak testahel Kol 7obena
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We Are The Honorable Wise Men

We are the honorable wise men
We come with gifts
Through the wilderness and plants
We following a faithful star

Refrain:

O glorious eastern start
Dwelling of the beautiful light
Guide us the right way
We thank you with delight

| offer Him gold
Symbol of crown and might
For He is the king of all
Reigning for ever and ever

| offer Him frankincense
Symbol of praise and prayer
And reverence so worship Him
For He is the Lord God

I come with myrrh
Symbol of sorrow and grief
And cross and spices
For the tomb and shroud

A feast today in the highest
By Your glorious coming
Alleluia the Lord has come
He deserves all praise

Na7no ashraf al magos — (ugaal) cil i ¢l 1

Be hadaya kademeen Comadd Llag
West kafren wa gheros gl g i g
Natba3o nagmen amen sl aad g

Refrain: A
Ya negmat’al sharq al galil — Judadl (5 udll Laai by
Maskan al nor el gamil Jeaad ol (HSa
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Ana ohdeh zahab
Ramz tagen wak’tedar
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Howa Al Rab Al Elah AN @l s
Ana bel morr agee L Ui 4
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Be mage’enal magid Sl Ubiaay
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Arise O Shepherd of The Night

Arise O shepherd of the night
Do not be afraid but cheer
The great Lord is born
So go there to see Him

Refrain:

Our child has come
Yearning to redeem us
Let us worship Him
And offer Him our love

In calmness and humbleness
A little child lies down
Not in a luxurious palace
But a poor manager

Around Him Mary and Joseph
And the wise men watching
Offered Him gifts
Praising and saying

How a great day
The Savior of the world has come
Glorify Him and praise Him
And worship Him with songs

Yaro3at al leil komo
La takhafo abshero
Woleda Al Rab al azem
Faz’habo le tanzoro

Refrain:

Teflena gana
Yab’taghy fedana
Fal nasgod ezan laho
Wal no3tehy 7obena

Fe hedoen wateda3
Yarkod al tefl al sagher
Laysa fe kasren kabir
Bal be mezwaden 7akir

7awlaho Mariam wa Youssef

Wal magos sagedeen
Kadamo laho hadaya
Saba7oh ka’eleen

Ya laho yowmen 3azem
Gaa fady al 3alameen
Magedoh we sabe7oh

Was’godo moranemeen
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O Star Who Guided Us

O star who guided us
Centuries ago to the Babe of the manger
I am, O star, a stranger here
A wanderer with no guide
For an age astray from God
I have found no guide to hold my hands
So guide the heart to His manger
And leave me there in awe and adoration
Amidst angels beautiful in appearance
Around Jesus in worship kneeling

We are weak and lonely in this world
We did not find O star a refuge for us
Except a promise of a saving Messiah
Who forgives the past and covers iniquities
Whenever lust comes to us
Or foolish fancy occupies our hearts
Whenever we are severely stricken
And fed up with our struggle
Whenever the wind blows and hurts
Our growing seeds and shakes our plants
The heart races and cries complaining
O star who guided us
Centuries ago to the Babe of the manger

Lead my heart O guide and do not
Slow down because the day has come
I am O start weak and frail
Among all people, I am in need of kindness
I am still a child in the spiritual life
My heart and mind are not enriched
I have no dreams or visions
And never heard a candid voice
| am a weak plant in the desert
That is bent by any passing wind
I am lonely, baffled and incapable
I am, O star, a stranger here
A wanderer with no guide

Ayoh’al negm’ol lazy arshad’tana
Monzo agyalen le tefl al mezwad
Ana ya negm gharibon hahona
Wa sharedon laysa le min morsheden
Kad dallalt Allah dahran lam agged
Zalek’al hady allazy yohdy yady
Far’shed al kalb e¢lla mezwadeh
Wat’rokny fe khesho3 el 3abedy
Ben amlak baheyon shaklahom
Rake3 7awla Yaso3 saged

Na7no fel donya do3af 3ozal
Lam nagged ya negm min 7esn lana
Gher wa3d be Massi7 monkezon
Yaghfer’ol maddy wa yokhfy ethmana
Kolama enkadat eleina shahwatan
Awe ghaza tesh el hawa albabona
Kolama eshtadat 3alena darbatan
Wa sa’emna zat yowmen 7arbana
Kolama habbat reya7on fag’tanat
Zar3ena al namy wa hazat gharsena
Yosre3 al kalb wa yashko sarekhan
Ayoh’al negm’ol lazy arshad’tana
Monzo agyalen le tefl al mezwad

Ser bekalby ayoh’al hady wala
Tob’te al khatwe ez’al yowm dana
Ana ya negm da3efon khaer
Ina awl’al nas bel 3atf ana
Ana tefl fe 7ayat’el ro7 lam
Yaghtan’el kalb wala 3akl eghtana
Laysa le 7elm wala roe’ya walam
Astame3 sawtan sare7an mo3lenan
Ana fel sa7ara nabton wahenon
Kolama marrat beh’el re7 enthana
Ana wa7dy 7aer bal 3agez
Ana ya negm gharibon hahona
Wa sharedon laysa le min morsheden
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O star visit me for | did not stay
Even one day away from evil life
How many times | deceitfully promised God
I wish I didn’t promise for fear of my weakness
I am a slave to sin satisfying my lusts
If I want to sin or not
I am alone amidst the swords of the enemy
Frightened in my loneliness and terrified
I am lost in my wickedness and there is no
Bishop to guide or a visitor
My way is in deep darkness
For an age astray from God
I have found no guide to hold my hands

We have heard today the birth of the One
Who amazed the universe in His birth
So go O star and guide us
For our hearts need a guide
Go around people out of compassion
Preach the worshipper in his place of worship
And wake up the sleep from his slumber
And raise the sick from his bed
And preach singing the good news
The world will run to His praise
The Lord is born as a child like us
So guide the heart to His manger
And leave me there in awe and adoration

The world is full of dreadful iniquity
All have sinned and turned aside
They submitted and rested in satisfaction
I wish we understand the pain of their affliction
Their heart became a dwelling for evil
And all what they own is lost for indiscretion
In vain, the mind tries to lead them
For their mind is also lost in iniquity
So be kind to them O star
You know how their conditions deteriorated
Get up and bring them back with a faithful heart
Amidst angels beautiful in appearance
Around Jesus in worship kneeling

Ayoh’al negm eftakedny ennany
3an 7ayat’el sharr yowman lam a7ed
Kam wa3adt Allah wa3dan 7anethan
Laytany min khowf da3fy lam a3ed

Ana 3abd al ethm ordy shahwaty

In aradt’ol ethm awe in lam ared

Ana wa7dy west asyaf el 3ada
Khaefon fe we7daty bal morta3ed
Ana molky fe dalaley laysa min
Askof yar3a wala mof’taked
Fa tareky fe zalamen damesen
Kad dallalt Allah dahran lam agged
Zalek’al hady allazy yohdy yady

Kad same3n’al yoma 3an milad
Man adhash’al kowna fe mowledeh
Ser aya negmon le tohdena fama
A7wag’al kalby ella morsheden
Tef bekol el nas eshfakan behom
Basher al 3abed fe ma3badoh
Wei’kez al ghafel min ghafletoh
Wan’hed al raked min markadoh
Washo bel boshra nashedan mofre7an
Tahra3 el donya 3ala manshadeh
Woled’al Rab ka teflon methlana
Far’shed al kalb ella mezwadeh
Wat’rokny fe khesho3 el 3abedy

Kolo ma fel kown ethmon saferon
Akhta al kol wa zagho kolohom
Estaghallo fas’takano fe reda
Leitana nadry alam zelahom
Kalbohom lel sharr ad7a maskanan
Wa le agl’el tesh yafna ma lahom
3abathan yohdehom al 3akl fa kad
Dall fel atham Aydan 3aklahom
Fa tarrafak ayoh’al negm behem
Anta tadry keifa amsa 7alahom
Kom wa game3ahom bekalben khales
wast amlak baheyon shaklahom
khashe3 7awla Yaso3 saged
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After Years And Years

(After years

And many years and years

People are living
Living and living puzzled)

All are confused
Can’t decide for themselves

Sitting waiting
No end for its night

(It appeared one day
High up in heaven
The star of the Messiah
That lights in the east)2
And angels of light
Hovering around saying
Glory be to Him
And peace on earth

Christ has become
The answer to all troubles
He wiped tears away
And removed obstacles
Christ has become
The answer to all troubles
He saved souls

And forgave the sins of the penitent

And those who are weary
Rested in Him
And the faithful
Heard Him and said Amen

O my God
Whom | find but You
What do | get
For being away and detached
O my God
Whom | find but You

I return back with love and desire Ana rage3 lek be7oby wash’teyae

| was lost a lot
And got tired exceedingly
There is no place for me
But (Your big heart)2

(Men ba3d senin
We senin senin ketera

Wel nas 3ayshin

3ayshin 3ayshin fe 7era)2

Wel kol e7tar

Mesh la’ey le nafso karar
A3ed mes’tany

Ma bayensh le lelo nahar

(Wef yom zahar
Fel sama 3aly lefok
Negm el Massi7
Bei’nowar fel sherok)2
We malayka nor
Bet’lef henak wet’ ool
Almagd leh
Wa 3ala al ard el seror

Sar’al Massi7
Al7al lel mata3eb
Masa7 el demo3
We rafa3 kol el masa3eb
Sar’al Massi7
Al7al lel mata3eb
Khalas nefos
We ghafar zanb elly tayeb
Wel ta3baneen
Wayah ba’oo merta7een
Wel mokh’leseen
Sem30 we alo amen

Ya Rab ana
Ana min gherak hala’ey
Wana wakhed eeh
Min bo3dy waf’terae
Ya Rab ana
Ana min gherak hala’ey

Dana toht keteer
We te3ebt te3ebt keteer
We malish makan
Laken (albak kebeer)2
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Jesus Was Born In A Manger

Jesus was born in a manger

A manger of cows
So all of us can see Him
See the God of humans

Refrain:

(And say to Him: O Lord welcome

Welcome O my Lord)2
O come, come O my Lord
We all call upon You

No one wanted to host Him

And take Him into his house
Although His throne is heaven

And He came for His love

If I said I love You
You ask for a proof

The proof of my love to God

Is obeying the Gospel

Jesus is sitting in our midst
Happy with His children
And we are all around Him
Glorifying His birth

My love, my love is You
O my Lord Jesus
You came to redeem us
And save all the people

Yaso3 woled fe mezwad
Fe mezwad el ba’ar
3alashan kolena neshofoh
Neshof Rab el bashar

Refrain:

Wen oloh ya Raby ahlan
Ahlan ya Raby bek
Ta3ala ta3ala ya Raby
Kolena ben nadek

Ma 7adesh reddy yeddefoh
We yakh’do fe betoh
Ma3 in 3arsh’ol sama
We geh le ma7abetoh

In olt enny ba7ebak

Totlob men’el dalil

Dalil 7oby le Raby
Ta3at el engil

Yaso3 a3ed westena
Far7an be awlado
WeT7na kolena 7awaleh
Ben’maged miladoh

We 7abibi 7abibi enta
Ya Raby ya Yaso3
We get 3alashan tef’dena
Wet khalas el gemo3
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Why Have You Come O My Lord?

Why have You come O my Lord?
And went through all this suffering
Is it all for my sake
What and where | find an answer
| submitted my soul to Your love
Went through a bitter road
Saved you on the cross
So how can you stay captive

Refrain:

Here | come O my Lord
With all my weakness and iniquities
Come and change my life
Come and sanctify Your child

Do not leave me alone
A prey of darkness

Suffering a certain death

So where is that peace

| am standing at the door knocking
Will you answer my call
Everything is now ready
Come and you shall be saved

O Lord achieve my salvation
Enter me into the deep water
Establish Your words in my heart
And make my life a prayer
My sheep are in my hands
No one can snatch my sheep
Do not fear defeat any day
If you fall, you will rise

o a1
i) 138 8l

Lemaza ge’et ya Raby
Wa zokt haz’al 3azab
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A Voice Echoed In The Highest

A voice echoed in the highest
I am wondering what for
And why the angels are singing
With songs of victory
They all sing in glory
With songs of joy
It seemed as a amazing thing
The mercy of the forgiving God

O shepherds arise

And look at the glorified Lord

He has become a child
In humbleness as a slave
Glorify Him Alleluia
Glorify Him in the Highest

Glorify Him Alleluia

He is the Savior of the universe

On earth peace
And goodwill toward men
The saving redeemer has come
The awaited Messiah
Let the voice always echoes
With golden harps
Alleluia He saved us
And granted us righteousness

The Redeemer is born as poor
He is Messiah The Lord
Heaven and earth offer

Praise to His exalted name
So accept who was called
By our generous Lord
A profit and a king
And also a High Priest

So come O sinners

And meet the faithful shepherd

Have hope in His name
Worship Him in submission
He who tastes this joy

And sees the light of His glory
Will always sing in the highest

Alleluia to The Lord

Runa sowton fel a3aly
Ya tora maz’al khabar
We lem’al amlako tashdo
Be taranim el zafar
Kolohom fel magdy ghanna
Be anashed el seror
Kad bada amran 3ageban
Ra7mat’ol Allah el ghafor

Ayoh’al ro3ata hebbo
Wanzor’ol Rab al Magid
Enaho kad sara teflan
Beteda3en kal3abid
Magedoho Halleluia
Magedoho fel a3aly
Magedoho Halleluia
Enaho fad’el malaa

Fa3al’al ardy salam
Wa seroren lel bashar
Ez att’al fad’el monagy
Wal Massi7’ol montazar
Fal yaren’al sowta dowman
Ma3 kayather el zahab
Halleluia kad fadana
Wa lan’al berro wahab

Woled’al fady wade3an
Wohow’al Rab’ol Massi7
Fal sama wal arde tobdy
Le esmah’ol sam’el madi7
Fak’balo man kad tasama
Min Elahon’al karim
Be nabeyen wa maliken
Thom kahenen 3azim

Fata3alo ya khota
Wa3raf ol ra3’el amin
Wag3alo esmoh raga’an
Wa3bedoho tae3en
Man yazok afra7o haza
Wa yara nora sanah
Sa yoghany fel a3aly
Halleluia lel Elah
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If We Live, We Live To The Lord

Refrain: Refrain: Al

If we live, we live to the Lord In 3eshna fa lel Rab na3esh

o i plli Lide )
And if we die, we die to the Lord ~ Wa in motna fa lel Rab namot < gai o 18 Lite /9
Therefore, whether we live or die Fa in 3eshna wa in motna Lite (o) g Lide 4
(We are the Lord’s)2 (fa lel Rab na7no)2 (s i il
If we walk in the shadow of death In serna fe zelal el mot S gall U ‘_,A [EEIRIN |
Or if we are in the belly of the whale ~ Awe kona fe gowf el 7ot Ggall diga A US g
We are never afraid Abdan abdan ma ben khaf

AL La T Tl
Because we are His sheep

E7na min demn el kheraf GilAY Cada (e Lia)
In we live in the midst of misery
Or suffer harsh words
We will never get weary

Our heart is happy with Him

In 3eshna fe west’el alam ~ a¥Y) Jawg A Ude o) 2
Awe kassa 3alen’al kalam Sl Ul i )
Abdan abdan ma ben khor S LaTad Tl

Wel alb wayah masror g pa ol g ldl g
If Satan intensifies his wars
Or even increase his horror

We will never renounce our faith

Our focus always on His glory

In shaded eblis 7arbo
Awe zawed 7ata ro3bo
Abdan abdan ma ha nertad
We sho’ona daymna lel magd

Aua ol 384 0) .3
e A ag) )
3 Ll Tl
aall Lol W g g

Our Lord Jesus is our victory L i 13 & oy (2 4
Our joy and our smile Far7etna web’tesametna Lialuaiy) g Liia j3
We will never forget Him Abdan abdan ma ha nensah sleii W Lo Il T
We will always look up to His heaven We 3enena 3ala tol le samah Lo § ok e Lie g

Raby Yaso3 da nas’retna
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If Christ Didn’t Love Me
If Christ didn’t love me L’w lam ye7eben’el Massi7 el uagal o 1
I would have been so wretched Ma kana ash’kany AR (S Le
He who was slaughtered save me Khalasany zak’al zabi7 sl ) uald
With His precious blood Be dameh’el kany Al 4_;*,
Refrain: Refrain: LAl
Therefore | must thank, Fal shokro meny wagebon /g e jSdlld
As long as | live, Ma domto fel 7aya sball A ciad Lo
He who saved me Leman fada nafsy waman 4y wdi g8 ol
And granted me salvation Kad gada bel naga ;L:,_,;fé, Ja 4
If The Merciful didn’t love me L’w lam ye7eben’el ra7im  ams ) (g al 1.2
Who died for my sins Ez mata 3an zanby i oo cila )
I wouldn’t have been waiting for eternity =~ Lam antazer dar’al na3im Al la s al
Or meeting with The Lord Wa la lo’al Raby il LAY
If The Mighty didn’t love me L’w lam ye7eben’el kadir a8l Awmgal o1 3
He who conquered hades Man ghalab’al ga7im PRECN | U
I would have been like a slave Amsayto kal 3abd’al asir ) S vl
In the grip of evil Min kabdat’el rajim ol Lad i
If The Forgiver didn’t love me L’w lam ye7eben’el ghafor — ,siadl g al o 4
| would have been with the wicked Konto ma3’al ashrar DY) g s
Staying for ever and ever Ab’ka ela dahr el dehor sl jas ) u"ﬂei
Suffering eternal fire Mo3azaban bel nar s G
If He didn’t love me L’'w lam ye7eben’el lazzy =~ il Asaal o1 5
Who was crowned with thorns Kolela bel ashwak i gL Ji
I would have been chained Konto ezan mokayadan Tagia 13) cuis
In the pit of destruction Fe wahdat’el halak gl Baa g
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O Beloved Who Died On Behalf Of Man

O beloved who died on behalf of Ya mo7eban mat 3an gens el ) Guia oo clabaa ]
man bashar K e Ayl il ) peal
Wipe out my sins for You are He  Em70 ethmy anta awla man ghafar i paa Ul Lima o8
who forgives Kon mo3enan fa ana memam £ 9o b an | Liladlly
Help me for | am stumbled 3athar i
With sins O my beloved Jesus Bel khataya ya 7abibi ya Yaso3
You are my fort and I turn to You Anta 7esny wa eleik’al moltaga Lailal) el g Auaa il 2
| find freedom when I turn You Menka alka bel tega’el faraga L Al Al Al elia
Help my weakness and fill me with  Fs a3en da3fy wa waled bey’al Lol o Ay SAra el
hope raga £ s b wn by by

Of my salvation O my beloved Jesus  Be khalasy ya 7abibi ya Yaso3

It is You who revives hope in hearts ~ Anta man to7ye raga’an fel kolob <igldll 4 sla ‘_,,m‘ el 3
Granting forgiveness if they repent  Mane7an 3afwan eza kanat tatob gt &S 1) ) sde Ladila
You are the forgiver of sins and Anta ghaffar el khatata wal zenob Gl g Ldadl) i el

iniquities Fam7o0 ethmy ya 7abibi ya Yaso3 e U ool zeald
Wipe out my iniquity O my beloved o b ria b (o) e
Jesus

You call on the wicked sinner Anta tad3’ol khate’al gher el athim H‘:‘za A Al e el 4
To receive happiness in eternal life  Le yanal’al khold fe dar’al na3im andll 3 G4 aldl) Jud
And no matter how great is my sin  Wa ana mahma yakon zanby 3azim aie 03 (S Laga Ui

| come to You O my beloved Jesus Laka atty ya 7abibi ya Yaso3 £ o b o by Al
Look at me for I got lost in the valley Tohta fe wad’el khota fanzor elei () _laild Uadly gy A 5
of sin Wah’deny tork’al hoday s (BRal g sagd) @b Al
Have mercy on me and guide me in wash’fek 3alei o Crad La LY JS Ui g
the right way Wa ana kol el thana ma domto 7ei &"}w b b eaaf all

| offer You praise as long as | live Laka ahdy ya 7abibi ya Yaso3
I will always offer O my beloved
Jesus

O the generous who came from the ~ Ya kareman gaa min a3lasamah  slaw lo§ (e sla Ly S 4 L6

hifhest of His heaven Laka 7amdy kola 7enen fel sala B3all (A cpa JS gaaa &l
| praise You always in prayers Wa eza ma ga’any yowm’al wafa Bl gl a s Asla La tdlg

And when the day of death comes Laka nafsy ya 7abibi ya Yaso3 £ o b o Uy (i &l
You have my soul O my beloved 2 QB
Jesus
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O My Christ The Guards Scourged Your Back

O my Christ
The guards scourged your back
With whips of blaze
O my Christ
Glooms surrounded Your person
And | was the reason

O my Christ
The enemies slapped Your face
It is strange
Have you seen
A Master who serves a servant
And His riches are gone

Have you seen
The lamb of God slaughtered
And His blood is poured
We see Him victorious
Leaving His tomb
To the highest above the clouds

Ya Massi7y
Arhak’al 7orasa zahrak
Be seyaten min lahab
Ya Massi7y
Laffa’al zolmata shakh’sak
Wa ana kont’ol sabab

Ya Massi7y
Latam’al a3da wag’hak
Ena haza la 3agab
Hal ra’aytom
Sayedan yakhdemo 3abdan
Wa ghenaho kad zahab

Hal ra’aytom
7amal Allah zabe7an
We demaho kad sakab
Ha naraho zaferan
Yatroko kabraho
Lel zora fowk’al so70b
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I Come With A Sacrifice Of Praise

I come with a sacrifice of praise

(Gei be zabi7at 7amd
Ba ademha be alb’el far7an
G’yeb la7n fe edy
We kelma ba ademha be iman)2
(Gei we ba adem lek
Melly fe edak lek)2
(Yasa7eb el sultan)4

| offer it with a joyful heart
| bring a hymn in my hand
And offer a word with faith)2
(I come and offer You
From what is in Your hands)?2
(O Lord of dominion)4

Refrain: Refrain:
(Teach me to offer You

(3alemny a’adem lek
Praise that lifts me up to You)2

Tashi7 yerfa3ny elek)2
And | become a sacrifice of praise Wa akon ka zabe7at 7amd
I am in Your hands Ana ben edek

(O You who offered Your life as love

(Yally edetny 7ayatak 70b
| present my life to You

Ana bahdy 7ayaty elek
Your love dwells in my heart 7obak saken gow’al alb
And my heart is in Your hands)2 We alby saken fe edek)2
(My heart surely sings (Alby yeghany akeed
As long as love overwhelms)2

Tol mal 7ob yezeed)2
(Wei’zeed el iman
Ya fad’el ensan)2

(And faith grows
O Redeemer of man)2

(Your name is a charm name on earth
And the sweetest name in the universe
Glory to the name of our precious Jesus
And the pierced side)2
(Sun of the earth goes down
And the light becomes a cross)2
(Sign of truth will appear

O home of man)2

(Esmak a7la asam’el donya
We a7la asam’el kon
Magd le esm Yaso3n’al ghaly
We lel ganb el mat3on)2
(Shams el ard tegheb
Wel nor yob’aa salib)2
(Rayet el 7ak teban
Ya watan el ensan)?2

(King of glory whose name is high
And dominion is in Your hands
Nations and peoples of the earth

And also their kings)2

Wef edak’al sultan
Omam el ard we kol she3obha

daa damds sy .1
Gl a8y Lgaily
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2(Olaghs Lgably dals g
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We kol melokha Kaman)2
(Bokra ha tosgod lek
Terka3 ta7t edek)2
(Yasa7eb el sultan

Ya watan el ensan)2

(Will come down to worship You
And kneel under Your hands)?2
(O Lord of dominion
O home of man)2
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You Are O Lord For The Weary

You are O Lord for the weary Raby anta lel ta3aba sl el )1
A shelter at all times Malga’on fe kol 7in e JS Aol
Where in Your warm bosom Ez fe 7ednek’al da’fea (Al i A )
There is rest for the tired ones Ra7aton lel mot3abin il ial 3
| am tired O Lord Wa ana Raby ta3ebto i Ul g
My sin is growing Kathorat khateyaty i o i
Will You renew my life Hal togadedan 7ayaty . e
Will You forgive me my sin Tam7o le khateyaty ‘*’ALP,““%" e
b J gl
Refrain: Refrain: Al
(O come to me now (Haya na7wy ak belana o) g bw)
And you will find life Tagedan 3end’el 7aya sladl gdie Suad
Hurry up my son Ya bonaya asre3ana el (A b
You will be absolutely saved)2 Takh’losana bel tamam)2 2(pLailly 045_7
My heart has become depressed Kad ghada kalby ka’eban Ll 8 08 38 )
It is getting sick from darkness ~ Kad 3aya min zolmaten dallh (1o e B
My soul longs for love Nafsy tash’tako le7oben el JUAS ds
That gives life to my heart Yamna7o kalb’el 7aya slad) (nf8 iy
Your love offers life 7oboka yo3t’el 7ayata bl oay dla
O glorified Lord Ayoh’al Rab’ol magid sl Gl g
Your Spirit can renew Ro7oka yogadedo bal Jragdag,
And create a new heart Yakh’leko kalban gadedan Jaaa LB glay
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Jerusalem In Heaven

Jerusalem in heaven Oroshalem fel sama Lawad) ‘_,a asldi ) 9 .1
God is her glorified builder Allah bareh’al magid aal) Lk 4l
She is the city of the Most High Fa heya madenat al 3allei ) daa b
And the new center of the kingdom  Wa markaz al molk al3atid adial) AlLal) 38 sa g
Who believed in the promises Man ammano bel mawa3id s gally | gial e
Have seen her afar off Kad nazaroha min ba3id M_' o {AJ a4
They lived strangers on earth Fel ard 3asho ghoraba L °, " He L ) L8
They desire a better home Wab’tagho watanan sa3id R > "’AJ «*
S Uik g ) g g
Refrain: Refrain: A
She is our good home Fa heya lana kheiro watan - T JPTES u(_,.g
And what is in it is good Wa kol ma feha 7asan O bgsd Lo JS g
Let us all then sing Haya bena nashdo ezan J3) gadii L La
To greet this home No7a’yee zalek’al watan Ol At
They did not receive the promises Falam yanalo al mawa3id e gall gl ald 2
They could not finish without us Lam yokmalo bedonena L gy | glasy
But when the Perfect One comes Lakan matta ga’al kamel Jalsl) pla e il
We will all be caught up Sa nokhtafo game3ona Urea wabadl
There is nothing for us here Laysa lana ezan hona N ol
A city that will last Madenaton laha baka £l L) Mu
B_ut there is a city for us Laken lana madenaton Zu;u W uS-‘
That will gather us after seeing Him Tag’ma3na ba3d’al leka A}y Linans
She come down from heaven Min’al sama tanzelo J0 sladd) (0 3
With all glory and majesty Bekoly magden wa galal IOl g e JS
And the Lord reigns over it Wal Rabo feha yamleko Aoy Lgd il g
clothed with the garment of beauty = Mosarbelan thawb’al gamal Jeaadl G g M s
He establishes His throne in it Yag3alo feha 3arshehy e g Jaag
And reigns over Jerusalem Ya7elo fowka Oroshalem il 4.933 d;-*
And the nations of the saved ones Wa omam’ol mokhalaseen " 1] an -
Illuminate with its great light Tagry benoreh’al 3azim i I

h\ﬁd\&)}'\gé‘),&'\
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Have You been slain for my sake

Have You been slain for my sake
And tasted the torment of the cross
Have You bowed down Your head

To carry my pouring shame

You were stricken there on my behalf
You were totally crushed by the cross
Over which Your blood was shed
For my shameful transgression

Avre all of these pains
Is all of this misery
Is all of this humiliation
And all suffering on my behalf

So die O my soul this way
Let my ego die by the cross
For the Most High so intends
That we be crucified with the beloved

But always live with the beloved
In union and unity
In Him you find great salvation
In Him you find all glories

Hal kad zobe7ta min agly
Wa zokta ahwal’al salib
Wa hal a7nayta ra’saka

Le ta7mela 3ar’el mozeeb

Dorebta 3any honak
So7ekta sa7kan bel salib
Wa fowkaho salat demak
Le agle zanbey’al mo3ib

Hal kol hazeh’el alam

Hal kol haz’al ekte’ab
Hal kol zalek’al hawan
3anny ana haza’al 3azab

Ya nafsy moty ha kaza
Ya zatty moty bel salib
Fa in za kasd’al 3ola
An nos’laba ma3’al 7abib

Bal kony ma3 zak’al 7abib
Fe we7daten wa fet’e7ad
Fehy khalasek’el 3agib
Fehy laky kol’al amgad
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I Am Lost With My Despair

I am lost with my despair
I was lost like yesterday
Come back to me O Lord
Come back and save me

Refrain:
(Why O my Lord

Hide Your face from me)4

Contemplate my wounds

Hear the voice of my calling
Guide me to Your righteousness
No one cares about me but You

Do not chastise me, be merciful to me

My soul is terrified
| am tired, accept me
My eye wastes away

Do not forget me O Lord
Do not leave alone
Blot out all my iniquities
Do not cast me away astray

Grant me salvation
Restore me and | will return
| praise Your name
I run to You and will arise

(Come back to me O Lord
Place Your hand on me)4

Toh’to ma3 ya’asy
Toh’to methl’al amsy
3od ya Rab elaya
3od wa nagy nafsy

Refrain:

(Lemaza ya Raby
Ta7gob waghak 3anny)4

Ta’ammal gera7y
Esma3 sowt do3aey
Eh’deny le berrak
Laysa sewak yar3any

La to adeb’ny er7amny
Nafsy kad erta3at
Ta3ebto fak’balny

3aynaya kad sakhat

Ya Rabo la tansany
La tatrokny wa7edan
Em?70 kola athamy
La tat’ra7ny sharedan

Emna7ny khalasak
Tawebny fa atob
Oranem le esmak
Agry eleik akom

(30d ya Rab elaya
Da3 yadak 3alaya)4
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Did You Sit In Calmness

Did you sit in calmness
And looked up to the highest
And contemplated a cross
Between earth and heaven

Above which love is manifested

With wounds and blood

(Forgiving those who crucified Him
With prayers and supplication)?2

Refrain:

He removes mountains saying come
With a voice that shakes conscience
Spreads peace and sparkles darkness Yoshe3’ol salama yoner’ol zalam

So the blind can see

He wipes away the streaming tears

From the eyes of the meek

He takes away grief of the sorrowful

Planting comfort in them
Forgiving all sins
Healing them who are sick
(Taking away all afflictions
Moving away miseries)2

Have you tasted peace
And enjoyed deliverance
By the blood of Christ
Who have you abundantly
Pleased to give up His wealth
To make the poor rich
(He came light to man
Offering him enlightenment)2

Hal galasta fe hedo’en
Wa nazarta lel 3ola
Wa ta’amalta saliban
Bein arden wa sama
Fowkah’ol 7oby tagalla
Be gera7en wa dema
(Safe7an 3an salibeh
Be salaten wa do3a)2

Refrain:

Yoze7’al gebal yonady ta3al
Be sowten yahez’ol damir

Fa yobsero 7at’al darir

Masa7’ol dam3’al sakib
Min 3eyon al bosa’ta
Naze3an 7o0zn’al 7azana
Zare3an fehom 3aza
Ghaferan kol’al khataya
Shafeyan man fehy da
(Rafe3an kol al balaya
Dafe3an kol’al shaka)2

Hal tazawkta salaman
Wa na3emta bel feda
Min Massi7en bedemaho
Agzala lak al 3ata
Radeyan da7a be ghenaho
7ata yoghn’el fo’kara
(Gaa lel ensany noran
Mane7an laho al deya)2
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I Come Counting On Your Promise

(I come counting on Your promise
My eyes behold Your glory
Trusting You and the power of Your love
You are my God truthful in Your
promise)2
(As long as You are in my life
My fear vanishes and my shouting rises
My soul proclaims that You are my God
Who took me into His warm bosom)2

Refrain:

[(Truthful)3 O my Lord You my Lord
Are truthful O Lord in Your promises]2

(If the wind is fierce
I trust that You calm it
If my soul enters the iron
You bring it out to a broad place)2
(If I see my end with my own eyes
And have no power to speak

You protect me and stretch Your hand
To work in me till I breath my last)2

No matter how trials hurt me
Your kind touch comforts me,
Commends perseverance, delights me,
And grants me success in all matters)2
(Time of hardship is limited
No matter how grief and gloom dominate
| await a new dawn
The day You fulfill the promises)2

(Ana gei w’masnod 3ala wa3dak

We 3enaya b’tonzor ke magdak
Wathek fek wef kowet 7obak
Enta Ellahy sadek fe wa3dak)2
(Tol ma enta gowa 7ayaty
Yehrab khofy ye3la hotafy
Teh’tef nafsy da howa Ellahy
Elly damemny fe 7odn’ol dafy)2

Refrain:

[(Sadek)3 ya Raby enta ya Raby
Sadek ya Raby fe mawa3edak]?2

(Win kanet el re7 shedada
Ana wathek enak teb’kemha
Fel 7adid I’w dakhalet nafsy

Ella ra7bak Raby b’tekhregha)2
(We I’w shoft naheity be3eny
We malish owa ena at’kalem

Te7meny wet’med le edak

Te3mel feya lama asalem)?2

(Mahm’al tagareb bet’garra7ny
Lamest 7ananak bet raya7ny
Bet zakky sabry wet fara7ny

Kol omory bet naga7ny)?2

(Zaman el de’a zaman ma7dod

Mahma 70zno we lelo yesod
Ana mestany fagr gedid
Yom mat’7akak el mawa3ed)2
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51 Gy elilia (251)
Your Compassion O Lord Of The Universe

Refrain:

Your compassion O Lord of the universe
To You I lift up my prayers
If 1 live so by faith
To honor the meaning of my life

I heard Your calling O Lord
Rings deep inside me
An echo that resonates in my heart
With the tender tune

So | walked by Your guidance in my way

With desires and craving
To Your fresh and clear way of life
To quench my wishes

The hustle of the sea terrifies me
And the sound of the raging thunder
So | enjoy being with You till dawn
Feeling Your pleasure and goodness

Who knows O creator of the universe
The secret of existence but You
And how many secrets do You behold
And amazing wonders

My Lord if I pray | have no one
To hear me but You
And when | complain of my burdens
I find comfort in answering me
| leave my wishes and dreams
And all my hopes with You
You are my refuge and my shelter
In You and with You I find safety

Refrain:

7ananak ya Rab’al akwany
Eleika rafa3to salaty
Ana in a7ya fa bel imany
Yosharref ma3na 7ayaty

Same3to neda’oka ya Raby
Yegalgelo fe a3maky
Sadan yatagawab fe kalby
Ma3’al nagham el khafaky
Fa serto behadyeka fe darby
Wa be zama’ol moshtaky

Le manhalek’al safy el 3azaby

Arawy behy omneyaty

Yorawe3ny sakhab’ol ba7ry
Wa sawto kasef’el re3ody
Fa’anas menka ma’al fagry
Be feid el reda wal goody

Faya mobde3’al kowna man yadry

Sewak be serr el wegody

Fakam feka ya Rab min seren

Wa ayaten mozhelaty

Ellahy in ad3o fama le
Sewaka mogeb’ol nedey
Wa 7en anoo be athkaly

Fa le be redak 3aza’ey

Tara7to monaya wa amaly
Ladeika wa kola rag’ey
Fa anta malazy we ma’aly
Eleika wa feka nagaty
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il iy o9 il (252)
You Are My Joy And Fulfillment

Refrain:

(You are my joy and fulfillment
Happiness of my life isin You
Only You reign over my heart

Only You and none other)2

(Inside me big desire

Refrain: A
(Enta serory we shaba3y enta il jeud g o9 s i)
We far7et 3omry fek L o pac da g
Wa7dak malek alby enta i il Sl Sas g
Wa7dak ma fe sherik)2 2(4@,_50_,; Lo s g
(Gowaya feh shoa kebir oS (GediAgd u\p)

That you become my soul and my heart beat)2 Enak nafasy we nabdy tesir)2 2( el sy i o)

I wish not to live for a moment
Without You in it

(How days of my life taste
If You are not before me
Whether awake or asleep
I wish to see You my beloved
I made for You between my ribs
A throne that was cleansed by my tears
So You can reign O my Jesus
Let me present You my throne)2

(Inside me big desire
That you become my soul and my heart beat)2
I wish not to live for a moment
Without You in it

(My Lord is my thanks, my praise
My voice, my hymn and my song
With my heart and body O my Christ
I chant Your name and exalt it
You satisfy me in my hunger
You quench me in my thirst
You raise me after death
To spend eternity with You)2

(Inside me big desire
That you become my soul and my heart beat)2
I wish not to live for a moment
Without You in it

We mat’fot min Jomry la7za sl 5 e (e gl Lag
Ella we feh enta il Lgud g )

Eh yekon ta3m ayamy bl axd 098 4) 1

L’w sheltak min oddamy (138 e LG g
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(Raby shokry w’tasbe7y — Asxwiy g S& g;)) 2
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Bah’tef besmak we ba3alek SLad g dlanly gy

Fe go3y enta be tek’feny LEC el o s

Fe 3atashy enta b’terweny Lol b 3
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Hold My Hand And Lead Me

(Hold my hand and lead me
As You will
To the moment | get caught up
Into the heavens)?2

Refrain:

Jesus walk before me
And I will follow
And wherever You go
Take me with You

(In weakness strengthen my will
By Your grace
Let my heart rest
By Your mercy)2

(If I walk with You
In the midst of darkness
| must receive
A good end)2

(Because | trusted
O God in You
| live peacefully
Between Your hands)2

(Take me then and lead me
As You will
To the moment | get caught up
Into the heavens)2

Emsek yady wa kodny
Kama tashaa
Le sa3et ekh’tetafy
El’al sama)2

Refrain:

Yaso30 ser amamy
Fa at’ba3ak
Wa 7aythoma tasero
Khozny ma3ak

(Fel da3fy kawy nafsy
Be ne3matak
Fa yastare7o kalby
Be ra7matak)?2

(Eza ma serto ma3ka
Wast’al zalam
Laboda an analla
7osn’al khetam)?2

(Le anany etakalto
Raby 3aleik
Askono motma’enan
Beina yadeik)2

(Khozny ezan wa kodny
Kama tashaa
Le sa3et ekh’tetafy
El’al sama)2
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Ay o) g b G (254)
I Trust My Master That Your Hands

| trust my Master that Your hands
Heals the deep affliction
Binds fracture and removes despair
And grants hope to the heart

Refrain:

You are in our midst now
Declaring yourself by faith
You are in our midst now
Destroying the work of Satan
| know that You
can do everything
(And no purpose can
Be withheld from You)2

| trust when You were crucified
That You carried on behalf of man
All our sins and also carried
All disease and sorrows

| trust my Master that You broke
Every chain in me now
And by Your dominion You will free
All who are behind bars

You comfort the soul and offers
Purification of my sins by the blood
You forgive me my sins and clear darkness
So my eyes can see the cross of my redemption

Athek ya seidy ana yadaka
Tashfy fel a3mak aldaa

Togabber kasry wa tanza3 ya’asy

Tamna7na lel kalby raga

Refrain:

Anta fe wasatna al’an
To3len zatak bel iman
Anta fe wasatna al’an
Tankod a3mal al sheitan
Kad 3alemto enaka
Tastate3 kola sheion
(Wala ya3sor
3aleika amre)2

Atheko be anaka 7ena solebto
Kad 7amalta 3an al ensan
Kola khatayana wa 7amalta
Kola maraden wal a7zan

Atheko ya seidy enaka taksar
Kola keiden feya al’an
We be soltanak sawfa to7arer
Kola man khalf’al kodban

Anta tore7’ol nafsa fa to3ty
Bel damm tohran men khatayay
Tam70 athamy wa taglo zalamy

Tobser 3einay salibo feday
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Who Shall Separate Us From The Love Of Christ?

Refrain:

Who shall separate us
From the love of Christ?
A tribulation or distress or persecution
Or famine or nakedness
Or peril or sword
As it is written
For Your sake we are
Killed all day long

Nothing shall separate me
From the love of Christ
For my life after struggle
Will rest in His protection

He loves me so | love Him
He is pleased with me so | sing for Him
This is not for me or that for Him
But everything is His
My spirit, my soul and my life
All witness to His love

There is no returning back
For returning is vanity
And no desire for misery
The dark age is gone
And everything in my life
Sings in joy

Refrain:

Man sa yafselona
3an ma7abat el Massi7
Ashedaton am dekon am etehad
Am go3on am 3oryon
Am khataron am seif
Kama howa maktobon
Anana min agleka
Nomato kol al nahar

Leisa shei’on yafselony

3an ma7abat el Massi7

Fa 7ayaty ba3da gohden
Fe 7emahy tastare7

ATabany o7eboho
Yossara be, ashdo laho
La haza le, wa za laho

Bal kola shei’on melkaho
Ro7y wa nafsy wa 7ayaty
Tash’hado 3an 7obehy

Fala rego3en lel wara
Fal wara kal 3adam
Wala 7aninon lel shaka
Kad madda 3ad’al zalam
Fa kol shei’on fe 7ayaty
Yata’ghanna fel ne3am
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b AL <l A (256)
One A Night I Asked

One a night | asked
Where do | walk?
Do I go forward
Or walk in life as captive?

Fe zaty Leila sa’alto
Ayna ana asser?
Hal as3a lel amamo
Ame fel 7ayaty asser?

Refrain: Refrain:
I have none O Lord Ya Rab leisa le
On the way but You Fel darby sewaka
I have none O Lord Ya Rab leisa le
In life but You Fel 3omry sewaka

I got lost with my thoughts

Toh’to ma3’al afkary
And came back to meet You

Wa 3odto alkaka

| spent all my life
Searching for a friend
To complain my pain
And find a gentle heart

Kadayto tol’al 3omry
Ab7atho 3an sadik
Ash’ko laho alamy
Wa alka kalb ragiq

| wandered in journey

between joy and grief
Wanting someone to hear me

And bind my wounds

Tofto min estekrary
Fel 7ozny wal fara7y
Orid man yasma3ny
Wa yodamedo gar7y

| complained to man
Who scorned and increased misery
I lost all kindness
Even kindness of the blood

Shakawto lel ensany
Sakhar fazad’al hamm
Fakad’to kola 7ananen

7ata 7anan al damm

| heard that You are loving
Who heals the broken hearted

Same3to 3anka mo7eban
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O Worries Of My Years, Go And Leave Me

(O worries of my years
Go away and leave me
Jesus is my helper
Is always with me
And disappear O tear
Jesus is my beloved
My God and my physician
Who has my remedy)2

Refrain:

(My pleasure and comfort
And all my dreams
And the joy of my heart
During my weeping
My hope and richness
And light of my world
Is the presence of Jesus
Here inside me)2

(Jesus is my Master
My delight and my song
Holding my hand
And that is sufficient
He hears my prayers
In consolation
I will live my life
For Him forever)2

(Ya hemom seniny

Ro7y we sebiny

Da Yaso3 mo3eny

3ala tol ma3aya

We ya da3ma ghiby

Da Yaso3 7abibi
Raby w’tabiby

We ma3ah dawaya)2

Refrain:

(Hanaya 3azaya
We kol monaya
We far7et alby

Fe wa’at bokaya

Ragaya ghenaya
We nor donyaya
Yaso3 mawgood
Hona gowaya)2

(We Yaso3 da sedy
Far7y w’nashidy

Masek fe eddy
Feh’el kefaya
Same3 salaty

Fe ta3zeyaty

We ha3esh 7ayaty
Loh lel nehaya)2
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All The Past Witnesses To You

Refrain:

(All the past witnesses to You
And to Your love and care for us
The present and future are in Your hand
With praise we will witness to You)2

[(We do not forget)2 the good hand
That stretched in time of hardships
[(We do not forget)2 and will never do
That we forget Your comfort in pains]2

[(We do not forget)2 the grace that helps
And protects in time of weaknesses
(Power of Your blood)2 and intercession
And the Spirit intercedes in us with
groaning]2

[(In our sicknesses)2 you heal us with a
touch
And Your voice offers the heart life
(Pulse of our veins)2 in our bodies
Witness to the goodness of God]2

[(We always forget)2 Your faithfulness
And betray the heart that never forsook us
(When we returned)2 in a moment we
found
Your true love does not forget]2

Refrain:

(Kol el maddy be yesh’had lek
We le7obak we re3aytak lena
Wel 7adder welgei fe edek
Bel 7amd ha yesh’had lak fena)?2

[(Ma benen’sash)2 el eid el7elwa
Elly etmaddet wa’at el azamat
(Ma benen’sash)2 wala yomken
abadan
Ra7 nensa ta3zeyatak fel alamat]2
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[(Ma benen’sash)2 el ne3ma elly be & sy Al dandll 2(Liluiiila)] .2

terfa3
Wet’soon wa’at el da3afat
(Owet dammak)2 we shafa3tak
Wel ro7 yeshfa3 fena be annat]2
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Liclid g 2(lad 3 68)
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[(Wef amradna)2 belamsa be teshfy Ay daly 2(Lial ol B 5)] .3

We sotak yed’el alb 7aya
(Nabd 3ero’ona)2 elly fe agsadna
Yesh’had 3an e7san Allah]2

[(Yama nesena)2 amantak lena
We khon’al al belly ma sab’nash
(We lama rege3na)2 fe la7za la’ena
7obak sadek ma be yensah]2
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He Died For Our Sins

He died for our sins Mata min agle khatayana ~ UlUad Jaf o @il 1
A Lord who shepherds with love Sayedon bel7ob yar3ana Ule o calls s
We do not forget His commandments  Na7no la nansa wasayah slbay il Y cad
That He commanded us to love Enaho bel7ob awsana Ul i qually 40)

He is the Redeemer and who redeems  Enah’ol fady wa hal yafdy 3y JA g g Wil) 4
Except Him who exalts without limits Gheir man yasmo bela 7aden y_' - o
Who came a Savior and a guide Man atana monkezan yahdy =~ _° S y

- : : 634 1385 Ll e
And a sacrifice of faith Kan lel iman korbanan T cleadll oS
Refrain: Refrain: A
We do not forget His commandments  Na7no la nansa wasayah sblay ol Y Cad
That He commanded us to love Enaho bel7ob awsana Uiba g caatly 43)
We do not forget. We do not forget La nansa. La nansa i Y i Y
That He commanded us to love Bel7o0b awsana Ul gl ually
Sinners repented by His teaching Min hodaho taba ashraro Dl ol (e 2
And the soul was lifted up by beliefs ~ Wa samat bel nafs afkaro ) Ll Cran g
In great mercy and exaltation Ra7matan kobra wa ekbaro JLS)g s S dany
That the Lord redeems man 7en yafd’el Rab ensan

O] ) (g3 Ga

Believe in the Lord to be satisfied Ameno bel Rab kei yarda @ S @ik sl 3
And love one another Wa a7ebo baddakom ba3da Uiy aSiany | gl
He shines since He created the earth  Noraho moz 3anak’al arda sa N Eile dao sl
And increased our guidance and faith ~ Zadana hodyan wa imana Ulagl g La a3
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Uiy Jlas (260)
Come In Our Midst

Refrain: Refrain: Al
Come in our midst Ta3ala beinana Uiy Jlai
And stay with us Akemo 3andana Lic ﬁ.éf
And take of our hearts Wa khoz min kolobana Liyofd (4a 35 4
A dwelling for You Laka maskanan LS eus St
Grant us eyes to turn to You Hab lana 3eyonan tarno elek <L) g 5 lige W 1
And let our life be Your possession Wag3al 7ayatona melkan lek Gl She Wla Jaal g
To learn the essence of our God Fa na3refo ta3m Elahona Ligd) f,._g i
Would You answer our prayer Atas’tageeb men’al do3a pleal) s cupaiad|
Wipe out hatred from our hearts Em7’0l daghena min sedorena U g (pa Aigual) .2
And plant Your words in our conscience  Wazra3 kalamak fe damaerena U jiaa 4 dadS £ )50 9
To harvest the love of giving Fa na7sod 7ob’al 3ata glanll Cia Maaid
Would You answer our prayer Atas’tageeb men’al do3a pleal) Lia i

We are hungry and You are our bread ~ Na7no geya3on anta khobzana ~ Ujs il gl 0 3

We are thirsty and You are our water Na7no 3etashen anta ma’ona Ule cudl (ildlae oad
From You we enjoy food Fa menka yateb’ol gheza 13 Cuday Sliad
Would You answer our prayer Atas’tageeb men’al do3a pleall Lia cuadiod

aal iy b Aale (261)
Teach Me O Lord To Love You

Teach me O Lord to love You 3alemny ya Rab a7ebak daj oyl RN |
And love people around me Wa a7eb el nas 7awalaya s ol al g
Let me make Your heart rejoice Khaleny afarra7 albak 6 ~ Al s
And offer You my heart a gift Wa’delak alby hedeya L 8 Al g
Refrain: Refrain: AN
Because You make me happy Le enak bet farra7ny (AL LTy
With the works of Your hands Be a3mal edek iyl Jasl
| thank You and praise You O Lord  Lek shokry ya Rab we 7amdy  sias g o b o S Lt
And my tongue praises You We lesany yeranem lak Ll ai gy ilead g
Teach me Your words Fahem’ny ya Rab kalamak A Gy b Fagd 2
| want to learn Your commandments 3ayez a7faz wasayak dlla g Badal jule
To rejoice in Your peace 3alashan afra7 be salamak S S olide
And live with You forever Wa a3esh 3ala tol wayak Ay Jsh e el
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Jesus, You Are My Great Treasure

Jesus, You are my great treasure

O source of mercy and compassion
As a believer | bow down before You
The comfort of the soul is in this place

How lovely is citing Your name in my ears

You have captivated me all the time
The shining of Your sunny face
Remove doubts and grants peace

Your wounds O Master are my protection
Your words illuminates my way
Your Spirit is my support
That helps me in every trial
Enflame my life with Your Spirit
Let Your tender love embrace me
So | can lead others toward
Your amazing and deep peace

In my sojourn in this earth
I desire none other but You
Make my life a light to the world
That shines like stars in Your heaven
I sing to You O who fills the heart
My life rejoices in pleasing You
How great is the meeting with You
Where | live forever with You

Yaso3 anta kanzy al3azim

Ya manba3 al ra7ma wal 7anan
Ka mo’emen agtho ladayka Raby

Fa ra7at’ol nafs bez’al makan

Ma a3zabo zekr esmoka le sam3y

Lakad sabeitany mad’al zaman
Eshrako waghok’al moneer
Yanf’el shekok mane7an aman

Gera7oka ya sayedy 7emay
Kalamoka yonero le elarik
Wa ro7eka ya sayedy nasiry
Yo3enoneny fe wagh kol dek
Alhebo benare ro7eka 7ayaty
Wal ya7sorony 7obek’al rakik
7ata akod’ol akharen na7wa
Salamok’al 3agib wal 3amik

Fe ghorbaty fe hazeh’el deyar
Laysa elahon abtaghy sewak
Eg3al 7ayaty lel anam noran

Yasta3o kal kawkabo fe 3olak
Ya sheb3 al kalb elek ashdo

Mohalelan 7ayaty fe redak

Ma arwa3’ol lekao beka 7aytho
Tool el mada sa a7ya fe samak
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I See You In My Joy O Master

I see You in my joy O Master  Fe far7y araka Sayedy s &1l a8 2.1

You rejoice with me Tafra7 ma3y P T A
Your presence in my heart Fe alby wegodeka dagay ol b
Is my happiness Howa sa3adaty il g
Refrain: Refrain: A
All my songs Kolo tarnematy (Pl 5 S
My life and my psalms Wa 7ayaty nash 'waty (A Sl
All my praises Kolo tasbe7aty Al S
And desires are for my beloved ~ Wa amaly le 7abibi st Mo g
You are my God Anta Ellahy Y
The source of my joy Nab3o afra7y /ﬁ/ .
My yearnings are for You Laka ashwaky o ,”5’“
o Al A
My beloved Jesus Ya 7abibi Yaso3
You are my songs Anta tarnemy s U‘f"? ;é'
My chants, my praise Shadwy tasbe7y i «w/ )
My hymns are for You Laka al7any R (5 g
My beloved Jesus Ya 7abibi Yaso3 Al A
Esw i b
| see You in my sorrow Fe 7ozny araka iyl Fm A2
Wiping away my tears Temsa7o le admo3y ) A al
Your presence in my heart Fe alby wegodeka dagag B8 b
Is my comfort Howa ta3zeyaty R A
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Near You O My Beloved Jesus

Near You O my beloved Jesus
My heart desires to stay forever
In Your protection my heart rests
With Your death on the cross
| received salvation and new life
I received a risen glorified peace
In heaven in the court of grace

I will definitely live in the court of joy
For it is an extension of my life here

Your words can guide me on the way
Your hands in my hand as a friend
To the glorified place in the highest
You will take me to live there
Near the throne of my Lord Jesus
The sweetest place in the whole universe
In heaven in the court of grace

I will live near You all my life
And live near You in the new life

Being near You is a great favor
It is a gift to a wicked sinner
The robe of Your righteousness covers the
sinners

And Your warm love grants life

Your Holy Spirit is a spirit of life
That refreshes and elevates my soul
To the heaven to the court of grace

Near You O my beloved Jesus
My heart desires to stay forever

Be korbeka ya 7abibi Yaso3
Alby esh’taha yeb’aa tol el7aya
Ez fe 7emaka 7ayaty tatib
Ya man be mowteka fowk’al salib
Nelto khalasan wa 3omran gadid
Neloto salaman mokaman magid
Fel sama fe dar el na3im

£ s Ll A 1
Blall Jsh A 4300 8
bl Aba dlaa B )
alaal) (598 i gay (1a
B T pee g LadA il
Saa Lalie Ldlas cali
ﬁ.’d\ J\Juébuuﬂué
Ligdl a8 Lalu Laia
Ua il el 48

7atman sa a7ya fe dar el hana
Fa’heya emtedado 7ayaty hona

Be ra’yeka ahtady fel Tarik
Wa yadoka fe yady kal sadik
Thoma ella magdo dara 3olak

Ta’khozany kei’ma abka honak
Bel korb min 3arsh Raby Yaso3
A7la makan fe telk’al rebo3
Fel sama fe dar el na3im

Gaokl) A gaial el 2
Gaalls s ey
Dle I 3 ) A
dua A Le S S0
g5 (0 G (0 G AL
£ 50t L3 Uik i
e,p.ﬂ\ BIK| ‘_’5 Laad) u.é

Sl sk B ke
Sl dny B il

Sa abka korbeka tol el 7aya
Wa abka korbeka ba3d al 7aya

Wegody korbeka fadlon 3azim
Wa howa emteyaz le khaty athem
Redao bereka yaks’ol khota
Wa def’o 7obeka yo3t’el 7aya
Wa ro70 kodseka ro7o 7aya
Yon3esh ro7y wa yasmo beha

pulis Juad oy B sa925.3
pl (oAl Jlia) 5a g
Sl.hi.“ M ‘ﬂﬁ ;\JJ
Blal) Jaay dla s g
sbal) gyl 99

, W sammg (D9 plady
Lel sama le dar el na3im ?.,n.ii\ il Laadl
Be korbeka ya 7abibi Yaso3 € g i b Ry

Alby esh’taha yeb’aa tol el7aya  sladl Jgh Au 458 8
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Were It Not The Death Of The Cross O My Redeemer

(Were it not the death of the cross O (Lowla mot el salib ya fadeya — sa& b quball ciga ¥ gl) .1

my Redeemer Lowla 7obak wa’at 3enady galis cdgdla Yol
Were it not Your love at the time of ~ 3end salibak sot bei’yenady ¢l & g Sl die
my stubbornness Sot yei’khaly el alb ye’ol)2 2“(d gy il A ¢ e

At Your cross a voice is calling
A voice that makes the heart say)2

Refrain: Refrain: A
(You are my light)4 (Enta nory)4 4554 i)
(You are my light and all my life)2 (Enta nory we kol 7ayaty)2 2( A SS9 s i)

(Who else can wipe away sins (Min can gherak yem7y athamy Ul s & & (S a) 2
Who can carry my shame and end  Ya7mel 3ary we yenhy alamy Y s Uls Jeny

my pain Min can gherak yeshfy sekamy — _aliw Ak &8 oS e
Who else can heal my sickness Min yekhal’el alb ye’ol)2 i 2(J J,_, il 5 (e
Who can make the heart say)?2 i
(You endured crucifixion in my (Et7amelt el salb baddaly A clal) @laad)) 3
place Can el damm el thaman el ghaly A Gl adll s
You shed Your blood as the precious Tah’her alby we ghei’yar 7aly A g a8 gh
cost Khally sot el alb ye’ol)2 2(15 gy il P e

Purify my heart and change my life
Let the voice of the heart say)2

(If 1 talk with great intentions ~ (Mahma atkalem wal’aa ma3any  Jlea Al 5 alSi] Leg) 4

And my tongue chants it loudly Wei’radedha besoty lesany e (Fgaas A g

| fail to describe it with all of me Ye3gaz wasfy we kol kayany A JS g Ay Jaa
And the voice of the heart returns Yerga3 sot el alb ye’ol)2 2(‘5 6y i) & g an
and say)2 o e
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His Sweet Voice Has Come To Me

Pl glal) A gua 1
U A Gliag
2(exs 4a) g A
2(&,5\,&5\ \:1) gadd Y

Sowtah’ol 7elw atany
Be7anan 7obehy nadany
Man tora (7obaho 3agib)2
Ella shakhso (zal 7abib)2

His sweet voice has come to me
With His loving kindness called me
Who is it (whose love is wondrous)?2

Except Him (The Beloved)

Refrain: Refrain: A
You (should increase)2 Yanbahgy (enaka tazid)2 2(45 L)) (s
So order (what to do)2 Fa’amoran (maza torid)2 2(45 Jila) Gy pald

(O beloved Your love is wondrous)2 (Ya yabib 7obeka 3agib)?2 2csae dia cupa by

Fel 7aya howa rafeky ) 9a Bball b 2

Fel masir sara tareky b la el B

West deky man sewah o) gt (34 (shaica Jau g
Sara sadeky wa yaday fe yadah )y, & . I ohida la

He is companion in life
He is the way as | go
In trials there is none but Him
He is my friend and my hands hold His

My God is my joy and comfort Raby le fara7y wa 3azaya Lijes A .3
He is the remedy to all my diseases Min kol da’en howa dawaya Liga oA gla JS sa
All my life in You gets better and upright ~ Kola 3omry fek tab wa yatib (s g s dlid 5 pae JS

Ya Yaso3 ant’al nasib

O Jesus You are the destiny Gumail) il @ g by

G i b Sk (267)
Bless The Lord O My Soul

Refrain: Refrain: Al
Bless The Lord O my soul Bareky ya nafs’el Raba M i b S
And forget not all His benefits Wala tansy kola 7asanatehy il JS i ¥ g
(Bless The Lord O my soul)3 (Bareky ya nafs’el Raba)3 3(‘.-’leu-‘*“':”é'a5J1=')
O Bless Bareky "GJJIT, i

Lol JS ity o) .1
Al ol gran Ady s
libia 38al) (e (g

Allazy yagh’fer kol athamek
Allazy yash’ty gami3 amradek
Wa yenaggy mel 7ofra 7ayatek

Wa bel ra7ma dowman yekalelek

Who forgives all your iniquities
Who heals all your diseases
Who redeems your life from destruction

Who crowns you with tender mercies

Bless The Lord O my soul Bareky ya nafs’el Rab

Who satisfies your life with goodness
Who renews your youth like the eagle’s
Who provides for all your needs
Bless your Lord O my soul
Bless The Lord O my soul

Fa yogaded kal nesr shababek
Allazy yamlaa e7teyagatek
Bareky Rabek ya nafsy
Bareky ya nafs’el Rab

Allazy yoshbe3 bel kher 3omrek & jae adly audsy 53,

SIS Ta g3 daa g
i i b S

2
liladh jualllS 2and
clilabial ey 531
b by Sk
) (o S
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In The Midst Of Life’s Worries

(In the midst of life’s worries (Fe west hemom el 7aya Bad) a gat oy H) .1
Your love protects me 7obak leya yesson O (A da
I live enjoying safety 3ayesh ban3am bel naga Bladlly axdly il
And Your compassionate hands)2 Wel eed el7anon)?2 2(Csiad a9
Refrain: Refrain: A
(You bruise but You bind up (Tegra7 away lakan te3seb MC&A‘}:{[CM
You wound but Your hands make whole  Tes7ak we yadak tesh feyan Obaddd Ny g Gadd
You rejoice when the believer triumphs  Tefra7 lam’al mo 'emen yeghelb iy a gl Lot 7 il
You comfort him when in sorrow)2 We te3azeh 3end’al a7zan)2 2(S)aY) die 41 jady
(In the midst of severe famine (Fe west el go3 el shedid Ladd) g eall g B 2
You redeem from death Tefdy min el mot i gal) Cpa gadd
When war rages against me Wam’al 7arb 3alaya tezid L3 e ol Ly
The sword of the spirit braces me)2 Seif el ro7 beizood)?2 2295 .9 e
(In the midst of wilderness (Fe west el bareya dayman Lagla 4 Ja g ) .3
My soul always thirsts for You Nafsy te3tash lek G (hdaed s
My heart stands charmed Alby yefdal bek Heiman Ol dly Juady a8
That Your hands hold me)2 Tem’sekny edek)2 () ASead
(In the midst of an evil world (Fe west sheror el anam @U‘i\ BYS™P-Y) ué) 4
I think of those who scorned You Baf’teker elly hanok deila AN sl
They could have spoken against me Yemken alo 3alaya kalam a8 fle | g1 Sy
But sadly crucified You)2 Laken enta salabok)?2 2(< siba i 8
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Come O People Of Christ

(Come O people of Christ (Haya ya sha3b al Massi7 = gewwall qudi L) .1
Come to the wounded side)2 Haya lel ganb el gari7)2 2(reol iall la
(To be purified and rest (Nat’horo wa nastari7 2 s gy
From all our troubles)2 Min kol at3abena)?2 2 (Ui JS e

Refrain: Refrain: A
(We are more than conquerors (Ya3zomo entesorana L latil abiey)
Through Him who loved us)?2 Bellazy a7abana)2 2(Lia] gty
(Jesus The Faithful Redeemer (Yaso3 el fady el amin Cua¥) pldlf Es)
Who was crucified for us)2 Man soleb le aglena)2 Z(LZQS/ il
(We are ambassadors for Him (Nas3a 3anho sofra sl dde aud) 2
Never worry about suffering)2 La nobaly be 3ana)2 2(sbin A Y
(Looking up to heaven (Nazereen lel sama slacll ¢y L)
From which we get our help)2 7aytho ya’aty 3ownona)2 2(Lise A Gua
(No matter what is on the way (Mahma can fel Tareek  (gahall A O\S Lagw) 3
From trials and tribulations)2 Min shada’ed wa deek)2 2(Gray MlAd (e
(The Lord is our friend (Fal Rab lana rafeek G U e
His face will comfort us)2 Waghaho yore7ona)?2 2(Ling 3 Agas
(If in hunger or persecution (In fe go3en wa’tehad Aghalg e s 2 ) 4

In Christ we enjoy struggle)2 Fel Massi7 ya7l’0l gehad)2  2(agadl slay paesall B
(He provides patience and sustenance  Yo3ty sabran yo3ty zad 3 e | jua ()

And exaltation with Him)2 3andoh ref3atna)2 2(Liiad ) sic
(No matter what are the temptations ~ (Mahma can min eghra ) 81 (e (S Lagw) 5
We will not return back)2 La rego3 lel wara)2 2(sluslig oY
(We are full of hope (Mamlo’een bel raga sla b O slas)
To see our bridegroom)2 Sa nara 3aresona)2 2 (Lsg S (5 i
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Forgive Me, Forgive Me

Refrain:

Forgive me, forgive me
Forgive me and pardon me
(Do not abandon me or forsake me

Do not reject me O Lord have mercy on me)2

(Forgive me O my Master)3

(Forgive me for my weakness
My lusts and my sins
Forgive me my past

Forgive me for the sake of Your blood O

Lord)2

(Forgive me for thoughts
Of any evil matter
Forgive me for recklessness
At work and service O my Lord)2

(Forgive me for returning back
To starvation and dryness
Forgive me O Jesus
For my weakness and absolve me)2

(You know | am just a human
And around me spread
All evil and corruption
Please look O Lord and help me)2

Refrain: Al
Same7ny same7ny Axale ¢ iaalu
Same7ny wes 'fa7 3anny e phialy il
(La tarzolny la tatrokny AT Y (AL Y)

La tarfodny ya Rab er7amny)2 2(rias ) iy b el 5 Y
(Same7ny ya Seidy)3 35 b irales)
(Same7ny 3al’al da3fat Glinal) Jo Asala) 1
3al shahawat we 3al’al zalat N (Ao g @l ggdd) £
Same7ny 3al’ally fat b A e daala
Raby le agle el damm same7ny)2 z(u_g_,u"?_,_“ daY

(Same7ny 3al’al tafkeer ssddl) o daalaw) 2

Fe aye amren sherir R el gl A
Same7ny 3al’al ta’asir omalil) o sl

Fel 3amal wel khedma ya Raby)2 2(sio s Aadill g Jaad) B

(Same7ny 3al’al rego3
Le7al el gafaf wel go3
Same7ny ya Yaso3
3an da3fy wes’fa7 3anny)2

£ 9l g aldal) PRI
gy b (Aaalu
2 el gira (2

(Anta ta3lam enny bashar i () alad m’i) 4

We 7awly kad entashar Gl B g
El fasad we kol el sharr i) JS g aluadls

Raby onzor leya we a3enny)2 2 o A
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My Lord Jesus Is For Me

(My Lord Jesus is for me
Darkness will not hurt me
| will sing with joy
And live in peace)2

Refrain:

(His promise is truthful
He will be with me all the way)?2
Whether in richness or poverty
He is the greatest friend

(Jesus’ saying to me
Satisfies my need
Heals my agony

And leads my steps)?2

(Jesus’ love for me
Wiped ou my sin
Raised my status

Restored my honor)?2

(Jesus’ voice to me
Whispers inside me
Consoles my journey
And revives my dream)?2

(Raby Yaso3o le
Lan yo’ezeny zalam
Sa’ashdo beb’tesam

A3esho fe salam)?2

Refrain:

(Wa wa3doho wathek
Ma3y kol’al tarek)2
Fe wasa3en awe dek
Howa ne3m’al rafik

(Kawlo Yaso3 le
Yoshbe3o gaw3aty
Wa yoshfy law3aty

Wa yohdy khatwaty)2

(7obo Yaso3 le
Ma7a khateyaty
Rafa3 makanaty
Sero karamaty)?2

(Sawto Yaso3 le
Yahmeso dakhely
Yossaly ghorbaty
Fayo7ye amaly)2

o &g ) 1
e% g.a'd‘g:i QS
pludily gadils

2(pdhs o S

LAl
g 0 43)
2( S S8 g2
Sl ) s A
(il an g

e dsd) 2
o Ao
p (U ENRYRY

A By ) 3
(e pd)
2( S

o s Cia) 4
AN (uagz
it
2(M 2
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How Sweet Life Is Near You O Lord

How sweet life is Ya Rab ma a7la salla,b
Near You O Lord Al 7ayaty korbeka EIPCR{FN|
Living with You Fa 3eshraty (s plad
Is my pleasure Le shakh’seka talezo le i A% dladnid
' Near You Fel korby menka dlia g il b
| find my joy and comfort Ra7aty wa sa3adaty TN
Darkness goes Wal’leil yamdy " o>
r2as Sl g
and clouds clear Wal gheyom tangaly Sl a3
Refrain: Refrain: A
How sweet You are for my life  Kam anta 7elwon le7ayaty (At pla cu'fras
O Jesus Ya Yaso3 Esw b
You delighted my heart Afhagta kalby df cagf
And wiped away my tears Wa masa7ta [’eldemo3 Esatll A iy
_ Who else Man le sewaka gt (50
In this life do | hope for Fel 7ayaty artagy - /SLnJ/‘,_ﬂI
Who else do | want Man ma3ka abghy "A'U/dt; N
Or need in this world Awe orido fel rebo3 /el ol
How sweet You are, sweet Kam anta 7elwon, 7elwon Esl -i,-u/ S
Sweet O Jesus 7elwon ya Yaso3 s (sh il a8
Esu b sla
In hardship, You were a helper Fel deek konta 3ownan Use i€ gaal) .2
And supporter Le wa naseran | paliy A
In the pit of pains Fe wahdat’el alam Y AP
You were mighty Konto kaderan [FERER
You satisfied all our needs Sadadt kol’al e7teyage ma 31, ZLiaY) g8 s
With love that flowed lana e alb g
Like a streaming fountain Wa fad menka d .
A A A

Nab3 7oben haderan

You taught me the meaning 3araftany 7ob’al Elahy

Ayl b e 3

Of a loving God kam yakon CsSs aS
I was embarrassed Akh’galtany ez ann Ry
That my love doesn’t last 70by la yadom a5 y P
Let me love You Fal to3teny o7eboka ol aaith
From the inside Min dakhly 'uiih o
With all my power and might Min kodraty be kowaty . e
As You will Kama tarom e ‘{“J'ﬁ A
pIs LS
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Come O Jesus In Our Midst

Refrain:

Come O Jesus in our midst
And fill our life with prayer
And bless our family
And grant us the sweetest life

With Your love surrounding us
Get us closer to one another
And for everyone of us
Reign with love over us

We worship You O our Lord
You are the King of our home
And Your word in our life
Is the foundation we refer to

Our life is a witness
Enriched everyday
Fill our hearts with Your will
To tell people about You

Refrain:

Ta3ala ya Yaso3 beinana
Wamlaa 7ayatna sala
We barek 3eletna
Wedena a7la 7aya

Be ma7abetak 7awalena
Arabna min ba3dena
We kol wa7ed fena
Tomlok bel 70b 3aleh

No3bodak ya Elahna
Fe betna enta malikna
We kelmetak fe 7ayatna
Asas be nerga3 leh

7ayatna tobaa shehada

We kol yom fe zeyada

Wamlaa olobna erada
Ne3arraf el nas bek

LAY
Lty £ pus by Jlad
Dl Liila S/ g
Lile by
Sl Aaf L

Ll ga liaay 1
Udany (e Uiy 8
L aal g JSg
dle cally L

Ugd) by awd 2
Uisle i) Uiy (8
Ll b elial
4 g iy b

Balgd A5 Wla 3
B3l (2 a g US4
5 Gt Sl 3
el ) i
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Under Your Cross | Kneel Down

Under Your cross | kneel down
Contemplating Your wounds

| come to You with my wounds
I know my cure is with You

Even if the head is sick
Even if all is ill

| come to You with my wounds

I know my cure is with You

Refrain:

(By Your stripes we were healed
By Your stripes we were healed)2

(Every evil not forgiven
And every wound engraved in the heart
Even if it was there for years
My faith is in You O helper)2

I exalt Your name with glory
Power of healing is in Your cross
Power of freedom and justice
Power of peace, joy and comfort)2

Ta7t el salib barka3 3ndak
Wat’ammal fe gera7atak
Dana ba’gelak be gero7y
We 3aref in sheaf’ey feek

7ata I’w can el ra’as sakem
7ata I’w can el kol mareed

Ana ba’gelak be gero7y
We 3aref in sheaf’ey feek

&Sk qulal) et ]
duic
ila) ja ga Jalii
>0 dlaly Ui
dd Abd o) dle
abes Coal ) CAS o1 s
A4 J8N S ot fia
oo dlali Ul
b i o dile g
LAY
2y sl

Refrain:

(Ba galdetak shoffet
Ba galdetak shoffet)2

Al 3slu) JS) 2
Axl) i) 2 e
gguuuseptsyu:;
2(Crea b il el )

(Kol esa’aa lam togh’tafar
We gar7 fel alb et7afar
7ata I’w can ba’aloh senin
Imanny feek anta ya mo3en)2
(Bar’fa3 el magd le esmeka el aall 2d L) 3

Fe salibak kowet shefaa elidi 5 g8 il 8
Kowet ta7rir kowet tabrir i B g8 (Al 3"33
Kowet salam we fara7 wa 3aza)2 (¢35 g & jb g aSau 5 8
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| Returned Back Repenting

I returned back repenting
With words and works
So accept me O Lord and hear
My calling and forgive me

Refrain:

I am regretful O my Master
O my deliverer from everlasting perishing
Grant me life in the eternal place

| used to live in darkness
Lost and debased
But now The Lord raised
My soul from disgrace

| offer my life to You
Preferring to live
Than dying a sinner
In darkness of the world

Did you hear O people
About His amazing love
If not, hurry up
You will see it on the cross

Tobto eleika rage3an laal el e 1

Bel kowl wal fe3l Jadll g J g8l
Fak’balny Raby same3an el (2 (AL
Neday wagh’fer le UJJ&U"GM
Refrain: A
Ya Sayedy kam nademon ana U/ Al aS odiw b
Ya monkezy min maskan el fana Ll (1Swa (1o (sdiio b
Habny al 7aya fe dar el khelod 413y o 4 sLal s

Konto a3esho fel zalam A A Ghuef cis 2

Modalalan mohan RFR TR
Wal’an Raby kad akam NE{ Py (ﬂ\. 9
Nafsy min al hawan O ) O (g

Ha kad wahabt’al 3omr lak A yaallcngda 3

Mofadelan a7ya Lai Suais
3an an amot khatean Lhld gal o ¢
Fe zolmat el donya Lial) dalls 8
Ya gqowm hal same3tom plrac b agd by 4
3an 7obeh’el 3agib Guaal) 4 oo
In can la fa asre3o Jso @ Y oS )
Taroh fel salib culall Ao s
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Thank You Thank You Our Redeemer

Refrain:

Thank You thank You our redeemer
Your love for is sufficient
The word thank You captivates us
Is not enough no matter what we say
Thank You thank You our redeemer

No matter what my tongue says
I still learn about your grace
Your love surrounds me
With goodness and eternal mercies

If we search in our past
We find the voice telling us
| carry youunder my wings
I shelter you with my wounds

Your hands have always carried us
When evil came towards us
You came and moved the earth
Our enemies fleed from You

Your promise guarantees my happiness
I rejoice in You and forget my wounds

In the highest you will rejoice O church
When you leave the land of suffering

Refrain:

Shokran shokran ya fadena
7obak lena mekafena
Kelmet shokran tea’serna
Fadet mahma etkallemna

Mahma lesany be yet’kalem
3an afdalak bat’3alem
Fared 7obak 7awalaya

Good we mare7em abadeya

L’w han’dawar fe madena
Nela’al sot bei’ol lena
Ana shayalak ta7t gena7y
Wem’khabek gowa gera7y

Yama edek gat 7amaletna
Lam’al sharr geh na7yetna
Get zalzelt fe aradena
Herbet menak a3adena

Wa3dak damen afra7y
Afra7 bek wansa gera7y
Fok ya kenesa ha terta7y
Lama teseby ard gera7y

LAl
Ldld b [ 8 [ 5
L il [ 85 dals
LialS5) Laga cruald
Lald b [ 8 [ o8

Pl (lad Laga 1
alaty AiLd) oo
Ll s dlaa 3 A8

Ayl aal a9 352

Uadla & )gaila 512
L J gl S gl AL
>0 diudag

Uiles i il Ly 3
Lialida Lal L
Uadal ) A el 315
Liale | olia ey

A Gl dae 5 4
A A il gy 7 A
AU W A€ | (358
Ao 0By mad Wl
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Who Has Compassion On Me But You

(Who has compassion on me but You (Min gherak bei’7en 3alaya e camd e () 1
When | feel tired Lama bakon ta3ban Olaad oy 9Sh Wl
Who else is gracious to me but You Min gherak enta we min yetraef — (ig) iy caa g il &8 (e
Knows my weakness as a human)2 Ma3 da3fy ka ensan)2 2(CalS fria s
Refrain: Refrain: A
(Who... Who)2 (Min... Min)2 (e ...)
(Who else but You O Jesus who)2 (Min gherak ya Yaso3 min)2 2 fow bl (pa)
(Who else hears my groaning but You (Min gherak yesma3 annaty AU e d e m) 2
Even before | express it in words Able ma olha kalam ads L 8 La 8
Who else can lift me up but You Min gherak enta we min yerfadny — jiad 5 cya g cudl dl 8 (e
And fills my heart with peace)?2 We yemla’al alb salam)2 2 (P 18 Sy g
(Who else stands by me but You (Min gherak can wa’ef ganby i il g s & e ) 3
When | needed security Yom ma7’tagat aman Olal caaial L a g
Who else comforts me but You Min gherak enta we min tamenny el (e g il & e e
And made me joyful all the time)2 We min yomh’ana far7an)2 (s Ul Lgagy Ciag
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Mighty Creator Of The Universe

Mighty creator of the universe
Was nailed on the cross
His friends ran away
Leaving Him as a stranger

They counted Him as an outcast
Who deserves punishment
They crowned Him with thron
Instead of a crown of gold

They bound and scourged Him
Like evil criminals
With whips they ripped His body
Tormented as the offenders

They held The Lord Jesus
Bound him with thongs
Made Him to stand like a slave
Who is The Most High God

They delivered The Lord for crucifixion
And released the thief prisoner
Crucify Him crucify Him
The multitude of people cried out

All those who see Him
Ridicule Him
They shake the head
They shoot out the lip

They mock Him saying
He trusted in The Lord
Let Him rescue Him
Since He delights in Him

They took His garments off
In the severe winter
They pierced both His hands
Like an evil wicked

Mobde3 al kown al kadeer

Methla ensanen gharib

BTSN |

Somera 3al’al salib ulall 398 am
Fara 3anho kola khelen JA Jsaie b

G Gl (Jia

7asaboh ka athem S o grun 2
Mosta7ekon lel ghadab uardl Gadiua
Albasoh tag showken & g S o guul
Badal el tag el zahab adl ) Ja
Rabatoh galadoh o 9ala o shyy 3
Methla sharr el mogremeen e jaall & Jia
Be seyaten mazakoh 5 98 3o Jalouy

Be 3azab’el moznebeen Oidal) Galday

Amsak’ol Raba Yaso3 £ g Gl ) g8l 4
Awthakoh bel 7ebal Jlally o ¢85 i
Wakefan wak’fat 3abden Le 438 g Lad) 4
Wah’wa Rabon mota3al Juie ) 29

Oslem’al Rab le salben clal ) aluf 5

Ot’lek al’leso al aseer ) pall) gl
Osloboh osloboh o salal o galual

Sarakh’al gam3’ol ghafeer sl el # s

Wal’lazeen nazaroh b9 ki (Mg .6

Q9 Ay | S 4da
Ala il ) QM
GoAdy ol s

Menho kano yas’kharon
Yonghedon al ra’as menho
Wal afwah yaf’gharon

3ayaroh ka’eleen e sldog e 7

Rabaho kad tawakala JS g5 A8 Ay
Fal yonagehy sare3an lag i Ailh
Ez behy tahalala Slgs 4y 3)

Naza3o al athwab 3anho 4 i ¢iY) 192 33 .8

Fel sheta’el karessy Al il B
Thakabo kelta yadeihy Aoy LIS ) gudd
Methla sherre’ren mosea £ oy Jia
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They took His garments

And were divided among them
Also for His tunic
They cast lots for it

They pierced His side with a spear
With mockery and ridicule
Water came out

As well as blood

Groaning and hard breathing
Came out of His heart
He endured all of that
Patiently out of His love

Then He cried out saying
It is finished
He then achieved our redemption
And was crowned with victory

Wal theyab akhazoha

W g3a Gl g .9
Beinahom yak’tasemon G gamiily agly
Wa kaza 3ala al lobase ol e 135y

Kor3atan hom yadrebon

Qs pb ds B
Be7eraben ta3anoh

s siak ol j2u 10
Be7 tekaren waz’deraa £ a)lg J@ialy
Wa meyahen menho salat il dda oliag
Wa kaz’al damm gara s adll 1384
Wa anenen ma3 zafeer 83 & ol 11
Sa3ada min kalbehy A e Jara
Kolo za kana 3aleihy Ao ol d s
Saberan min 7obehy A e lia

Thom nada kaelan: ha

W ;S8 sl Al 12
Kol shei’en okmela

Jas) (o JS
We beza tama fedana Ll i 14y g
Wa benasren kolela Jis Ly

G A s 012 (279)
Wounds of My Beloved are Precious

Wounds of my beloved are precious

They made me hate every sin
And desire to always serve Him
He who was kind to me

Gera7 7abibi ghalya 3alaya e 4 s zisa .1
Khaletny akrah kol khateya

Wash’ta min alby akh’dem

i JS o sf uls

Elly a7san elaya A Gmaad A

My eyes are lifted up to the slaughtered lamb 3eny ela el7amal el mazbo7 ¢z sadall Jaadl M s 2
Raise me, raise me by the spirit

So | can accept the secret of my cure

Erfa3ny erfa3ny bel ro7

| 07 el b b
. Lekei akbal ser shefa’e u*‘-w i Ja8 uﬁ
That is Your wounds Wah’yal gero7 AT Y)
The look of my beloved is like Lebanon Tal3et 7abibi ka Lebnan | ST\ CQTYEN aalk 3
No human looks like Him La yosh’behaho aye ensan O] (51 Agdia ¥

He charms my life Mally 3alaya 7ayaty b e
And | see Him with faith We shayfoh bel iman ;';Lu\ll.a AdLE 3
Bring a harp of ten strings

And praise our righteous Savior
The beloved of the heart
Who freed us by His cross

Hato rebab be 3ashar awtar Uil jday ol a4
We sabe70 mokhalesn’al bar
7abib el alb elly
Be saliboh serna a7rar

okl Balda fgam g
) I8l G
DAl Upa dglay

306



sl s siale (280)

Teach Me How To Pray

Teach me how to pray
Teach me O Jesus
Teach me how to pray
And shed tears
Clear me completely
From my ego and my sins
Sanctify me so | can become
A light to the world

Refrain:

Teach me O Lord how to pray

Teach me how to pray

Teach me how to pray
Teach me O Jesus
Teach me O Lord and let
My heart always in need
Of living near you
Close to Your heart
To be filled
With Your love

Teach me how to pray
Teach me O Jesus
Teach me how to pray
By a humbled spirit
Take me into Your fortress
To see Your majesty
And enchant Your splendor
And live in Your heaven

3alemny keifa osally
3alemny ya Yao3
3alemny keifa osally
Wa azref el demo3
Fareghny bel tamam
Min zatty wal atham
Kadesny kei akon
Noran lel anam

Refrain:

3alemny Raby keifa osally
3alemny keifa osally

3alemny keifa osally
3alemny ya Yao3
3alemny Raby we khally
Alby dowman yego3
Lel 3eish korbeka
Be korb kalbeka
Le keima ash’ba3
Be70b shakh’seka

3alemny keifa osally
3alemny ya Yao3
3alemny keifa osally
Bel ro7 be khesho3
Ad’khelny le 7emak
Anzor bahak
Fa’asba be sanak
Wa a7ya fe samak

el s dale 1
gy b Sale
el i ke
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?L:‘m') A
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LAY
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O Jesus, There On The Cross

O Jesus, there on the cross Ya Yaso3 honak fel salib culall A dUa £ g b .1
You were raised on my behalf O beloved Rofe3ta 3anny ya 7abib G by e Cad)
You endured suffering O my beloved Ya 7abibi ta7amalt’al alam aYY) claad a by
To grant me peace Le tamna7n’el salam oSl |
Refrain: Refrain: A
My heart adores You Fa shakh’soka ya7lo le fo’ady s34 glay duasdd
And Your love fills all of me Wa 7obeka yamlao kayany (S Mlay lia g
| can sense it and feel it Almesaho o7esaho s ] deadf
Embracing my life Yo7eto be7ayaty Hliay ay
R O I
o“én.f/buﬁlu// yOJ;H',r
On the dreadful way to Golgotha Fe tarek’ol Golgoth’al rahib  u ) &ialall @b A 2
You went to carry my sentence Madayto tadfa3’ol kasas ualadl) gﬁ Cuaa
When they nailed Your hands on the cross 3endama kad samaro yadak Iy 1 g e 38 Ladic
You obeyed to justify salvation Ata3to fa tam al khalas DAl aib b
| saw there on the cross Fel salib ra’aytoka honak Slia &y culal) ‘_,A 3
Loving me from all Your heart To7ebony min kalbeka ENCIPRRIEN:
Even there O beloved, You did not forget me  Ya 7abibi lam tansany honak AA i al s
Despite all Your pains Bel raghm min alameka ¥ (e e's")sg
A river of love flowing strongly Nahr 70b garef gawy X I B EQECNgVERY
Flowed from your wounded side Gara min ganbek’al ta3en Cuadal) i fha 6
And Your blood declared salvation Fa demaka ta7mel’ol khalas UMY Jaad dlasd
To every wicked sinner Le kol khatea athem adil A gt
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Leave Me, Leave Me

Leave me, leave me
I despise the life of evil
Congratulate me that | accepted
Christ The Lord
He told me all what my hands
Have done and committed
He showed me a spring
To quench me so | drank

O people come
I am truly cured
From sins that used to cling
Unto my cloth but | was washed
By the blood of my redeemer
Alleluia I am sealed
what happiness and joy
I have won, O friend

So friends come today
To a friend who redeemed me
He is a Beloved and a Savior
He led me to the right way
There is evil behind me
But my Savior is before me
So come and He will lead you
To His goodness on the way

Etrokony etrokony
3eshat el sharr sa’emto
Hane’ony in Raban
Wa Masse7an kad kabelto
Kal le kola ma sana3at
Yaday war’takabto
Wa arany mawredan
Kad rawany ez sharebto

Ayoh’al gawmo halemo
Ennany 7akan bare’to
Min khataya talama 3alekat
Be theyaby fagh’tasalto
Bedamm el fady mokhalesy
Halleluia kad khotemto
Ya le sa3dy wa serory
Ya sadeky kar rabe7to

Asdeka’el yowma haya
Le sadeken kad fadany
Bal 7abibi wa mokhalesy
Wa eleihy kad hadany
Howaz’al sharr wa’rae
Wa mokhalesy amamy
Fa ta3alo kei tanalo
3endaho ma kad hadany
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They Ask Where Is Your God

(They ask where is your God

Why is He leaving you sad
Why do you walk alone
As if there is no helper)2

(In faith I answered them
With true living words
Truly, they are deceived
Christ is my life partner)2

Refrain:

(My God will help me pass
In the time of troubles
His presence is sufficient
To make me know no fear)2

(From tribulations, He will
deliver me
Their talks will not hurt me)2
(I will see light
For the enemy is conquered)2

(The Lord Christ will save me
His Gospel teachings will
confirm me)2
(For our priest is here
To lead and teach)2

(Anba Bishoy will protect me
The virgin, my beloved, will
make me rejoice)?2
(With prayers and incense
With appearance and joy)2

(Alo feen Elahak
Leeh saybak 7azen
Wemashy tarek lewa7dak
Weka’n maleksh mo3en)2

(B’iman raddet 3alehom
B’klam 7ay we7a’eey
Bel7aa el zaif malehom
Da Mase7y rafiq tareky)?2

Refrain:

(Da Elahy ma3aya ye3adeny
F’wast el zerof
We7edoro dayman yekfeeny
Wala ba3raf khof)2

(Men wagh eldeeq ha yekharagny
Wala 3omr kalamhom yegra7ny)?2
(Ra7 ashoof el nour
Dal 3ado maksoor)2

(Wel Rab Yaso3 ha yekhalasny
We kalam Ingelo yethabetny)2
(We Abouna mawgood
Yeshra7 we yeqood)2

(Wel Anba Bishoy ha ye7fazny
Wel 3adra 7abebty tefara7ny)2
(Besala we bekhor
We zehoor we seroor)2

clgl) 0 | s18) |1
G dalu 4
daa gl 3ok (pdlag
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GBS L (284)
Do Not Be Afraid

(When God, the source of all things (Lam’al Rab we asl el kol S Jual g il L) 1
Says do not be afraid Ye’ol mat’khafsh ORI e J sk
| secure tomorrow for you Ana damin lak bokr’al gei sladl 5% &l aliaa Ui
So don’t worry)2 We ma tea’laash)2 i 2(CHAES Lag

(Then I must trust His promise
For God is faithful, high in glory
He secures tomorrow for me
And said do not be afraid)2

(yeb’ana lazem asada wa3do

Rabena sadek 3aly fe magdo

Howa damin le bokr’al gei
We al mat’khafsh)2

s3c g (ual a ¥ Ul Ay)
sdaa 8 e Gaba Uy
sl 3% (A el ga

2(Blas L Ji g
(When He who nourishes (Lama elly be yorzo farkh &4 Gom A W) 2
The chicks inside the nest El tair gow’al 3esh Chad) o g ukal)
Says | am responsile for Al ana mas’ool 3an OF Jsiana U B
Your provisions, so don’t worry)2 Akl el 3esh ma yehemaksh)2

2(UiSags e ) I
s (Auen b 1)) (A)
Ohas (Arady 7 9 ) (A

(So how could He leave me hungry
He gave me the spirit and will fill me up
He is responsile for

(Yobaa ezay ha yesebny gaan
Edan’el ro7 yeshbe3ny Kaman
How’al mas’ool 3an

g O Jsieal) 2
All provisions, so don’t worry)2 Akl el 3esh ma yehemaksh)2 2(UiSags W iadl JSi
When God who holds Lama Allah elly fe o Al AWl 3
People’s lives Edo amr el nas Gulll) el o)
Says | love you even before Ye’ol 7abetak abl ma La Jad liua J 58y
You know develop feelings Te3arf ent’al e7sas RO U RERTI P
When He whom the creation Lama ell’el kon be yesaba7 . C;Jﬂ‘ S L
Praises His name and exults it Esmo we ye3aleh A -
. Aglay g Ao
Asks of me as a son Yotlob eny ka ibn . ts - i ey
To call Him with faithfulness Bedalla anady 3aleh :;:. ‘-"'u .Z\J -
(So how could my heart be hard before (Ezay alby yefdal asee g ﬁf’ ‘ ,“"‘ .
He who reveals mystery of my salvation Odam kashef ser khalasy 2 Jady u"'“ ¢ ‘J‘)
I must trust that He is my shepherd Lazem asadaa eno ra3eya DA s CilS ala2

And my Father whose eyes are set on me)2 We aboya we 3eno 3alaya)2

&S, 4 Gaal o Y
2(is s g bsls

(When God, the source of all things S Jual g il L) 4

(Lam’al Rab we asl el kol
Says do not be afraid

Ye’ol mat’khafsh ORBLAT La () ohy
| secure tomorrow for you Ana damin lak bokr’al gei sl 58 dl palida Ui
So don’t worry)2 We ma tea’laash)2 i 2 (SRS La g

Then | must trust His promise
For God is faithful, high in glory
He secures tomorrow for me
And said do not be afraid

So how could my heart be hard before
He who reveals mystery of my salvation
I must trust that He is my shepherd
And my Father whose eyes are set on me

(yeb’ana lazem asada wa3do

Rabena sadek 3aly fe magdo

Howa damin le bokr’al gei
We al mat’khafsh

Ezay alby yefdal asee
Odam kashef ser khalasy
Lazem asadaa eno ra3eya

We aboya we 3eno 3alaya
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Hal 4% 13l (285)
What Is It With You My Beloved

Refrain: Refrain: A
(What is it with you My beloved (Maza bekom a7eba’ey Abn] A% LiLa)
You truly loved Me)2 Kontom bel7ak ta7ebonany)?2 2(Alpad (gall alis
(Yesterday, we were walking together  (Kona bel amsy nasiro ma3an lea _pai (ua¥l Lis)
Why have you forsaken Me today)?2 Fa lemaz’al yowma 255845 p gull JiLall
Why have you forsaken Me today t?raktony)z A1 il fiLalg
Wa lemaz’al yowma taraktony
(You deny Me O Peter (Tenkerny ya Botros cak b A S5 |1
Why do you deny Me Lemaza tenkerony (S 13kl
You deny Me O Peter Tenkerny ya Botros Gk b A8
Don’t you know Me)2 Alasta ta3refony)?2 2 a0 i
(You deny Me O you who have seen (Tenkerny ya man ra’ayta el u-‘ U 4 K5)
The obedience of the fish Ta3at al asmak ) ‘ﬂw‘{\ el
You deny Me O you who couldn’t Tenkerny ya man 3agazta Cae ol i
Carry the nets)2 An ta7mel’al shebak)2 2 i g
(You betray Me O Judas (Atakhony ya Yahoza 13 942 b (A 93350) .2
And sell Me with money Wa tabe3any bel mal Jlally (Arasi g
And bind every goodness Wa tokayed kola khayren A JS Al
In you with chains)?2 Fe nafseka be agh’lal)2 2P i B
(If you know that | was \

(L’w konta ta3lamo anny

i) alad i€
Crucified for you Le agleka osalbo ol g 3

Ll SlaYy
Would you have betrayed Me Hal konta tesalemony .'S . M Ja
The silver will ask for a repay)?2 Hal feda tat’lobo)2 2—( s adla
(You doubt Me O Thomas (Atashoka ya Toma Lags L dlisfy 3
You doubt God Atashoka fel Ellah Ay & el
You doubt the way Atashoka fel tarek Gkl 8 i
The truth and the life)2 Wal 7ako wal 7aya)2 2(3‘-9-“:9 aally
(Come and touch (Ta3ala ekbal walmes uall g S M)
The prints of the nails Athar el masamir JML...;M ;L“J
Blessed is he who believes Toba leman kad aman ) { $ oyl g
And did not see a proof)2 Wa lam yara tafsir)2 o . o«
2(oneadli g 2 alg
(And you my lamb (Wa anta ya kharofy P9 A L) 4
Being away makes Me cry Bo3dak haza yeb’keny S 138 Saay
Drinking a cup of pains Wa bekol ethman taf3al A R
For every sin you commit)2 Ka’as alam toskeny)2 2( Ak & oY s
(I wish that you return (Yalei’tak ta3od '3,3 il b)
From this death of darkness Min mowty zal zalam SO 13 ‘_UA o
Casting yourself in My bosom Kei tartamy fe 7edny e s
So | forgive your sins)2 Wagh’fer lak’al atham)2 a5 (S S

2(p5Y) &l iS4
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In A Wilderness Of Lukewarmness

In a wilderness of lukewarmness
In the midst of a fearful darkness
In the bitterness of sorrow
In the misery of iniquities
| am weary of my estrangement
| despised my way
My heart weakened
So | decided to return

Refrain:

With the song of return
With the tears of repentance
With the humility of a servant

| return back to You O Lord

I asked for others’ love but You

| searched for a friend
I hoped for people’s trust
Who could last as a friend

Love is vanished
Trust is gone
The heart is fed up
So | decided to return

I will live my life for You
Searching for Your thought
To obey You voluntarily
Living according to Your will
| love my Lord
From all my heart
As a reimbursement of love
Therefore, | will return

Fe bareyat el fetor
West wa7shat al zalam
Fe mararat al 3azab
Ta7t 3alkam al atham
Malalto bo3dy
Sa’emto darby
Wa khar kalby
Fakomto rage3an

Refrain:

Be nasheed el 3awda
Be demo3 el towba
Be khesho3 3abed
Laka a3od ya Raby

70b gherak talabto
Wa ba7ath’to 3an rafik
Sedk al nas ragawto
Hal tora yab’ka sadek
Al 70b walla
Wal sedko kala
Wal kalbo mala
Fa komto rage3an

Sa’a3esho laka 3omry
Ba7ethan 3an fekroka
Le ote3ak ekh’teyaran
ATya taw3a amroka
O7ebo Raby
Min kol kalby
Sada lel 70b
Lehaza arga3o
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We Praise The Name Of Jesus

We praise the name of Jesus
Who redeemed our souls
By Him we cast out Satan

Away from us
Glory be to His name
For He is our salvation
We raise banners
Declaring our victory

We exalt the blood of Christ
The slaughtered lamb
By Him we crush Satan
And release the souls
God’s arm is outstretched and His
hand is mighty
We exalt the blood of Christ
The slaughtered lamb

Unblemished hands
We lift up to the heavens
Glorifying Him
Makes our joy complete
Shouting and getting stronger
Over our enemies
Raising our victory
Through Him who loved us

Nosabe7 esm Yaso3
Man fada nefosena
Natrod behy eblis
Min amamena
Magdan le esmehy
Fa howa khalasona
Narfa3 al a3lam
Wa no3len nasrona

No3azem damm Yaso3
Al kharof al mzbo7
Nas7ak behy eblis
Wa notlek’ol nefos
Zera3 al Rab rafe3a
Wa yad’hy kadera

No3azem damm Yaso3
Al kharof al mzbo7

Ayady tahera
Narfa3 lel sama
Nomaged shakh’saho
Fa yakmolo fara7ona
Nah’tef wa nakwa
3ala a3da’ena
Wa ya3zom entesa’rona
Be man a7abana
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O Creator Of People And Universe

O creator of people and universe Ya khalek el akwan wel nas
By a breath of life Be nasma feha 7aya
All creation and nations Kol el khaleka wel agnas
They praise God’s name Hat’sabe7 esm Allah
Refrain: Refrain:
Alleluia... Alleluia Halleluia... halleluia
Alleluia for Jesus’ name Halleluia I’esm Yaso3

The manna coming down from heaven Elmann elnazel mel sama

That fills the needy Wa mosh’be3 el geya3
Your hands provide us with pleasure Edak tesh’be3na bel reda
And relieve our pains We tekhafef el awga3

You are more beautiful than all people Abra3 gamalan min kol el nas

Full of grace Wa bel ne3ma malyan
He who looks at You is enlightened Welly yonzor lak yastaneer
And is never ashamed We mesh be yekon khag’lan
Compassionate, merciful 7anan we ra7em
And longsuffering We tawil elro7
Support of the falling We 3adid el saketeen
Healer of the broken hearted Shafy monkaser’el kolob
Raises up all who are bowed down We mokawem el mon7anin
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Trample O My Soul With Power

Trample O my soul with power
Always on Satan
I will never be shaken
For Jesus has given me faith

Refrain:

If the world arose against me
The devil will not over power me
So long as Jesus is holding my hand
Believing that His arm is strong

By Jesus I challenge fire
And walk in the fiery furnace
My faith wobbles walls
And destroys forts

I will not bow down my head
My Lord’s cross exalts me
For Jesus is my shield and salvation
The power of His Spirit encourages me

Dossy ya nafs be 3ez Jr el g
Dowman 3al’al sheitan Odasdd) Ao Laga
Mesh momken ra7 ahtaz Jal gy o%aa i

Da Yaso3 edanny iman Oag) (A1) £ g 18

Refrain: A
Wen haget el donya 7awalaya Al L) cale ol

Eblish mesh ra7 ye'ewa 3alaya Lo s o 7/, o (puslsf
Tol ma Yaso3 masek eddy sl dula £ g La b

We imany in zera3o aweya Ligf e )3 o) il
Be Yaso3 at7ad’al nar QN gaad) £ g 2
Wamshy west el aton O g ol g

Imany yehez aswar Aol S Al
We yehdem el 7eson Osanll adgss
Mesh ra7 anakkes ra’asy il oS 21 e 3
We salib Raby be yerfa3ny 28 ) uliag
Da Yaso3 torsy wa khalasy A S B gy 1
Kowet ro7o te shaga3ny 2 Aa gy B g
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gaa g Cia b palud) s ) (290)
I Came Alone To The Well Of Samaria

I came alone to the well of Samaria Ela be’er el Samera ge’et wa7dy
To fill my waterpots with water Le eml’aa agrary meyah
And there | met my Lord Wa 3endama eltaket Raby
My heart was filled with the living Fad fe kalby ma’al 7aya
water

Refrain: Refrain:

Overflow my heart and fill my life
For emptiness of the world is fearful
You are the manna coming down
from heaven
Fill and satisfy my submissive heart

Fed fe kalby waml’aa 7ayaty
Ez faragh el 3alam rahib
Ant’al mann nazel min’al sama
Eml’an wash’be3na kalb el
sakib

I was busy with life matters
That do not satisfy my harsh hunger
But | found that
There is no equal to my glorified
God

Konto as3a fel 7aya le omoren
La tosh be3na gaw3’el shadid
Lakenany wagadto ana
La mathil le Raby al magid

My friend, if you feel drawn
To the sin and no way out
Come to Jesus for He desires
To offer you salvation

Ya sadeky hal tora kad gozebto
Min al khata wala manas
Ta3ala le Yaso3 fa howa

Yab’ghy an yamna7ak al khalas
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| Find Refuge In None Other But You

| find refuge in none other but You
O my Lord when 1 feel tired
| find protection in none other but You
When time gets tougher)2

Refrain:

(You secure my future and present
You give me rest in my sleep)2
(You are the only One
In whom I find refuge)?2

(At time of tiredness and grief
You comfort me
In the fiery furnace in the midst of sorrow
Your Spirit protects me)2
You are my companion
In my way
| come to You in my trials
I have none other but You

(You wipe away tears of my eyes
And disperse my groaning
You are my yesterday, today and tomorrow
My existence and all my life)2
You relief me and accept me
Your eyes never forsake me
Not for even a moment
I have none other but You

(Maly gherak alg’aa leh i de ) .1
Raby wana ta3ban Ol Ul )
Maly gherak a7temy beh Ay ala) d e
L’w gar el zaman)2 2l S o
Refrain: A
(Enta damen bokra we yomy (A 8K alia )
Enta bete3ty ra7et nomy)2 28 L i
(Enta wa7dak bas O a9 i
Ba’adar alg’aa leh)?2 4 laf) i
(Wa’at el ta3ab wa’at el Tozn  &adl el g cail) cdg) 2
Enta te3azeny b )
Fe aton el lahab west el me7an s alf Jacu g aglll ¢y 30 B
Ro7ak ye7meny)2 2(sisang dla gy i
Enta rafeky b )
Be tareky u-‘-' s
Wa’at deky balg’aa leh PRI O e
Maly gherak N "A'M 9
g s
(Enta be temsa7 dam3 3eyony s gl gmsaly &il) 3
We bet baded ahaty AT aady

Enta embare7, yomy we bokra
3omry we kol 7ayaty)?2
Bet’tameny web’to7dony

BJS,U ‘L’Aﬁ 4CJL.\A‘ &:\5\
2(x JSy s e

Mab’tetrokny - u_‘s;:u' w
La7za 3enek die Adaal
Maly gherak o
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Father, I Am Thirsty

Refrain:

(Father, I am thirsty
Quench me from Your river)2
Father, | am tired
Who can heal me but You)2

(I spent my life weeping
My heart is all wounds)2
To whom shall | go but You
To help forget my griefs

(I have no one but You O Jesus
Who wipes away my tears)2
I keep you in my bosom
| feel cold, warm me up

(My chest cannot tolerate
All these hardships)2
All my days are gone

Let me lean on Your chest

(I will never forget Your favor
And the words of Your gospel)2
I bow down and pray to You
And we talk to each other

Refrain:

(Papa ana 3at’shan
Min nahrak erweny
Papa ana ta3ban
Min gherak yesh feny)2

(Addet 3omry no7
Malyan alby gero7)2
Wel’min ghrak aro7

A7zany yenaseny

(Maly gherak ya Yaso3y
Yemsa7 leya demo3y)2
7atetak fed’lo3y
Bardan daffeny

(Ma fe sadr yesa3
Kol hal awga3)2
We 3omry koloh da3
3ala sadrak ghaffeny

(3omry man’sa gemelak
We kalam engelak)?2
Arka3 wa salelak
ATkelak we te7kely

LAl
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My Lord I Called On You In My Suffering

My Lord I called on You in my suffering
And cried out to You
You heard my voice from Your altar
And my cries reached Your ears

Refrain:

I love You O Lord my strength
My rock, stronghold and savior
My God is my rock in whom | find protection
My shield, horn of my salvation and refuge
I love You. | Love You
| love You my Lord forever

You sent from on high and took me
You drew me out of many waters
And brought me out into a broad place
You are well pleased with me and saved me

My God You light my lamp
You scatter darkness off my life
You gird me with strength
And establish my steps O Lord

Fe dekty da3awtak ya Raby
Wa elek sarakht Elahy
Fa same3ta min heikalak sawty
Wa dakhala sorakhy ozonek

Refrain:

O7eboka ya Raby a kowaty
Sakhraty wa 7esny wa monkezy
Elahy sakhraty behy a7tamy
Torsy wa karn khalasy wa
malg’ea
O7eboka. O7eboka
O7eboka Raby lel abad

Arsalta min’al 3ola akhaztany
Min meyah kathera nashaltany
El’al ra7b akhrag’tany
asnad’tany
Le annaka sorerta be khalastany

Elahy anta todea seragy
Fa tobaded al zalam min 7ayaty
Bel kowaty anta toman’tekony
Wa tothabet Raby khatawaty
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Grgada Ul g el cua (294)
I Came To You while I Am Indebted

I came to You while | am indebted
You paid my debts
I came to You while I am blind
You opened my eyes

Refrain:

You are the love of my heart
To whom I go but You
You are Jesus my Lord

| bow down and worship You

I came to You while I am hurt
You attended my wounds
And with Your Holy Spirit
You revived my spirit

| came to You while I am a sinner
You forgave me my sins
You purified my heart
And covered my iniquities

I came to You while | am sick
And asked that You heal me
You cured me at once
From my illness and groaning

Get lak wana madyon
Sadedt le deyony
Get lak wana a3ma
Fatta7t leya 3eyony

Refrain:

Enta 7abib alby
Aro7 lemin gherak
Wenta Yaso3 Raby
Arka3 wa’salelak

Get lak wana magro7
Damadt le gero7y
We bero7ak el gqodos
An3ash’t le ro7y

Get lak wana khaty
Ghafart le zenoby
Tabhart le alby
We satart le 3eyoby

Get lak wana marrid
Talabt tesh’feny
Tayebteny fel 7al

Min marady we aneny

Qspda Uiy &l i 1
e (o G
o Uiy el cua
(o o catd

LAY
Lpe 25
oy E34 g

Jiig é,.lmlj & )/

Cosaligdicua 2
IR ) e
Cu 98l dla g g
Z_X¥ (_AJ Cudad)

Bl Ul el cua 3
o @i
A
I (A A

e Ul g el i 4
.‘.". 4 ..'
Ja b S

g-".-.‘jj R

321



s by Luwis Ly (295)
O Our Glorified Church

Refrain: Refrain:

O our glorified Church
All is beautiful in you
A unique pearl in the universe
(Priceless that has no equal)2

Ya kenesetna ya mageda
Kol ma feky gamil
Gowhara fel kon farida
(Ghalya malhash mathil)2

Its incense is surrounding us
As it ascends into the high
Always lifting up our prayers
To Christ, The Lord of salvation
How a sweet and a beautiful aroma
Refreshing the troubled chest
Charming the hearts
As they incline near it

El bekhor feky ye7awetna
Fe so3odoh lel 3ola

3al dawam yerfa3 salatna
Lel Massi7 Rab el feda

Ya latafto we re7to 7elwa
Ten3esh el sadr el 3alil

Wel olob tosh3or be nashwa
(Lama na7yet’ha yemeel)2

How beautiful is the podium
[lluminated with lights
My eyes are directed to it
With joy in every eye
Making me feel as if standing
With our Lord in Jerusalem
In calmness | benefit from
The teaching of my Great God

Ya gamal el mangaleya
Wa’afa ben el sham3eten
Leha tetwageh 3enaya
Feha bahgat kol 3en
Bab’aa met hei’aly wa’ef
Ma3 Elahna fe Orshalem
Fe hedo bakhod fawayed
(Min kalam Rab’el 3azim)2

El sowar odam 3enena
Leha nanzor fe 7anin
Te7ky lena 3an madena
Wal a’ba el kedesin
Ady bena Mari Gergis
Mathal el gond’el shoga3
We Kaman Anba Athanasius
(Fakhr abtal el defa3)2

Icons are before us
We look at them in passion
They remind us of our history
And the holy saints
Here is St. George among us
Like a courageous soldier
Also Anba Athanasius
The pride of defenders of faith

Your tender atmosphere is bright
Its light is gentle and peaceful
When we see it we think
Of the beauty of the light of Christ
You are the heaven and we see
Stars in your top
You are heaven but
Clouds never cover you

Gawok’el rayek menawar
Loh deya hady more7
Lama ben shofo nefakar
Fe gamal nor el Massi7
El sama anty we bayen
Fe a3aleky negom
El sama anty we laken
(3omr mat’gelek gheyom)2
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No matter what to say O our church Ya kenesetna mahma ashra7

C oA Laga LS 1y 5

Even in great details Fe kalam wafy tawel Jash g ads b
There is no way to describe Mosta7el a’adr awada7 sl 8l St
All your beauty Kol 7osnek mosta7el Lt dlica JS

Every side in you tells Kol na7ya feky te7ky SSa &b dali g

A touch of the glory of grace Lam7a min magden 3azem JOR m UA dadd

Every fine point in you explains Kol ma3na feky yeshra7 £ S e S

The work of the great Redeemer

(3amal el fad’el 3azim)2

Z(HM‘ g\l dAG)

(il ) (3 5k (5 (296)
I Walk In The Way Of Evil

(I walk in the way of evil
In the way of the sinners
| forgot all His pains
| forgot all His words)2

Refrain:

(I forgot His sufferings
| forgot His book)2
(I forget my way to eternity)2

(In a way of oppression and cruelty
In a way full of destruction
| forgot my psalms
| forgot His pierced side)2

(In'a way all mirage

In a way all darkness
| forgot the scourging of whips
| forgot the drinking of myrrh)2

(Fe tarek el sharr amshy
Fe tarek el khotah
Neset kol el allam

Neset kol el kalam)2

Refrain:

(Neset 3azabo
Neset ketabo)2
(Neset tarek abadeyety)?2

(Fe tarek zolm we asawa
Fe tarek kolo halak
Neset el mazameer

Neset ganb’ol ta3en)2

(Fe tarek kolo sarab

Fe tarek kolo zalam

Neset darb el seyat
Neset shorb el marar)2
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Who But You O My Master

Refrain:

Who but You O my Master
Who holds my hand as | walk)2
You are my only goodness
It was a feast the day | knew You
That day I knew You
Is my feast day

(Who but You helps in hardship
Your name is a strong tower)?2
The righteous runs to it and is safe
(Enjoying a faithful promise)2

(Who but You made my tongue
Proclaims with shouting and songs)?2
And joy manifested on my face
(Your bosom is my place)2

(Who but You said do not fear
Nor scare or worry)2
In green pasture you will be filled
(With mercy and goodness as you go)2

(Who but You grants life
And justifies all sinners)2
With the blood of Your cross You alter
(For You are the intercessor between
man and God)2

Refrain:

(Min gherak enta ya Sedy
Wana mashy masek edey)2

Khery mesh 7ad tany

Yom ma 3ereftak yom 3edy

Dana Yom ma 3ereftak
Yom 3edy

(Min gherak fel me7na mo3en

Esmak howa borg 7asin)2

Yegry 3al’el sedek yet’'mana3
(Yet mata3 bewa3d amin)?2

(Min gherak khalla lesany

Yesh’had behotaf we aghany)2
Wel far7a etrasamet fe malam7y
(7ednak ba’aa howa makany)2

(Min gherak al mat’khafshy
Wala terhab wal teala’ashy)2
Fe mare3en khedra ha teshba3

(Ra7ma we kher kol ma temshy)2

(Min gherak 3and’ol 7aya
We yebarar kol el khota)2

We bedam salibak bet ghayer
(Manta wasit lel nas w’Allah)2
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Lsdl (pan A (s af (298)

The Sweetest Place Is In My Father’s Bosom

Refrain:

(The sweetest place
Is in my Father’s bosom
The sweetest place
Power and safety
Are in my Father’s bosom
Power and safety)2

(In desertion, starvation
Loss of protection
And life in captivity
In returning back
It is enough to feel

His big heart)?2

(I runand go

Between His arms

Longing and desire

| saw in His eyes)?2
(The sweetest place)?2

Refrain:

(A7la makan
Fe 7edn Aboya
AT7la makan
3ez we aman
Fe beit Aboya
3ez we aman)2

(Fel bo3d go3
We mafesh 7emaya
We bakon asir
Wa’at el rego3
Feh el kefaya
Alb’ol kebeer)2

(Agry wa aro7
Ben dera3eno
Shoq wen’tezar
Shofto fe 3eno)2
(A7la makan)2
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A& L dabie] la & g b s (299)
My Beloved Jesus, How Great And Precious You Are

Refrain: Refrain: A
(My Beloved Jesus (7abibi ya Yaso3y E o b piiin)
How great and precious You are Ma a3zamak ya ghaly A b dalic] La
Your love overflowed, captivated me 7obak ghamarny sabany i ] e lia
And changed my life)2 We ghayar le 7aly)2 2( A A s
(What a great loss (Ya khosrat el ayam ?g\z\ S lwd ) .1
Days passed without You Elly maret min gherak e e iy A
I wish I knew You long ago Yaret 3eref’tak zaman
And enjoyed Your goodness)2

: Chaj el oy
We shebe3t min kherak)2 2 (e i
(The whole world is vain

(Kol el 3alam batel Jhb allall JS) 2
It sfate is suffering Maseroh lel 3azab Gl 6 puaa
No matter how you try and attempt Mahma te7awel we tegarab  _, ja5 g J glas Laga
It is all mirage, my son)?2 Yabny koloh sarab)2 2 () e AIS 0
(Your thinking and calculating (A3ed tefakar we te7seb  uwaldy jSid Aclﬁ) 3
Carrying affliction of days Shayel ham el ayam A aa JiL
Don’t you know that your Jesus Mesh 3aref eno Yaso3ak e guuy 4df Gijle (e
Died and rose for your sake)2 Min aglak mat we’am)2

2(pl s cila llaj e
(Come in tears

(Ta3ala we garab enak i) Qg Jui) 4
And try to speak with Him Te7ky ma3ah be demo3 £ sady olaa Sl
Have mercy on me O Savior Er7amny ya Mokhales oalia by das )
Comfort me O Jesus)2 Raya7ny ya Yas03)2 285 b Aag)
(You must thank with your heart ~ (Lazem tosh’kor min albak <8 cpa S5 2 3Y) 5
Your amazing Jesus Yaso3ak el 3ageeb quanl) de gy
Who accepted you and said: Elly aeblak we allak Cllid g ellg )
O My beloved son)?2 Ebny aya 7abib)2 (s Ui )
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Which Soul Tasted Your Love

(Which soul tasted Your love
And preferred other but You)2
Which mind lived by Your love
And did not soar in Your heaven

(Which spirit adored Your love
And have not ascended on high
Which heart cherished Your love
And desired other love but You)2

(Which body suffered for Your love (Ayo gasadon ta’alama le 70beka

And wanted anything but Your
uprightness)2

Which person melted in Your love

(And endured not seeing You)3

(Ayo nafsen zakat 7obeka
Wa fadalat akher sewak)?2
Ayo fekren 3asha be7obeka
Walam yasba7 fe samak

(Ayo ra7on 3ashekat 7obeka
Walam tasmo le3olak
Ayo kalbon hama fe 7obeka
Wash’taha 7oban gheiroka)2

Wa arada begheire takwak
Ayo insanan zaba fe 7obeka
Wa7tamal allay arak)2

e B3 G ) .1
2(dlgw Al ciliadg
ay Gile b
s (A o ol g

da cide 79, o)
Dlal gawd al g
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2 La gidily

dhaat alli dua () 12
2 585 iy 3119
da A cld gld) 6
3( Y Jala) 9)

(Blessed is the heart that desired You (Fa toba lelkalb ellaze esh’tahak ~ &llgidl sl al8ll Jhé)

And the soul that enjoyed seeing

Wal nafs allaty tamata3at be

Z(k‘.“.uﬁ Gl g_ﬁ\ odil) g

You)2 ro’yak)2 ) gl gl g
And the senses Wal7awas allaty S s s’
That were sanctified by Your presence Takadasat be soknak )
(They wandered in deserts and (Ta’ehen fe barary wa gebal Juas sl 2 Oxel)
mountains Wa maghayer wa shekok el ard o) el yliag
In dens and caves of the earth 7oban fel o la
For the love of Malek el Massi7)2 2 G'ﬂ KIREURT
Christ The King)2 (@
€ 5t (20 dial (301)
I love O my Lord Jesus
(I'love O my Lord Jesus)3 ~ (O7eboka Raby Yas03)3  3(&sm v <)
And none other but You Wa laysa le sewak &) g A Gl g
| follow You always Atba3oka Raby dowman Laga g lal
| follow You and no return Atba3oka bela rego3 g5 Sy dla)
| praise Your Holy Name Osabe7 esmok’al qodos ﬁ'&‘ ‘ﬂ_;“‘ - |
And none other but You Wa laysa le sewak u‘i‘ o uf:“
X =9
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g5 b Ul (302)

I Am O Jesus
| am O Jesus (Anaya Yaso3 g5 b Ul .1
| am the sinner Ana ana al khaty Bl Ui U
| come in tears Get lak bel demo3 &Q—Mﬂe EIJENTS
Worshipping and bowing down)2 Asgod lak we ataty)2 2 ohlal g &l aa

(My sins are many (Ana zenoby ketera 84S o 33 Ul)
And my life is wicked) We 7ayaty sherera)2 ) (g} ﬂ ag

I am the sinner Ana ana al khaty ‘,J;Li.r/ Lf/‘;.,'i

(Satan is coming after me
Running day and night
Sugarcoats the world in my eyes
And adorns the fire for me)2
(O Jesus protect me
Save me from his hands)2
| am the sinner

(Although I am always stubborn
You still care for me
No matter how hard is my heart
Your heart is all kindness)?2
(Forgive me O Lord
And pardson my iniquity)?2
I am the sinner

(Your love and passion for me
Made You redeem with Your blood
You suffered all hardships
Because | am Yours)?2
(O my beloved Jesus
You are my might and portion)2
I am the sinner

(Do not shut doors of Your church
In my face O Lord
| trust in Your mercy
To forgive me my sins)2
(Attend to my wounds
And refresh my soul)2
I am the sinner

(Eblis 3amal yegry waraya
Yegry leil we nahar
Bei7al’el donya fe 3enaya
Wei’zayen lel nar)2
(Ya Yaso3 e7meny
Min edoh nageny)?2
Ana ana al khaty

(Ana raghm enny dayman 3asy

Te3tef bardo 3alaya

We alby mahma yekon gasy

Albak feh 7eneya)2
(Same7ny ya Raby
Wagh’fer leya zanby)2
Ana ana al khaty

(Min 7obak we 7ananak le
Bedamak get tefdeny
Wet7amelt kol aseya

3alashan enta shariny)2
(Ya Yaso3 ya 7abibi
Enta 3ezy nasiby)2
Ana ana al khaty

(La teghlek bab bei3atak
Fe wag’hy ya Raby
Ana 3ashman fe ra7metak
Teghfer le zanby)2
(Dammed le gero7y
Wen3esh le ro7y)2
Ana ana al khaty
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I Will Always Be Your Son

(I can praise
As long as Your peace is in my heart
You say a word
My fear and troubles run away)?2

Refrain:

(I will always be Your son
My rest is in Your bosom
as long as the blood is my protection
I will always be Your son
My rest is in Your bosom
Declaring that the enemy is
destroyed)2

(I can reject
Every sin in the name of Jesus
In You I challenge
Sword, death and hunger)2

(I can forgive
Every hurt and wound in my heart
Come with Your love
To heal my soul and grow my love)2

(I can forget
All the past and all pains
With Your forgiveness

| find victory and triumph all my life)2

(I can declare

That You are alive satisfying my soul

At time of stubbornness
You relief my ignorance and my
despair)2

(Ader asaba7

Tol ma salamak saken alby

Tenta kelma

Yehrab khofy we kol mata3by)2

Refrain:

(Haf’dal ebnak
Rarty fe 7ednak

Tol mal dam how’al sor

Haf’dal ebnak
RaT7ty fe 7ednak

Wa3len in el3adow maksor)2

(Ader arfod

Kol khateya fe esm Yaso3

Fek bat7ada

7at’al seif welmot welgo3)2

(Ader aghfer

Kol esa’a we gar7 fe alby

Ta3ala be7obak

Yesh’fely gar7y wei’zed 7oby)2

(Ader ansa

Kol el maddy we kol alamy

Da be ghofranak

Ghalba we nosra tol ayamy)2

(Ader a3len

Enak 7ay be teshbe3 nafsy

Wa’at 3enady

Bet3en gahly we terfa3 ya’sy)2
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Sl Al & e (304)
Who Takes Care Of Me But You

Refrain:

(Who takes care of me but You
Who fills and satisfies me but You
To whom | owe my life but You
Who else O Beloved of the spirit)2

(Who hears my prayers but You
Who answers my needs but You)2
Who hastens to save me but You
Who else O my beloved Jesus

(Who heals my wounds but You
Who comforts me in sorrows but You)2
To whom my spirit longs but You
Who else O my beloved Jesus

(Who freed me from captivity but You
Who binds my fractures but You)2
In whom | find might and victory but You
Who else O my beloved Jesus

(Who opens my eyes but You

Who hold my hand by His hand but You)2
Who reigns over me but You
Who else O my beloved Jesus

(Who makes me happy but You
Who do I long to see but You)2
Who will take me with Him but You
Who else O my beloved Jesus

Refrain:

(Meen gherak yehtam be amry
Meen gherak feh mel’ey we ghamry
Meen gherak madyon loh be 3omry

Meen gherak ya 7abib el ro7)2

(Meen gherak yasmag3 le salaty
Meen gherak bei’geeb telbaty)2
Meen gherak yesre3 le nagaty
Meen gherak ya 7abibi Yaso3

(Meen gherak yesh’fely gero7y
Meen gherak 3azany fe no7y)2
Meen gherak tesh’ta loh ro7y
Meen gherak ya 7abibi Yaso3

(Meen gherak 7arrarny fe asry
Meen gherak gabbarny fe kasry)2
Meen gherak feh 3ezy we nasry
Meen gherak ya 7abibi Yaso3

(Meen gherak yefta7 le 3enaya
Meen gherak edoh fe edaya)?2
Meen gherak yomlok 3alaya
Meen gherak ya 7abibi Yaso3

(Meen gherak afra7 wayah
Meen gherak ash’ta le lo’ah)2
Meen gherak ha yakhodny ma3ah
Meen gherak ya 7abibi Yaso3
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2 oali (305)

You Know How | Feel

(You know how I feel when fear shakes
me
When worries inside my heart trouble
me)2
You know how | feel when I lose words

When my burdens put me down because of

pains
(When my eyes weep one day
Or sorrow lasts inside me)2
You feel my wounds

And wipe away my griefs by Your hands

You know how | feel

(When | lose safety because of my sins

And weakness and failure bring me back to

same place)2
You forget it and return me back with
Kindness
And make up for my life that was lost
(I was a sinner but You lifted me up
And carried me from the mud)2
I was a lonely stranger and lost
But You kept me in Your eyes
You know how | feel

(You taught to cast my burdens on You
You taught me to leave my worries in
Your hands)?2
I sing songs of victory at time of weeping
I have hope during confusion and despair
(My mountains go up on the way
And my days pass in suffering)2
But You are the safety net for my heart
And in loneliness, You are the friend
You know how | feel

(Bet7es beya lama khofy yehezeny
Lama hemomy gowa alby
teshedeny)2
Bet7es beya lama bey’de3 el kalam
Lama be7emly ban7eny wast’el
alam
(Lama 3enaya be tebky yom
Awe 70zny gowaya yedom)2
Bet7es bel gar7 elly beya
Web’edek tem7’el hemom

(Lama’f khatayaya yede3 menn’el
aman
Warga3 beda3fy we kasrety le nafs
el makan)?2
We te3od we tensa we tela’eny bel
7anan
Wet’3awad el3omr elly da3 menny
zaman
(Dana kont khaty rafa3teny
Min west de’ey nashal’teny)2
Konto gharib tayeh wa7id
Gowa fe 3enek sakenteny
Bet7es beya

(3alemteny armey be a7maly 3alek
3alemteny ansa hemomy ben
edek)2
Wan’shed anashed el hetaf wa’at el
boka
7ata fe 7erty we ya’asy malyan bel
raga
(Te3la gebaly fel tarek
Wet3ady ayamy fe dek)2
Tefdal le’alby tok naga
Wef we7dety ant’al sadek
Bet7es beya
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ddiaia Gy (306)

With A Compassionate Eye

(With a compassionate eye O Lord (Be3in mota7anena ya Raby (2, ddiata G .1

Look at my weakness Onzor ella da3fy ira B
For shortly Fa 3ama kalil Jald Land
My life will end)2 Tafna 7ayaty)2 2( A Al
(And in my deeds (Wa be a3maly Aasliy) 2
| shall have no salvation)2 Laysa leya khalas)2 2(uada W (ad
(Therefore, | beseech (Fa lehaza as’al Ja 13gl8) 3
With a merciful eye)2 Be3en ra7ema)?2 2(%an O
(Look O Lord (Ya Raby onzor SAil s b)) 4
At my weakness)2 Ella da3fy)2 2( Az )
(My humility, my poverty (Wa zolly wa mas’kanaty AiSuay Ag) .5
And my sojourn, and save me)2 ~ Wa ghorbaty wa nageny)2 2(Aiy Ry
G 8 ai (307)
My Portion Is The Lord
Refrain: Refrain: A
(My portion is The Lord (Nasiby how’al Rabo ) 38 i)
Thus has said my soul)2 Hakaza kalat nafsy)2 2(udi il /isa
(Who else for me in heaven (Man le sewaho fel sama Lacud uA o) gau (A (1) .1
With Him | need nothing else Wa ma3ho Aydan la ored Qi Y Loyl anag
For He is my contentment Shay’an fa’howa kefayaty oS ged L
And my treasure and even more)2 Wa kanzy bal yazed)2 2"( P

(For Him | throw away my pearls
With the dust of the valley
For He is my pearl
My precious share)2

(Min aglehy olky tebry
3ala torab el awdeya
Fa’howa yakono tebran le
Kesmat’el ghaleya)?2

¢ o5 Al sl ) 2
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Jatind 1l Say ¥ (308)
I Am Never Worthy

(I am never worthy (La yomken Abadan astahel Jatiad 1o ¢Sas ) .1
To change my heart from inside)2 ~ Teghayar alby min el dakhel)2  2(Jalall ¢y (B i
And become Your son Wa akon ebnak i ¢ g8i g
Your precious son Ebnak el ghaly 3alek dde Malf ety
Refrain: Refrain: Al
(O my heavenly Father)2 (Ya Aboya’al samawy)2 2(ssbad) Ligil L)

(You flood me with Your love while |~ (Ghamerny be7obak wana — ale Uiy dhay A sale) 2

am stubborn 3asy 2l e S8 LB
And Your heart remembers, not We albak faker mesh nasy)2 i Ui o
forgetting)2 In ana ebnak ERS FIRE
That I am Your son Ebnak el ghaly 3alek .

Your precious son

(With love You call me (Be7obak tendah tenadeny (il oAt diay) 3
And You come to me before | come to We’abl ma gelak bet’geny)2 2 bl La S g
You)2 Maho ana ebnak i Ul a L
For I am Your son Ebnak el ghaly 3alek dide Ml ety
Your precious son i
(You care for me and guide me (Te7en 3alaya we ter3any e Ay (Ao () 4
And Your hands lift me up)2 We edak dayman raf3any)2 2(Sad) Lagla gl
Because | am Your son 3alashan ebnak diy ldde
Your precious son Ebnak el ghaly 3alek dde Ml ety
(Inside the fire | find You (Fe alb el nar ala’ek feha Lgad Ldyi U Bt &) 5
You take me to Your bosom and Takhodny fe 7odnak 2 (g lian, b (Al
quench it)2 tet’feha)2 Qi) Joi g
And you say My son We te’ol ebnak e A iy
Your precious son Ebnak el ghaly 3alek i

(You heal my wounds and pains  (Be tesh’fy gero7y we awgaly Slasls g Add) .6
You carry me with the passion of the  Shayelny be7anan el ra3y)2 2( S A Qg AL

shepherd)?2 Asl ana ebnak i Ui Jual
For I am Your son Ebnak el ghaly 3alek Sl ) dy

Your precious son
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(S i€ L sl 1,4 S (309)
Everything Leads Us O Church To You

Everything leads us O church to you

Even the tear in your eyes
It makes us grow with time
And increases faith in us
Even the wound that makes you cry
It never makes us fall asleep

We were raised in your bosom
And the precious blood that redeemed us
Your mysteries are shield protecting us
They save us in time of trouble
If beloved of this world forsake us
Your love is sufficient for us

You are the light and the sun
Your heart is kind and compassionate
Whenever | am tired | come to you
Who in this world loves me but you
Your bosom is all passion
And the joyful sings your songs

7at’al dam3a elly fe 3eneky
Bet’kabarna ma3 al ayam
Wet’zawed fen’al iman
7at’al gar7 elly yebakiky
3omroh ma bei’khalena nenam

Fe 7ednek e7na etrabena
We sela7 el damm elly fadena
Asrarek der3 be ye7mena
We fe wa’at el sheda yenagena
L’w a7bab el donya sabona
7obek wa7doh bey’kafena

Ent’el nor wel shams Kaman
Albek tayeb koloh 7anan
Kol ma akon ta3ban ra7 agelek
Meen fel donya ye7ebny gherek
Sedrek feh kol el 7eneya
Wel far7an bei’ol taratelek

Kol shea beyakhodna ya kenesa leky — Sal dueiS U Uadly (& JS .1

die b ) daadl) s
ebfg\ e U Sy
OlaY) L a5
oSS G gl A
Al Ui La o pee
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<) 5 Jsim ol g
By a8 BB saie (310)
I Have Power Inside My Heart
Refrain: Refrain: Al
(I have power inside my heart (3andy kowa fe alby gowa Gga ol G548 gaic)
To love all the people A’adar a7eb kol el nas ol JS cunf jadf
To become like my Jesus 3alashan ab’aa zay Yaso3y o st 5 A Oldde
Who granted me salvation)2 Elly mana7ny el khalas)?2 ’2(04)(_;_;/ iaie Al

(I also have power of forgiveness

To forgive him who is mistaken)2

And forget every error against me
And wish for him to be happy)2

(I also have power of faith
That our God is compassionate)2
He will never forsake us
Or leave us to Satan

(3andy Kaman kowet ghofran
A’adar asame?7 el ghaltan)2
Wansa kol ghalta fe 7a’ae
Wat’mana yob’aa far7an

(3andy Kaman kowet iman
In elah’na Ellah 7anan)2
Mesh momken Abadan yensana
Awe yotrokna lel sheitan

O 558 (s g )
2(0&1&1\ . 8]
Ga iy il

Ol 898 las gaic)
2(OUa A Lgh &)
Uy Tl )San (ia
Oaadll U 1y
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A sl SeniS (311)
My Church 1 Wish You

My church I wish you
Might of the Lord
To save all the people
O ship of safety

Refrain:

Return O God and look down
From heaven and see
And visit this vine
To grow and multiply

May God keep for you
An everlasting covenant
May The Lord fills
All your forts with peace

| ask comfort for you

In your grand palace
Always for my brethren

Families and friends

For the sake of God’s house
| ask all goodness for you
Wishing you victory
From the source of power

You are our mighty God
The savior and helper
Your support is our refuge
And our strong fortress

Kanesty argo laky
Min 3ezat el Ellah
Khalas kol al sha3b
Ya safenat al naga

Refrain:

3od ya Ellahy wat’ale3
Wanzor min al sama
Ta3ahad el karmate

Bel khesby wa bel nama

Le ya7faz’al Rabo laky
3ah’dan 3al’al dawam
Wal yamla’ol Ellaho
Abragaky bel salam

Atlobo ra7aten laky
Fe kasrek’el ra7by
Dawman le agl ekhwaty
Wal ahlo wal se7by

Min agle beit el Allah
Atlobo lak’el khayrat
Moltamesan fawzan laky
Min masdar el kowat

Anta Elahona al kawy
Al monged’ol mo3en
3awnoka malga’on lana
Wa 7esnon’al 7aseen
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el qub u-'\-ﬁh (312)
Teach Me O Lord How to Love

Refrain: Refrain: A
Teach me O Lord how to love (3alemny ya Rab a7eb e/ el ale)
And walk the second mile Wamshy lel meil el tany AN Juall | pia]
How not to be a Pharisee We’ezay la akon Feressy el A 51 Y s Lils
Or like the scribes in this age)2 Awe mel kataba fe zamany)2 2t A 4':‘",5(/raji
(O Lord although I try a lot (Ya Rab keteer ba7awel Jdslas S L) 1
| find evil before me)2 Wel sharr ala’eh odammy)2 2ol Ay )
(I am confused and wonder (Met7ayar was’al nafsy il Sl 9 yaia)
How can I love those who hurt me)2 Ezay a7eb elly azany)2 2(AJ) S a1

(Support me O Lord in my weakness (Esnedny ya Rab fe da3fy Ara Bl S 2
And forgive me if | am selfish)2 We same7ny in kont anany)2  2( AU <uiS ¢f Al

(I need strength from You (3ayez owa min 3andak daic e g jle)
To change my heart and all of me)2 Te7awel alby we kayany)2 2( S 9 B
(I can’t do it by myself (Mesh momken a’adar wa7dy 539 48 (Saa (i) 3
To love my enemy for even seconds)2  A7eb 3adewy le thawany)2 2( A s "y
(Except when 1 lift up my heart (Ella lama arfa3 alby o ad 5l Ll YY)
And Your grace supports me)2 Wel ne3ma tekon sandany)?2 2 (o1 0 985 dandll
Dl 1 g8 A (313)
In Every Nativity
(In every Nativity (Fe kol 3ed milad Ble 1o JS ) 1
In every Nativity Fe kol 3ed milad Ble 2o JS A
We like to tell you Ben7eb ne’ol lokom At J sk quady

I wish you happiness every year)2 Kol sana wentom tayeben)2 2O a5 Adew S

(I wish you the sweetest feast (Bat'mana lekom a7la3ed e JdaiaSd Al 2

| wish you the happiest feast Bat’mana lekom a7la 3ed RV SPKIC AP g 5
I wish you all goodness Bat’mana lekom kher gedid Laa e A il

Much more than the past)2 Aktar keteer min elly fat)2 2(ckd L IS (e S ]
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Lale Jsi s (314)
Your Light Shined On Us

Your light shined on us Norak nawar 3alena Wile Lsidl sl
O Jesus and we rejoiced by You Ya Yaso3 we fere7na bek A Ua b g £ g b
Your church is full of adornments Kenestak malyana zena a4y Alle digis
Happy and calling You Far7ana we bet’nadek laliiy g dola b
Refrain: Refrain: s AN
O my church tell me Ya kenesa khabereny PRIPTES dewiS U
Where is this light coming from Elnor dah gei menin Ceda sla 09 gl
It is a heavenly light O people Elnor dah nor samawei yanas il o glaw g ai 09 s 4ilf
And | have seen it with my eyes We nazartoh bel 3en U_a_[u P
Your birthday was a feast Yom 3ed dah yom meladoh 83La a5y 03 1S ags .2
That freed all the believers 7arar kol el 3obbad Alad) JS
And the light shone by You Welnor sata3 be shakh’so Aaddy adaw )gill g
Enlighted the whole world Nawar kol el belad Sl Js ”_,
It went from one nation to the other Min oma sar le oma i jladal (w3
And the news reached everywhere Wasal el khabar tamam alad pdl) Juag
The good news perfectly spread Wel boshra tamet we 3amet Caas g Caad g il
Causing peace to soar Wez’dad beha el salam adlaad) g 21230 5
He baptized the whole church 3amad kol el kenesa dowisl) JS 2as 4
With His Holy Spirit and fire Bero7 godseh wa nar Sy At g
It is full of precious pearls Feha dorar thamena A g
That are priceless Laysa laha mek’dar e Lgd G
O church rise and sing Ya kenesa omy ghanny PS5
To Your faithful Beloved Le 7abibek el amen IR N
Walk always in His light Wet’mashy dayman fe noroh 5,98 o Lagla ) g
And say: Amen. Amen. Oly amen amen el el u; 8
How happy are you O church Ya le sa3dek ya kenesa s Ll b 6
Jesus is crucified for you Yaso3 leky maslob Golaa dil £ gy
He will soon come in His glory 7alan ya’aty be magdeh s b Y
To make enjoy the light We yemata3ek bel nor il Sas "
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u_da‘_g Bala i La g e (315)
Never Tasted Happiness In My Heart

(Never tasted happiness in my heart
Nor felt peace in my life
Except when I am near You O Lord
Where | forget my pains and needs)2

Refrain:

(You walk with me in the wilderness
And | walk leaning my hand on You
| hear Your promise to be happy
And Your joy will abide in me)2

(As long as I lift my eyes up to You
My heart will be enchanted by You
| get tired if | turn my eyes away
And | return to poverty and hunger)2

(No matter how sorrow is in my heart
Even if | pass through weakness and trials

I am glorified by You O Lord

For | have a friend beyond hardship)2

(3omry ma dokt sa3ada fe alby 18 (8 Balaw B3 La g 00) .1

Wala 7asit be salam fe 7ayaty o (B Ny Cua Y g
Ella fe orbak enta ya Raby sobadidh g 8y

Ban’sa allamy we7teyagaty)2 2(;514%\ 3 u‘ﬁ iy

Refrain: A
(Mashy fel bareya m3aya blea 4l A dila)
Mashy we saned edy 3alek dide otif il g dila
Wasma3 wa3dak efra7 beya 2 CA) e g gan g
We lazem yeth’bat fara7y feek)2 2(4@ A o ¥ g

(Tol ma 3enaya elek marfo3a de gh o ) e La Jsh) 2

Yefdal alby bek marfo3 g by B8 Ll
Wat3ab lama ba7awel 3eny =S Joan Ll il g
3anak wab’aa fe fa’ar we go3)2 2(63?3 S B g dlic

(Mahma yekon el7ozn fe alby

Mahma a3ady fe da3f we dek

Raby ana dayman bek marfo3
Fok el sa3b ma3aya sadik)2

B A oo 5% Lage) 3
Y L.Mgﬁ ) Laga
g5t Laga Ui ()
DG e el (38
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ca JS (568 Law a (316)

A Love That Surpassed All Love

A love that surpassed all love
A rich love close to me
| wonder if there is love

70bon sama fowka kol 70b

7obon dana menny yosab
Hal ya tora yowgado 70b

e JS 398 lawcaa ]

sy (e d

ageAbR

Greater than the love of God A3zamo min Elahen a7ab el Al) ¢y alie]
Refrain: Refrain: A
He loved me while I am a sinner AT7abany wana khaty £ BIa Uy ua]
He loved me while I am stubborn AT7abany wana 3aty Ale Ul Aun]
He loved while | dead AT7abany fe mamaty laa S
He loved me for myself AT7abany lezaty ) /AT N

A love that led the beloved God Be70ben yosak’al Elah’ol 7abib
To be scourged, slapped and mocked  Legalden wa latmen wa hoz’en 3agib
A love that pressed the beloved 7obon ata7a be shakhs’el 7abib
To carry the sin and shame of the cross ~ Le7aml el khateya we 3ar’al salib

cuaadl Al (Gl ay 2
2 5 a g ahlg Aol
cual) (addy il s
culall jle 5 dbail) Jaal

He overwhelms me with a river of love
He surrounds me and a deep love

Fe nahr el ma7aba yaghmorony
Be3omk el ma7aba ya7sorony

(i el g (4.3
(P ) Gary

His gentle left hand supports me Shamaloh ta7ty tasnedony e giad dllad
His merciful right hand embraces me Yamenaho ra7ema to3anekony kil daa Ay

I long to the day of His coming
I am confident I will see the groom
I will watch and watch till we meet
Praying and singing with a joyful heart

Le yowm’ol magae esh’teyaky yazed &3 ALidl) ¢ aall agd 4
Be shakhs el 3aris eltekae aked A8 B g 2l i

Sa as’har wa as’har 7ata yored B A gl § gl
Osally oranem be kalben sa3ed At ally o i u_x,‘i
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il (Aoa Al s (317)
You Are The Sweetest Thing In My Life

(You are the sweetest thing in my life (A7la ma fe 7ayaty enta
My beloved Jesus 7abibi ya Yaso3
How cheerful, happy, and joyful  am  Ya hanaya wa 3ezy we fara7y
My fulfilment in need)2 We shaba3y fel go3)2
(If they place the world in my palm (L’w 7at’ol 3alam fe kaffy
It will never suffice)2 Mesh momken abadan ha
(For The Lord dwells in my heart yekafy)2
And | would leave everything for (Dal Rab elly fe alby makanoh
Him)2 Ha’dar aseeb el kol 3ashanoh)2
My Times and experiences Khatawaty we ekh’tebaraty
Declare Your glory in my life To3len 3an magdak fe 7ayaty
You are the sweetest thing in my life wa7la ma fe 7ayaty enta
(My beloved Jesus)2 (7abibi ya Yas03)2

) b b L s 1
£ o B (i
S URTS T RTI Q¥
28 (B i

(S g plal 1 5haa ) 2
2(AS W Tl (Saa e
e 88 8 AN Gl 1)
2(Akde S cund 28 Wy
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Al qulad Ao «ils ) (318)
If Trials And Pain Surround Me

(If trials and pain surround me
Joy and peace will always be in my
heart)2
(And my Lord Jesus whom I love
I see Him in the fiery furnace)2
Praise the name of our Lord always

Refrain:

(Praise the name of our Lord always
All the people of The Lord rejoice in
peace)2
(Pain, sorrow and tears will go away
Joy will last as long as with Jesus)?2
Praise the name of our Lord always

(Even if my tongue stay silent
My heart will rejoice shouting till
death)2
(The Lord of glory has loved me
His Holy Spirit attained me)2
Praise the name of our Lord always

(I have no one but Him to help and
support me
He will be faithful to the end)2
(My heart is enchanted by His love
And always sing of His favor)2
Praise the name of our Lord always

(Our Lord Jesus, the majesty of the
glory of God
He came to redeem man with His
blood)2

(He became a precious beloved and a

friend
His love support me all the way)2
Praise the name of our Lord always

(In kanet 7awly tagareb wa alam
Fal fara7 fe alby dowman wa salam)2
(We Yaso3 Raby man o7ebaho
Fe aton el nar anzoro shakh’saho)2
Sabe70 esm el Rab Elahona 3al’al
dawam

Refrain:

(Sabe70 esm el Rab Elahona 3al’al
dawam
Kol sha3b el Rab yefra7 fe salam)2

Afra7ona tadom madam ma3a Yaso3)2
Sabe7o0 esm el Rab Elahona 3al’al
dawam

(7ata in sakata lesany fe thabat
Alby yafra7 alby yahtef lel mamat)2
(In Rab’el magd kad a7abany
Ro7ah’ol qodos kad wahabany)2
Sabe70 esm el Rab Elahona 3al’al
dawam

(Laysa le gheyraho sanadon awe mo3en
Fahwa ela al abad sa yazalo amin)2
(In kalby yanssaby be 7obaho
Wa yoghany da’eman be fadlaho)2
Sabe70 esm el Rab Elahona 3al’al
dawam

(Rabana Yaso3 baha magd Allah
Gaa lel insan bel dam eftadah)?2
(Sara le aghla 7abib wa sadek
7obaho yasnedony tol el tarek)?2
Sabe70 esm el Rab Elahona 3al’al
dawam
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Oy (A € s 23 (319)
The Blood Of Jesus Is Dear And Precious

Refrain: Refrain: Al
(The blood of Jesus is dear and precious ~ (Damm Yaso3 ghaly we thamin = cuady A€ £ s p)
A blood that intercedes in millions

Dam be yeshfa3 fel malayeen Crpdlall 4 addiy oo
A blood that heals wounds and griefs Dam be yeshfy gero7 we anin

R C‘:""/:! I Lf"‘:k"’ A
A blood that is witnessed over the years)2  Dam be tesh 'had 3ano senin)2 &

2w L 3¢y 03
[(A blood that declares victories [(Damm be ye3len entesarat & jualdl Gdas a)] .1
And crushes the heads of serpents)2 We be yes7ara’as el 7Tayat)2  2(cibadl Gl ) (g

A blood that is greeted with shouting Dam be te3lal’ol hetafat Cildligl) Aldlay a2
And songs with symbols and instruments]2 Wa aghany be senoog we allat]2 2[5 7 sy Sl

[(With Your blood we lift up flags [(Da bedammak nerfa3 a3lam  adei ad 5 dlayy 19)] .2
For Your glory is exalted everywhere)2 Magdak ye3la fe kol makan)2  2(¢lsa JS A lay dasa
We declare that You are the Prince of Peace Ne3len enak Rab salam i oy L] (la
You are the King who redeemed man]2 Ne3len molk fad’el insan]2 [y ol el lad
[(We exalt You and Your name [(Nerfa3 esmak wen3alek i g ) 2d )] .3
All our life is Yours)2 Kol 7ayatna saret lek)?2 2(4d @ jba Uil S
Your promise for us is certain Wa3dak lena wa3d akeed 28] ae g U dlae g
It abides in us O precious King]2 Saken fena ya aghla malik]2 2[¢kla ST L b sl

o b ) A 5 (320)
My Song To You O My Lord

(My song to You O my Lord (Tarnemty elayka Raby
My melody and hymn of my life Nashidy wa la7na 3omry
My poem and the love of my heart ~ Wa she3ry wa 70b kalby

o ) A )
S (aly gl

B g gl
And all of me are Yours)2 Wa kolly ana leka)2 (A S
(1 will always be (Sa akono daeman Laila ¢ g$bas)
In Your bosom O Jesus Fe 7edneka ya Yaso3 £ o b dian B
Witnessing to Your love Shahedan le 7obeka dlaat L
O Jesus Ya Yaso3 £ sty
My joy O my Master Far7aty ya sayedy beka ORI
Is that I am all Yours)2 Kolly laka)2 ’ *ZE& ‘,Js
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Jud A b dsal (321)
Please Come My Son

Refrain: Refrain: A
(Please come My son (Argok yabny ta3al Jei ) b dga )

Cast your burden on me)2 Elky 3alay’al a7mal)2 2(aay e AN
(Didn’’t forget you for even a moment)2  (Ma fe la7za ana neset)2 2o Uf dlint 4 La)

(Your sadness made me sad (7oznak a7zanany AU i )
Your tears kindled me)2 Dama3ak alhabany)?2 Z(u-"-‘i-’f‘i"-‘-’
(I cried because of you)2 (Min aglak ana baket)2 Z(M,U/‘ﬁh/:&a)
(Why do you worry (Leh te7mel el hemom asagdl Jaad Ay 1
Why do you blame me)2 Leh telky 3alay’al lom)2 2(psY) o AL A
I am oppressed with you We ana wayak mazlom asllaa dlly g Ui
(And I did not forsake you)2 (We ana lam atrokak)2 2(4S 5 al Ul 5)
(Why do you forget the cross (We leh tens’al salib Lall gl 441 5)
And my blood offering)2 We dami al sakib)2 '"Z(HM‘ U'A;J
And my grieving tomb We kabry al rahib ‘_,_;;)1\ ey

(And I did not forsake you)2 (We ana lam atrokak)?2

2(<s sl ol Uil g)

(Rejoice here my son
Remember what | did)2

(Efra7 yabny hona
Wazkor enny ana)?2

Ua il bz ) 2
2L ) SHg

| left my throne over there Tarakt 3arshy honak Ay e s 5
(To grant you life here)2 (Le amna7ak 7aya)2 2(3ba daiad)
(To forg_et_cares of the years (Wa ?nasek ham el senin i) ap il )
And rejoice at all times)2 Fa’fra7 fe kol 7en)2 2o JS A g il

Remember that | help you Wazkor enny mo3en R ¢
Ora ) S3 g

(Always all your life)2 (Eyak tol el 7aya)?2

2(5Lad) Jsb L)

(Protect you from evil (A7mek min el sheror 234 (e dan)) 3

And bind your fractures)2 Wa ogaber el kesor)2 2(usmsl sl g
I will make you proud Wa ag3alak fakhor LA Al g
(So never ever be afraid)2 (Abdan fala ta khaf)2 2(ilas M [ _\ei)

(You are engraved on my palms
Kept in the apple of my eyes)2
And the shadow of the wings

(So never ever be afraid)2

(Man’osh 3ala al kafeen
Ma7foz fe nenny el 3en)2
We fe zel el gena7en
(Abdan fala ta khaf)2

Gl (e (s giia)
20 5 b Bshna
Oaalial) Jb A
pY(W ESPLYEN)
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fo ke &l ol (322)
Where Are O My Lord?

o b el ol 1

Where are O my Lord? (Ayna anta ya Raby
show me Your way 3arefny tare’ak iy b b o
We mahma da kalafany A4S 13 Lagag

No matter how much this costs me
I will not go to anyone but You)2 Mesh raye7 le gherak)?2 (& gl e

Refrain: Refrain: A
(I know that Your way (A3refo ana tarekoka iy b ol i)
Is full of thorns)2 Malyanan bel ashwak)2 2 (3t Liala
(Laken ma3ak ya Raby = b 58

(But with You O Lord

Pain means nothing)?2 Tehon kol el allamat(2 2(SLa¥YI S G5

Gkl s <l 1) 2

(You are the way (Da anta how’al tarek
The truth and the life Wal 7ak wal 7aya sladl g (3adl g
Teach me to live in You Darebny kei a7ya feek L L S Ay
We dawebny fe thanayak)?2 (A B u_,_, 549

And become one with You)2

(You have conquered the world (Le anak ghalabt el 3alam allad) cule &Yy 3
Wel shetan wel khateya dadll g oUanddl g

And Satan and sin
Where are O my Lord? Ayna anta ya Raby el ol
Grant me this gift)2 Habny telk al 3ateya)?2 2 (Al AL i
g Jb Lagag) 4

(No matter how long | live (We mahma tal 3omry
El donya mesh hat’domle 1 agaia (fia Lial)

This world will not last for me
Da enta elly 7amel hamy — _a Jula A cf 1a

You are the One who cares for me
And my sorrows and my pains)2 ~ We 7ozny we kol alamy)2 "2( el 0S5 a
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»8 4 Aol (323)
Help Me O Mighty One

My beloved Jesus
My merciful portion
The fort of my life
The door of grace
To You | pray
Hearken O gracious One

You are the One who answers
You are the One who listens

Refrain:

Help me O Mighty One
Help me O intercessor
I want to get up
But | cannot)2

To You | pray
O kind hearted
| pray for the sake of
Salvation of the believers
It has taken so long
For sleeping souls
Get them up O Lord
With Your great love

Revive O Lord
Hearts of the people
Don’t leave even one soul
In the valley of darkness
Protect every heart
With gracious peace
Peace of redemption
Of the humbled Jesus

Yaso3 7abibi
Nasiby el ra7im
Wa sora 7ayaty

Wa bab al na3im
Elayka salaty
Estame3 ya karim
Fa ant’al mogibo
Wa anta’al sami3

Refrain:

(A3eny ya kadir
A3eny ya shafi3
Ored’ol nehoda
Wala astati3)2

Elayka salaty
7anin’ol fouad
Sala le agle
Khalas el 3ebad
Le kad tala fe ze
El nefos el rogad
Fay’kezha Raby
Be7oben rafi3

Faya Raby a7ye
Kolob el anam

Wala tobky nafsan

Be wad’el zalam

Wa son kola kalben

Fe 7osn el salam
Salam el fedaa

Bel massi7 el wadi3
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LG La o g1 (8 i 8 (324)
My Heart Rejoiced When | Met You

(My heart rejoiced when | met You (Fara7t alby yom ma abeltak L La g gy 8 s B) ]
It was a feast the day | met You)2 Yom ma abeltak can yom 3ed)2  2(xe ags S LB La a gy
(You made me repent resting my (Taweb’teny raya7t damiry  ada Ciny A 5)

conscious Ghayart alby be alb gedid)2 2(hds iy 8y

You converted my heart into a new i

heart)2
Refrain: Refrain: A
(You are my love. You are my life (Enta 7abibi. Enta 7ayaty b il i a i)
You are my portion, the greatest portion)2 Enta nasiby a3zam nasib)2 2(%&/“",,&“41@’/
(You loved me O Jesus while I am a (A7bab tany ya Yaso3 wana khaty —  bis U’;‘EM b i)
sinner 7obak zahar le fel salib)2 sl 5 A ghi dlis
Your love manifested on the cross)2 T
(I heard Your voice calling me (Same3t sowtak bey nadeny by i gua Cran) 2
In a verse of the Gospel’s verses)2 Fe aya min ayat’el ingil)2 2(Ja) bl el A
(I found my comfort in it (Wagadt feha ta3zeyaty i a g i )
Your voice was clear and lovely)2 Can sowtak wade7 we gamil)2 2(Jsea g el 5 i gua S
(In a moment You change my status (Fe la7za wa7da teghayar 7aly =~ Jla il 3aa) g alial 8) 3
| felt that I am a new person)?2 Sha3art enny insan gedid)?2 2(2a G A @

(It was happiness above my mind (Sa3ada lam takh’tor 3ala baly b e shdl Al Bala)
Indescribable and glorious joy)2 Fara7 la yontak behy we magid)2 ”2(4_,9_‘,J 4 ki Yz
(You have grace and eternal life (3endak ne3am we 7aya abadeya Ll Bla g ans daic) 4

You have a spring to satisfy the thirsty)2 3endak yanbo3 yerw’el 3at’shan)2  2(glddaall (5 5 £ gy daic
(Fill me with Your spring O my (Erweny min nab3ak ya fadeya Lald U dla e g )
Redeemer Le kei akon dowman far7an)2 2(cha b Laga oS oS

So I can always be joyful)2
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Oha 3l (55 Uasua (325)

Our Christ Is Above The Ages

Refrain:

Our Christ is above the ages
His existence has no limits
His presence is before all creations
Before any of the forefathers
And across all times
In the person of Moses or David
In the exodus of the children of Israel
He has always been there

He was in the burning bush
A symbol of His incarnation from the
virgin
He was in the Passover lamb
A symbol of the sacrifice of redemption

He was in the pillar of cloud
A symbol of His presence with the living
He was in the crossing of the sea
Buried with Him in baptism

He was in the manna food
As He gave His body at last supper
He was in the wounded rock
As His wounded and bleeding side

He was in the bronze serpent
As there is no healing without Him
He was in the Promised Land
The symbol of the heavenly Jerusalem

Refrain:

Masse7ona fowk al zaman
Laysa le kownehy 7edod
Bal ka’em kabl al akwan
Wa kabl awal al gedood
Wa zelaho 3abr al azman

Fe shakhs Mossa awe Dawood

Wa fe kherog banny Israel
Kana le shaksaho wegood

Kana fel 3oleka al mosh’ta3ala
Ramz tagasodoh mel 3azra

Kana fe kharof el fes7
Ramz zabe7at al fedaa

Kana fe 3amod el sa7ab

Ramz 7edoroh ma3 al a7yaa

Kana fe 3ebor el ba7r

Madfoneen ma3ho fel ma3modeya

Kana fe ta3am al mann

Fa a3ta gasadoh ba3d al 3asha

Kana fel sakhra al mat3ona
Ka ganbehy yonzef demaa

Kana fel 7aya al no7aseya
Fa bedonaho laysa shefaa
Kana fe ard al mow3ed

Ramz Orshalem al sama
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= s bl A (326)
I Come To You O Jesus

(I come to You O Jesus
For You are the comforter
I come to You with tears
And a wounded heart)2

Refrain:

(I come to You)3
(I have none other but You
And to whom | go but You)2
(I come to You)2

(I come to You O my beloved
O dearest beloved
I come to You with my sins
There at the cross)2

(I come to You O my shepherd
In all circumstances
Even if | walk in the valley
There is no fear)2

(I come to You to sanctify me
Cleanse my lips
Fill me with the spirit of obedience
And guide my steps)2

(I come to You to lift me up
Above weaknesses

I come to You to protect me
From self-esteem)2

(Atty elayka fa kares’ney

(Atty elayka ya Yaso3y &g b ) A) .1

Ant’al more7 e all il

Atty elayka bed’mo3y S gan &)

We ba’alb gari7)2 *Z(G" A iy g

Refrain: A

(Ana atty elayka)3 3(L AT L))

(Wana leya min gherak I e A Ufg)
We aro7 le min gherak)2 ¢ 8 O;I-;JCJJ/:;
(Ana atty elayka)2 2(d) 51 L)

(Atty elayka ya 7abibi s Ll ) 2

Ya a3az 7abib s el
Atty elayka bez’noby PR TRYREIN | Ipg]
3end’al salib)2 "2(&-\4-‘*&5\ s

Ehbddl ) .3
gkl Js A
sl (B (i i O
2(sd 2 Y

(Atty elayka ya ra3eya
Fe kol el zerof
In serto 7ata fel waddy
La yowgad khof)2

S &) ) 4

Wamsa7 shafatay GUdd el g
Wam la’eny be ro7 el ta3a  delall 7 5 kel g
Wa kod khotay)2 (sl g

(Atty elayka erfa3ny 2d ) A 5
Fok el da3afat vzl 56
Atty elayka e7meny iaal &) )
Min 7ab el zat)2 j(‘;,my @A e
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$¥se b da sl o2a (327)

This Vineyard O My Master

This vineyard O my Master
Was planted by Your right hand
It grew out of a thorn
From the side of Your forehead
It was watered by Your pure blood
And flood from eyelids
It was shepherd by Your pure love
Tasting Your compassion
Growing in the garden of faith
Living in Your protection
Carrying to the Copts
From the fruits of Your favor
This vineyard O my Master

Was planted by Your right hand

But the wind O my Master
Threw away a branch
That flew in the vineyard
From one corner to the other
Not flying chanting but complaining
From this violence
You said who touches you
Is touching My eyes
So let the flying branches rejoice
And wipe away all griefs
And fix the problem of this branch
For it is one of Your strongest
This vineyard O my Master
Was planted by Your right hand

It is not for me O Mighty Creator
To understand Your purpose
For I am foolish O Holy One
And wisdom is Yours
But if we are left alone
What is left for us O lord
Except Your previous promise
Do You remember Your promise O Lord
You will never forget
No matter how the dresser forgets
How can You forget Abraam Your chosen
one
Or Jacob Your servant

Hazeh’el karma ya mawlay
Min ghars yamenak
Nabatat min showka kanat
3ala tarf gabenak
Wa rawaha damak el gany
Wa sel min gefonak
Wa ra3aha 7obak el safy
Wa zakat min 7anenak
Fa namat fe ganat al iman
Ta7ya fe yakenak
Wa madat ta7mel lel Akbat
Min athmar denak
Hazeh’el karma ya mawlay
Min ghars yamenak

Gher in’el re7 ya mawlay
Kad ta7at be ghosnen
Sharadat tayroh fel karma
Min roknen le rokne
Tar la yashdo wa laken shakeyan
Min zal tagany
Anta ya man kolt man yamesokom
Kad mas 3einy
Fare7 al atyar fel karma
Wam7o kol 70znen
Wasle7 el amr fahaz’al ghosn
Min akwa ghesonak
Hazeh’el karma ya mawlay
Min ghars yamenak

Laysa le ya khalek’el gabar
An af’ham kasdeka
Fa ghabeyon ana ya Qodos
Wal 7ekma 3endak
Gher ena kad torekna
Man lana ya Rab ba3dak
Laysa ela wa3dok’al maddy
Fa hal tazkor ya Rab wa3doka
Anta la tansah mahma
Nasa al karam 3ahdak
Kayfa tansa Abraam mokh’tarak
Awe Ya3kob 3abdak
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How can You forget love, compassion
Or Your kindness in the past
This vineyard O my Master

Was planted by Your right hand

We are engraved on Your palm
We do not fear tribulation
We have sinned but
We will not perish with punishment
For mercy will pour
From the Father abundantly
Whenever we close a door
Mercy opens another
O my Master who tasted
Sour wine as a drink
Your poor people O Holy One
Has suffered pain
Look at the vineyard after richness
It became desolate
Have compassion on it today
For it cannot live without You
This vineyard O my Master
Was planted by Your right hand

Kyfa tans’al 7ob wal esh’fak
Awe maddy 7anenak
Hazeh’el karma ya mawlay
Min ghars yamenak

Na7no mankoshon fe kafeka
La nakh’sha ed’teraban
Na7no akh ta’ana wa laken
Sawfa la nafna 3ekaban
Howaz’al ra7ma tanssabo
Min al Abe ensebaban
Kolama noghleko baban
Tafta7’ol ra7maty baban
Ah ya mawlay ya man
3aref’al khala sharaban
Sha3bok’al meskin ya Qoddos
Kad gass’al 3azaba
Onzor el karma ba3d’al khesby
Kad amsat kharaban
Wash’fek al yowma 3alay’ha
Faheya la ta7ya bedoneka
Hazeh’el karma ya mawlay
Min ghars yamenak
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delu Ml L (328)

How Sweet An Hour

How sweet an hour
When | retreat with the beloved
(Where 1 talk with Him
Secretly where no one watches)3

Refrain:

His love makes me

Despise the world

(Wishing to ascend
To the heavenly rest)3

If this is our happiness
Here before You
(How much more will it be
There in heaven)

| wonder who is in heaven
Other than the living God
(With Him in this earth
| need absolutely nothing)3

I wish I could come close
To my mighty Master
(I wish my heart would always
Walk in His way)3

He gives liberally to all
Generous in sharing
(Forgives all sins
With humble gentleness)3

Ma a7la sa3atan beha
Akhlo ma3’al 7abib
(Yagry 7adethy ma3aho
Seran wala ragib)3

Refrain:

Fa 7oboho yag3alony
ATtaker el donya
(Mofadelan an artaky
Lel ra7et el 3olya)3

In can za serorena
Amamoka hona
(Fa’kam wa’kam serorena
Honaka fel sama)3

Man fel samae ya tora
Gheir’ol Ellah el7ay
(Wa ma3ho fowk’al ardy
La oreed aslan shei)3

Ya laytany aktarebo
Le sayed’el kadeer
(Wa layt kalby da’eman
Fe torkehy yaseer)3

Fah’wal sakheyo fel 3ata
Karimon fel tawze3
(Yasfa7o 3an kol el khata
Be lotfeh’el bade3)3
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dia ¢l i (329)
Who Is More Compassionate Than You

Refrain: Refrain: A
Who is more compassionate (Min a7an menak dia gl (pa)
than You Alte’gea eleeh ) g a1l
In whom 1 find refuge Fe kol de’ey we ta3aby g A S 4
In distress and hardships Atekel 3aleh)2 i 2(;9_[9 JSi
Who do | trust)2
(O defender of widows (Ya ad’el aramel Jal Y ald ) 1
And father of the fatherless)2 ~ Ya ab’ol aytam)2 2(pY) sl
The problem solver 7allal el mashakel Jsléal Da
Aand peace maker Sane3 el salam oS} ailuaa
(The young lions are in need (El ash’bal e7taget Calial Judd) 2
And the lions are starving)2 ~ Wel osod bet go3)2 2(8 520 39l
But the believers Am’al moe’menin e ‘gal) Lal
Are satisfied by Jesus Ash’ba3hom Yaso3 £ st agaadil
(If I ask for anyone but You (In talabt gherak d el o)) 3
My wait will not end)?2 Entezary ye tol)2 2(Jshay s M)
But if | called You Laken in da3etak diea o) ol
You answer me right away Bet genny 3ala tol dsh o Ak
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Bl a4 Jaal ) (330)
God Give Life To My Prayer

God give life to my prayer
And make my life a prayer

Pray with Your Spirit and satisfy my  Sally be ro7ak wesh’be3 ro7y

soul
With Your voice O Son of God
When | am in the spirit
| feel as if in heaven
My heart chants with praise
offering thanks for all blessings
Blessings of the blood by which
| enter into the holies
And the grace that strengthens me
And the faith of salvation

Teach me how to offer my body
A sacrifice with humbleness
| worship You exalting Your name
Bowing down in reverence
Let my worship be to Your majesty
In silence, love and yearning
When | talk | see your glory
Captivate my heart into the highest
And Your precious name
Becomes a prayer on my tongue
And if time passes by
It passes as a moment with You

Bla Ba A Jaal .1
e (Al JS
@90t g da g La
A Gl Ly el gacy

oA o5 sk Ll

Raby eg3al fe salaty 7aya
Wa kol 7ayaty sala

Be sowtak yabn Allah
Lama bakon gow’al ro7

Ba7ya el samaweyat .
Alby yefeed bel tasbi7 u%‘t“f‘ L‘Ab "
Wash’kor 3al barakat C_':“J ? Oa f"'da

Barakat el’dam elly Sl g sl

Be nod’khol beh el agdas
Wel ne3ma elly te’aweny
We iman el khalas

I8V Ay JAay
o8 G Aardll
oadad) ladl 5

g2 a] (g13) (ale 2
g.3ad I dagd
o) ad) ) duadld ae i
g seida ll aalu
AB 98 (g3 9m AlA
Ay @y Saa
Allay Al Al Lal g

3alemny ezay a’adem gasady
ZabeTa bekol khedo3
A3bod shakh’sak rafe3 esmak
Saged lak be khesho3
Khally segody yekon le galalak
Samt we 70b we shoq
Wama at’kalem al’aa gamalak

Yesb’el alb le fok o
Wel esm el ghaly 3alaya e "‘jm‘ G
Yekon fe lesany sala i &= C{““'“ pdls
Wel wakt in mar 3alaya Ba (Al (2 058
Yefot kal la7za ma3ah (e a0 gl
slaa ALallS & oy
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by dla )y 4 Ul (331)
I Am O Lord Your Possession

Refrain:

(1am O Lord Your possession
My heart and soul are the work of Your
hands)?2
(I love You because
Your love for me is everlasting)2

(My heart shouts and says
Come and dwell in me forever)2
(Here is my heart so come O Lord
Come and dwell in me forever)2

(With You, my soul is upright
Guide it O Lord from Your heaven)?2
(My soul calls upon You O God
Guide it O Lord from Your heaven)?2

(I'am O Lord is Your possession
My heart and soul are the work of Your
hands)2
(I'love You, I love You
I love You O my Lord)2

Refrain:

(Ana ya Raby melk edek
Ro7y we alby son3 edek)?2
(Ana ba7ebak 3alashan
7obak leya min zaman)2

(Alby be yehtef lak we ye’ol
Ta3ala oskon feya 3ala tol)2
(Ha howa alby ta3ala ya Raby
Ta3ala oskon feya 3ala tol)2

(Ro7y 7elwa we heya ma3ak
Er3aha ya Raby min samak)2
(Ro7y tenady te’ol ya Raby
Er3aha ya Raby min samak)?2

(Ana ya Raby melk edek
Ro7y we alby son3 edek)?2
(Ana ba7ebak, ana ba7ebak

Ana ba7ebak ya Raby)2
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Ua < yed dand 48 (332)
There Is A Star Appeared Here

Refrain: Refrain: A
(There is a start appeared here (Feh negma zaharet hena Lis & gl daai 448)
Announcing the birth of God Bet bashar be melad Elah U Dlay sy
Who came to give us life Gei 3alashan yedd’el 7aya Sbadl oy Gldile ol
To make us happy and live with Him)2 Yefara7na we ne3esh ma3ah)2 2(,L,_; iy LQJ_,_,
(The virgin was living here (Kanet hena 3aysh’al 3adra Jand) ddule Uia <ilg) 1
A very simple and pure life 7aya baseta awey we tahra 3alayg (5 68 Aoy Blia
Then the angel came to her Wa ba3daha galh’al malak DLl Lella Lhany g
Pleased her heart with the good news)2 Fara7 albaha bel boshra)2 2(s Ay \gutlh 7
(And Jesus came to our earth (We geh Yaso3 3ala ardena Ll Ao £ gun 4 ) .2
We 3ash ma3ana fe westena Uy & Ul Gile g

And lived among us
Slept here with the sheep
Although He is our Lord)2

Nam hena way’al ghanam
Ma3 enoh howa Rabena)2

(Gom el magos min kol makan
Geibeen dahab we morr we leban
Geiyeen yesgodo lel 7anan
Tefl laken leh el sultan)2

(The magi came from everywhere
Bringing gold, frankincense, and myrrh
They came to worship the Compassionate
A child but has dominion)2

(Ya Raby a Elah’el 7anan
Ana alby mezwad bek far7an
Farashto ward we 70b Kaman
Ta3ala feh wemla’any salam)2

(O my Lord and compassionate God
My heart is a manger and happy with You
Furnish it with roses and love
Come and fill me with peace)2

Al Ly Ua U
2(Ly 52 Al 2

e JS (a ugaall 22) 3
Gy e e Cla
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laa odla Ul i (a2 (333)

I Rejoice While Walking With You

(I rejoice while walking with
You
| wait for You in Your path
Even if you give me the freedom
I choose to always be with You)2

Fee tare’ak ana basta’nak
Wel’w enta edenty el7oreya
Ana bakhtar afdal wayak)?2

Refrain: Refrain:

(Your mercies are eternal
Carrying me with passion and
kindness
I am never worthy to tell You
But Your grace is so awesome
The blind can see light
The debased is accepted
The sinner when he suffers
You lift him up with Your hands)?2

(Yally mara7mak de abadeya
Shaylany be3atf we 7eneya
Wana maswash abdan
weba’olak
Ne3metak de ya Rab ghaneya
Ela3ma bey’shouf el noor
Wel mozdara mel nas makbol
Wel khaty lama beyet’allem
Terfa3o be’edak 3ala tool)2

(You taught me during danger
To stand firm in You
But when | see the wave rises
My soul faints within me)2

(Wa’tel khatar enta me3alemny
Afdal thabet feek ma3’eny
Lama bashof el moga bete3la
Ro7y ya Raby be’tehrab meny)2

(When | see my broken image
And my flaws engraved in me
You retouch and redraw me
To make me look my best)2

(Kol ma’shouf sortel maksora
We3eyoby gowaya ma7fora
Ala’eek bet’gamel we betersem
Bet shakenly fe agmal soura)?2

(In hardships, You walk me
through
In grief, You comfort me
Your mercies are great O Lord
They relief all difficulties)2

(Fel deka wagad’telyl makharag
We wa3adteny mel 7o0zn ra7
akhrog
De mara7mak a’weya ya Raby
El sa3b da odamha beyofrag)?2

(Far7an beek wana mashy ma3ak
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Jali = (334)

Do Not Delay
(Do not delay (Ew3a t’agle Jali o4l .1
Who can bring your life back? Meen hei’geblak 3omrak tany AU d e Al W (e
Do not delay Ew3a t’agle Jali o
Who can secure his life for seconds)2  Meen ra7 yedman 3omro thawany)?2 (VS 0 0 (s 7)) e
Refrain: Refrain: A
(Now you have a chance (Delwa’aty 3andak forsa g b duic G gl
It may be your last chance Yemken akher forsa da b ST 8
The door is open before you El bab mafto7 odamak La/dd 7 gida clul)
Do not delay till tomorrow)2 Ma te’agelsh le bokra)?2 205854 Al L5 La
(Your life is precious (3omrak ghaly AE dee) 2
Why do you gamble and lose it Leh bet’ghamer beh bekhosara B bl Ay gl 4l
Your life is precious 3omrak ghaly A & e
And eternity is immense)2 Leh del abadeya gabara)?2 20 ke Al g 4y
(Why are you conceited (Leh bet’kaber KA 3
God doesn’t change His words Allah ma yerga3 fe kalamo A4S 8 aa e )
Why are you conceited Leh bet’kaber PULIPN
You didn’t taste His peace for once)?2 Wenta ma do’tesh mara salamo)2 2 (Aadlas B_pa i La il g
(Trust in His words (Thek fe kalamo s A (5 4
He who believes in Him wins Elly be yo’emen beh kasban ObasS Ay Cralsm A
Trust in His words Thek fe kalamo S B E
The change inside you will manifest)2 Wel taghyeer gowak hei’ban)2 2ok A ga uiill g
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el i) uula 431 (335)
Why Do | Feel That You Are Unjust To Me

(Why do | feel that You are unjust to me
Although You O Jesus love me
Why do | see You far from me

I know | am the apple of Your eye)2

Refrain:

(I am beside you, open your eyes
| am around you stretching my hands
Come closer | am calling you
Come my son | miss you)2

(Why do | see You O Jesus as harsh
And Your hand O Lord is on my head
To protect me from ongoing evil
Never leaving me for even a moment)2

(I know I am far away
Astray from You O Jesus
But You are close to me
Hoping that | would return)?2

(Leh 7asis enak zalemny
Ma3 enak ya Yaso3 7abebny
Leh shei’fak ba3id 3any
Wana 3aref enny nen 3enek)2

Refrain:

(Ganbak ana fatta7 3enek
7awalik hena maded lak eed
Arrab hena ana banadek
Ta3ala yabny wa7ash 'teny)2

(Leh shei’fak ya Yaso3 asee
Wenta ya Rab edak foa ra’asy
To7rosny mel sharr el atty
We la7za wa7da ma fare’etny)2

(Ana 3aref enny ba3id
We 3anak ya Yaso3 sharrid
We enak menny arib
We rego3y amalak feya)2
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44 (336)

I was very patient but I couldn’t
I called You but You didn’t answer
As if You didn’t hear me O Lord
| feel that You are far away
Time goes and passes by
As if | am alone in a battle
When will You carry my burden
For promises are in Your hand O Lord

Refrain:

1 didn’t know what to do
But cry to You and ask why?
A question | hope You answer me
I am Your son so don’t leave me
There is a voice tells me that You left me
I am afraid that my weakness defeats me
And my soul betrays me and takes me
In a swirl away from You

My loved ones went away
And left me in my dark loneliness
When will stop crying O my eyes
They won’t come back regardless of my cry
They are the world to me
And my soul suffered after them
But You are the closest one to me
O Lord I have no helper but You

Again, my dreams are gone away
And despair overcame me
Doors are closed before me

The key is in Your hand O Lord

Why don’t You move the mount of my despair

And raise my soul above all situations

Why do You leave me for my groaning heart

And You have all satisfaction and joy

Enough of ongoing injustice
It becomes a life habit
It increase the pain of my heart
and makes me lose sleep
why are You silent about my rights

Why?

Sebert keteer we ma edertesh Ok La g i & yua ]
Nadah’tak wenta ma gaweb’tesh O gl La cud) g clia s

Ka enak Raby ma seme3tesh Sldraw L ) Clils

Aty ) ] sl

7asis enak enta ba3id
Gy gl yay

Yemor el wa’at wei’3ady

Ka’eny fe ma3rhaka ,lewa7dy s3a sl 4S e o u.al.s
We emta tehsil ba’a 3any e s Judd el g
Ya Raby f’edek el mawa3id .\..;9\ 3;3\ ay) gé*‘;ug
Refrain: s LAl
Ana ma3ref’tesh a3mel eeh 4 Jaef idd e Lo Uf
Gher eny abky wa a’ol lak leh A ! 389 Sl ) i
So’al nefsy tegawebny 3aleh e Lglad  wd] S g
We mat ’sebnish da ana ebnak S U 1y dtinds Lag
Feh sot bei’ol le da sayebny : L“ T J”"M & oAb
We khayef da3fy yeghlebny o w@ﬁw: )
We nafsy tekhony we takhodny TSIV
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7abeiby meshyo we far’ony
Fe zolmat we7dety sabony
We emta t’gefy ya 3eyony
Da mahma ha tebky mesh rag3in
Da hom’al donya we ma feha
We te3bet nafsy ba3deha
We enta a’rab arib leya
Ma lesh gherak ya Rab mo3en

We be3det tany a7lamy
We ya’asy rege3 le min tany

Beban ma’fola odamy )8 A gila ol
Ya Rab f’edak el mofta7 CM\ A Al
Neichmeth e e i
y 2a 10T ATy (i g Bl B g
We leh tesebny I’anin alby Tl o Al
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Kefay’al zolm yetmada
We yesha7 fel 7aya 3ada
Da waga3 alb be zeyada
Be yehrab min 3enay’al nom
We leh saket 3ala 7a’ey
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why do You accept pain of my heart
Comfort me O Almighty One
| got tired from being oppressed

Things happened without explanation
O Lord God of economy
I got tired from too much thinking
And didn’t reach anything
Why do You leave Me in a strange thought
Why are You silent in time of grief
Although You are the closest beloved friend
And my soul is in need of You

We leh rady be waga3 alby
Ya dabet el kol raya7ny

g-.‘ﬁ & el 4y
) sl hila by

Ana mallet abat mazlom o sllia el cula Ul
7agat 7asalet bedon tafseer ol g Ailaa Slala 5

Ya Raby a sa7eb el tadbeer
Te3ebt min kotr el tafkeer
We maw’seltesh le wala 7aga
We leh t’sebny fe fekr gharib
We leh toskot fe zaman’al dek
We enta a’arab 7abib we sadik
We lek el nafs me7taga
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plss 432y (337)

For How Much You Sold Him

You sold Him! Tell me for how much
You left Him! and went to illusions
You ran away leaving your father’s bosom
You add a thorn in His head

You turned to bosom of deceivers
You will not find any peace

(Whom do you worship?

You are busy ignoring your Redeemer
You are no longer worshiping Jesus
Where is your cross?

Satan’s hand is always stretching out
Reaching your heart and crushing it)2

(Jesus your God is calling you
Looking at you with tears in His eyes
He loves you and will forgive you
He will carry your burden by His hands)2
If you return to him repenting

Be3to! olly be3to bekam
Sebto! Ro7t lel awham
Herebt we sebt 7odn abok
Zawedt fe gebeno shok
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We ro7t le7edn nas khada3ok
We mesh ha tela’ey aye salam
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(Yaso3 Rabak be yendahlak
Baseslak wel demo3 fe 3eneh
Da bei7ebak we hei’sam7ak
We hei’sheel el 7emol be edeh)2
L’w enta rege3t leh tayeb
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gk il (338)

My Performance Is Brilliant

(If any of you one day what my secrets

are
What is inside my heart and how
covered
You will regret you knew someone like
me

Wondering at the one you thought he is
something)2

Refrain:

(Because you heard me reciting few
Vverses
Because you saw | know little about
God)2
They thought in their mind that no one
like me

They thought I am an angel who came to

live on earth
But the truth is not like that
It is not a matter of humbleness
(The story is that my performance is
brilliant)2

(I close the door on myself
To be careful while committing evil
deed
And delight sin by myself
To be pleased while wasting my youth
in lust)2

(Don’t revile against anyone who lived
righteously
And liken me to him even as a joke
Is it because | prayed a little | become
like Moses
Or because | fasted a couple of days |
become like Makar)?2

eh

eh)2

Refrain:

(3alashan la’ony 7afazt fe ketabak

ayat
3alashan shafony a3raf ya dob
3anak 7agat)2

Alo f’3eol hom in ana zeiy mafesh
Wef takaro eny malak we geet 3al

ard a3esh
Wana fel 7a’eea mesh keda
We dah mesh tawado3 enama

(Kol el 7ekaya in ana tam 'thely
bare3)2

baby
3alashan fe west el sharr akon
3amel 7esaby
Ab’aa le wa7dy wa’at mot3et el
khateya
Wafra7 wana daya3t bel shahwa
shababy)2

(Ma tefterosh 3ala 7ad 3ash fel
donya barr
Wet’shabehony beh wa I’'w 7ata
b’hezar
Howa 3alashan salet shewaya
hab’aa Mosa
Wala 3alashan sayem yomen
hab’aa Makar)2
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Ul Ua) £ e b (339)
O Jesus We Got Tired

Refrain:

(O Jesus we got tired
Tell griefs to leave us
Tell worries enough
And let joy fill our hearts)2

We know You are guarding us
Protecting our souls and lives
With You we secure protection
And lack nothing more

Your eyes are always watching us
Always holding our hands
No matter how it tightens up O Lord
We will always look up unto You

O Jesus we got tired

Around us are pains
Humiliation and tribulations
We hear one cries
And another dies from wounds

Another suffers oppression
And loss of his loved ones
Tear sheds from his eyes
Pulses of his heart are worn-out

But in all of this
He hears our cries
And is never late for even seconds
With amazing compassion

Heal the hearts of the weary
Hear the cries of the poor
Protect us O Lord
Even if we are amidst a jungle

O Jesus we got tired

Refrain:

(Ya Yaso3 e7na te3ebna
Ole lel a7zan tesebna
Ole lel hemom kefaya

Wel far7a temla olobna)2

3arfen enak 7aresna
7amy 7ayatna wen’fosna
We ma3ak nedman 7emana
Wal shea yeb’aa na’esna

3enak dayman 3alena
Masek tamally be edena
Mahma hat’dea ya Raby

Nefdal raf3en 3enena

Ya Yaso3 e7na te3ebna

7awalen’al alamat
Wel dea wel ehanat
Elly nesma3 serakho
Welly be gera7o mat

Welly mel zolm dayeb
Far’oh aghl’al 7abayeb
Nazla min 3eno dam3a
3ala alb nabdo shayeb

Laken fe kol dah
Same3 men’al neda
Wala tet’akhar thawany
Fe 7anan bel shakl dah

Dawee olob el ta3aba
Esma3 sot el ghalab
E7mena enta ya Raby
L’w kona fe west ghaba

Ya Yaso3 e7na te3ebna
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In life’s trials
The needy and the lost
And the one whose wounds increased
O Jesus You are his remedy

The weary from the years
Who lives with groaning
Who hears his cries
And tears of the distressed

We call you to help us
And look at our tears
To wipe them with Your hands
And lift up our burdens

Carry away our Sorrows
And weakness that abides in us
You are the only One who is able
To comfort us with Your might

O Jesus we got tired

Many people are tired
And wound is so deep
We call upon You and we need You
We know You have plans

If a hardship manifest
There must be goodness in it
You take care of us and guard us
Never forsake us for even a minute

Remove our bitterness
Cure our broken heart
You are the light of the nights
And the shade at midday

Empower souls of the weak
Relief those in fear
We will overcome by You
No matter what the heart suffers

O Jesus we got tired

Wef at3ab el 7aya
El me7tag welly tah
Welly zadet gera7o

Ya Yaso3 enta dawah

Wel mahmom mel senin
3ayesh feh el anin
Min yesma3 sot sorakhoh
We demo3 el ta3banin

Ben nady 3alek te3ena
Wet bos le dam3 3ena
Be edek enta emsa7o
We shel el 7eml 3ana

Erfa3 a7zana mena
We da3f keteer sakenna
Ent’ally 7a’eey ader
Be kowetak tamena

Ya Yaso3 e7na te3ebna

El ta3banin keteer
Wel gar7 fe3lan kebeer
Talbenak me7tagenak
3arfenak lek tadbeer

Win kanet bayna de’ea
Dal kher feha 7a’eey
Ra3y lena we 7amy

Wala tensanash de’eea

Enza3 3an’al marar

Dawy fen’al enkesar

Ent’al nor fel layaly
Wel del fel nahar

Awee nefos el do3af
Tamen ent’ally khayef
Ra7 negh’leb bek tamally
L’w mahm’al alb shaf

Ya Yaso3 e7na te3ebna
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O Lord hear our cries
Your people O Jesus are in adversity
Satan is around us and we have
None other but You to help us

Bitter tyranny is hurting
Casting all around us with wickedness
We trust that You are watching
With Your will and You hear us

We know You are guarding us
Always holding our hands
And is never late for even seconds
Even if we are amidst a jungle

We call you to help us
And weakness that abides in us
You are the light of the nights
No matter what the heart suffers

O Jesus we got tired

Ya Rab esma3 sorakhna

Sha3bak ya Yaso3 fe me7na

Eblis 7awalena we e7na
Malnash gherak ye3ena

Da mara el zolm gare7
Tawelena be sharoh tare7
Wathkeen in enta shayef
Be eradtak wenta same3

3arfeen enak 7aresna
Masek tamally be edena
Wala tet’akhar thawany
L’w kona fe west ghaba

Ben nady 3alek te3ena
We da3f keteer sakenna
Ent’al nor fel layaly
L’w mahm’al alb shaf

Ya Yaso3 e7na te3ebna
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el sla (A8 LS 1 (340)
Rejoice O Church, Christ Is Coming

We live our life for Him who 7ayatna 3ayeshenha lelly fadana Ulad M lgiudile Wka ]
redeemed us Nestana yegy be noroh yemlana Udlay o (o (Al
His coming will fill us with light Wel ayam kolaha howa ma3ana Ulaa o2 LglS LY
He is with us all the days Wel Massi7 yegy le betna yewadena Ui g9 Uikl 2 grsesall g
And He will come to take us home T e
Refrain: Refrain: Al
(Rejoice O Church, Christ is coming  (Ya kenesa efra7y gei el Massi7 osad! sla 8] dewidS L)
And watch with lit lamps Wes hary nawary bel masabi7 Grlbaddls 5 5 s gl g

And be dressed the attire of praise Wel besy bel fara7 tob el tasbi7 Coiedl) i 85 7 il il 5
For Christ is coming on the clouds)2  Wel Massi7 3al sa7ab gei lena)2 (L sl il f,f“:,, J g

The earth is at the end of times Ardena fe awakher el ayam ?L;\n Al ua L 2
Signs tell us more than words Wel 3alamat be tekh’ber able el ADS) J8 paddy ciladlad) g
But Scripture enlightens darkness kalam AMAL) (RS 0 ) 85 giSall 9

For Christ has said and didn’t hide it Wel maktob noroh yek’shef el zalam e i Lo OB gasall g
from us Wel Massih ale wema khaba 3alena
He will wipe tears away with His Wel demo3 howa be edeh ha Ly L o1l 52 £ 5adllg 3
hand yemsa7’ha Lol W A0 ) 65 aleia)
And we will be clothed with Wel agsad noraneya ha nelbesha Lga ki Adi e alad JSY)
glorified bodies Wel akalel odam 3arsho net’ra7ha e Say W sana feaall g
Casting our crowns before His ~ Wel Massi7 magdo ha yemla 3enena
throne

For Christ’s glory will fill our eyes

We live for Him with hearts lifted Ben3esh loh we olobna fel sama Lawdl A& Lol g Al Limly 4

up to heaven Kol yom le mage’o ye arab’na L A&y Aaal 2 gy JS
Everyday gets us closer to His Wel ghorba lel sama bet’shawa’na U8 gty Lacall 45 all g
coming Wel Massi7 howa kol ma lena Ll La JS 58 gracall g

And sojourning makes us desire
heaven more
For Christ is everything for us
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Find A Way For Us

(Why do we love darkness
And light is right before us
Why we accept cursing
And we are promised with blessing)2

Refrain:

(Find a way for us
O Redeemer of mankind
We are all fed up
From evil spreading all over)2

(Why our love is weakened
And the spirit is quenched in us
The ground of our life dried up
While water is right before our eyes)2

(Why the world is taking over us
Making us forget our eternity
Complaining that we are weary
For useless things in this world)2

(Why are we ignoring our life
And say it doesn’t make a difference
Why do we accept our iniquities
While small foxes are robbing us)2

(Leh 7aben el dalma

Wel nor odam 3enena
Leh radyeen bel la3na
Wewa3d el baraka lena)2

Refrain:

(Shof lak 7al fena
Ya Fad el bashar

E7na khalas faad bena
Mel sharr el entashar)2

(Leh ma7abetna de3fet

Wel ro7 matfey fena

We ard 7ayatna nesh’fet
Wel mayah odam 3enena)2

(Leh el 3alam wakhedna
We nasyeen el abadeya
Nesh’ky wen’ool te3ebna
3ala eeh fel donya deya)2

(Leh saybeen 7ayatna
Wen’ool ma ba’etsh far’aa
Leh neshrab athamna
We tha3aleb lena sar’aa)2
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(i @il o) dile B (342)
| Said That You Forgot About Me

[(1 said that You forgot about me
And do not defend or protect me)2
You don’t care about what pleases me
Or what makes me weep]2

[(Olt 3alek in enta naseny
Wala bet’dafe3 wala te7meny)2
Wala be yehemak eh yefara7ny

Wala be yehemak eh yebakeny]2

(I found out that You drew a picture
Of a plan not limited
To my weakness, ignorance, human
mind,
And limited abilities)2
(I found You a Father in time of need
Who hastens and stretches His hand
And we look with limited sight
While You look afar)2

(La’etak rasem sora
Le’kheta Mahesh ma7sora
Fe da3fy we gahly we fekr’el
bashary
We kodarat’el ma7doda)2
We la’etak Abb fe wa’at el 7aga
Tegry temed el eed
Wen’bos be nazretn’al ma7doda
Wenta teshof le ba3ed)?2

[(1 said people are poor and unfortunate  [(Olt el nas masaken we ghalaba
And You are far away and the world isa Wenta be3ed wel’donya ghaba)2
jungle)2 Wel iman wel sora el 7elwa
Faith and sweet image Le re3aytak she3arat run’nana]?2
Of Your care is a ringing slogan]2

(I found Your heart to be full of feelings
You suffer for people’s pain
You live in our worries and problems
In the heart of events)2
(I found You at the time of starvation
You send my bread with birds
I murmur while You prepare
And plan goodness for me)2

(La’et albak malyan e7sas
Web tet’allem le’alam el nas
We 3ayesh fe hemom’na we

mashakelna
Wef alb el a7dath)2
(We la’etak lam’al go3 bey’shed

Teb3at khobzy ma3’al ter

Atzamar wenta tekon bet3ed
Wet’rateb ley’al kher)2

[(T said that You don’t hear me
I call You a lot but You don’t come)2
| said that You created people
And left us live as we go]2

[(Olt 3alek mab’tesma3lesh
Andah yama 3alek mat’gesh)2
Olt in enta khala’at el nas
We sayebna ne3esh zay ma
ben3esh]2

(I found foolishness and silliness in our
doubts
Many times our dreams need
Thanksgiving, faith, patience,
And solemn prayers with tears)2

(La’et fel shak ghaba we sazaga
Sa3at a7lamna tekon me7taga
El shokr ma3’al iman wel sabr
We demo3 el sala be lagaga)2
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(An effort that doesn’t get lost (We la’et el sala wel sabr ma3ak dlaa juall g 3kall cudl g)

He who comes to You faithfully finds Mag’hood mesh bey’de3 vl i 3 ggaa
You Welly yegelak 3ashman yelaak AL Glade oy M
The Lord who sees and hears)?2 Rab baser we samee3)2 2(grams s
[(I said that You are away in Your [(Olt in enta ba3ed fe samak law ua L &) a.\é)] 4
heaven We 3enaya ma heyash shayfak)2 2(Iild itals e g
And my eyes do not see You)2 Wa3mel eh 3alashan awsal lak Al o) Glide 4y Jasig
What can | do to reach You Wa3mel eh 3alashan alaak]2 2 [ lide 4y Jasiy
What can | do to meet with You]2
(I found that You were incarnate as man (La’etak geet fe soret ensan Ol By g (A Cua i)
Lived same circumstances as mine We 3esht fe nafs zerofy Kaman OlaS Agob Ll 8 cis g
And it was said that You are a man of Wet’al 3anak ragol el awga3 gl.; S Jau Sic Jsh
sorrow Wa mokhtaber el a7zan)2 2N AY) xiday
And acquainted with grief)2 (Same7ny be damm salebak asef i eyl oy aalu)
(Forgive me with the blood of Your cross As’at el fehm fe yom y:,é eé-“.‘ i
Sorry for my misunderstanding one day We fe thawret ghadaby we alb’el wmfu_& I
And amid my fierce anger and fearful khayef e ‘f'mg SH
heart Wageh’telak lom)2 2t L

I blamed You)2
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Onibeadl) &) pa el (343)
Hear Cries Of The Weary

(Hear cries of the weary (Esma3 sorakh el ta3baneen Cdlandl) &) e gl 1
And carry the burdens of the distressed ~ We sheel 7emol el sha’yaneen iR Jgan Jadig
At time of drought send rain Wa’at el gafaf eb3at mattar e ca) Cildad) cd g
With Your goodness enrich the needy)2 We bekherak eghny el 2(Cnabinal) u_r;’i & iy
me7tageen)2 i i
Refrain: Refrain: Al
(O You who wipes away my tear (Yally be temsa7 dam3ety (el ey Al
Who hears my cry)2 Yally be tesma3 sarkhety)2 2 A o prais Al
Even without words We 7ata I'w min gher kalam S e e gl i g
(You know how I feel)2 in my trial (Bet7es beya)2 fe me7nety fing 9 2Ly (ualy)
(You are always with me (Dayman ma3aya Liza Lals)
Every day Fe kol yom S A
You protect me 3andak 7emaya Lilaa dliic
From hardships)2 Min el hemom)2 2(p59¢d
And as pain increases Wa3ashan keda tezeed el allam AYYI L g 0aS Hlde 4
You embrace my joy We bardo 7aden far7ety A Gl 4l g
(Heal hearts of the wounded (Esh’fey olob el magro7en Cma gl ol Ad)) 2
And avenge the afflicted O Lord Wensef ya Rab el mazlomeen Cra slBaall Gyl il
Save our lives from danger Wenged 7ayatna min el khattar ) (e LWila aadl
Let us be safe with You)2 Khalena bek metamenin)2 2(Olakaa dly Ugld
(O lifeline for the drowned (Ya tok naga lel ghar’anin Cpild gl Blad goh b)) 3
O You who gladden the broken heart Ya mefara7 el alb el 7azin Croad) il 7 da
If all people stand helpless L’w ye3gazo kol el bashar ) IS g5 o
You can help O mighty One)2 Enta be te’adar ya mo3en)2

2(Onra g Ly )
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Llaw clae 430111 (344)
Sin Made A Cloud

(Sin made a cloud (El khateya 3amalet sa7aba  dslaww ciles Z\.)hsj\) 1
On the eyes of all humans Foq 3eyon kol el bashar all JS e (B8
Leh el khateya aham 7aga Bl aaf 4dadl) 4y

Why sin is so important
And evil spread inside us)2 Wel sharr gowana entashar)?2 2( 4 Ul s ) g

(Hearts got lost (Wel olob tahet khalas UM Al qiplall g)
Amidst a mob of sins West za7mat el khataya Ladl) daa j Jaw g
Just living their day 3aysha yomha w’khalas UadA g L g Adle
Forgetting the essential commandments)2 Nasya aham el wasaya)2 2(Lha sl ?,‘; Ll
Refrain: Refrain: AN
(But there is still (Bas lesa bardo feh 4 bl e )
Sun shining anew Shams toshrek min gedid Lda (e (G i uadi
When we find our Jesus Lama Yaso3na nela’eh LA Lie gews Lot
Ye’edy 3al zalam akeed)2 2(_“5/‘?)(3_{/5 X

He will definitely disperse darkness)2

(El khateya 3amalet sa7aba  dslaww cules 43adll) 2

(Sin made a cloud
Haze in it is limitless El ghema feha mal’hash 7edod 4 gaa (jilgila Lgud dasil)
With it everything is lost Menna da3et kol 7aga dala JS celia Uia
Wel salam emta ye3o0d)2 2(25% el Akl g

So when peace returns)2

(Mosta7el terga3 7ayatna Ll aa 5 Jaaiea)

(It is difficult for life to turn around
As long as we insist on being away Tol ma e7na fel bo3ad Ayl A& Ua) La Jgha
And how to lift up prayers Wezay nerfa3 salatna Edla e sl
WeT7na lesa fel 3enad)2 2(al) b dud Ul g

If we stay in stubbornness)2

(Wemta ya 3atma olobna sl daie 4 4l9) .3

(So when does darkness of heart
Become light to fill our life Tobaa nor yeml’al 7aya sbad) May jod (A
Khalas asena khalas te3ebna  Uias (aMa Wl (adA

We are agonized and got weary

Saying Ah comes out a thousand Ah)2 Wel Ah be tetla3 alf Ah)2 2(of i allaiy o¥) g

(Da ragana in el zalam Al o) Ula  83)

(It is our hope that darkness
Becomes light before our eyes Yobaa nor odam 3enena Usle alad )i Ay
Bokra neml’al kon salam Sl ¢y 98 Sad B Sy

Tomorrow we fill the universe with peace

And peace is our Redeemer)?2 Wel salam howa Fadena)2 2(Liatd sa Sl g
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daliall 31 g 224l (345)

Glory, Riches and Greatness
(Lama enfata7et gowa fe alby B B0 sa il W) ]

(When inside my heart flashed
Sights of light 3eyon el nor o) O
His beauty and splendor filled my eyes  Mala 3eny gamaloh wa baha’oh 5 5lgns Adlaa e M
That were hidden)2 Elly can mastor)2 2 S 0\3 L
| heard my heart when my tongue We seme3t alby lama lesany ol Ll ol s 9
Didn’t utter a word Ma alsh kalam TN J‘-“é L
After which, every part of me We ba3daha enfata7et :;.m\ N
Was listening Fe kol kayany wedan ) .
Oy (AL JS (2
Refrain: Refrain: LAl
(Glory, riches and greatness (El magd wel ghena wel 3azama dabinll g -itl] g saall)
Around His throne 7awaleen korseh s S il ga
Crowns of nobles are thrown We tegan 3ozamaa matro7a da g ke plalic Hladiy
Before His feet 3end kadameh duodtd dic
They all chant and praise Wel kol be yeh 'tef we yesabe7 e
And say Holy We ye ol Qodos &'-“:;!Jm:@/‘!
Is the lamb and shepherd who engraved us El 7amal el ra3y elly na’ashna Ll 1 e /,:f/ N
on His palm)2 3ala kaf edeh)2 2(4_’442‘_‘3”#
(The enemy was ruined (El 3ado gad tam kharaboh A A a3 28 gall) 2
And his house was destroyed We betoh mah’dom A9 Adng
The Lord who is sitting on His throne Wel Rab el gales fok 3arshoh adje 39d pullal) g
Confined him)2 Ga3al loh 7edod)?2 2(293a 4l Jaa
The powerless became strong We 3adem el kowa ba’aa ader A6 L5 gal) s
By the cross of Jesus Be salib Yaso3 &“y_'u L
Performing the work of his victorious ~ Ye3mel a3mal see’doh el ghaleb Q] u.\.; JW\ Jass
Master and crosses barriers We ye3ady sedod ’ 43_;“ s ’
O Jesus, You are the way, (Ya Yaso3 ent’al tarek bl &l g s 1) 3
The truth and the life Wel 7ak wel 7aya sladl g (3adl g
And the bread which came down Wel khobz el nazel mel sama Lacall & 541 3aidl g
From heaven and none is rich like Him)2 We ma fesh fe ghenah)?2 200U b b Lag
You are the One who came and Went’ally atet we kaman el atty el g i A il g
Will come, the Lord of lords Rab el arbab ‘_ﬂ_‘ﬂ‘" N
You sat and will seat us in glory We galasat we ha tegales’na fe S ik ia . e
That no one shines like it magd ma fesh fe bahah = fﬁ;j:‘sﬁ

(We malayka olof wa rabawat 48| g <l g 5 i gl A<D 9) 4

(Thousands and myriads of angels
Are standing praising You wa’afa terfa3 tasbe7 o ad i
Cherubim and Seraphim with six wings ~ Sharobim Sarafim be agne7a seta  41i. daialy ad g s a9 L
are shouting with praise)?2 Teh’tef be made7)2 2(guas high
Holy Holy Lord of Hosts Qodos Qodos Rab el saba’ot g sbanal) oy (gl pu gl
King of kings Malek el melok ’ d\,&.d\ AL,
Heaven and earth glorify El sama wel ard bet 3azem aliaty (2 315 #lasd

The blood of the sacrifice Damm el zabe7 :
@gﬁ‘ eé
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We Have None Other But You O Our Living God in Whom We Trust

Refrain:

(We have none other but You
O our living God in whom we trust
We are coming near Your heart
Grant us prayer O Father of all)2

(We left up our hands to You
O You who opens the gate of mercy
We come in and kiss Your hands
That You stretch for us with life)2

(O Our Father in whom we trust
Who is merciful but You
And who renews our hope
For a life full of acceptance)?2

(You are God who said
Those who wait for Me shall not be ashamed
My soul waits and hopes
With thanksgiving and prayers)2

(O God free and absolve
From every bond of sin
Hold the hands of those who fall
Do not forget those who are lost)2

(Our Father help us repent
And fill us with Your grace
Make our longing to You
Is fitting with the love of God)2

(Come and visit those who lost hope
And those who are sick
And heal the helpless and all
Who believe that You are their remedy)2

(Comfort the sorrowful and add
More joy to his life
No one but You can return
A smile on his face)2

Refrain:

(Mal nash gherak enta
Elahn’al 7ay be netragah
Ga’ieen na7yet albak

Bab’al kol emna7na sala)?2

(Raf3een olobna elek

Ya fate7 lana bab el ra7ma

Nod’khol nekabel edek

El mamdodal’na be 7aya)2

(Ya abana ya motakalna
Min gherak enta ye7en
We min yegaded amalna
Le 7aya fe mel’el reda)2

(Ent’al Elah elly olt
Lan yakhza montazereya

Montazera nafsy we ragawt

Bel7amd lak wel do3a)2

(Ya Elahna 7arar we 7el
Min kol robat el khateya
Wem’sek eden elly zal
Wala ten’sash elly tah)2

(Ya Abana tawebna lek
We fed 3alena be ne3ma
Tekhaly sho’ona elek
Yalek be7ob el Elah)2

(3ady we zor elly mal
Awe Kal ta7t el marad
Weshf el matro7 we kol
Man sadak enak shefah)2

(3az’el ma7zon we zeed
Mansob el fara7 loh
Da mafesh gherak ye3ed
El basma fo’el shefah)2
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) Aaad) Al (347)
Do You Love Me. Do You Love Me. Do You Love Me.

(Do you love Me)3
(Do you love Me)3

(More than these
From your heart and reigns
And if you deny me
I will keep standing there
Waiting for your return
For | have seen your tears
Don’t forget that I love you
For I am your Savior Jesus)?2

(Do you love Me)3
(Do you love Me)3

(Don’t be ashamed of sins

Or fear darkness
Those who looked up to Me were enlightened
| turned ashes into beauty
If the vessel corrupts
If you lose hope
I will not quench a smoking flax
For I am the Alpha and the Omega)2

(Do you love Me)3
(Do you love Me)3

(I' love You. I love You. I love You)2
(From all my heart
From all my strength
For Your love captivated me
And melted my hardness
Take me to the cross
Where the blood is shed
For I cannot do anything but bow down
Worshiping You O beloved)2

(I' love You. I love You. I love You)4

(Ato7ebony)3 i i i ]
(Ato7ebony)3 (i aadf il
(Akthar min ha’olaa sY3A (e SS))
Min kalbeka wal a7sha glial g Ll -a
Wa in ankartany S Ol g
Sa azlo wakefan honak a8 5 b
Montazer al rego3 £ 53l ke

Enny ra’ayto el demo3
Wala tansa enny mo7eboka
Wa mokhalesoka Yaso03)2

(Ato7ebony)3
(Ato7ebony)3

(La takh’gal min atham
Awe takh’sha min zalam
Man Nazaro le estanaro
Wa badalto ramadan be gamal
Fa in fased’al we3a
Awe in fakad’tal raga
Fa fatelaton la otfeo
Fana’l alef wal yaa)2

(Ato7ebony)3
(Ato7ebony)3

(O7eboka. O7eboka. O7eboka)2

(Min kolo kalby
Min kolo kodrarty
Fa 7obeka asarany

Wa azaba kasawaty
Khozny 3end’al salib
7ayth’ol dam’al sakib

Fala akdero ela an agtho
Segodan ya 7abib)2

(O7eboka. O7eboka. O7eboka)4
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oaiew L (348)
He Will Answer

He will answer
He will never forsake you or disappear
Be patient and He will make your heart
rejoice
Your hope in God will not fail
And with prayer
He will save you in time of tribulation
He is the one who is always beside you
(And when you need Him, you will find
Him)2

Refrain:

(Rest assured everything will be just
fine
He will fill you with peace in hardships
He will recompense your days
And fulfill all your dreams)2

He will answer

You have a plan and a plot with Him
His will is good and He will prove it

For He is great and wondrous God

In hardships

He will help you pass through trials
He will change your sorrows into joy
(He is Jesus, God of the impossible)2

He will answer
At time of wounds, He is the physician
He is the healing and comfort
He is your friend, father and beloved
It may happen sometimes
That your heart get hurt of pains

But what is coming with Him is sweet

(And tomorrow joy and victories)?2

Ha yastageeb
We 3omroh ma yesebak we
yegheeb
Osbor we ha yefara7 albak
Ammalak fe Rabena mesh ha
yekheeb
Wa bel sala
Ha yewhebak fel deka naga
Howa elly ganbak tol 3omrak
(We lama bet3ozoh ha tel’ah)2

Refrain:

(Et’tamen koloh ha yob’aa tamam
We ha yeb3at lak fel sheda salam
Rabena ha ye3awad ayamak
We ye7akak kol el a7lam)2

Ha yastageeb

We leek ma3ah kheta we tarteeb

Mashea’toh kher we ha yeth’bet

lak

Le anaho Rab 3azeem we 3ageeb
We fel dekat

Ha ye3addy beek kol el azamat

Ha ye7awel el 70zn le far7a
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Ha yastageeb
We wa’at gar7ak yob’aa tabib
How’al shefa wa how’al ra7a
Sa7bak we abok we a7an 7abib
Yemken sa3at
Albak be yet3ab mel alamat
Bas elly gei wayah a7la
(We bokra afra7 we entesarat)2
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I Will Sing Of The Mercies Of The Lord (Psalm 89)

Refrain:

(I will sing of the mercies of The Lord
My mouth will make His faithfulness known

He wiped out all my fears
And granted me eternal happiness)2

He has a mighty arm
Strong is His right hand
His name is The Lord of Grace
Who has granted me freedom

Kings of the earth worship Him
And in reverence they submit
Who else conquered death
Jesus the Savior of the world

Who is like Him in the heavens
Who resembles Him on earth
Majesty is His crown
He is the dearest everlasting Son

Refrain:

(Be mara7em El Rab oranem
3an 7akehy yokh’ bero famy
Azala makhawefy menny
Mana7ny sa3ada abadeya)?

Laho zera3’ol kodraty
Laho yamen’ol 3ezaty
Esmoho Rab’ol ne3maty
Man kad a3tan’el 7oreya

Melok el ardy yasgodon
Laho bekhesho3en yakh’da3on
Man gheiraho ghalab’al manon

Yaso3o fad’el bashareya

Man fel sama yo3adelaho
Man 3al’al ardy yoshabehaho
Mahabat’ho tokallelaho
Ibn el a7dan el azaleya
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God Provides For Me And Supports Me

(God provides for me and supports me  (Allah bey’da3emny we yesnedny (Pt g Aesdn V) 1
And in time of trouble, He saves me)2  We fe wa’t el azma be yengedny)2  2( Sdaim da ) cidy B

If it happened that | got lost on the way Wen can wared atoh fel seka Al B g8 309 S Cils
He will call upon me and guide me Ala’eh yenadeny we yershedny - " 19 (i ASY]
Refrain: Refrain: A
(Isn’t it comforting (Mesh 7aga tetamen i dala da)
Of course it comforts Tab3an tab3an betamen bl ek ek
He who comes is secured Welgei met’ammen Gnalia sladlg
Of course he is secured)2 Tab3an tab3an met’ ammen)2 2(cralia lask b
(Then how can I count (Yeb ana keif atwakel S5 s Lif )
On any man 3ala insan oled) Lo
And why would I feel sad if Wezzay a7zan I'w far’ony A8 gl sl o1l
Friends left me)2 El a3wan)2 " 259 i
If you see me by myself Weza kontom shayfenny wa7dy S8 9 bl ATIS 3] 9
| am not alone Ana mesh wa7dy gy e Lif

(For he is with me)3 is the Lord of all (Dally ma3aya)2 Seed el akwan ISY L 3(blea A 1)

(Don’t say it is big or small (Mat’olsh ketera we alila d118 ¢ 5 48 (il 683 L) .2

For it is all in is His hands)2 La to3dam min yado wasila)2 2(Maug o (pa i Y
He cares for the whole universe Shayel arkan el kon koloh A0S ¢y oS i ol
And He knows every little detail We 3aref’ha be asghar tafsila Woads jaly L4 e
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How Sweet Is Your Presence O Lord

(How sweet is Your presence O Lord (Ma a7la 7odoreka Rabby

How splendid is Your beauty O Jesus)?2 Ma abha gamaloka Yas03)2
(I get filled from the goodness of Your (Ashba3o min kheir bayteka
house Artawey min nahr ne3mateka)?2
| get quenched from the river of Your
grace)2
Refrain: Refrain:
(I'serve You. | exalt You (A3bodoka. Arfa3oka
I worship You Asgod laka

With spirit and truth)2

(One thing I ask of You
To dwell in Your holy temple)2
(I am attached with Your love
Fill me up
With the wealth of Your Spirit)2

(One thing I ask of You
That will | seek
That | may dwell in
The house of The Lord
All the days of my life)2
(To behold
The beauty of Your face
And to be filled with
Goodness of Your temple)2
[(O You whom my soul loves)3
O Jesus]3

Bel ro7y wa bel7ak)2

(Wa7edaton sa’alto menka
An askon fe heikal kod’seka)2
(Maredon ana be 7obeka
Emla’any al’an
Be feid ro7eka)?2

(Wa7edaton sa’alto
Wa eyaha altameso
An askon fe
Beit EI Rab
Ella mad’al ayam)2
(Le’kei atafarasa fe
Gamal wag’heka
Le’kei ash’ba3a min
Dasam beiteka)2
[(anta man to7ebaho nafsy)3
Ya Yaso3]3
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o e Al (352)
O You Who Died On My Behalf

(O You who died on my behalf
Carrying all my burdens
Interceding for me in heaven
Saving my life that | wasted
Finding my heart that I lost
And clearing my sight to see)2

Refrain:

(O my God
My heart worships You
O my God
My heart submits to You
O lamb who is slaughtered for me)2

(Glory and honor are due unto You
Splendor is Your sign
Your power frees me
Glory and majesty are due unto You
You are fairer than all humans
Your grace changes me)?2

(Yally mot badaly
We shayel kol a7maly
Fel sama be tesh’fa3 feya
3omry da3 wesh’taretoh
Alby tah we la’etoh
We fata7t le 3enaya)2

Refrain:

(Ya Elahy
Ana alby yosgod lek
Ya Elahy
Ana alby yekhda3 lek
Ya 7amal mazbo7 3anny)2

(Lek el magd wal karama
Wal baha lek 3alama
Soltanak bey7arrarny
Lek el kowa wel galal

Mel bashar abra3 gamal

Ne3metak bet ghayarny)?2
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Sl AL RAR Y (353)
Do Not Trouble Your Mind

Refrain: Refrain: Al
(Do not trouble your mind (Ma tesh’ghelsh balak A Jilidii La)
Do not fear, what are you afraid of? Khayef leh wet ’khaf min eh U o ST g A dils
God is here Rabena mawgood Ja g0 Lisy
Submit to Him Sal’lem a7walak & ga) abua
All your cares Kolaha leh auf Lgls
Seek God Wotlob Rabena Lb; b g
And you will find Him)2 Tela’eh mawgood)2 2453 30 485
In time of hardship, Elgaa fel me7na diaall 4 Ly
Go to God of the world Le Rab el kon sl e
Always tell Him:Keryaleison dayman ol loh Keryaleison Ol S 4 fF Lag)a
Keryaleison Keryaleison sl S
Lord Have mercy. _Lord Have mercy Ya_l Rab er7am. Ya Rab er7am asl el an ) el
Who is merciful but You Min gherak bas 3alena ra7om

psy Lo G i (ha

In time of troubles, trials and sorrow ~ Wa’at el azamat wel deq wel =~ Sl g (Guall g cila ) cdg 1

Or when terrors of war overwhelm karb call Jisa) b3l gl
Ask your God and cry out fromthe ~ Awe lama tezeed ahwal el 7arb Bl (ha ¢ eal g dly; culll
heart Otlob Rabak wos’rokh mel alb b Laa ) Al J8 g 4 o)
Call upon Him and tell Him Lord ~ Endah loh we’oloh er7amna ya oSl Cala L Uea )
Have mercy Rab RERIg:
Have mercy O You who created the ~ Er7amna yally khala’at el kon i
world Keryaleison
Keryaleison

If you see a brother killing his brother L’w shoft el akh be ye’etel akhoh s gal Jiby &) i o8 2
And a son hurting his mother and ~ Wel ibn be ye’esa 3ala omoh we o g g 4l Ao oy 0¥ 3

father aboh Al (i) cudl
And people are forgetting about God ~ We la’et el nas nasyeen Allah og2an Jul ) Jlay A giiia
Busy collecting money that will perish mash’ghola bemal zayel Oses W dllaa ély ;o)
Call upon The Lord and your burden gama3oh ) OJM“SLU-‘S.
will be consoled Endah Rabak 7emlak ha yehon e
Keryaleison Keryaleison
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God’s Matters Are Wonderful

(God’s matters are wonderful (Omor Allah 3ageba duac 4 yi) 1
His times are the wonders of wonder We mawa3edo 3agab el 30gab  wlaall caas sasigay
He changes times Yegheir el azman SN i
And causes with reasons)?2 We yesabeb el ashab)2 (el pey g
If He passes me through wilderness Eza 3adany fe sa7ara L b il 13)
He opens fountain in a rock Yefta7 le yanbo3 fe sakhra 5_Aua uéﬂ ¢ ,.m o C-“-‘
If starvation prevails We eza eshtadet maga3a delaa o m\ 1 ’
He sends bread with a raven Yeb3at khobzy way’al ghorab N .. 3
Al by g5 Cay
Refrain: Refrain: A
(My God is an everlasting strength (Elahy sakhr el dehor R s ¢l))
He neither slumber nor sleep La yan3as la yanam Al Y (s ¥
Everything is clear before Him Odamoh el kol wade7 g S ol td
In light as in darkness Fel nor zei el zalam AN 5 sl A
Might is only in His hand Wel odra fe edo wa7doh sda g 0;'/4,-‘7@-':1’0
All submit to His glory Wel kol yekhda3 le magdoh oiaef . Il g
And because | am precious to Him Wel anny ghaly 3andoh 0;_&: e_,é Lé" .
My heart is full of peace)2 Alby malyan salam)2 - L
My heart is full of peace Alby malyan salam 2(pXes Ué"&'é”ﬁ@
ol Gla (il
(God’s love is wonderful (Ma7abat Allah 3ageba dpae 4l daw) 2
Goes higher than the mountains Te3la fo el gebal Juall (3gd as
His love is to so dear Mahaba Kaman areba A b laS Laa
Steadfast at all times)2 Thab’ta fe kol el a7wal)2 2(J1saY s & A
His love and His longsuffering Ya 70boh ya tol anatoh a3l Jsha dea U
For His sons and daughters Le kol weladoh we banatoh Ay g o.\\} g dss )
And His Fatherhood and stewardship Ab methaly we re3aytoh @K_‘ e i
Are perfect and ideal in everything Heya kamal el methal dl-v:\J Jlas u“
(God’s peace is wonderful (Salam Allah 3ageb s A a3) 3
It manifests in time of danger Yeban wast el khatar shal g olug
It makes the believer sings Tela’al mo’emen yeranem Al (asal) AL
Even during pain and suffering)2 Raghm el alam wel darar)2 2(opallg A ol
Because his heart is full of faith 3alashan fe alboh iman Syl 48 b clide
In God, The Lord of safety Be Allah Rab el aman u‘-A‘J‘ o Al
When people see drought El nas shayfa gafaf Gilia mu L‘M
He sees it rain We howa shayfoh mattar Jh.a mm :’:J
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(s AT La i giaa b (355)
O Beloved, Do Not Fear A Thing

Refrain: Refrain:
(O beloved, do not fear a thing (Ya ma7bob ma tekhaf shea
O beloved, do not be afraid Ya ma7boba la takhafeen
Your Lord is walking with you Rabak how’al mashy
To give you victory over Satan)?2 Yonsorak 3al’al shayateen)?2
(He abolished the power of death (Abtala 3ez’al mowt kei
To lift up your head O poor one Yarfa3 rasaka ya meskeen
He is Holy Immortal and Mighty Qodos el7ay el gawee
Raise your voice and say Amen)2 3ally sotak ol amen)2
(Rejoice with the living and everlasting (Efra7 bel7ay el abady
Tell death where is your key Ol lel mowt mofta7ak fen
He conquered you and broke your sting Ghalabak we kasar shawkatak le
He opened for us the gates of grace)?2 We fata7 lana bab’al na3em)2
(We lived as slaves to sin (3eshna 3abeed lel khateya
Because we were scared of death 3alashan mel mot mar3oben
But by His death, He destroyed the strong Be mowtehy abad’al qawy
And released all the captives)2 Wa 7arar kol’al ma’asoren)2

(I’11 dwell in the secret place of the Most High (Askono fe setr el 3aly

And sing with those who are settled Wanshedo wa’yal motak’een
What man can do to me Maza yasna3o insanan be
He is my help and my refuge)2 How’al malgao wal mo3en)2
(I renounce fear of the enemies (Anfedo khawf’al a3ady
And lift up banner of the victorious Warfa3o rayat el ghalebeen
The name of the living Lord Jesus Esm el Rab Yaso3 el7ay
To the age of ages)?2 Ela abad el abedeen)2
(If the wicked scolds you (Win 3ayarak el 3aty
Tell him with an assuring faith Ol loh besela7 el yakeen
Today, you are seized in His hands Ma7bos el yowm fe yadoh
You have no authority over His children)2 La sultan lak 3al baneen)2
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LA oS dikea & (356)

O You Who Died On My Behalf

(Make Your beauty
abides in me
O my beloved Lord
Let my life
Be filled from You
Never stay away from You)2

Refrain:

(Put Your hand in my hand
And lift me up to You
Captivate me
To praise Your name
The sweetest songs
While in Your hands)2

(You are my Lord
An ointment to my wounds
You are my comfort
Your Spirit intercedes for me)2

(You are my security
You are my safety
You make my weakness victory
For it is in Your hands)2

(Khally gamalak
Yekon feya
Ya Raby al 7abib
Khaly kayany
Yetmely menka

We 3anak ma agheb)2

Refrain:

(Edak fe edy

Wer fa3ny lek

Wes beny bek
Le esmak oranem
A7la’al al-tranem
Wana ben edek)?2

(Enta ya Raby

Balsam gero7y

Wenta 3aza’ey
Tesh’fely ro7y)2

(Wenta damany
Wa7dak amany
Kol da3fy nosra
Sarat ben edek)2
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JPVA(NEY O ¥ by (357)

In The Midst of Suffering, | See You O Lord

(In the midst of suffering (Wast el alam A ) L1
I see You O Lord Araka Elahy ! i
In the midst of sorrow Wast el a7zan O{J;ﬁgy by
You comfort my life Te3azy 7ayaty a g s
In the midst of darkness Wast el zalam ;msss T 3
You enlighten my way Tonero tareky ik
In the midst gf misery Wast el ashwak S 3;':(\1\ -hl“&
You hold my right hand)2 ~ Tomsek be yameny)?2 2san d
Refrain: Refrain: Al
(I come to You (Atty elayka Lt )
Trusting You Wa thekaty ladayka st g
Casting away my fear Atra7o khowfy ] JS“C b/
My grief is in your hand Wa dekky fe yadayka G"L';_yuju_@.‘jj
For You are my Jesus Fa anta Yaso3y ‘,.c}w uiid
Who is holding my hands)2 ~ Masekan yadaya)?2 é(am“&b
(In my ways (Wast el deroby Qo) aug) 2
You are my friend Anta sadeky hia el
In estrangement Mag3y fel ghorba 4Ll o
You are my companion Anta rafeky ul% e
In death Wa fel mamaty elaal) Y
You are my mercy Anta ra7emy g R
And in heaven Wa fel sama ’L;.A\ .
You are my beloved)2 Anta 7abiby)?2 2’("“&9’23
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o A S dsa )l U (358)
I Am Not Begging You To Stay With Me

I am not begging you to stay with Me  Ana lasto argoka le’kei tabqa ma3y e A S ga i cand Ul 1
You are My son, but it is your choice Ez anta ebny enama lak’al ekh’teyar DAY el Lad) Al 3y
So, go far away as you wish but Faz’hab ba3edan 7aythoma sheata wa &l cuidi Léba 13y A M

| will stay here waiting for you laken U L Uga L&l Ciga U
I will not complaint severity of Ana sawfa abga hahona fel entezar v 1) SN 3 LSaE] o)
winter when it gets so cold Lan ash’taky bard el sheta eza kasa e " S A UA 55580
Or burn from heat or sun of daylight Lan aktawy min 7ar awe shams el = -

Ll s S ) s

Even if you deny My love asking nahar e L e
To go and run away from my bosom 7ata wa in ankarta 7oby taleban A 1Y (s (e @l
An tantalek min 7odny lazan bel farar
You were not just a son to Me La lam takon ebny faqat bal konta le A «iS s Jash Ay oS5 a1y 2
You were My life today and Kol al 7ayaty be yowmeha we be Lgsal g Lga g BLaal) IS
yesterday amseha Lails Joa 1) Gualli oY)

Now, you want just to leave as if Wal’ana taltams’ol ra7ila ka enama Wb (u ghil) 48 e Jguss
Itis easy for souls to leave their  Tas’holo mofarakat’al nefosa agsadeha | 50 ais alial ]

bodies Anzoro le 3ayneika fa obsero 3azmaha O .
4 L llad sl
I look at your eyes and see Wa taro7o 3einaya toghalebo dam3aha ; ° ., ', ¢ S
L0 . MJLI.“ e lie &IA‘ s 3
determination Ez keifa amna3o 3anka shar al tagroba s & 5 sl s 13
While My eyes are fighting back ~ Eza konta anta to7eboha wa toredoha 449 Lt il s )
tears

For how can | keep away from you
evil of temptation
If you love it and want it

But a day will come upon you My Laken sa’yaty 3aleika yowman ya e Lo dlle gii,y.n o3

son bonay Gl uaili g saniodiu 4gd
Where you will be beg and seek a  Fehy satastagdy wa taltames’ol sadek Ly g;i;. e die Guayg
_ friend _ Wa yadeko 3eishoka 7ata ta’aty i) i T3 a5 i gaad
And life gets tough till you regret nademan b2g2S (1983 o) dlylh o<
And return back following the same ~ Wa la sowfa targa3o akhezan nafs’al Laall b J‘us uy‘ 3
way tarek e & :
But your heart will not be the same  Laken kalbaka lan yakon ka 3ahdehe | ﬁﬁ“ dhlf IR
For You will carry deep inside Ez sawfa ta7melo fel 7asha . e,
A severe wound Gar7an sa7ek el Gl (o ¥) Adedly
I will still be waiting here Ama ana sa azalo montazeron hona
With same joy and deep longing Bel lah’faty el’ola wa bel showk’el
3amek
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There Is Someone Who Loves You

Refrain:

(There is someone who loves you
He knocks on your heart
Let Him reign over your life
Open your heart to Him
Talk to Him for He hears you
He feels you and your weakness
He is the creator, your Lord
He keeps you in His eyes)2

(He rejoices when you call upon Him

If you read His gospel

Pray to Him from your heart

And cast your burden on Him

If you feel lonely

And suffer severely

Your Lord hears you calling

Go and get to know Him)2

(God’s promise is certain
If He becomes your master
He will grant you a new life
And will wipe away evil
Why are you lost as a stranger
Why you run away from His love
Why you quench from the world
Your fulfillment is in Him)2

(Why do you puzzle and wonder
Just give itatry
Go and get closer to the Redeemer
He will heal your wounds

Go and explain your conditions
Your failure and your years of fear

He will see you even in darkness
And bring you out with His hands)2

Refrain:

(Feeh wa7ed bey’7ebak
Bey’khabat 3ala albak
Khaleh yomlok 3omrak
Wef’ta7 albak leh
Kal’lemoh tel’ah sam3ak
7ases bek web’da3fak
How’al khalek Rabak
Shaylak gowa 3eneh)2

(Yefra7 I’w tenadeloh
L’w tea’ra engeloh
Min albak sal’leloh

Werm’el 7eml 3aleh
L’w 7aseet bel we7da
Wet al’lemt b’sheda
Rabak sowtoh b’yendah
Ro7 et3araf beh)2

(Rabena wa3do akeed
L’w yeb’alak seed
Yedeek 3omr gedid
Wel sharr ha yem7eh
Leh tayeh met’gharab
Leh min 7oboh b’tehrab
Leh mel donya b’teshrab
Sheb3ak mawgood feh)?2

(Te7tar leh we tes’taghrab
7awel bas we garab
Ro7 lel Fady we ar’rab
Gar7ak ra7 yesh’feh
Ro7 ewsef loh zerofak
3agzak we senin khofak
Gow’al dalma y’shofak
Wey’shelak be edeh)2
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al 0a dadi culif (360)
You Gave Yourself Up For Me

You gave Yourself up for me
Carrying my shame and humiliation
Walking through death in my place

Oh, my Savior

They plowed on Your back with whips 7aratho 3ala zahreka be seyaten

They humiliated You with slaps
An innocent carried curses
(Oh, my Savior)3

I come and kiss Your feet and hands
That were pierced for me
And submit with love to You
Oh, my Savior

I look at the crown of thorns
And repent with my weeping heart
And live speaking of Your love
(Oh, my Savior)3

Your love O God captivate me
Your name is on my heart and head
I trust that You live in me
Oh, my Savior

I will sing praises for You
As long as | live, with my tongue
My heart and all of me
(Oh, my Savior)3

Akhlayta nafsaka min agly

7amelan 3ary 7amelan zolly

Wa gozta fel mawty badally
Ya Mokhal’lesy

Wa ahanoka be latamaten

Wa bare’an 7amala la3anaten
(Ya Mokhal’lesy)3

Atty wa akabelo kadamayka

Al mathkobat 3any wa yadayka

Wakh’sha3o bel 7oby ladayka
Ya Mokhal’lesy

Anzoro ela tag’el ashwaky
Wa atobo be kalbe’yal baky
Wa a3esho 7obeka o7aky
(Ya Mokhal’lesy)3

Wa 7oboka Raby yasbeny
Esmoka 3ala kalby wa gebeny
7ayon feya wa za yakeny
Ya Mokhal’lesy

Elayka sa’ashdo al7any
Ma domto 7ayan be lesany
Wa kalby wa kol kayany
(Ya Mokhal’lesy)3
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B 552 (361)
Comfort My Heart

(My only comfort is that
You are with Him
Not far from Him
Happy and resting

In His bosom and for sure
You are no longer sick)2

Refrain:

(Your departure is difficult
O my earthly father
Comfort my heart
O heavenly Father
Stretch Your hand
And take my hand to pass
This grieving hardship
For it is too much for me)2

(In consolations that
| have seen from You
You were silently
Wiping out
Painf of memories
About the one who died)2

(3azay’al wa7id
Enak ma3ah
Wa 3ano mesh ba3eed
Far7an merta7
Fe 7odnoh akeed
Ma 3odtesh marid)2

Refrain:

(Sa3b fora’ak
Ya aboy’al ardy
3azzy alby
Ya aboy’al samawy
Med edek
We khod eedy we 3addy
De me7na sa3ba
Awy bel nesba le)2

(Fe ta3zeyat
Shof’taha menak
We min sokat
Kanet be temsa7
Alam el zekrayat
3an elly mat)2
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oM (158 Y (362)

No More Darkness

Refrain:

(No more darkness

For him who lives in hardship
There will be peace

His hands will open a way)2

(From my coffin
I heard Him calling my name
And with a word from Him
My soul returned to my body)?2

(larise and 1
Lift up my eyes to His eyes
There is no hand that supports
Or helps except His hands)2

(Tamall Yours O You
Who bought me with Your blood
My love is not enough

Nor my service O You who redeemed)2 We khedmety yally fadetny)?2

Same3t soto yenady esmy
We bekelma meno rad ro7y

Awe tesa3ed gher edeh)?2

Yally be damak esh’taretny

Refrain: Al
(la yekon zalam AU 4% Y)
Lely 3ayesh gowa deq i 0 g ule A
Wey 'kon salam e 18505
We edeh tefta7 tareq)2 2 s g

(Min gowa na3shy

Gowa gesmy)2

(Wa’oum wa ana
Rafe3 3enaya le 3eneh
Wa la eed be tesned

(Ana kolly leek

Wa la yekfy 7oby

s 0 g (1) .1
) (gl A gua S
90 e Ay

2o 05>

Ul g agdg) .2
ddal e a2
.\..Iu:\g J.I“\ Yj

2(4) o el gl

da S ) 3

A dady (Al

u-:‘*gisa'yj

2l My ardg

Gl el A ol ) (363)
Unless You Build The House, They Labor In VVain Who Build It (Psalm 127:1)

(Unless You build the house
They labor in vain who build it
Unless You plant the vineyard
Hope of the vinedressers will perish)?2

(So, graciously accord O Lord
Build Your house and exalt it
Remember the worshipping people
To protect and cleanse them

Make this house a lampstand
To lead and guide those who come to it
Fill Your house with a drink offering
Declaring the glory of Your majesty)2

(In lam tabny ant’al beit
Tade3o0 gehod’el bana’een
In lam taghros ant’al karm

Yakhebo raga’el karameen)2

(Fal tata’fadal anta wa tabny
Beitoka haza wa to3alleh
Wazkor haz’al sha3b’ol saged
Kei ta7fazaho wa tonakeh

Wag3al haz’al beito manara
Yah’dy wa yor’shed man ya’ateh
Wam’la beitoka haza sakeban
To3len magdo galalak feh)2
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ey S (20 (364)
My Lord Is My Shepherd And My Peace

My Lord is my shepherd and my peace

Rabby Ra3eya w’salamy Sy S0 .1
I need none other but Him 3omry ma7tag le sewah o) gud Flial La (g e

In famine, He is my nutrition Fel gedob howa ta3amy alab A cgaal) b

In thirst, He is my water spring Fel 3atash nab3’el meyah JSIRY i lkand) ‘,a
If I walk in the valley of death Wen bewad’el mot meshet “uudia & gall 5358 g

| will not fear for I am with Him Leh akhaf wana ma3ah 'b‘_u Ui G u
My goodness is safe and plenty in Him  Khery feh madmon we kafy S g gacan 4d ‘;ﬁ
All the days of my life Kol ayam’el 7aya ¥ Sl.PJJ ) gl Js d
Refrain: Refrain: A
(He said to me do not fear

(Ale mat khaf’sh fe dekholak — &llgsa 4 85 La A JI9)
In coming in or going out of danger Wef kherogak mel khatar
I will shield you from the wind

i e a9 3 A
Hastorak mel re7 we eedy s e A e il
My hand will protect you from rain)2 T’kon mazalla fel matar)2 (bl 5 Alhia 585
Everyday, you will understand Tekh teber fe kol yom pyy Og (S i
How dear you are to My heart Enak 3ala alby 3aziz J.:j; e-ﬂg-b oLl
His name is a strong tower and safe ~ Esmoh borg 7asen we a’men  (wl g (an 7 dandd 2
To him who seeks protection Lely yelga le 7emah slaal laly U8
And to him who believes Welly min albo ye’amen el A8 ;—“U
Will find deliverance in the Lord Yel’aa fel Rab el naga sladll ) B Sl
If darkness increases and covers Dal zalam in zad we ghata hE 5350 }M‘ I
The earth and the people 3al arady wel bashar Ll u-*é‘ﬂ‘ &
His light will illuminate and His glory ~ Noro yoshork magdo yemla S om 5 i b 1l
Will shine over those who ask and wait Ard men talabo w’seber R 0% O ;"’f
sy dalh e g2l
The mouth is full of His praise Yem tel’el fam be made7o dagiay adl) (liay 3
All my life, I will glory in Him Waf’takher tol 3omry beh 4 g pas (gl AT g
Who guided me to the pastures Men hadany lel mara3y u},\ sall Sl oy
Who carried me on His shoulders Men 7amalny 3ala mankabeh A uk'“u-u"* e
Those who call Him will lack nothing La 30z lely yenad’olo Al ) galiy UJS 32 Y
As well as those who trust in Him Lely yeteklo 3aleh e us_u L
The lions may hunger, but those who  Del essod bet’go3 we laken o cn J' ) e
Look unto Him, will be fulfilled Yesh’ba3 el nazereen eleh S Lo sl ¢
Al G BN iy
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AS) 38 Jiin Jaad) Ll (365)
When The Burden Gets Heavy Over My Shoulders

Refrain:

When the burden gets heavy
Heavy over my shoulders
When evil with its thorns

Injures my barefoot
When the bitterness of sin
Makes my throat sore
| find that tears of repentance
A soothing remedy O Lord)2

(I find comfort the moment
| pray and be with You
Contemplating a verse O Lord
While sitting with You)2
Contemplating a word
That offers life in the gospel
Becomes a wing that lifts me up
O Lord to fly to Your heavens)2

(Then I find my burden
Becomes lite and disappears
Asif You O Lord
Lifted it up immediately)?2
While being with You O Lord
| find true comfort
And my life gets filled
With happiness and peace

(I forget thorns and evil
And forget all sins
Just remember that | am a son
Of true and heavenly promises)2
I remember that | gained
Victory over Satan
When by Your blood
You opened Paradise for me

Refrain:

(Lam’al 7eml be yet’al
Yet'al fok aktafy
Lam’al sharr be shokoh
Be yegra7 adam’el 7afy
Lama mararet kol khateya
Temarar 7alky
Al’aa demo3 el toba
Ya Raby daway’al shafy)2

(Bal’al ra7a sa3et
Sala bet’kon wayak
Aya at’amel feha ya Raby
Fe a3da ma3ak)2
Kelma at’amel feha
Ba3esh’ha fel engeel
Tob’aa gena7 yerfa3ny
Ya Raby wa’teer le samak)?2

(Wa’ataha bal’aa 7emly
Da koloh khaf we zal
We ka’en enta ya Raby
Rafa3to awam fel 7al)2
Bal’al ra7a ya Raby
7akika wana wayak
Yob’aa 7ayaty malaha
sa3ada we feha salam)?2

(Bans’al shok wel sharr
We bansa kol khateya
Waf’teker in ana ibn

We3od sadka we samaweya)?2

Waf’teker in ana akhadt
El nosra 3ala eblees
Lama fata7t be damak
Enta el ferdos leya
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dua da) o A Abgia) (e b (366)

O You Who Embraced Me In Your Wounds

(O You who embraced me
In your wounds over there
And kept me in captivity
Of Your love O Redeemer
By whom | was saved
For the flow of Your blood
Washed the impurity of my heart
Protecting me from perishing)2

Refrain:

(While waiting for You, I sing
Hymns of yearnings to meet
Till that day I will always
Declare the love of heaven)2

(O You who bought me
Paying the most precious price
Bracing the charge of my crime

Carrying out my punishment
How can | pay You back
And | have nothing, for | am dust
How can I pay You back
And my debt is overwhelming)2

(You promised O Lord
To give us power

To support us in hardships

I found Your graciousness

Comfort me so | can forget
My weakness by looking at You
So fill my heart with Your spirit

And reign over my life)2

(Ya man e7taway’tany
Fe gera7eka honak
Wa 7asartany fe asr
7obeka ya min fedak
Kan min agle nagaty
Ez nazef min dameka
Ghasal 3eb fo’ady
Dameny min’al halak)2

Refrain:

(Fen’tezareka orannem
La7n ash’'wak el leqa
7ata zal yowma sa a7ya
O3leno 7o0b’al sama)?2

(Ya man eshtaray’tany
Defa3an aghla 7esab
Dafe3an gazaa gormy
7amelan 3an’el 3ekab

Kayfa owfeka wa laysa
3andy fa’ana el torab

Kayfa owfeka wa dei’ney

Laysa yowfehy 7esab)2

(Rabby wa3doka sa’to3ty

Kowatan min 3endeka
Fel shad’ed mo3enan

Kad wagadto shakh’seka

Wa to3azeny fa ansa
Da3fy nazeran laka
Famla’an bel ro7y kalby
ATya 3omry melkoka)?2

Ryl el 1
dua da) o A
sl (b A pan g
)ad (e by
A dal o s
dlas Gy iy 35 3
5 e Jud
2(Ih) (4 (abia
s LAY
r"':// & LEL) gﬁ)
e lill 5 gudif
Laluw agdl 13 ey
2(rlawd) cua ke
AL (e ) 2
lea ul's\ ladla
g.aja o) 3 ladla
Glial) e Slala
ol g b gf s
il Ul ke
iy b gl s
(s 4 gy (sl

gha:\u ‘3.\93 L}'.'J) 3
daic e b gd
U o) B
Sadld &J@j 28
g*f‘.‘-é u-‘.-.U’-SJ
Sl ‘”,Aa.m' Z
g—.‘ﬁ’CJ)n-.' Uj-‘u
2(sla g e L)

391



g b daa g (367)
Only You O Jesus

Refrain: Refrain: Al
(Only You O Jesus (Wa7dak ya Yaso3 Esw bidiag)
And non other but You Wa laysa sewak ) gew il 9
| love You O Jesus ATebak ya Yaso3 Esw b dliaf
(And no one beside You)2 (Wala 7adesh wayak)2 2(Hg s Vg)
(You are the One who saved me (Ental’ly fadetny b A @)
In grief, You comforted me)2 Feh’moomy w’3azetny)2 2( e 9 g b
You healed me with just a touch B’lamsa wa7da shafetny i Baa) g Lol
(And with a look, I stayed with You)2 (Web nazra serto ma3ak)2 2@“ & pa B kil 5)
(You wiped away my tears (Masa7t le demo3y S 59 (o Cawa) 2
You attended my wounds)2 Damadt le gero7y)2 2( A9 (o Llaa
Tayaty wa ro’y 909 S

My life and my soul are
(Soaring in Your high heaven)2

(From defeat to victory
And sorrow is gone)2
I enjoyed Your presence
(When | walked with You)2

(Your name is in my mind
Always in my thoughts)?2
Life gets pleasant
(When I am with You)2

(Glory and freedom
And a joyful life)2
Everlasting love
(Binds me with You)2

(Sab7a fe a3la samak)?2

(Mel kasra lel nosra
We zalet el 7asra)2
We se3edt bel 7adra

(Lama mesheet wayak)2

(Da esmak 3ala baly
Dayman fe khayaly)2
Wel3esha tehna le
(Lama akoon wayak)2

(Magd wa 7orreya
Wa 3esha haneya)2
Ma7aba abadeya
(Torbotny wayak)2

2(Sams (o] (B Aail)
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Uaghs oM i ) S5 (368)
Thanks Be To God Who Leads Us

Refrain: Refrain: Al
(Thanks be to God who leads us (Shokran Lellah allazy yakodona Lig gl o dlf 4l /:&Jr)
In triumph at all times Fe mawkeb el nosra kol 7en o S b palll S pa A
As poor having nothing Ka fokaraa la shae lana Ll g & Y ¢/ dds
Yet making many rich)2 Wa na7no noghny, noghny al 2(cx ",é,gf,a_,;;j‘e_;;jdyy
kathereen)?2 i i
We go as ambassadors for Christ Ez nas3a 3anho ka sofara S dde i) ]
As though God were pleading Ka’an Allah ya3ez bena Uy Jany 40 o)lS
through us Le’kei yakono wa lana ektefaa pLEIS) Uil g ¢y 98y S
Having sufficiency in all things Min kol ne3ma, ne3ma wa ghena 5 dani cAand dS o
In grace and riches ’
He will always leads you Yakodok’al Rabo 3al’al dawam alodll Ao qu i daghs 2
Will satisfy your soul in drought Yoshbe3o fel godobe nafseka ludi i) PN
Will strengthen your bones Yonasheto laka 3ezameka allie Ut il
You shall be like a watered garden Fa taser ka’gana, ganaten raya L) A Adag juath
Seek The Lord while He may be Otlobo al Rab ma day yowgad 33 51 ald La il | a3
found Ed3oho dowman fa howa garib Cu b gedlagaogel

Call upon Him while He is near Yo3ty al mo3ya, al mo3ya qodratan 38 faad) (foaal) any
He gives power to the weak Wa 3adem el gowa yokather sheddatan Bad K, 5 gal) o = g
And those who have no might, He ’
increases strength
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(Al g il g (369)

You Stood Up And Called Me

You stood up and called me
With a compassionate voice
And said: come
And enjoy safety with Me
| heard You calling
In faith, | took a step
Asking for Your presence
Here in that place

Refrain:

You disregarded the distance
You abolished the time
You came to me while lost
And paid the price
You rose to save me
And gave me life
With your death

So | can live O Lord

Loving You will make my fear

Vanishes and fades
In Your presence, | will
Step on my sorrows
The power of Your words

Will strengthen me

And thinking of Your peace
Will lead my ship

When temptations
Cause pains
When my enemy
Shoots arrows
With Your cross
You fight back the attack
And Your sun shines
To banish all thick clouds

O Jesus my Lord
O jubilation of life
Who planted in my life
A way for safety
Come and vanquish
Forts of darkness
And plant in my heart
Flowers of peace

We’eft we nadetny
Be sot el 7anan
We olt ta3ala
Da 3and’el aman
Same3to neda’ak
Wab khat’wet iman
Talabto 7odorak
Hena fel makan

Refrain:
Laghet el masafa
Shatabt el zam’n

We getny f’daya3y
Dafa3t el taman
We omt’el nagaty
Aa3tetny 7aya
Bemotak 3ashany
Ha3esh ya Allah

We khofy fe 7obak
Yetoh mala eeh
We 7ozny f*7edorak
Ra7 a3bor 3aleh
We owet kalamak
Teshaded alby
We fekr salamak
Hei’ood markeby

Lam’al tagareb
Tesabeb alam
We lama yesaded
3adewy seham
Be’owet salebak
Terod el hegom
We tosh’rek be shamsek
Tade3 el gheyom

Yaso3 ya Raby
Ya 3ed el 7aya
Ya zare3 fe 3omry
Tarek el naga
Ta3ala we baded
7eson el zalam
Wezra3 fe alby

Zehor el salam
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Culally A28 38 (370)
He Redeemed Me With The Cross

(He redeemed me with the cross
This Beloved guided me
Lifting up my heavy burden
He is my beloved O people)2

Refrain:

(Ask me about Jesus
His love is within me)2
(He is my portion and Redeemer
He is my beloved O people)2

(How He healed me of illness
How He removed darkness
How He surrounded me by His hands
He is my beloved O people)2

(His comfort lasts for me
Even amongst trials
I’ve known His love

He is my beloved O people)2

(He is my companion on the way
He is my friend in my journey
He is my support in life
He is my beloved O people)2

(Kad fadany bel salib
Kad hadany zal 7abib
Rafe3an 7eml’el thakil
Za Tabibi ya gemo3)2

Refrain:

(Esa’alony an Yaso3
7oboho bein el delo3)2
(Za nasiby za fedaey
Za Tabibi ya gemo3)2

(Kam shafany min sekam
Kam gala 3any’el zalam
Kam a7atat be yadah
Za Tabibi ya gemo3)2

(Za 3aza le yadom
West agh’mar el hemom
Kad 3arefto 7oboho
Za Tabibi ya gemo3)2

(Fel tarek le rafik
Fel massir le sadek
Yebaa khelly fel 7aya
Za Tabibi ya gemo3)2
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) e B3 (371)
The Lion Has Prevailed

Refrain: Refrain: A
(The lion has prevailed (Howaza kad ghalab’al asaad ) e 48 /i ga)
The root of our father David)2 Asl abena Dawood)2 2(49)4 L] Jaf
The One from the tribe of Judah Allazy min sebt Yahoza 13 gt Lrss (3o (5l
To accomplish all promises Le yetamem kol el we3od Jee off V
And fulfill all prophecies Mo7akekan el nebewat jfd‘;;c_,:d
He was slaughtered and purchased us Zobe7a wash’tarana la’Lah 4 L"WU & 3
With His blood, granting us a new life Bedamehy 7ayatan gadeda PN 4.;44
For He is the source of life Wa howa asl lel 7aya 5@&/}‘;‘
In the Book of Proverbs, it was said Gaa 3anho fe sefr el Amthal JEY i ‘_,a aie ela 1
What is His name, and what is His Ma esmoh wama esm ebnaho A ol La g dasl La
Son’s name Hakaza sa’alaho ra’ees el kahana Zu«;j\ gy Al 13<a
And so, the high priest asked Him A’anta howa Ebn Allah A o) e il
Are You The Son of God
In the Book of Psalms, it was said Gaa 3anho fe sefr el Mazamir M2 aan
He who ate my bread, Has lifted up his Akel khobzy rafa3a 3akboh #LJ,:‘ il "3 MZ; -
heel against me Hakaza lama salamaho Yahoza ‘3' %ﬁ R
Also, Judas betrayed Him Akhaz’al lokma wa kabalaho “‘ . e a
And ate the bread and kissed Him 43 Adlll 24
In the Book of Isaiah, it was said Gaa 3anho fe sefr Ash3eya sladl) Hiu ‘,A aie ela 2
He was numbered with the transgressors O7seya ma3 athama iy &a é,.m;i
So He was crucified with two thieves Hakaza salabo ma3ho lessen Ol Axa | galia 138
He accepted reproach and pains Fa kabel’al 3ar wal allam YY1 g lal) S8
In the Book of Psalms, it was also said
I will dellvgr Him for He t_rusted _Me Gaa 3anho aydar_1 fe sefr el Jsajall 3 Uyl 4ie sla
So, the scribes mocked Him saying Mazamir a1 Ll
Come down from the cross, and we will 3alaya etakala fa onageeh m"m s K i
believe Him Hakaza estahzaa behee el kataba : ? A
4 Gl S Jad

Le yanzel kei no’emen behee

In the Book of Hosea, it was said Gaa 3anho fe nebowat Hosha3 — adigh 348 A 4de ¢la .3
On the third day He will raise us up Fel yowm el thaleth yokemona Llaghy GG agall b
Similarly, Christ rose from the dead =~ Hakaza qam’al Massi7 mel mowt & gal) o geaal) ald 358

And will take us back to the bosom of Wa le 7edn Al’ab yo3edona Uiy oY) oeaal g
the Father
Jesus said He will send His angel Qal Yaso3 arsalto malaky N e 5
To witness of these things Le ash’had be hazehee el omor St :‘L:J ! &\y-:gydlé
Behold, | am coming quickly Ha anaza sa’atty sare3an ol :\.F '\6“
To glorify the sons of light Wa omagedo abnaa el nor B s ‘="L‘:" “"“u
BTEIE R )
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5543 9 8 93 (372)
Praise Him And Glorify Him

(Praise Him and glorify Him (Sabe7oh we magedoh 5943 9 5 gaiu) 1
And exalt His great name War’fa30 esmah’ol 3azem aslinl) Aol | g2 ) g
With shouting enthrone Him Be hetafen malekoh s gSla Ciligy
With the heavenly hosts)2 Ma3 sefof el sama’eyeen)2 Z(C&:ﬁw\'_; i e
Refrain: Refrain: AN
(Christ is risen (Al Masi7 Qaam Al ial))
Truly He is risen Bil 7akikati Qaam pld 48 ddidaty
He destroyed the power of satan M7ateman kowat el shaytan Ol o 48 Labas
Crushing death with authority)2 We sa7ek’al mowt be soltan)?2 (bl < pal Galujg
(Offer Him worship (Ademo lah’ol segod gl A ) gaddy 2
For He is true and faithful Al Elah’ol 7ak el amin Ol Ggaldl Ay
Who redeemed and saved us Man fadana wa khalasna Liald g Lilad opa

With His honored and precious blood)2 Be damehy el zakky el thamin)2 (0l (S5 Ay

(Chant sweet melodies (Enshedo a71’al angham Ayl Aaf) el 3
Sing to our King The Christ Ranemo le malekn’al Massi7 Zenal) LiSLal | gad
For He alone is worthy Fah’wa wa7daho mosta7ek (Baiwh sda g ggd
All honor and praise)2 Kol ekram wa tashe7)2 2t 9 o) S) IS
(It is my thanksgiving sacrifice (Ha zabe7at shokry laho Ao Khdani) 4
For He raised us up by His resurrection Kad akamana bek yamat’hy Aalidy Lald) 48
And lifted us up above all weakness Wa rafa3na fowka kol da3f cinia JS 548 Lind g
And provided us of His power)2 Wa a3tana min kowat’hy)2 2(4 33 O Lilas g
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5 944 8 92w (373)
Praise Him Glorify Him

Refrain:

(Praise Him, glorify Him
And exalt Him forever
For He is praised, glorified
And exalted above the ages
And His mercy is forever)2

Jesus is risen
Light in His tomb
Is a live witnessing
Of His resurrection at all times
Jesus is risen and He will
Raise us up to live with Him
In eternity forever
Jesus is risen and conquered
Death and sufferings
Jesus is risen from the dead
Rejoice all you nations

Jesus is risen and if
He did not rise from the dead
Preaching would be empty
But now Jesus is risen
And became the firstfruits of those
who have fallen asleep for our sake
Jesus is risen and conquered
The powers of darkness
Jesus is risen from the dead
Praise Him all you nations

Jesus is risen and as we have
borne the image of corruption
We will put on spiritual bodies
We will take off the image of dust
And put on His illuminated
And heavenly image
Jesus is risen and therefore,
He is the One who judges
He sat in heaven at the right hand
Interceding for all believers

Refrain:

(Sabe7oh magedoh zedoh
3olowan elal abad ra7metoh

Fahw’al mosaba7 wal momagad

Wal mota3aly 3alal ad’har
Wa elal abad ra7meto)2

Qam Al Massi7
Wel nor fe kabroh
Shahada 7aya 3ala
Qeyamat’hy Tol el 3esor
Qam Al Massi7 we beh
Han’oom we ha ne7ya ma3ah
Fel abadeya le akher el dehoor
Qam Al Massi7 wan’tasar
3al mowt wal alam
Qam Al Massi7 min al amwat
Efra70 ya kol’al omam

Qam Al Massi7 wa I’'w ma
Kan gam min al mowt
Kanat al keraza batela

Laken al’an gam Al Massi7

Wa sara bakorat el rakedeen
Min galena
Qam Al Massi7 wa kahar
Kowat el zalam
Qam Al Massi7 min al amwat
Sabe70h ya kol’al omam

Qam Al Massi7 wa ba3d’ma
Labesn’al fasad
Ha nakhod agsam noraneya
Ha nekhla3 sorat el torab
Wa yol’besna sorat’hy
Al noraneya al samaweya
Qam Al Massi7 wa le’annaho
Qam howa elly yedeen
Galasa fel sama 3an al yamen
Yeshfa3 fe kol el mo’emeneen
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Jesus is risen and descended into
The lower parts of the earth
And took up His saints with Him
He banished the sting of death
He opened the doors of Hades
And led captivity captive
Jesus is risen and appeared
To the gathered disciples
The faithful is risen
A right and truthful witness
Holy of all holies

Jesus died and is risen
And lived to reign over

All the living and the dead

That every knee should bow at His
name
Those under the earth, and of those on

earth, and of those in heaven

Jesus is risen and abolished
The sentence of death

He who rose deserves all honor

And glory and worship

Jesus is risen after He went
And preached to the spirits
Prisoned in Hades
When the saints saw Him
They rejoiced at His coming

Qam Al Massi7 wa nazal
Aksam el ard el sofla
Wa as3ad ma3ah kedeseeh
Enkasaret showkat al mowt
Wal haweya wa fata7 al bab
Wa saba elly kano montazereeh

Qam Al Massi7

Wa zahara lel talameez

mog’tame3een

Qam al amin shahed amin
Sadek kodos el kedeseen

Mat Al Massi7 wa gam
We 3ash 3alashan yesood
3al’al a7yaa wal amwat
Ha tagtho be esmehy kol rokba
Ta7t’al ard wa fowk’al ard

Wa fel samawat

Qam Al Massi7 wa raf3 3anna

7okm’al mowt

Qam elly leh kol’al ekram
Wal magd wa leh wa7dah’ol

segood

Qam Al Massi7 min ba3’ma
Ra7 wa kareza lel arwa7
Al masgona fel ga7eem
Lama shafoh al kedeseen

Fare70 be mage’ehy

For He took them in His hands to joy = Wa kharago fe edeh lel na3eem

Jesus is risen and for Him
We will live all the times
We will not live for ourselves
But for Him who for our sake
Died and rose

Qam Al Massi7 we leh
Han3esh tol el ayam
La na7ya ba3d le anfosna
Bal lel lazzy min agalena

Mata wa gam

JHS el o2 4
i) a3 aLudi
Ao dd olaa 2ral g
& gal) AS g & S
) d g 4y gl g
A laile | glS (AN g
Ot 330l gl g
Cal LS () alB
G aal) u-u\g.\é Gl

al g el Cila 5
A gy Qe il g
<) ga¥) g sla¥l JS Je
48 JS danly giai
oA by o) s
< gand) A g
Lc éJJ C\_'u.»d\ e&
& gall afa
&) S JS 43l ) al3
35l 222 g 4l g aaall g

M issghy
asaall gﬁ 45 gl
OBl 98U Lal
ey | g 2
prdll daa) B ) g A
Al Job (i
Uiy aay Ll Y
Ulal (e g3l
al.éj <ila

399



g9 x (374)
My Beloved Jesus

Refrain: Refrain: Al
(My beloved Jesus, I am coming to You (7abibi Yaso3, hagelak dLaly £ st min)
I have sinned, forgive me Ghaltan, same7ny aalw ylale
| repent from all my heart, Men kol alby, nadman Slai o uld S 10
From my hardship, comfort me)2 Men hammy, raya7ny)2 2 ;w" (crah sa
(When | come to You O Lord (Kol magelak Rabby =y dlal L J9) .1
Worries go away Tenza7 3annel hemmom psagdl Ao )3
But this is the last time Bas dee akher mara 3a Al g3 G

I will not go away for even a day)2 Wema ab3ed 3anak yom)2 2(psn s ) Lag

(I cry out with all my tears (Abky lak ana bedam3y At Ul ) 2
I repent from iniquities Watob 3annel zallat A S\ I )
Trusting that You will forget Wathek bek enak tensa o ) Sy 3 g
And Will forgive my past)2 We tegh’fer kol elly fat)2 2@,@ A U i g
(My beloved mother and virgin (7abibty ya 3adraya omy .l b1 b Awa) 3
Intercede for my weakness Esh’fa3y lee fee da3ty LIS B G ¥
Help me to carry my burden Sa3deeny asheel 7emly olan Judl el
And wipe away my tears)?2 Wemsa7y leya dam3y)2 i( el L vl g
(Anba Bishoy, O our saint (Anba Bishoy ya kedesna Uit (5 gdun Lil) 4
We are the people of your church E7na sha3b’ kenestak A JETRARN
Always ask on our behalf Otlob dayman 3anny Lie Lagla cutlal
And remember us before God)?2 We’zkorna amam rabak)2 2(h) alal Ui S g

400



4l A gabl (375)

Have Peace, What Are You Afraid Of?

Refrain:

(Have peace, whar are you afraid of?
He inscribed your name on His palm
As long as you hold unto His hand
Have peace... have peace
He has a way out of death
For He is the Lion that comes out
Victorious and always triumphant
Have peace... have peace)2

(He walks on the high wave

He also heals the sick
He gives and provide with grace
He meets all the needs
He opens a way in the sea

He is glorified in tribulation

And during hard times
He comes and performs miracles)2

(He controls all the universe
His spirit is everywhere
He give peace and haven

To those who hold unto Him

No one is like Him in mercy

His redemption is an example

Of His love to the despised

Who is dear and precious in His eyes)2

(He fights for us in battles
When we cry out for His help
He is close to us in afflictions
He doesn’t know the impossible
Satan trembles before Him
For the name of Jesus overcomes him
And through the blood of the crucified
Our victories are guaranteed)?2

Refrain:

(Et-tamen khayef leh
Da na’esh esmak 3ala kaf-feh
Tool manta masek fe edeh
Et-tamen... et-tamen
3andoh lel mowt makhareg
Maho howa el Asad el ghaleb
Ghaleb we ha yefdal ghaleb
Et-tamen... et-tamen)2

(3al mowg el 3aly be yem’shy
We Kaman el marda ne yeshfy
Yeddy we bel ne3ma yekaffy
We yesaded el e7teyagat
Fel ba7r yeshoq tarek
Yet’'maged west el deek
We lama el a7wal bet’deek
Yeggy we yesna3 kowat)2

(Da’bet kol el akwan
We bero7o fe kol makan
We be yeddy salam we aman
Lelly be yet3alaa beh
Fel ra7ma ma loh’sh matheel
We feda’oh da howa dalel
3an 7oboh le kol zalel
Ghaly we ma7bob fe 3eneh)2

(Fel 7arb ye7areb 3ana
Lama be nosrokh loh a3enna
Fel azma orayeb menna
Wala ye3raf mosta7elat
Eblees odamoh mar3ob
Web’esm Yaso3 maghlob
WeT7na be damm el maslob
Madmoon lena entesarat)?2
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aa dagd Ugly skl ad s Cla (376)
We Come To Sing And Offer Our Lord A Sacrifice Of Praise

We come to sing and offer
Our Lord a sacrifice of praise

Lifting up our hearts with thanksgiving

Giving Him all glory

Living our days from His goodness

Enjoying all His riches
For we are His children
And the sheep of His pasture

Refrain:

(We witness that You
Are the Great God
We worship You
O our honored Shepherd
We cry out to You
O King of Peace
In our sojourn
Your grace provides for us
In our hardship
Your joy fortifies us
Your praise will be exalted
And last all the days)2

Our Lord is alive and therefore

We sing with no fear
And happiness fills our life

If there is groaning and tears
The Lord’s goodness protects us
His mercies are anew every day

Gei’en ben’rannem we ben’adem

Le Elahna zabe7a 7amd
Web nerfa3 shokr olobna
Web neh’delo kol el magd

3ei’sheen ayam’na min khero
We bei’mata3na bekol ghenah

E7na welado

We sha3bo ghanam mar3ah

Refrain:

(We benesh’had lek
Ent’Allah Al’azem
Web nosgod lek
Ya ra3en’al karem
Web nehtef lek
Ya malek el salam
Daf ghorbetna
El ne3ma bet ’kafena
Wef shedetna
Fara7 El Rab ye’awena
Ye3l’al tasbe7
Wei'doom kol el ayam)?2

Da Elahna 7ay we 3alashan keda
Ben’rannem we mesh khayfeen

Wel sa3d b’yemla 7ayatna

L’w fel wady demo3 wa aneen

E7san El Rab 7amena

Mara7moh gededa fe kol saba7
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Marching with Him in triumph Mash’yeen wayah fe mawkeb
T o ke

Victorious with the spiritual sword nosra

Our life like incense before Him We ghalbeen be sela7 el ro7 dalad ) gis Wil g
And His majestic aroma spreads out We 7ayatna bo’khor odamoh o i Albla hae
The Lord of Grace strengthens We 3etr galaloh menha yefo7 .58y 40 4y 5

We Elah el ne3ma ye’awee
Wey’thabetna fel iman
Wey’makkena da b’esmoh el
soltan

And confirms us in the faith
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by La 377)
You Never Abandon Me

You never abandon me
While living as a stranger
My soul finds You a home

When | shed tears
You understand
My boring life
You only can cool it down
And when | ignore You
Or when | am faithful
And still get betrayed
For no reasons
In the midst of turmoil
You console and comfort me
And something else:
You open a door

Refrain:

(And you manage
I don’t know how

When I call upon You
| see You coming

Changing things by other things

Providing for my sustenance
You manage and deliver

| owe You all thanks O my Lord)2

You didn’t forget about me

You provide for all my shortcomings

Your steps are beside mine
Always in its path
While | am with You
No worries

If things deteriorate or worsen

It is impossible
While | am with You
In my night and darkness
I see Your light shining
And | am all faithful

Ma bet’sebneesh Oy La 1

Fe ghorbet 3omry CHaS Ay e B
Nafsy bet la’ek darha L s eLdya, (g
We lama abky demo3 £ sad S g

];Znta tte’aldgrha a5 el
ayaty el bour .
Mafesh gherak yakhadarha N J.*M "'.'LP; .
s d e Gluda
We lama ansak s L
We lama awfy el 9
Wa ala’eny keteer bat’khan o) L“S{
Bedon asbab O 1S AN g
Fe west 3azab claad G
Tesa’barny te3azeny e Jayg b
We 7aga kaman a0 A pual
Be tefta7 bab OlaS dala g
by gl
Refrain: Al
(We tetsaraf i puaiiy)
Ma ba3raf’sh el tare’aa ezay sl ALy bl Jid a Lo
Laken lama banady 3alek e pilis Lot (5&!
Bashofak gei sla g
We bet’ghayar 7agat be 7agat clalay cilals gy
We bet sadedly el’e7teyagat claliia y/' sy
Betetsaraf we tefreg’ha Lg_\;.a.'g o .
Fa lek el shokr ya Mawlay)2 2 Y50 Qﬂtfdé'-@

We mansetnesh i Lag 2

Bet’kamel le nafsy kol ta’eserha W el (IS il Jasy
You remove my griefs and their effects We bet sheel 3any a7zany we ta’therha i Sal e Judy g
Khotak sa7bet khotay sUad dala diad
Tamally fe maserha W jpea b Lo
Wana wayak Lo Gl
29 Uy
Ma bah’tamesh b e
Eza da’et we saa el 7al e PR
Da amr mo7al ) slus c"m“’ M
Wana wayak Jaa sal oa
Fe lely we 3atmety dugUls
Norak bashofoh yeban e g A 2
We kolly iman Ol 4d gy & ) g
Ol (SS9
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o il 3 9edi (378)

Desire Of The Heart Is Bitterness

(Desire of the heart is bitterness
Its crown is disgrace and shame)2
(Pleasure or coals of fire
Joy that drew destruction)2

Refrain:

No, I will not obey iniquity yet
No, the son will not become a slave
Enough O old one
Who made tomorrow like yesterday

(My mind puzzled one day

In what my heart has received)2
(How can | accept lewdness
How can I live in darkness)2

(The arrow ripped my heart
And my feet stumbled today)2
(My heart pulse went on calling

You are my God and my Redeemer)2

(If I betrayed You O Lord

Or my heart slipped in wickedness)2
(Have mercy and remember Your love

And abolish my sorrows)2

(Alleluia. He answered
He dispersed all clouds)2
(What a true fatherly heart
Who melted from tears of love)2

(Shahwat’ol kalby marar
Tagoha khez’yen wa 3ar)2
(Lazaton am gamr nar
Mot3aton garrat damar)?2

Refrain:

La, lan ate3 ol ethm ba3d
La, lan yakon’al ibn 3abd
Ayoh’al 3ateko yakfeka
Ma da7a kal ams ghad

(7ar fekry yowm za
Kol ma kalby yanal)2
(Keifa arda bel dalal
Keifa tagh shany’el zelal)2

(Mazak’al sahmo foady
Wa kab’al yoma gawady)2
(Khafkaton ra7at tonady
Anta le Rabon wa Fady)2

(In ana khontoka Raby
Awe hawa fel sharr kalby)2
(Fash’fakan la tansa 7oby
Wa azel 3anny karby)2

(Halleluia kad agaba
Enaho 3abbar al dabab)2
(Ya laho min kalb Aben
Min demo3 el 7ob zab)?2
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el b ek (379)
Soar O My Soul

Soar O my soul
And rise up O my spirit
Above the bodily burdens
Look above
With your eyes lifted up
And never weep the earthly)2
(The Spirit of God supports you
To make you taste the heavenly
But you look down
Mourning your conditions
Holding unto memories
In your life paths)2

Refrain:

(Fly O my soul with my spirit
Hover above, above the clouds
high glories are prepared for you
That you will possess in the bosom of
the Father)2

(Taste O my soul and enjoy

The honeycomb written in His words
Exalt your taste and enjoy
Especially for you at your wish)2
(He prepared a heavenly table for you
Full of fulfillment, riches and holiness
Taste it and enjoy it
Let your spirit delight in it)2

(Don’t overlook your hope O my soul
Don’t forget your faith in God
At that time, mount up with wings
Day after day, waiting for meeting
Him)2
Those who wait on The Lord shall
renew their strength
They shall not be weary while walking
with Him
They shall always run after Him
Like eagles, they shall fly up to Him)2

(Heemy ya nafsy
We3ly ya ro7y
Fok ath’kal el gasadeyat
Bos’sy lefok
We3’eneky marfo3a
We ew3y tebky el ardeyat)2
(Ro7 Allah 3ammal bey’shedek
Wei dawa’ek el samaweyat
Wenty le’ta7t
Be terthy le 7alek
Maska fe zekra
3al’al toro’aat)2

Refrain:

(Teery ya nafsy, wayaky ro7y
7alla’ey fok, fok el sa7ab
De maktobalek, amgad 3alya
Temtelekeha fe 7edn EI Ab)2

(Do’ey ya nafsy wetlaz’zezy
Bel shahd elly fe kelmetoh maktob
We 3ally zo’ek westat’3amy
Makh’sos 3alashanek 3al matlob)2
(Da naseblek mayda samaweya
Feha sheba3 we ghena we ro7aneya
Tedo’eeha Kaman testa7leha
Tetamen ro7ek 3aleha)2

(Ew3y ya nafsy t’seby raga’ek
Awe tensy imanek Bel’lah
Fe sa3et’ha erfa3y gena7atek
Yom wara yom wes’tany lo’ah)2
(Montazeroh bei’gadedo kowa
Wala yet’3abo mel mahei ma3ah
Yerkodo dayman garei warah
Zay el nesr yetero Lel’lah)2
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L) £ Cnblas AL (380)
O You Who Are Travelling To Eternity

(I am indebted excessively
And if | try to pay my debt
With all what I have
It will not be enough
My beloved has paid all my debt
For Jesus is the refined gold)2

Refrain:

(O you who are travelling to eternity
Jesus is inside this ship
Blessed is he who is
Always with Him
Joyful
And his worries are passing away)?2
Joyful
And his worries are passing away

(O you who stay up thinking
And worried
He will manage tomorrow
Better than today
Leave it up to Him
And hold unto His hands
For no one has come to Him
And stayed oppressed)2

(O you who weep
And feel pain
Sickness is so obvious
And apparent
Get up and tell The Lord
Heal me O Lord
And about His wonder work
People will be marveled)2

(Madyon bel ghaly
Wa I’'w awafy
kol elly ma3aya
Ma ha yekafy
Da 7abibi dafa3 le kol el daen
Da Yaso3 el dahab el met’safy)2

Refrain:

(Yally mesafreen 3al anadeya
Da Yaso3 gow’al markeba deya
Ya bakht elly ma3ah
3ala tool wayah
Far7an
We hemomo me3adeya)2
Far7an
We hemomo me3adeya

(Yally enta be te7seb’ha
We mahmom
Bokra ye dabar’ha
A7san mel yom
Mat seb’ha 3aleh
Wemsek fe edeh
Da ma7adesh galoh
We bat mazloom)2

(Yally enta be tebky
We met’alem
Wel marad aho bayen
We me3alem
Oom oloh ya Rab
Esh’feeny ya Rab
Wel nas 3an 3amaloh
Ha tet’kalem)2
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25 duady 3 duie (381)
You Are Just And You mean Goodness

Refrain: Refrain: A
(You are just and You mean goodness (3andak 7ak we kasdak kher il duady ga diic)
For the miserable in the midst of hardship Lel ba’es fe west el deek ) b g S il
A strong tower, a shelter from the storm Borg 7aseen malg’aa mel sail uad) 2 [ate Suan cx
These are facts without integration)2 De 7akaek min gher talfek)2 (Gl (o Gilla g
(You are faithful and do not permit (Manta amin we mab tesma7sh odaauds Ly el il L) .1
Trial unless it is for goodness Bel tagroba gher 1I’'w lel kher Al b e Ay ity
We know that You can’t bear 3arfenak mab testa7melsh slaaiudy L dlig e

Seeing Your children under yoke)2 Teshof awaladak ta7t el near)2

(Esmak wa7dak borg’el 3abed
Yarkod elek al sedeek
3ala sakhrak ana haf’dal thabet
Wa3dak madmon el ta7kek)?2

(Your name is a tower for the worshipper
The righteous runs to You
I will stand firm on Your rock
Your promise will surely be fulfilled)2

(Fe wasatna ka’em gabar
Te7my weladak lel we nahar
Wag’hak yoshrek bel anwar

Wet’faggar kol el anhar)2

(A mighty One is in our midst
Protecting your children day and night
Your face shines with light
And You gush forth all rivers)2

(Nazzelt el mortafe3en
We rafa3t el mot’dade3en
Ashba3t el geya3 khayrat
We saraft el agh’neya farghen)2

(You put down the mighty ones
And exalted the lowly
You filled the hungry with good things
And sent the rich away empty)2

(Alo 3anak 7agar emte7an
We tobah elly ye’amen beek
Met ases tedd’el aman
Wala yom yakh’za montazerek)2

(They said You are a corner stone
Blessed is he who believes in You
You are concrete and offers safety

No one who waits on You will be ashamed

(Ent’al Rab el kad’el 3adel
Wa7dak fe edek el sultan
We kadeeb molkak estekama
3arshak foo kol el akwan)?2

(You are God the just Judge
Power is only in Your hands
The scepter of Your kingdom is righteousness
Your throne is above all the world)2

(Mara tesho osadn’al ba7r
Mara tekon westena fel nar
AT7kamak ab3ad mel fa7s
Torokak 3arfenh’al abrar)?2

(One time You divide the sea before us
Another time you walk with us in the fire
How unsearchable are Your judgments
Your ways are known by the righteous)2
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diga B sl dlin L Ul (382)
When | Came To You, You Took Me Into Your Bosom

When | came to You
You took me instantly into Your bosom
With all the iniquities in me
You accepted me without a word)?2
You released me from captivity
And covered me with clothe of light
After humiliation You beautified me
And changed all my days

Refrain:

(You made my heart rejoice
When | came to you on my birthday
When | knew You
I was lost and my heart is careless
Not deserving Your love
| was a sinner when | came to You
My life was meaningless
When You called me, You were rejoiced
There was a place for me with You)2

(When I meet You
Weakness of the years disappear
Your light fills
My darkness and mournful heart)2
| searched for happiness
And filled my life with wounds
Without You I have nothing
To whom O Lord should I go

(When I am in Your presence
And worship there

My life and my world get calm
Wishing to stay with You)2
I submitted my life to You

A life that has no peace
For | was never comforted O Lord

Except while I am with You

(Ana lama getlak
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A L e (383)
I Am Not Afraid

Refrain:

(I am not afraid
Of whatever happens
For You are with me
In hardship and tribulations
| will pray to You O my Lord)2

And from where?
Fear will come
While You are my helper
You are a faithful shepherd
And years
And years pass by
You never left me for a day
Or a twinkling of an eye

I am not afraid
Of whatever happens
For You are with me
In hardship and tribulations
I will pray to You O my Lord
You go and quickly disappear
You go but peace of the spirit returns
When 1 tell You willingly
I can’t believe it
How much burdens | carried
And how my burdens are vanishing
And my problems are solved

I am not afraid
Of whatever happens
For You are with me
In hardship and tribulations
I will pray to You O my Lord
No tears or broken heart
No thirst or hunger
Ever with You O Jesus
I rejoice

For no place in my heart
For worries and sorrows
My heart is full of peace

Refrain:
(Mesh ha khaf

L’w eeh 7asal le
Manta wei’yaya
Fel me7an wel dee
Hassaly lek ya Mawlaya)2

We menain?

El khof ha yegy menain
Wenta leya mo3en
Enta ra3y amin
We seneen
Tefot seneen we seneen
La ghebt 3anny yomen
Wala 7ata ghamdet 3en

Mesh ha khaf
L’w eeh 7asal le
Manta wei’yaya
Fel me7an wel dee
Hassaly lek ya Mawlaya

Wet’ro7 bet gheeb awam wet’ro7

Wei3od salam el ro7
Lama a7ky lak wa’bo7
Ma3’ol
Dana yama shelt 7emol
7emoly ahe bet’zool
We mashakly laha 7elol

Mesh ha khaf
L’w eeh 7asal le
Manta wei’yaya
Fel me7an wel dee
Hassaly lek ya Mawlaya

La demo3 wala alb kan mawgo3

Wala fe 3atash awe go3
Abadan ma3ak ya Yao3
Far7an
We mafesh fe alby makan
Lel’ham wel a7zan
Ana alby koloh salam
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Don’t Think Too Much, You Will Get Tired

Refrain:

Don’t think too much, you will get tired
If you assess it, you will be at loss
But if you ask in prayer
I will never let you down)2

(I made wonders in My wisdom
People were puzzled at My wisdom)?2
(Hope that was absent in the past
Returned back like a ringing sound)?2

(Even what you see as impossible

I made the impossible possible)2
(The world around you is an example
Contemplate My words and think)2

(He was dead and I raised him up
He was buried inside the tomb)2
(When | came and called him
Lazarus rose and obeyed the order)?2

(Nothing can overcome Me
My child, I am The Lord of the world)2
(I watch over your life with My eyes
I carry you in My kind heart)2

Refrain:

(Mat fakarsh keteer ra7 tet3ab
L’w te7seb’ha tekoon khasran
Laken I'w fe salatak tot’lob
3omry ma ha sebak za3lan)2

(Dana bel 7ekma 3amalt 3agayeb
Yama e7tar fe 3agayby el nas)2
(Wel amal elly zaman kan ghayeb
Rege3 sotoh zay el agras)2

(7ata elly teshofoh mo7al
Ana 3ala kol mo7al a’adar)2
(Wel’kon min 7awalek da methal
Et’ammel fe kalamy we fakkar)2

(Kan mayet wana geet a7yetoh
Waho kan madfoon gow’al abr)2
(Laken lama geet we nadetoh
Le3azar ame we ata3 el amr)2

(Wala feeh shea yes’ta3sa 3alaya
Ana ya danaya Elah el kon)2
(Waho 3omrak bar3ah fe 3enaya
Ana shaylak fe alb 7anon)2
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§ o 03 S (4 SES La (385)
Don’t Think Too Much, It Is Jesus

(Don’t think too much, it is Jesus (Mat’fakarsh keteer da Yao3 £ g 03 S (4 S L) ]
It doesn’t need thinking Mesh me7tag tafkeer S8 rliaa e
Do not look back in tears Mat aleb’sh keteer be demo3 £ 5k s Ol La
Do not look back)2 Mat aleb’sh keteer)2 28 205 La
Refrain: Refrain: s Al
(He knows your hidden secrets (Da 3aref khabayak dLLs i jle »4)
He knows all your intentions)2 Da kashef nawayak)?2 2(L] o LS 09
He said in His promises Da ayel fe we3odoh 034 9 3 Juld o
That I will be with you Enny hakon wayak g d;,; W Al
(Don’t think tC}JO much, ?t i§ Jesus)2 (Mat fakarsh keteer da Yao3)2 2(F s 04#750-%‘)‘5-5-7 L)
It doesn’t need thinking Mesh me7tag tafkeer G line e
(Don’t think in your situation (Mat’fakarsh fe 7altak deya 459 dilla ‘_,a JhsE L) 2
Leave it in God’s hand Seb’ha fe eed El Rab G 4 A g
No matter what you do, it will stay Mahma ha te3mel zay ma heya b La s Jard W Laga
But pray for He is near)2 Sally loh ye’arrab)2 ) 2(‘; Al a
(If you see life overturns (L’w hat’shoof el donya et’alabet Culdl) Lal) (i g b ¢l) L3
Remember that He is with you Fakkar enoh ma3ak SMaa 4) j<d
He says that the world is overcome Bey’ool in el donya etghalabet ) Loal) o) J sl
When He was crucified over there)2 La7zet salboh honak)2 2(lia 4 ddial
(Cast away all your worries (Erfa3 kol hemomak 3annak dic dlagar JS ad ) 4
And rejoice with your Redeemer Wefra7 bel le fadak dlad AL = 3l
He carries your burden, bliss your heart Shayel hamak, farra7 albak Al ~ dlan il
Just sing and pray)?2 Rannem waya sala)2 2(3%a Ly aiy
(See the joy among your brethren (Shoof el far7a fe west ekh’watak ~ &lil g} g A da Al i) .5
See Satan at the door Shoof eblees 3al bab Gl g Gl g
See The Lord in your prayers Shoof El Rab fe west salatak A b g A ol di g
Joyful with the beloved)2 Far7an bel a7bab)2 2(%,1_.,;‘\}1_., Clad
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A B S SE L (386)
Don’t Think Too Much In The Matter

Refrain: Refrain:

(Pope Kyrillos said: O my son
Don’t think too much in the matter
What troubles you troubles me
Leave the matter in His hands)2

(Ale lel Papa Kyrillos yabny

Mat fakarsh keteer fel amr
Dally ta3bak bardo ta3ebny
Seeb el amr le sa7eb el amr)2

(If you have a serious problem

That you think has no solution

Your God has many solutions
Cast your burden on The Lord)2

(L’w 3andak mosh’kela khatera
Wef nazarak mal’hash 7al
Rabak 3ando 7elol keteera
Elky 3al’al Rab el 7eml)2

(If one day you went through trials
Or pain or any difficulties
Believe it that you will overcome
Through The Christ, The Lord of lords)2

(L’w fe yom marret be tagareb
Awe alam awe aye se3ab
Sadaa enak hat’koon ghaleb
Bel Massi7 Rab el arbab)2

(Always think about eternity
Always think about salvation
From all momentarily problems
You will be saved by The Lord)2

(Fakkar dayman fel abadeya
Fakkar dayman fel khalas
Min kol mashakel wakteya
Telaa ma3’al Rab khalas)2

(You will live your life in joy
Always joyful with Him, O my son
Forgetting any wounds with Him
And any pain will vanish in a moment)2

(Te3eesh 7ayatak fe afra7
Tet’hana ma3ah yabny 3ala tol
Tensa ma3ah aye gera?
Awe aye alam fe la7za tezol)2
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JES g IS (s La (387)
Don’t Think Too, Too Much

Refrain: Refrain:
(Don'’t think too, too much (Mat fakarsh keteer we keteer
You got tired from thinking Danta te3ebt min el tafkeer
Cast all your burdens on Him Kol 7emolak seb’ha 3aleh

He will definitely manage it for good)2  Hei 'dabarha akeed lel kher)2

(Our God is all mighty (Elahna dah Elah kadeer
He can work the matter and perfect it)2  Ye’eddar 3al amr we yenheh)2
(Don’t think of what to do (Mat’olsh ra7 a3mel eech
Just cast your burden on Him)2 Seeb bas ent’al 7eml 3aleh)2
(Offer a strong repentance (Adem toba aweya eleh
He wipe your tears with His hands)2 Wed’mo3ak temsa7ha edeh)2
(Let the altar be your refuge (Khally el mazba7 malgaa leek
The virgin’s intercession will strengthen ~ Shafa3et el3adra te’aweek)2
you)2
(Jesus our Lord is comforting (YYaso3 Elahna more7
Healing the wounded heart)2 Yedaw’el alb el garee7)2
(Have strong faith in Him (Awwy imanak dayman beh
Nothing is impossible for Him)2 Mafeesh 7aga te3sa 3aleh)?2
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233l 43 (388)

The Christ Came With Light

(Earth was full of
Darkness and wickedness
No interest
No meaning for life
And sin corrupted
The image of man
There is no hope
There is no security
There is no peace

Refrain:

(In the midst of nights’ darkness
The Christ came with light
Carrying a message of mercy
And deliverance for the captives
He came to preach
His love for man
He is Jesus the redeemer
Who grants salvation)2

O Lord come with Your power
Strengthen my weak heart
Pour it out with joy
And fill it with praise
For he who believes will receive
Forgiveness by Your blood
He will find hope
He will find security
He will find peace

El’ard kanet malyana
Bel dalma wel sheror
Wala feh hadaf
Wala ma3na lel 7aya
Wel khateya shawahet
Shak’l el ensan
Ma ba’ash feh ragaa
Ma ba’ash feh aman
Ma ba’ash feh salam

Refrain:

(We fe west lel el dalma
Geh El Massi7 bel nor
Shayel resalet ra7ma

We 3etk lel ma’asor
Gei 3ashan yenady
Be ma7abetoh lel nas
Howa Yaso3 el Fady
Mane7 el khalas)2

Ya Rab 7el be sultanak
Shaga3 alb da3ef
Oskob fara7
Wemlah bel taranem
Dally yo’emen enoh leeh
Be damak ghofran
Hei’laee raga
Hei’laee aman
Hei’laee salam
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S8 Bl 4w # (389)

From Among Many Countries

(From among many countries
Jesus was here
A small manger, not large
Declaring the humbleness of a King)?2

Refrain:

(And the heavens rejoiced
Angels were singing
It is a magnificent birth
Out of His love
He came and dwelt among us
So He can be close to us )2
So He can be close to us

(On Your birthday
Your celebration was simple
Just shephereds and magi
And that pleased You)2
(You were not waiting in Your manger
For ministers and kings)2
For ministers and kings

(On Your birthday
The beginning of salvation
Emmanuel is with us
He came for all people)2
(Our giftto You O Lord is
To live our life pleasing You)2
To live our life pleasing You

(Min bain belad keteer
Yaso3 kan hena
Mezwad we mesh kebeer
Yo3len 3an tawado3 malek)2

Refrain:

(Wel sama far7ana
Malayka teranem
Enoh melad 3ageeb
Min 70bo lena
Seken westena
3ashan yekon areeb)2
3ashan yekon areeb

(Fe 3ed meladak
Kanet 7afletak
Ro3a we magos
Kan shea yebsetak)?2
(Mesh mestany yesta’eblook
Fe mezawadak wozaraa we melok)2
Fe mezawadak wozaraa we melok

(Fe 3ed meladak
Bedayet el khalas
3emanouel ma3ana
Geh lekol el nas)2
(We hedeyetna ya Rab leek
Kol 7ayat’na ne3esh nerdeek)2
Kol 7ayat’na ne3esh nerdeek
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Lale die 4iu )9 4w (390)

A Year After A Year, Your Eyes Are watching Over Us

(A year after a year

Your eyes are watching over

us
Joy and Happiness
Always fill us

Blessing and goodness
And caring of us
And mercies every day)2

Refrain:

(Your crowned our year
With Your goodness
You enlightened our lives
With Your presence
For all Your graciousness
We thank You O Lord)2
We thank You O Lord

(A year after a year
We will keep singing
For You are our God

Who fills us so we rejoice
In You we trust
That all coming years
With You are happiness)2

(Sana wara sana
3enak 3alena
Far7a we hana
Dayman malena
Baraka we kher
We re3aya lena

We mara7em kol saba7)2

Refrain:

(Kalal’t sanatna
Min godak
Nawar’t 7ayat’na
Be wegodak
Min agl kol e7sanatak
Ya Rab shokran lek)2
Ya Rab shokran lek

(Sana wara sana
Nefdal neratel
Danta Elahna

Toshbe3 fa nehalel
Fek damneen
Kol el senin el geia
Ma3ak afra7)2
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O Earth Rejoice The Christ Has Come

O earth rejoice
The Christ has come
The Christ has come.

Our God. Our God
To open
The gates of paradise
The gates of paradise
Before us. Before us

Refrain:

The Christ is born
Good news for us
Good news for us

The Christ is born our God

Good news for us
Good news for us
Good news for us

The Christ is born our God

O people rejoice
The Christ has come
Jesus has come
From the heavens
From the heavens
He came to our land
And became like us
And became like us
He left riches
He left riches

We came together
To see the Beloved
To see the Beloved

Our beloved

Our beloved

We offer Him

Our hearts. Our hearts

Our lives. Our lives

Ardy efra7y
At’al Massi7
At’al Massi7
Elahona Elahona
Le yafta7
Bab’al na3em
Bab’al na3em

Amamana amamana

Refrain:

Woled’al Massi7
Boshra lana
Boshra lana

Woled’al Massi7 Elahona

Boshra lana
Boshra lana
Boshra lana

Woled’al Massi7 Elahona

Ya nas efra7o
Ga’al Massi7
Ga’al Massi7
Min’al sama
Min’al sama
Ga ardena
Ba’a zayena
Ba’a zayena
We sab’al ghena
Sab’al ghena

Gena sawa
Nar’al 7abib
Nar’al 7abib

7abibona
7abibona

Nohdy laho

Olobona olobona
Tayatona 7ayatona
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L 38 (392)
Accept My Heart

L’w fatesh’t alby
Mesh zay alb Dawood
Fel 70b tela’eh
Wala nafsy 3arosa gamila
Tenady 3ares’ha
Bel70b temsek feeh

If You search my heart
It is not like David’s
In love you will find
My soul is not like a beautiful bride
Who calls her bridegroom
And in love holds unto You

Wala karast 3omry leek
Ba3d ma ertawet min 7obak
Zay el Samereya
Wala amlok teeb ghal’el taman
We min gher taman leek ahdeh
hedeya

(Laken amaly ma3ak b’yetgaded
Kol ma abos le soret el mezwad
At’amel Rab el kon wel sama
Gowah b’tawado3 metagased)2

I didn’t consecrate my life to You
After | was quenched by Your love
Like the Samaritan woman
I don’t own an expensive ointment
That | can freely offer You as a gift

(But my hope is renewed with You
When | look at the image of the manger
Contemplating the Lord of heaven and
earth
Inside it humbly incarnate)2

El dalma kanet heya 7ayato
Ba3ed 3an el nor we maghool
B’wegodak bel baraka maleto
Ghayarto be norak we hadeto

Darkness was his life
Away from life and forgotten
But Your presence blessed him
And Your light changed and guided him

(I wish | could be like the chaff (aretny akon lak zay el ash
Very weak and broken Da3ef gedan gedan we hash
Who could not be seen in his childhood Yemken min soghroh ma yet shafsh
You accepted him as a bed for You like Ebeltoh serer lek zay el 3esh)2
the nest)2

(Eebal alby mezwad ya Raby
Nefsy tegeloh te7aly leloh
We yektar kol yom gowah

Terta7 bae’el 3omr ma3ah)2

(Accept my heart as a manger O my
Lord
I wish you come to delight his night
And increase everyday inside him
You rest all his life with him)2

Tetgaded bel ne3ma sefato
We tobaa lewa7dak kol 7ayato
We yefra7 b’agmal beshara
Mesh bas meladak
La da melado

By grace, his characters will be renewed
And only You stay inside him
And he rejoices with the best news
Not only Your birthday
But also his new birth
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Laa ale Ulea 13 (393)

Start A New Year With Us

Refrain: Refrain: A
(Start a new year with us (Ebda ma3ana 3am geded Lia ale Lilea J4)
Make our hearts festive Khaly gowa olobna 3ed 1o Ligliogs A3
Make us serve one another Khalena nekhdam ba3dena Liaey adi Luls
In love we decrease but you increase)2 B’ma7aba nen’as wenta tezeed)2 (i il i Laay

(Make me always to be last
Serve the young before the old
Make Your words my life style

And forgive my shortcomings)2

(Make a smile before sad face
A joy for the troubled hearts
Make me learn of Your characters

And become a refuge for the confused)?2

(Teach me to be an obedient son
Make me walk among the sheep
It is enough You up watching for me
With You I never get lost)2

(We promise You to stop stubbornness

Will come back after being far off
Come my Lord and dwell in us
Let our hearts be a manger of birth)2

(Khaleny dayman akon akheer

Akhdem soghayar abl el kebeer
Khaly kalamak manhag 7ayaty
We same7ny 3al’al ta’aseer)2

(Khaleny basma fe wesh 7azeen
Far7a le’olob el ta3baneen
Khaleny at3alem min sefatak
Akon malga lel 7ayraneen)2

(3alemny akon ibn mote3
Khaleny amshy west el kate3
Kefaya enak sahran ter3any
Ma3ak ana mesh momken ade3)2

(Be new3edak nebatal 3enad
Nerga3 tany ba3d el be3ad
Ta3al ya Raby we 7el fena

Khaly olobna mezwad leek)2
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